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ПРЕДИСЛОВИЕ

Настоящее учебное пособие предназначено для студентов, изучающих испан​ский язык в университетах и других учебных заведениях. Им могут пользовать​ся и те лица, которые самостоятельно осваивают навыки владения языком Сер​вантеса и Гарсии Лорки.

Тематика сборника соответствует вузовским программам по испанскому язы​ку и грамматике. Теоретической основой пособия является написанная автором этих строк «Грамматика испанского языка» (Москва, «Высшая школа», 1990). Обе эти работы фактически составляют единый комплекс, в котором каждому разделу «Грамматики» соответствует раздел «Сборника» (почти все наимено​вания разделов идентичны).

Система упражнений предусматривает, прежде всего, закрепление изучаемо​го грамматического материала и развитие навыков грамматически правильной ре​чи. Внутри разделов и параграфов упражнения располагаются по возрастающей трудности.

Если упражнение делится на два пункта или более, то это значит, что каж​дый последующий пункт содержит упражнения более высокой степени трудно​сти или отражает другую особенность одного и того же грамматического явле​ния.

В зависимости от уровня знаний студентов и характера обучения языку, большинство упражнений можно выполнять как письменно, так и устно; поэто​му в заданиях к упражнениям способ выполнения последних, как правило, не указывается.

Для удобства самостоятельно изучающих испанский язык и для проверки правильности выполнения заданий в конце пособия дается ключ к наиболее тру​дным упражнениям (в тексте эти упражнения отмечены звездочкой ).

Во второе издание сборника внесены исправления, переработаны некоторые упражнения и заметно увеличено число коммуникативных или близких к ним за​даний. Расширяя набор используемых упражнений, автор пытался сохранить чув​ство меры и целесообразности. Он опасался превратить сборник упражнений по грамматике в пособие по разговорной практике. Представленные в сборнике уп​ражнения рассчитаны не только на развитие «грамматической грамотности» обу​чаемых и совершенствование их речи, но и на развитие навыков понимания, письма, перевода, анализа текста. Известно, что не все рассматриваемые грам​матические явления можно включить в естественные ситуативные и коммуника​тивные модели и что закрепление некоторых грамматических форм требует осо​бого тренажа. Поэтому в сборник включено определенное число упражнений на идентификацию грамматических форм, аьтоматизацию их употребления, подста​новку и перевод.

Автор благодарит преподавателей Марию Луису Гонсалес и Марию Кристи​ну Дуарте, которые, когда книга выходила первым изданием, окачалк помощь в вычитке и правке рукописи, и Ракель Рибо, любезно согласившуюся проверить испанские тексты для нового издания. Особая благодарность Р.С. Виноградовой за помощь в подборе материалов для упражнений.

Автор
МОРФОЛОГИЯ

Имя существительное и артикль

§ 1. Формы рода и числа существительных и артиклей. Употребление и опущение артиклей.

1. Определите род существительных; поставьте перед ними соответствующую форму неопределенного артикля:
Alumna, alumno, fábrica, pluma, escuela, camino, obrera, insti​tuto, página, texto, asignatura; parque, tarde, bombón, señal, pared, conversación, mujer, pastel, explicación, director, hombre, clase, reloj, traje; tema, hacha, situación, mañana, diploma, goma, conferencia, alma, análisis, camarada, taller, problema.

2. Определите род и число существительных; поставьте пе​ред ними соответствующую форму определенного артикля:
Libro, cuaderno, revista, casa, carta, maestro, maestra, obrero, niño, niña, centro; profesor, lápiz, pan, madre, noche, flor, salud, jardín, ciudad, mes, producción; tierras, clases, lecciones, noches, padres, hijos, patios, gafas, alfombras, estaciones, jugadores; corazón, aparador, aula, joven, jóvenes, mapa, piel, programas, paz, reyes, manos, telegrama, papel, inglés, exámenes, día, idiomas, libertad, tren, actriz, fin, aviones, juventud, tomate, garajes.

3. Образуйте множественное число от следующих существи​тельных:
a) La vaca, el automóvil, el doctor, el lápiz, el cristal, la ciudad, el mes, la ley, el otoño, el maletín, el billete, la nube, la voz, el tenedor, el masaje, el soldado, el equipaje, la taquilla, la clase, el aprendiz, el pie, la nariz, el león, el vagón, el maíz.

b) El ave, la foto, el complot, el ama, el carácter, la mamá, el miércoles, la casa cuna, el convoy, el hazmerreír, el lavamanos, el sofá, el tractor, el cortaplumas, el esquí, el café, el coche cama, la crisis, la tribu, el arte, el rascacielos, el alelí, el club.

c) El tiket, el frac, el coñac, el biftek, el ultimátum, el récord, el blok, el lord, el vivac.

4. Выпишите в отдельные колонки существительные мужско​го, женского и общего рода; поставьте перед ними по же​ланию неопределенные или определенные артикли:
Cumbre, valle, pendiente, cauce, tren, coche, calle, foto, radio, ri​val, alemán, nube, idioma, tos, recibí, espíritu, clima, cometa, enigma, poeta, árbol, pan, dolor, sistema, jueves, ave, clase, fuente, metrópoli, tribu, revolución, deportista, latifundista, florista, novelista, artista, gorrión, unión, camión, arroz, haz, voz, bambú, matiz, pez, burócrata, camarada, comerciante, pianista, testigo, amo, cortaplumas, arte, comunista, fiebre, peste, hambre, col, hereje, patriota, intérprete, complot, dentista, razón, rincón, sazón, flor, labor, color, puente.

5. Выпишите в отдельные колонки существительные, которые употребляются преимущественно в единственном числе, только во множественном числе и те, которые в обоих числах не меняют своего окончания; поставьте перед су​ществительными определенные артикли:
Cortaplumas, crisis, afueras, carbón, guardacostas, añicos, anales, alegría, limpiabotas, dinero, nevada, creces, luna, sacacorchos, éxtasis, muchachada, mantequilla, pinzas, martes, profesorado, impresionismo, lavamanos, capitalismo, sol, socialismo, limpiadientes, rascacielos, paraguas, víveres, gafas, orgullo, cobre, bártulos, valentía, paracaídas, gente, viernes, enseres, leche, desarrollo, dosis, oro, cosquillas, clima, oasis, cosmos, alrededores, calor.

6. Объясните особенности образования рода у следующих су​ществительных:
El sastre - la sastra; el señor - la señora; el profesor - la profe​sora; el abuelo - la abuela; el lobo - la loba; el padre - la madre; el poeta - la poetisa; el actor - la actriz; el gallo - la gallina; el héroe -la heroína; el hombre - la mujer; el toro - la vaca; el camarada - la camarada; el deportista - la deportista; el escritor - la escritora.

7. Ниже приводятся обозначения лиц и животных. Укажите соответствующие существительные, называющие противо​положный пол:
a)  Obrero,  hombre,  presidente,  estudiante,  ministro, joven, intérprete, tío, sastre, testigo, poeta, varón, rey, cantante, actor, al​calde, yerno, socialista, asistente, locutor, bailarín, deportista.

6) León, pitón, jabalí, oveja, vaca, caballo, liebre, erizo, gorrión, cocodrilo, gato, águila, cigarra, ballena, elefante, araña, rana.

8. Назовите значение каждого существительного в следующих парах:
El río - la ría, el suelo - la suela, el bando - la banda, el fondo -la fonda, el lomo - la loma, el modo - la moda, el punto - la punta, el manzano - la manzana, el fruto - la fruta, el ciruelo - la ciruela.

El orden - la orden, el capital - la capital, el frente - la frente, el cólera - la cólera, el guía - la guía, el parte - la parte, el pez - la pez, el policía - la policía, el vista - la vista.

9. Ответьте на вопросы (подлежащее, дополнение или обсто​ятельство указаны в скобках):
Образец:  - ¿Dónde está el profesor? (universidad) 

                 - El profesor está en la universidad.

- ¿Dónde está el maestro? (aula)

- ¿Dónde están los niños? (parque)

- ¿Quién abre la maleta? (hermano)

- ¿Qué relata el profesor? (biografía de Cervantes)

- ¿Dónde está el cine? (plaza central)

- ¿Quién va con los turistas? (guía) 
- ¿A quién mandas saludos? (abuelo)

- ¿A quién escribe María? (abuela)

- ¿Qué escucha usted? (radio)

10. Образуйте фразы по образцу, употребляя неопределенный артикль (модель а) и соответствующие определенный и неопределенный артикли (модель б):
a) Necesito un cuaderno bueno
б) El fútbol es un juego

- pluma roja
                        - compás es - instrumento

- lápiz verde
                        - gripe es - enfermedad

- bolígrafo azul
                        - ciruela es - fruta

- manual español
                        - ciruelo es - árbol

- traje elegante
                        - guisante es- legumbre

- mantel gris
                        - león es - animal

- foto grande
                        - sofá es - mueble

- mapa mural
                        - inglés es - idioma

- revista semanal
                        - jazmín es - flor

11*. Поставьте вместо точек соответствующий определен​ный артикль:

К упражнениям, отмеченным звездочкой *, даны ключи в конце книги.

1. En ... parte final contiene interesantes revelaciones ... parte del general. 2. Nos dice ... guía que en la librería encontraremos ... guía de la ciudad. 3. En los bancos de ... capitales se gurdan ... capitales. 4. En los siglos pasados ... cólera causaba gran daño a los pueblos. 5. ... cólera del pueblo no tiene límites. 6. Los ejércitos regresaban de ... frente. 7. Juan pasa el pañuelo por ... frente. 8. En ... pez desparramada en la orilla quedó aprisionado ... pez.

12. Замените выделенные слова существительными противопо​ложного рода и произведите в предложениях необходимые изменения:
1. El obrero concienzudo trabaja para el bien del pueblo. 2. La turista inglesa sale del hotel. 3. El estudiante alemán saluda a la poetisa. 4. La madre pasea con el hijo menor. 5. La cantatriz es aplaudida por e! público. 6. El discurso del ministro recién llegado no ha sido largo. 7. La suegra habla con su yerno joven.

13. Заполните пропуски  соответствующими артиклями и пе​реведите фразы на русский язык:
1. ... testigo parece muy segura. 2. Entra ... joven apuesto y se dirige a ... secretario. 3. La policía detiene a ... homicida peligroso. 4. Inesperadamente se presenta ... testigo espontáneo. 5. ... joven está cansada y tiene sueño. 6. ... policía está muy rabioso.

14. Поставьте выделенные существительные во множествен​ное число и измените, в необходимых случаях, число сказу​емого:

1. El lunes Pedro trabaja. 2. Para ver la película hay que apagar la luz. 3. El pez vive en el agua. 4. El presidente ha aprobado la ley. 5. El árbol tiene tronco y raíz. 6. El reloj atrasa unos minutos. 7. El policía ha detenido a un ladrón. 8. La nube pasa lentamente. 9. El ómnibus va hacia la estación. 10. El tren aguarda a los pasajeros.

15. Поставьте выделенные существительные во множествен​ное число и произведите необходимые изменения в предло​жениях:

1. El actor lleva un frac negro. 2. El periódico queda sobre el sofá. 3. El tractor tira de un arado. 4. El enfermo cuida la dosis. 5. La crisis es grave. 6. El marinero lleva un mauser. 7. El ul​timátum ha sido prematuro. 8. Cada tarde los jóvenes se reúnen en el club. 9. La tripulación ha divisado un albatros.
16. Поставьте вместо точек неопределенный артикль мужско​го или женского рода:

a) 1. Tomo ... hoja de papel. 2. Por la mañana tomo ... taza de café o ... vaso de leche. 3. Frente a su casa está ... librería. 4. Compramos ... regalo para Elena. 5. En el centro de la mesa hay ... ramo de llores. 6. Necesito ... periódico. 7. Enrique habla con ... amigo. 8. Tenemos que aprender ... verso español. 9. Josefina es ... persona muy buena. 10. A la puerta llama ... hombre. 11. Es ... lápiz para ella. 12. Quiero poner ... telegrama. 13. Es ... estudiante extranjera.

b) 1. Este es ... país agrícola. 2. Al doctor esperaba ... indígena vestido de negro. 3. La paz es ... problema palpitante de nuestro tiempo. 4. En el tercer piso hay ... aula clara y espaciosa. 5. El cazador ve ... águila enorme. 6. En el suelo hay ... alfombra. 7. El indio regresa con ... hacha pesada al hombro. 8. Quiero relatar sobre ... rito indígena. 9. Este secreto es ... enigma para todos.

17. Заполните пропуски подходящими по смыслу существи​тельными:
1. Quiero escribir una ... . 2. Leemos una ... muy interesante. 3. Aquí vive una ... numerosa. 4. Hemos comprado una ... de vino. 5. Voy a la biblioteca para tomar una ... francesa. 6. Vivimos en una de cinco pisos. 7. Juan es un ... muy aplicado. 8. Ella espera a un ... . 9. Cerca de mi casa hay un ... y un ... . 10. En la torre hay un ... . 11. El gobierno ha publicado un ... . 12. Los mineros declararon una ... . 13. Con una ... activa los partidarios de la paz pueden conjurar el peligro de la guerra. 14. La actividad de las masas populares juega un ... de gran importancia en la lucha por la paz.

18. Переведите на испанский язык:
1. Я прошу чашку кофе. 2. На сцену вышел какой-то чело​век. 3. Об этом случае рассказала одна женщина. 4. Я хочу ку​пить какую-нибудь испанскую книгу. 5. Однажды вечером мы услышали странный звук. 6. Один знакомый обещает найти этот журнал. 7. Мы проведем день за городом. 8. У них есть небольшой дом с чудесным садом.

19. Поставьте вместо точек соответствующий определенный артикль и переведите фразы на русский язык:

a) 1. ... profesora entra en ... clase. 2. ¿Estudia ... hermano de Pablo en ... Universidad? 3. ¿Dónde pasa usted ... domingo? 4. ... madre de Rosa tiene cuarenta años. 5. ¿Quién toca ... guitarra? 6. ... relato no es difícil. 7. ... comedor de ... fábrica es nuevo. 8. ¿Es ... prima de Andrés? 9. Moscú es ... centro político de ... Federación Rusa. 10. Paseo por ... calle Gorki. 11. En ... Biblioteca Nacional hay muchos libros españoles. 12. En ... Parque de Cultura siempre hay mucha gente. 13. María mira ... televisión. 14. ¿Toca ... timbre?

b) 1. Por ... mañana temprano vamos a ... playa. 2. Lunes es ... primer día de ... semana. 3. Oigo ... voz de Luisa. 4. En ... mes de enero patinamos mucho. 5. ¿En qué mar desemboca ... Volga? 6. Me gusta ... helado. 7. ... verano es ... estación muy agradable. 8. ... ropero es para ... ropa. 9. ... cielo está nublado. 10. Aprendemos ... alfabeto portugués. 11. Hoy es ... cumpleaños de Víctor. 12. ... abuelo de Rosa relata ... historia de su vida. 14. Pongo ... periódico sobre ... mesa redonda. 15. A ... una doy clase de gramática francesa. 16. ... profesora de Antonio habla ... alemán. 17. ... clima de Crimea es muy favorable para ... salud.

c) 1. ... campesinos labran la tierra. 2. Tomo ... tijeras. 3. ... domingos vamos de excursión a ... alrededores de la ciudad. 4. ... clases en el instituto empiezan a ...  nueve de la mañana. 5. ... al​macenes ya están cerrados. 6. En otoño maduran casi todas ... fru​tas. 7. ... pueblos condenan ... guerras injustas. 8. Su hermana tiene ojos azules. 9. Yo mismo encargaré ... billetes. 10. ... vacaciones empezarán dentro de una semana. 11. No olvidaremos ... días pasados en Moscú. 12. Hay que lavar ... manos. 13. Me duelen ... dientes. 14. He comprado ... medias. 15. ... estudios empiezan el 1° de septiembre. 16. A mí me interesan ... países latinoamericanos. 17. ... deportistas rusos han obtenido muchas medallas en ... competi​ciones internacionales. 18. ¿Conoce Ud. ... monumentos de Moscú? 19. ... lámparas eléctricas alumbran la calle. 20. Acabo de facturar ... maletas. 21. El reloj da ... doce. 22. A la conferencia llegarán jóvenes de todos ... países de Europa. 23. ... Gómez volverán dentro de un mes.

20. Заполните пропуски подходящими по смыслу существи​тельными:
1. Los ... de Carmen viven en Buenos Aires. 2. El Mediterráneo baña las ... de España. 3. En verano los ... son más largos que las noches. 4. El ... llegará a las nueve. 5. Los campesinos cultivan ... . 6. El ... de la mayoría de los lagos es dulce. 7. Las ... de lluvia caen sobre el ... . 8. La ... de la botica vende las ... . 9. El cartero lleva las ... y los ... . 10. Mañana visitaré a los ... . 11. En el ... de nuestra casa crecen los ... . 12. El ... desempeña el ... de Hamiet perfectamente. 13. Tengo el ... de saludar a los amigos peruanos. 14. Dentro de tres meses todos los ... sufrirán los ... de invierno.

21. Поставьте вместо точек слитную или полную форму оп​ределенного артикля и переведите фразы на русский язык:

a) 1. La pizarra está cerca de ... mapa. 2. Debajo de ... mesa hay muchos papeles. 3. La niñera está detrás de ... niña. 4. Después de ... partido pase amos un poco. 5. Salimos de ... escuela. 6. Los artistas de ... circo hacen muchos ejercicios físicos. 7. Puedo recordar sólo unas estrofas de ... verso. 8. La puerta de ... cuarto está abierta. 9. La portezuela de ... taxi está cerrada. 10. El despacho de ... direc​tor está a la izquierda. 11. Muchos obreros trabajan en la cons​trucción de ... presa. 12. La acomodadora escucha atentamente la pregunta de ... espectador. 13. Pablo Neruda es uno de los más destacados poetas de ... siglo viente.

b) 1. Saludamos a ... maestra. 2. El pañuelo ha caído a ... suelo. 3. ¿Sabe Ud. jugar a ... ajedrez? 4. ¿Por qué no quieren ir a ... cine? 5. ¿Diriges la carta a ... madre? 6. A ... derecha hay un ar​mario. 7. Juan llama a ... hermana. 8. Podemos ver las películas extranjeras tres veces a ... mes. 9. A ... fin aparece el sol. 10. A ... entrada del cine hay mucha gente. 11. Doy el pasaporte a ... em​pleada. 12. A ... puerto ha llegado un barco. 13. Tengo que ir a ... despacho de billetes. 14. Junto a ... mostrador hay un grupo de mu​jeres. 15. Los niños duermen a ... aire libre. 16. Esta farmacia está frente a ... metro. 17. Las tropas llegan a .„ pueblo fronterizo. 18. Rosa es mi amiga y prima ... mismo tiempo.

22. Поставьте вместо точек предлоги de или а и соответст​вующую слитную или полную форму определенного артик​ля там, где это необходимо:

a) 1. El lápiz ... maestro es rojo. 2. Nicolás asiste ... congreso internacional. 3. Llegamos ... instituto a las nueve menos cuarto de la mañana. 4. La pregunta ... profesor es difícil. 5. Saludo ... compañero de mi hermano. 6. No eres estudiante ... Instituto. 7. Juan pregunta ... amigo. 8. Voy ... aula. 9. La bibliotecaria apunta el nombre ... lector nuevo. 10. El vecino ... compañero López no con​testa ... director.

b) 1. Delante ... mesa ... maestro están los pupitres ... alumnos. 2. El estudiante contesta ... preguntas ... profesora. 3. Salimos ... calle para ir ... club. 4. El muchacho va ... patio a jugar ... fútbol. 5. A las dos los obreros ... fábrica metalúrgica van ... comedor. Después ... comida y un recreo regresan ... departamentos. 6. Hoy vamos ... campo y pensamos regresar ... ciudad a las siete ... tarde. 7. Mis parientes viven en los alrededores ... capital. 8. El redactor ... El País llega ... España ... Rusia.

23. Назовите части речи, субстантивированные артиклем среднего рода, и определите значения образованных слов:
Lo bueno, lo utilizado, lo lejos, lo suyo, lo único, lo más espera​do, lo preparado, lo mío, lo más blanco, lo cerca, lo leído, lo nues​tro.

24. Закончите предложения, переведя стоящие в скобках рус​ские слова и словосочетания:
1. Ahora tenemos que hacer (самое трудное). 2. No puedo estar ajeno а (случившееся). 3. Me extraña (все виденное). 4. (Единст​венное) que no me gusta es su carácter. 5. Después de tanto tiempo es muy difícil recordar (прочитанное). 6. En aquel hombre convive (доброе) con las malas costumbres. 7. (Сказанное) por el inspector es muy agradable para todos.

25. Определите, какой артикль следует поместить перед сло​восочетанием; составьте предложения с этими словосоче​таниями:
(El, la) alta casa; (el, la) agua potable; (un, una) aula grande; (el, la) astucia de la fiera; (un, una) águila grande; (el, la) hambre tuerte; (los, las) hachas enormes, (un, una) hábil mujer; (un, una) alma sincera; (los, las) libros franceses; (el, la) ancla del barco; (los, las) hamacas cómodas; (un, una) a minúscula; (el, la) A mayúscula.

26*. Поставьте вместо точек соответствующий артикль:
1. En ... bosque pequeño o grande ... pájaros cantan todo ... día. 2. En toda ... noche no puedo conciliar ... sueño. 3. Iré a ... campo ... próximo domingo. 4. Después de ... exámenes descansaremos ... poco. 5. En ... teatros de nuestra ciudad ... función comienza a ... siete de ... tarde. 6. Regreso a casa y veo ... extraño desorden. 7. Tienes que descansar ... rato y ... cansando pasará. 8. Hay que encargar ... medicina para ... tos. 9. En ... puerta está ... desconocido. 10. Se oye ... silbato de ... locomotora. 11. ... mejicanos conservan muchas tradiciones y costumbres nacionales. 12. ... Pirineos separan España de Francia. 13. ... Guadalquivir desemboca en ... Atlántico. 14. Vivía en el pueblo ... matrimonio feliz. 15. Acabo de leer ... novela de Pío Baroja. En ... novela se describe ... vida de ... periodista. 16. De ... dicho a ... hecho hay gran trecho. Refrán. 17. Escucho ... últimas noticias por ... noche.

27. Составьте по одному предложению со следующими слова​ми и словосочетаниями:
arte, artes; azúcar, azúcar amarilla; mar, alta mar; padre, padres; esposos, esposas; facción, facciones

28*. В следующих мини-диалогах заполните пропуски, если это необходимо, соответствующими артиклями:
1.

- ¿Está María en ... casa?
- No, está en ... trabajo.
- Y ¿dónde trabaja?
- En ... fábrica.
- Pues, ¿dónde está ... fábrica?
- Está en ... Calle Mayor.
2.

- ¿Done está mi ... libro?
- Está en ... mesa.
- ¿En qué ... caja?
- En ... caja izquierda.
3.

- Buenos días, ... señor Lorenzo,
- Muy buenos, ... don Antonio.
- Tengo ... noticia para usted.
- ¿Qué ... noticia?
- Hoy llega su hermana.
- ¡Qué ... alegría! ¿Llega en avión?
- No, llega en ... tren.
- ¿No sabe usted en qué ... tren?
- Parece, en ... tren de las siete.
4.

- ¿Qué cantan ustedes?

- Cantamos ... canción.

- ¿Cómo se llama ... canción?

- ... canción se llama La primavera.
5.
- Parece que en este barrio hay ... club deportivo.

- Sí, es ... club deportivo "Horizonte".

- ¿Dónde está ... club?

- Está en ... plaza central, al lado de ... restaurante "Europa".

- ¿En ... edificio muy alto?

- Si, en ... edificio de ... dieciocho pisos.

29*. Употребите в тех случаях, где это необходимо, соот​ветствующий артикль:
1. ... doctor, me duele ... cabeza estos días. 2. ... señor Ruiz es ... hombre muy ocupado. 3. Su conducta es impropia de ... maestro. 4. A pesar de su juventud era todo ... hombre. 5. ... aspiración de muchos jóvenes españoles es hacerse ... ingeniero. 6. Tu amigo Pe​dro es ... Don Juan. 7. María tiene ... tío en la Habana. 8. Su her​mano es ... pintor, pero no gana ... centavo. 9. ... huevos están a den pesetas ... docena. 10. ... noble es respetar ... sentimientos de los demás. 11. Me gusta ... verde del paisaje valenciano. 12. ... más sensato es no perder ... calma en ... momentos de peligro. 13. Estu​dia ... matemáticas para ingresar en ... escuela de ... ingenieros. 14. ... Madrid del siglo XIX era ... pueblo grande. 15. ... Chunga era ... célebre "bailaora" española. 16. ... tortilla a ... española es uno de ... platos más sabrosos y baratos. 17. José estudia ... guitarra. 18. Se prohibe tirar ... papeles. 19. Esta tienda está cerrada. Usted puede comprar algo en ... de ... esquina. 20. Este abrigo te sienta mal, ... de ... pana te cae mejor. 21. ... naranjas valencianas me gustan más que ... de ... Cuba.

30. Объясните причины употребления неопределенного артик​ля в следующих предложениях и переведите их на русский язык:
a) 1. Doña Elvira es una mujer valiente. 2. Cerca de nuestra casa pasea un muchacho. 3. Verónica ha encontrado en un libro de Pérez Galdós una frase muy interesante. 4. ¿Has visto una danza cubana? 5. En un rincón están junto a una mesa dos paisanos. 6. Miro a mi compañero, un obrero taciturno. 7. Encima de un taburete están las prendas de Alberto. 8. Un anciano da un paseo por el parque. 9. Aquí hay un escritorio. 10. ¡Eres un marinero! 11. Un soldado sabe servir bien a su patria. 12. Siento una alegría enorme. 13. Un miedo cerval ha invadido a Ernesto. 14. Su voz tiene un extraño encanto. 15. ¿Quieres hacer un viaje a Polonia? 16. ¡Es un tesoro! 17. Un alumno distraído comete muchas faltas. 18. Un artista trabaja para el pueblo.

b) 1. Hubo un largo silencio. (Valle-Inclán) 2. Un día ... subí a un coche para saludar a un amigo. (azorín) 3. El es un filósofo. (azorín) 4. Unamuno ha estampado una frase que a mí me parece una torpeza y un desacierto. (Ваroja) 5. No es de hombre castigar a un herido. (Belmar) 6. Es un vino estupendo. (Goytisolo) 7. Luego, por un esfuerzo, mejor dicho, un sentimiento de amor propio, seguí resueltamente mi camino. (Palacio Valdes) 8. Una bomba mató a un inglés. (B. Galdós) 9. Todos formábamos parte de una gran familia. (l. Goytisolo) 10. Me dan un jugo. (D. Olema) 11. Yo estaba en un rincón, sumido en una pena confusa. (Valle-Inclán) 12. Un pensamiento fugaz cruzó por mi memoria. (D. Belmar) 13. Pero eso es una infamia, sí, una infamia. (Palacio Valdes) 14. Yo soy una mujer piadosa (B. Galdós) 15. Don Pedro era un hombretón de ojos azules y tupida barba rizada, un gigante bondadoso, calmado y avaro. (D. Belmar) 16. Es un tipo genial. (J. Goytisolo) 17. La cultura puede ser sólo una antorcha que ilumine un país, y puede ser un instrumento y un arma de dominación. (P. Baroja) 18. Ni puede decirse que sea yo un perseguido. (M. Unamuno)

31. Объясните причины употребления определенного артикля в следующих предложениях и переведите их на русский язык:
a) 1. La niñez precede a la adolescencia. 2. ¿Dónde está el azúcar? 3. En la calle llueve a cántaros. 4. En invierno visitamos la piscina. 5. La música de Chopin impresiona mucho. 6. Es la una. 7. No veo mi estilográfica en el escritorio. 8. ¿Por qué no va usted a la sección de calzado para comprar los zapatos? 9. La gripe es con​tagiosa. 10. Es la hora de comer. 11. El aire es fresco. 12. En el sector viejo de La Habana las calles son estrechas. 13. Todas las li​brerías están en aquel barrio. 14. El Volga desemboca en el mar Caspio. 15. El domingo mi padre llega de Cuba. 16. El profesor Salinas da clases del inglés. 17. La famosa Lorén es italiana. 18. La Justina es fiel a sus costumbres: ha venido después de todos. 19. También van de excursión los Ester. 20. La culpa de todo la tiene el Ramón. 21. En la esquina aparece el Cojo. 22. Ivan IV el Terri​ble es célebre por su brutalidad. 23. El aceite lo sacan de la aceituna. 24. El platino es el metal más pesado de todos. 25. Pronto empezará la zafra. 26. Al pueblo le corresponde escoger su camino en la historia. 27. El paisaje invita a salir del coche. 28. Todo su ser abarca la alegría. 29. El muralismo ha renacido gracias a Rivera y Orozco. 30. La arqueología estudia los monumentos de la antigüedad. 31. El peón trabaja del amanecer al anochecer.

b) 1. El cielo está negro como la tinta. (B. Lilio) 2. El alcalde Bernardos iba todos los días con la camioneta que recogía la prensa a Badajoz. (J. Petere) 3. Tipos bien distintos a éste eran el Feo y el Meloso. El Feo era muy buena persona. Eso sí, merecía el apodo como pocos. (Р. Baroja) 4. El hombre que es hombre pelea solo. (D. Belmar) 5. La locomotora corría por los campos de la provincia de Córdoba. (Palacio Valdes) 6. El limpiabotas de la mesa vecina contemplaba atentamente mis piernas. (L. Goytisolo) 7. El frío, la humedad y el fango se pegan a mi piel. (D. Olema) 8. He aquí las dos Españas. (azorín) &. Cuando hemos pretendido formar centros de cultura, como el Aranjuez del siglo XVIII, o el Madrid de Al​fonso XII, hemos llegado a muy poco. (Р. Baroja) 10. Entonces vi​mos que frunció el ceño el gran Montoria. (B. Galdós) 11. Los cuatro lanzamos una misma exclamación. (b. g a idos) 12. ¡Es la España insumisa, la España libre, nuestra, la España de mañana, de muy pronto! (C. Arconada) 13. Tenia el Mastaco la cabeza grande, fuerte, bien hecha, la nariz aguileña, el afeitado de la cara azul. (Valle-Inclán) 14. Sentía un gran desprecio por la pobre Teodosia, a quen consideraba estupida y ñoña. (Р. Baroja) 15. El sol, ascen​diendo al cénit, derramaba sobre el mar la ardiente irradiación de su hoguera eterna. (B. Lilio) 16. En el mismo caserío vivía Juan el Pobre, compadre de Pedro el Rico. (C. Changmarín)

32*. Поставьте вместо цифр соответствующий артикль и переведите предложения на русский язык:
a) (1) lugar donde hemos acampado es (2) cafetal. Es (3) gran planicie sembrada de café. Nuestras hamacas cuelgan de (4) catetos altos y fuertes. (5) hojas brillan a (6) sol. (7) abejas vuelan por to​das partes. No podemos espantarlas por temor a (8) picadura.  (D. Olema)  (Adaptado)
b) (1) vieja Carmen alimenta (2) fuego, sin moverse de (3) asiento. Rubén lucha contra (4) sueño. Yo estoy tendido en (5) ca​mastro de (6) anciana. Esperamos. Silba (7) viento. (8) silencio pesa como plomo. (9) espera se hace interminable. (10) noche atasca sus lentos carros en (11) sombrío camino de (12) alba. (13) oscuro temor no permite dormir a nadie, (14) miedo abarca a todos. (15) vieja parece meditar. ¿Quién era (16) vieja Carmen? Mi pensamiento se quiebra. Caigo otra vez en (17) congoja, en (18) desánimo. (19) ligero ladrido aventa de repente (20) fatiga que me domina... Se aproxima (21) alba. (22) estrellas empalidecen. Sopla (23) viento, (24) viento helado. (D. Belmar) (Adaptado)
c) Entre (1) tipos curiosos de (2) escuadrón el más raro es (3) Mastaco. (4) Mastaco monta (5) macho pequeño y da (6) impresión de (7) gran jinete pero cuando está de pie es (8) ridículo enano. Si (9) Mastaco es por su rareza física (10) fenómeno, nadie puede competir por su extrañeza moral con (11) señor don Perfecto Sánchez. Don Perfecto es (12) hombre vulgar, torpe en todo. No parece castellano, tiene (13) tipo de moro. Lleva patillas a (14) rusa. Monta (15) caballo  muy viejo y grande. (Р.  Baroja) (Adaptado)
d) Suenan (1) notas de (2) arpa. (3) mujer toca (4) instrimento. Es Domitila. Canta (5) canción popular que relata (6) historia de (7) inundación de (8) mina. Tres mineros escapan milagrosamente, los demás mueren. (9) canto termina con amargas reflexiones: aquélla ha sido (10) suerte de (11) pobres. (D. Muñoz) (Adaptado)
e) (1) pasado día dos (2) avión voló sobre esta zona de (3) Escambray. Estaba acostado cuando oí (4) voz de Arias gritando: "1(5) avión!" Me levanté de (6) salto y sin ponerme (7) botas agarré mi metralleta y salí a (8) patio. (9) noche era dará y pudimos ver (10) avión. Era de dos motores y extrañamente sus alas estaban iluminadas. Esto nos confundió; (11) cientos de milicianos que cubrían nuestra zona no tuvieron (12) menor vacilación y en cuestión de se​gundos infinidad de disparos atronaron (13) aire ... (14) avión no fue alcanzado por (15) balas. Pero (16) descargas de ametralladoras y fusiles que oíamos por todas partes, nos comunicaban (17) confor​table seguridad. (C. Léante) (Adaptado)
33. Поставьте вместо точек артикль среднего рода или со​ответствующую форму определенного артикля; укажите, какую часть речи субстантивирует артикль среднего рода:
a) 1. Me gusta todo ... nuevo que hay en ... novela de este es​critor. 2. No sabes ... cansado que estoy. 3. ... mejor es ir a ... ex​posición de fotos. 4. Todos saben que Rafael vive a ... señor. 5. No me asusta ... difícil de ... tarea. 6. Me doy cuenta de ... ridículo y ... grotesco de mi miedo. 7. El chófer aminoró ... marcha ... bastante para evitar ... choque con otro coche. 8. ... águila cuelga su nido en ... alto de ... peñas.

b) 1. Alcanzó a ver algo y de ... demás se enteró. (a. Gravina) 2. Cuando me despierto no hay nadie a mi lado. Recuerdo y ... memoria confunde ... real con ... sueños. (J. Parias) 3. ... único que solicito de usted es que hable con su prima. (Palacio Valdés) 4. ... importante es que ... cosa camine. (E. Desnoes)

34. Проследите за употреблением артикля среднего рода и переведите предложения на русский язык:
1. Lo más horrible es pensar que uno ha podido estar sin pre​ocuparse de esto durante tantos años. (D. Olema) 2. Se encerró en sí mismo hasta que todo lo exterior le pareció enorme y hostil. (E. Desnoes) 3. Sebastián era el único prisionero sentado en el banco que corría a todo lo largo de una de las cuatro paredes. (E. Desnoes) 4. Pareció arrepentirse luego de lo dicho el subalterno de Juan. (J. Caballero) 5. ¿Cómo podría decirles que odio tanto como ellos todo lo de allá abajo, y que sólo ahora empiezo a vivir, después de años enteros de muerte? (J. Caballero) 6. Allá abajo ... todo lo verde de Cuba ... y lo azul de nuestro mar ... y lo rubio de nuestras costas. (D. Olema) 7. Decidió que lo mejor era abandonar el aeropuerto lo antes posible. (E. Desnoes) 8. Yo pienso lo mismo ... Lo único mas difícil, es la cuestión de ayudarlos a cocinar y a lavar y a limpiar sus ranchitos. (D. Olema) 9. Tienen la belleza de lo feo. (E. Desnoes)

35. Переведите на испанский язык:
а) 1. Это еще не самое худшее. 2. Не все плохое плохо кончается. 3. Все неожиданное его пугает. 4. Сейчас самое главное - это терпение. 5. Молодежь всегда любит все роман​тичное. 6. Они поняли самое основное.

б) 1. Эстетика - учение о прекрасном. 2. Друзья вспоминают далекое и близкое, пережитое за многие годы. 3. Главное было выиграть время. 4. Ему хотелось забыть случившееся. 5. Все остальное не может помешать его работе. 6. Единственное, что я могу сделать, это поговорить о вашем деле со своим началь​ником. 7. Неизвестное пугало юношу. 8. Забудь эти слова «твое» и «мое», здесь все наше. 9. Нужно внимательно прочи​тать все написанное тобою. 10. Ты принимаешь желаемое за действительное. 11. Вы не должны забывать прочитанное.

36. Объясните причины опущения артиклей перед существи​тельными в следующих предложениях:
a) 1. Moscú es el centro de Rusia. 2. Tengo sed. 3. Compro pan. 4. No hago caso de sus palabras. 5. Soldados, la patria os llama al combate. 6. Nuestro pueblo se prepara para la fiesta. 7. Dos hombres han entrado en la habitación. 8. Marsella está en Francia. 9. Andrés camina sin dirección fija. 10. Tomo una taza de café con leche. 11. Con frecuencia paseamos por aquella avenida. 12. En mu​chos cafés hay mesas de mármol. 13. Mi padre llama por teléfono. 14. Veo un grupo de marineros. 15. Muchos obreros, campesinos y funcionarios jóvenes estudian en las escuelas nocturnas.

b) 1. Nuevamente nuestro silencio se rompe con gritos y aplau​sos. (d. Olema) 2. Mi tía Úrsula, hermana mayor de mi madre, solterona romántica, comenzó a ensenarme a leer. (Р. Baroja) 3. ¡Campamento, en pie! (D. Olema) 4. Luego, cierta mañana de fines de julio, mi madre no pudo levantarse postrada por singular enfermedad. (D. Belmar) 5. No hay nada más aburrido que el campo: árboles y vacas estúpidas, y fango, y mosquitos. (E. Desnoes) 6. José Bravo era hombre joven, robusto, de rasgos indígenas. (D. Belmar) 7. La dueña comía con avidez. (B. Galdós) 8. Avanzaron varios kilómetros en silencio. (E. Desnoes) 9. Enrique me sirvió un vaso de tinto. (J. Goytisolo) 10. Теneq \o (i;´)а mujer y tres hijos. (B. Galdós) 11. ¿Por qué no te acuestas, niño? (Valle - Inсlán) 12. Sin estorbo alguno, con igual seguridad y placidez que antes, proseguimos nuestros coloquios nocturnos a la reja. (Palacio Valdés) 13. El camión se pone en marcha. (D. Olema) 14. Ni árboles, ni colinas, ni montañas limitaban la desmedida extensión del horizonte. (B. Lillo)15.No le di cuenta por supuesto,

a don Sabino, de esta carta. (Pa​lacio Valdés) 16. A lo lejos se oyen voces. (D. Olema) 17. Usted es persona de buena educación. (Palacio Valdés) 18. La firmeza y sinceridad con que pronunció estas palabras la conmovieron. (Pala​cio Valdés) 19. Es cuestión de habilidad política. (E. Desnoes) 20. Me había puesto de frac y sombrero de copa. (Palacio Valdés) 21. El sobre de celofán con los llamativos sellos de Nyasalandia* - cocodrilos, Jorge V de Inglaterra, jirafas, hipopótamos - resbalaba de un lado al otro en el asiento del auto. (E. Desnoes) 22. Nos detenemos delante de una casita de madera con techo de cinc. (D. Olema)

* Nyasalandia, Ñasalandia - территория в Центральной Африке.

37. Замените наречия на -mente существительными с предло​гом и объясните причину опущения артиклей в подобных случаях:
Образец:  desgraciadamente - por desgracia;

                 alegremente - con alegría u т.п.
1. Los estudiantes escuchan atentamente al profesor. 2. El trabajo está hecho esmeradamente. 3. Pepe se ha enterado de esta noticia casualmente. 4. Pedro trata a su hermanito cariñosamente. 5. La madre peinó a su hija cuidadosamente. 6. Ellos se miraron ma​liciosamente. 7. Frecuentemente visitamos el estadio. 8. El grupo avanza silenciosamente. 9. Ella se comporta impertinentemente. 10. Felizmente este hecho no tiene consecuencias. 11. Afortunadamente hemos llegado a tiempo a la estación 12. Realmente no has hecho nada.

38. Переведите словосочетания на испанский язык и объясни​те причины употребления и опущения артиклей:
а) Железный ящик, деревянный стул, мраморный обелиск, апельсиновый сок, шерстяное платье, кожаный ремень; рубаш​ка из шелка, нож из стали, скульптура из камня; гора книг, толпа мужчин, флакон духов, стакан чая, кусок мяса, чашка кофе, коробка сигар; контрольная работа, зимнее утро, осенние ветры, полевые работы, охотничья одежда, цветочный базар.

б) Игрушка ребенка, игрушки детей, детские игрушки; тет​радь ученика, тетради учеников, ученические тетради; советы родителей, родительские советы; след медведя, медвежий след; хитрость лисы, лисья хитрость.

39*. В одних случаях вставьте вместо цифр соответствую​щий определенный артикль, в других - объясните причину его опущения:
a) Salimos de (l) nuestro campamento con (2) lluvia. Una lluvia fina que humedece en (3) silencio la tierra y hace resbalar (4) pies a (5) cada paso. En (6) nuestras mochilas, (7) peso de (8) hamaca, (9) colcha, (10) nylón y (11) latas de (12) feche condensada. (13) aire fresco de (14) tarde pega con (15) fuerza en (16) rostros. Caminamos en (17) fila india ... en (18) silencio. Ahorrar (19) pala​bras es ahorrar (20) energías. No falta (21) gesto de (22) ayuda en (23) momento preciso, (24) palabra de (25) alerta que va de (26) boca en (27) boca cuando se acerca un peligro. (D. Olema. Adaptado)
b) Nos llaman a comer. Subimos hasta (1) cocina, nos sirven (2) comida y con (3) plato en (4) mano nos sentamos en (5) suelo por (6) grupos. (7) menú es el mismo de (8) esta mañana, más o menos. (9) frijoles negros con (10) arroz, un pedacito de (11) malanga y un pedazo de (12) guayaba en (13) barra. (14) hambre me hace sentir (15) buen gusto a todo y como con (16) placer entre un grupo de (17) compañeros. (D. Olema. Maestra voluntaria)
c) Nos conocimos en (1) Instituto de (2) Santander. Coin​cidíamos en (3) muchas cosas. Nos hicimos (4) amigos. Luego, (5) marea de (6) vida nos empujó por (7) distintos caminos. Durante (8) años enteros no supe nada de él.

Una tarde blanda, contagiosa, le reconocí en (9) barrio de (10) Arguelles. Iba acompañado de una chica agradable. Tenían (11) prisa. (12) calor apretaba. Faltaban (13) escasos minutos para salir un ómnibus de (14) cercanías...

A los pocos días nos vimos con más (15) calma. Me contó (16) su vida, sin (17) escondites ... Una vida gris, dura, como la mía o la de tantos otros. Trabajaba en (18) oficinas de una empresa de (19) construcciones. Hacía (20) horas extraordinarias. Necesitaba ahorrar. Tenía (21) novia. Estaba enamorado. Deseaba casarse cuanto antes.

Un día recibí (22) su invitación de (23) boda. Se casaron en (24) mes de (25) octubre, por (26) mañana ... (27) ceremonia fue sencilla. No había (28) fotógrafos. Ni (29) coches lujosos alquilados. Ni (30) alfombras en el suelo ... Al finalizar, los rodeamos un grupo de (31) amigos. Ella, tímida, feliz, apretaba con (32) fuerza (33) brazo de (34) Andrés. Subieron a un taxi negro, reluciente. Desde (35) ventanilla nos dijeron (36) adiós, emocionados.

Cuando fui a verlos, ya habían pasado (37) Navidades. Vivían en una casa modesta, con (38) derecho a (39) cocina. (40) alquiler era superior a (41) sus fuerzas. No podían disimular que estaban incómodos. Ella, con (42) ojos encendidos, confiaba en que (43) Andrés solucionaría pronto (44) aquel problema de (45) casa. Tema (46) fe en (47) su capacidad y en (48) su trabajo...

Llegó (49) primer hijo. Y seguían viviendo en (50) misma casa. (51) Andrés miraba (52) aquel cuerpecito nuevo, palpitante, que se afanaba por chupar, ansioso, un trozo de (53) goma pulida. (F. Rivera. Mi amigo Andrés)
Сводные упражнения

40*. Поставьте артикль или опустите его перед указанными словами, выбрав нужный вариант из трех предложенных:
1. El reloj marca ... ocho y cuarto, (a-los, b- 0*, с-las)

* Знак 0 указывает на то, что слово или грамматическая форма опущена.

2. Perdí ... avión de las tres. (a-el, b–la, c-0)

3. Viajamos en coche por ... Pirineos, (a - los, b - las, c-0)

4. Los estudiantes van ... instituto, (a – 0, b - el, с - al)

5. Nuestro equipo ganó ... partido de fútbol con Barcelona, (a-la, b-el, c-0)

6. ¿Cuándo viste a ... González? (a - el, b - 0, c- los)

7. Le gusta escribir ... artículos, no libros, (a-los, b-0, с-las)

8. Quiero ... medio kilo de manzanas, (a - un, b - 0, c- el)

9. Mañana iremos ... Escorial, (a - al, b - a El, с - a 0)

10. ... América de los años cuarenta no era ya ... América colonial. (a - 0, b - la, с - una; a - la, b – 0, c- una)

11. ¿Quién es el autor ... libro? (a - 0, b - del, с - de el)

12. Cervantes es el autor ... Quijote, (a - del, b - 0, с- de El)

13. En medio del pueblo hay ... parque, (a - el, b - 0, c- un)

14. Juana trae ... medio kilo de ... naranjas, (a - un, b - el, c-0; a - las, b - 0, c- los)

15. ... río Manzanares pasa por Madrid, (a - un, b – 0, c- el)

16. ... Volga desemboca en el mar Caspio, (a - 0, b - la, с - el)

17. Te hablo de ... más interesarte. (a - el, b - un, с - lo)

18. Hoy es ... martes. Nos veremos ... sábado, (a - la, b - el, c-0; a - un, b - el, с - 0)

19. ... malo es que no sabemos la verdad, (a - 0, b - lo, c - el)

20. En el zoo queda ... águila real. (a - la, b - el, c-0)

21. Pido ... taza de ... café con ... leche, (a -0, b - una, с - la; a - 0, b - el, с - la; a - la, b - el, c-0)

41. Объясните причины употребления и опущения артиклей в следующих предложениях:
1. El catalán le echó una mirada mitad de indignación, mitad de curiosidad. (Palacio Valdés) 2. A las ocho de la mañana, un te​niente coronel de caballería entró con su cédula en casa de Doña Perfecta Polentinos. (B. Galdos) 3. ¿Qué sientes, neno? (Valle-Inclán) 4. El Zorro se pegó una palmada en la frente. (D. Belmar) 5. Además, un rostro sereno, risueño, una palabra cortés, indican en cualquier estado, cuando no es hipocresía, un corazón bondadoso (Palacio Valdés) 6. Luego, un cohete sonó destempladamente y una banda de pájaros irrumpió dando gritos por la terraza. (J. Goytisolo) 7. Hubo un instante de silencio. (J. Goytisolo) 8. Un gesto de desdén crispó los labios de Adolfo. (D. Belmar) 9. Una mujer y un hombre penetraron después de las diez fn la posada de la viuda de Cuzco. (B. Caldos) 10. La luna, ahora, parecía una medalla de sepia. (J. Goytisolo) 11. La lechuza, asustada, lanzó un sordo chillido y levantó el vuelo, un vuelo torpe, pausado, esponjoso. (d. Belmar) 12. Es una verdadera máquina de calcular en cuestión de números. (J. Goytisolo) 13. Un farol de petróleo cuelga de un clavo. Estoy en un cuartucho hecho de tronco de árboles con colchas por paredes y techo de guano. (D. Olema) 14. Cesado el fuego de cañón y de fusil, un gran resplandor iluminaba la ciudad. (В. Galdos) 15. Saco de la mochila una pequeña capa de agua y un abrigo. (D. Olema) 16. La azafata pasaba con una bandeja de caramelos y me ayudó a ajustar el rinturón de seguridad. (J. Goytisolo) 17. Sentía un gran desprecio por la pobre Feodosia. (Р. Baroja) 18. Un sosiego, una nobleza, una majestad extraordinarias se exhalan del vasto pano​rama. (azorín) 19. Naturalmente, no es fácil que la ciencia y la cultura ... no arrastren algo de lo pintoresco de un país. (Р. Baroja) 20. Los idiomas son hijos del arado. (Valle-Inclán) 21. El Meloso, antiguo pastor, tenía unos cincuenta años y humildad ... El Meloso era muy amable y suave; de esto le venía el mote. (Р. Baroja) 22. Un muchacho simpático, a quien solíamos bromear todos por su candidez, era Martinillo el Pastor. (Р. Baroja) 23. Y aquel foco ar​diente era el sol, pero un sol nuevo, sin manchas. (B. Lilio) 24. Cuando termine el trabajo tu verás que el Manuel ese no podrá estar tranquilo en ninguna parte, no podrá sentarse, ni comer, ni dormir. (E. Desnoes) 25. Escucho sólo el rat-tat-tat de la ametralla​dora. (E. Desnoes) 26. Conté a Lord Gray en breves palabras lo ocurrido. (В. Galdos) 27. De las tres muchachas una se llamaba Concha la Carbonera ... otra Matilde la Serrana. (Palacio Vaidés) 28. La madre España era cruel y el amigo un traidor. (E. Desnoes) 29. ¡Es una grosería, Sanjurjo, ... una indignidad! (Palacio Vaidés)

42. Переведите фразы на испанский язык; значение выделен​ных слов передайте с помощью соотвествующих артик​лей:
1. Я купил ту книгу, которая вам нужна. 2. Кто там при​шел? Какой-то старик с одним молодым человеком. 3. Мне нужна любая испанская газета. 4. Я бы хотел что-нибудь почи​тать. Есть ли у вас какая-нибудь интересная книга? - Да, у ме​ня есть очень интересный роман. 5. Мы познакомились с ни​ми в одной деревне недалеко от Волгограда. 6. Где то письмо, которое пришло вчера из Москвы?-Это письмо лежит у вас на столе. 7. Я хочу подарить вам один интересный альбом. 8. Сейчас на улице мы видели одного человека, который шел с каким-то юношей; этот человек был высокий и седой; юноша был тоже высокий и удивительно красивый. 9. Каждый гражданин имеет право на отдых. 10. Я слышал эту новость от очень знающего человека. 11. Любой молодой человек дол​жен заниматься спортом. 12. Дайте мне какую-нибудь тетрадь. Мне нужно записать лекцию. 13. Всякий человек любит свою родину. 14. Вдалеке виднеется какое-то здание; это здание до​вольно большое. 15. Чтобы выполнить это задание, нужно знать правила образования времен. 16. Я знаю такой магазин, ще можно купить (эту) книгу, о которой вы спрашиваете. 17. Любой настоящий спортсмен уделяет много времени трениров​кам 18. Приходил сегодня ко мне какой-нибудь военный? - Да, приходил какой-то военный и спрашивал о вас. 19. Недавно мы смотрели тот фильм, о котором сегодня пишут в газете; в этом фильме играет один замечательный актер. 20. Когда я пришел домой, меня ждал там какой-то незнакомый человек; этот человек оказался моим дальним родственником. 21. По​смотрите, по реке плывет чья-то лодка; в лодке сидит какая-то странная женщина. 22. Любой студент должен много зани​маться.

43. Переведите на испанский язык:

а) 1. Сегодня вечером у нас будет очень важная встреча. 2. Моя сестра работает на одной московской фабрике. Фабрика производит много товаров широкого потребления. 3. У входа на стадион стоит какая-то машина. Похоже, что машина ино​странной марки, хотя издалека ее можно принять за нашу «Волгу». 4. Мы увидели группу людей. Среди них был мой знакомый. Группа медленно приближалась к площади, где стоял памятник Сервантесу. 5. Не хотите ли выпить чашечку кофе? 6. Настоящий солдат всегда выполнит приказ команди​ра. 7. Десятого сентября в Гаване открывается выставка совре​менной живописи. 8. Гавр находится в устье реки Сены. 9. У Петровых пятеро детей. 10. Вчера я купил сумку. Сумка от​личного качества и стоит всего десять тысяч рублей. 11. В на​ших библиотеках огромное количество книг на разных языках мира. 12. Мраморные колонны служили украшением многих дворцов Рима. 13. Веласкес - великий испанский художник. Он родился в Севилье первого июня 1599. 14. Я хочу стакан креп​кого чая и бутерброд с колбасой. 15. Я купил полкило сыра, немного масла, триста граммов ветчины и один пакет сахара. 16. Сторонники мира есть во всех странах земного шара. 17. У нас в комнате висит карта Европы. 18. В пять часов мы за​канчиваем работу, выходим на улицу, садимся в автобус и едем домой. 19. Студенты пятой группы пишут контрольную работу в аудитории номер 5. 20. В нашу страну приезжает много туристов со всего мира. В последние годы увеличилось число туристов из Западной Европы и Америки. Летом на по​бережье Черного моря отдыхают чехи и поляки, болгары и венгры, французы и англичане, латиноамериканцы, жители африканских государств и представители других народов.

б) 1. Лена, Обь, Волга - одни из самых красивых рек мира. 2. Петр Великий был основателем города на Неве. 3. В фольк​лорном творчестве всех народов добро всегда побеждает зло. 4. В зале собрались писатели, поэты, художники, композиторы и киноработники, чтобы обсудить задачи искусства и творческие проблемы. 5. Говорят, что в бассейне реки Амазонки сохрани​лись дикие индейские племена. 6. Необходимо сделать анализ компьютерных данных и изучить порядок поступления информации в вычислительный центр нашего института. 7. Есть много сказок и басен о зайцах и зайчихах, баранах и овцах, львах и львицах, орлах, быках, крокодилах и других живо​тных. 8. В прошлые века холера была распространенной бо​лезнью. 9. Я впервые видел директора завода таким рассер​женным. Гнев руководителя этого крупного предприятия мож​но было понять. Ведь по вине инженера произошла серьезная авария, ликвидация которой потребует времени и материаль​ных затрат. 10. Игнасио был для меня не только большим другом, но и учителем. Мы жили с ним в одном доме три года. Это был настоящий интеллектуал, человек очень образо​ванный, преподаватель истории философии на юридическом факультете университета. 11. Артуро рассказал мне один слу​чай. Я понял, что все рассказанное связано с очень трудным периодом в жизни его семьи.

ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ

§ 2. Прилагательные качественные и относительные

44. Выпишите отдельно качественные и относительные при​лагательные; укажите, какие признаки они выражают:
Lateral, pobre, fraternal, corriente, científico, gris, diario, triste, madrileño, férreo, alegre, humano, cotidiano, motriz, inocente, bar​budo, antiguo, militar, otoñal, paciente, particular, atómico, agrícola, duro, matutino, acre, blando, azul, ancho, moscovita, eclesiástico, torpe, rudo, marítimo, hermoso, verdadero, regional, petrolífero, aguileno, ordinario.

45. Укажите, какие качественные прилагательные соответст​вуют следующим существительным и составьте предложе​ния с этими прилагательными:
Altura, igualdad, valentía, blancura, debilidad, importancia, juven​tud, tristeza, oscuridad, poder.

46. Укажите, какие относительные прилагательные соответ​ствуют следующим существительным и составьте предло​жения с этими прилагательными:
Oveja, química, semana, carbón, pescado, escuela, universidad, mar, muro.

47. Замените существительные с предлогом de относительны​ми прилагательными:
Образец: un grupo de estudiantes - un grupo estudiantil

La política de gobierno; las tareas de cada día; una región de minas; un título de doctor; la nariz de águila; los ojos de gato; elfrío de mañana; el problema de finanzas; las una organización de mujeres; la industria de una regla de gramática; una comisión de estado; el silencio de noche.

48. Определите качественные и относительные прилагатель​ные, укажите, какие признаки выражают, и переведите фразы на русский язык:
1. Una muralla de piedra, negruzca y alta, rodea a Urbía. Esta muralla sigue a lo largo del camino real, limita el pueblo por el norte. (P. Baroja)  2. El tío Joaquinito es bajo, gordo, con una boca ancha y expresiva, irónica, y una nariz redonda. El no sale de su taller; él es un filósofo; él ve pasar arriba, pasar abajo a todos los vecinos; él tiene en su tiendecilla hierros viejos, relojes descom​puestos, pistones mohosos, llaves sin cerraduras, cerraduras sin llaves, trébeces, trampas para los pájaros. (Azorín) 3. Esta mañana, a las ocho, don Luis ha venido a buscarme. ¿No conocéis a don Luis? ¿No conocéis a este hombre tan inteligente, tan distinguido, tan bueno, tan abnegado, tan afable? Don Luis es alto, cenceño, delgado; está un poco pálido; anda un poco encorvado; tose de rato en rato un poco. Y cuando se detiene en un corro de convecinos, en su marcha rápida, afanosa, febril, a través de las calles del pueblo, don Luis da unos fuertes resoplidos, se pasa la mano por la frente, ... y comienza a hablar con voz recia, imperativa, pintoresca. (Azorín)

§3. Род и число прилагательных

49. Укажите, как называют жителей следующих стран, горо​дов и районов:
Madrid, Moscú, Japón, Petersburgo, Galicia, Cataluña, Aragón, Valencia, Marruecos, Panamá, Genova, China, París, Suecia, Londres, Nueva York, Buenos Aires, Polonia, Ñapóles, Castilla, Barcelona, Granada, Brasil, Canadá, Puerto Rico, Hungría, Málaga, Sahara, Bil​bao.

50. С каждым прилагательным образуйте по два словосочета​ния: одно с существительным единственного числа муж​ского рода, другое с существительным единственного числа женского рода:
Amarillo, indiano, negro, rabioso, agrio, lejano, pardo, nervioso, abierto, argentino; general, gris, común, débil, ardiente, feliz, ágil, verde, medieval, feroz, militar, negligente, familiar; belga, socialista, agrícola, indígena, persa; español, francés, alemán, andaluz, portugués; holgazán, traidor, dormilón, regordete, rogador, glotón.

51. С каждым прилагательным образуйте по два словосочета​ния: одно с существительным множественного числа мужского рода, другое с существительным множественного числа женского рода:
Agudo, vecino, bravo, manco, severo, fresco; gradual, naval, nave​gable, terrestre, favorable, libre, turquí, global; perspicaz, grandote, inglés, incógnito, voraz.

52. Образуйте словосочетания из следующих существительных и прилагательных:
Tiza, cuadernos, ventanas, lápices, pañuelo, edificios, estudios, periódico, camino, muchacha, lecciones, profesor, mesa, carteras, lec​tura, aula, amiga, sonido, árboles, obrera, palabra, salas, mesa, silla, plumas, libros, estudiantes, mar, perro, soldados.

Rojo, verde, alto, interesante, largo, fácil, viejo, ancho, azul, difícil, blanco, claro, francés, verdadero, redondo, hermoso, aplicado, nuevo, alto, ruso, agudo, valiente, largo, profundo, fiel, exacto, avan​zado, bajo, hermoso, grueso.

53. Поставьте во множественное число следующие словосоче​тания:
el libro interesante; la persona amable; el árbol seco; el chico ágil; la lámpara verde; la muchacha hermosa; el mapa grande; la casa pequeña; la mano fuerte; el lápiz corto; el periódico español; el día alegre; la revista inglesa; la ventana ancha.

54. В следующих словосочетаниях измените род существи​тельных и согласуйте с ними прилагательные:
Образец: El alumno aplicado - la alumna aplicada.

El obrero viejo; la gata negra; el profesor finlandés; un fun​cionario moscovita; el estudiante delgado; un célebre escritor; una fiel compañera; un mozo resuelto; la madre cariñosa; los chicos traviesos; los deportistas rusos; un actor famoso; el bailarín español.

55. Переведите на испанский язык следующие словосочетания:
Черная доска; белые стены; синяя сумка; голубой платок; кубинские студенты; русский фильм; широкие двери; испан​ская книга; высокий потолок; черная шляпа; английский язык; красивая женщина; храбрые солдаты; хорошие ученики; ста​рые песни; новая карта; любимый друг; французский журнал; верный товарищ.

56. Заполните пропуски подходящими по смыслу прилагатель​ными:
l. Los árboles son ... . 2. La tinta es ... . 3.Las paredes son ... . 4. El tintero es ... . 5. Los papeles son ... . 6. La ventana es ... . 7. Los vasos son ... . 8. Los cuadernos ... están sobre la mesa. 9. La cartera ... está en el armario ... . 10. Los libros ... están sobre el es​critorio. 11. Las calles son ... . 12. La montaña es ... . 13. Un hom​bre ... está en la sala. 14. La noche es ... . 15. Una muchacha ... entra en el cuarto. 16. Cada día leemos los    periódicos ... . 17. Esta película es muy ... . 18. La hija de Juana lleva un traje ... . 19. Ce​lebramos una fiesta ... . 20. En el parque crecen los árboles ..., ar​bustos ... y flores muy ... . 21. Una hierba ... cubre todo el prado.

57. Дополните предложения двумя прилагательными, выбрав необходимые по смыслу пары:
Ancho, alto; rojo, azul; bonito, lindo; insalubre, cristalino; alegre, serio; estrecho, espacioso; largo, corto.

1. La tinta puede ser verde, negra, .... ... . 2. Una flor puede ser bella, ..., ... . 3. Las mesas pueden ser redondas, cuadradas, ..., ... . 4. Una clase puede ser grande, pequeña, ..., ... . 5. La lección puede ser difícil,   fácil, .... ... . 6. El agua puede ser clara, potable, ..., ... . 7. Los libros pueden ser interesantes, tristes, ... ... .

58. Замените выделенные существительные словами, заклю​ченными в скобки; произведите в предложениях необходи​мые изменения:
1. El doctor (médicos) experto ayuda a los enfermos. 2. Un es​tudiante (alumna) aplicado cumple siempre con el trabajo (tarea, de​beres) de casa. 3. La bebida (agua) fresca apaga la sed. 4. El obrero (obreras) hábil trabaja bien. 5. El hombre (hombres) sencillo lucha por la paz. 6. La casa (edificios) alta está en el centro de la ciudad. 7. Cerca de la aldea pasa un camino (carretera) bueno. 8. En los jardines hay arboles (flores) maravillosos.

59. Закончите испанские предложения, переведя заключенные в скобки словосочетания:
1. En nuestra aldea pasan sus vacaciones de verano (несколько московских студентов). 2. (Бельгийское правительство) mantiene relaciones diplomáticas con Rusia. 3. No le dejaba en paz (преда​тельская мысль). 4. (Сельскохозяйственные рабочие) recogen la cosecha. 5. En los montes vimos (индейские поселения). 6. Corren rumores que (Хауна ленивая). 7. (Андалузские песни) se cantan por todas las provincias de España.

60. Подтвердите предположение, высказанное в вопросе:
Образец: - ¿Es viejo aquel sombrero? - Sí, aquel sombrero es viejo.

1. ¿Es ancha aquella calle? 2. ¿Es alemán ese señor? 3. ¿Son interesantes los artículos? 4. ¿Es simpática la secretaria? ¿Son españolas aquellas mujeres? 6. ¿Son cómodas estas sillas? 7. ¿Está cansado tu amigo? 8. ¿Están rotos los periódicos?

61. Ответьте отрицательно на предположение, высказанное в вопросе:
Образец: - ¿Son altas aquellas ventanas?

                  - No, aquellas ventanas no son altas, son bajas.

1. ¿Son grandes las habitaciones? 2. ¿Son baratas estas revistas? 3. ¿Está cerrada aquella puerta? 4. ¿Está enfermo ese niño? 5. ¿Es largo el camino? 6. ¿Es gordo tu hermano?

62. Дайте утвердительные и отрицательные ответы на воп​росы:
Образец:  - ¿Es interesante la película?

                    - Sí, la película es interesante.

                    - Sí, es interesante.

                    - No, la película no es interesante.

                    - No, no es interesante.

1. ¿Es alto el árbol? 2. ¿Es verde el pino? 3. ¿Son bravos los toros? 4. ¿Es bello el paisaje? 5. ¿Son sabrosos los pasteles? 6. ¿Son cómodas las sillas? 7. ¿Es profundo el lago? S. ¿Es nuevo el coche? 9. ¿Son baratas las bufandas? 10. ¿Es caro el traje?

63*. Согласуйте указанные в скобках прилагательные с суще​ствительными:
1. El aula es muy (ancho). 2. El hacha es (pesado). 3. En esta calle (céntrico) hay muchos edificios (moderno). 4. El clima de esta zona es (cálido). 5. ¿Hay temas (nuevo) para discutir? 6. En el álbum hay fotos (nuevo). 7. No todos los poetas dominan bien el arte (poético). 8. Me gusta el arte (moderno).

64. Ответьте на вопросы:
- ¿De qué color quiere comprar la corbata?

- ¿De qué color le gusta el traje?

- ¿De qué color es la camisa de su amigo?

- ¿De qué color son sus calcetines?

- ¿De qué color es su abrigo?

- ¿De qué color es el pino?

- ¿De qué color es el mar?

65. Переведите на испанский язык:
а) 1. Наш класс большой и удобный 2. Домашние упраж​нения трудные. 3. Русский текст интересный. 4. Он читает ку​бинские газеты и книги. 5. Мы изучаем испанскую граммати​ку. 6. Красные и синие карандаши лежат на столе. 7. Виктор покупает красные розы. 8. Высокий юноша входит в класс. 9. Он не работает на текстильной фабрике; он учится в текстильном институте. 10. В нашей школе большая библиотека; в ней много хороших книг и журналов.

б) 1. Хуан дарит своей старшей сестре прекрасный букет цветов. 2. На столе преподавателя лежит много английских журналов и газет. 3. В новом здании вечерней школы аудито​рии большие и светлые. 4. У этих молодых людей есть боль​шая и радостная цель в жизни. 5. Студенты вашей группы много занимаются водным спортом и достигают больших спортивных успехов. 6. Мои старые друзья проводят выходные дни за городом. 7. Роберто - молодой смуглый парень с чер​ными выразительными глазами. 8. В живописных окрестно​стях Москвы много прекрасных мест для отдыха. 9. Зимние каникулы я проведу в родном городе. 10. В Санкт-Петербурге много исторических памятников, знаменитых музеев, величест​венных зданий, широких площадей, старинных парков и кра​сивых улиц и проспектов. 11. У меня хорошее здоровье, пото​му что каждый день я делаю гимнастику, принимаю холод​ный душ и часто гуляю по тенистым аллеям нашего парка.

§4. Некоторые особенности употребления прилагательных

66. Заполните пропуски соответствующими формами прилага​тельных grande, bueno, malo:

1. Estas chicas tienen ... lenguas. 2. México es una ciudad ... donde viven más de dieciocho millones de habitantes. 3. ¡Qué ... suerte tiene Juan! 4. El padre de Rosa gana un sueldo ... . 5. Dicen que Pedro es un ... amigo. 6. ¡Qué ... hombre es Juan! 7. El Volga es un ... río. 8. La ... noche oscura infunde miedo a la mujer soli​taria. 9. Este descubrimiento es un ... éxito de la ciencia. 10. Todo depende de tu ... voluntad. 11. No debes hablar así: son palabras ... . 12. A lo largo de la avenida hay edificios muy ... . 13. Mi abuela sabe muchos cuentos ... . 14. ¡... noches! - dice Alberto a mi her​mana. 15. ¿Hace ... o ... tiempo hoy? 16. En el centro de esta aldea hay un edificio ... y moderno del club. 17. Juan tiene ... intenciones; quiere hacer un viaje por Siberia.

67. Переведите на испанский язык:
1. На ярмарке продают много хороших товаров. 2. В на​шем саду растет большая береза. 3. Хорошие поступки укра​шают человека. 4. Ты написал плохой рассказ. 5. Вы достигли больших успехов в работе. 6. Плохой совет ты даешь. 7. По-моему, у нее плохой вкус. 8. В этом ресторане хорошая кухня. 9. Родриго большой плут. 10. Перед нами стоит большая зада​ча. 11. Хороший пример всегда полезен.

68. Переведите на испанский язык словосочетания, выберите из них подходящие по смыслу и заполните ими пропуски в предложениях:                                       

Злые взгляды; плохие книги; добрая женщина; бедные семьи; большая площадь; великие художники; сомнительный слух; несчастный человек; достоверный факт; хорошие столы.

1. En aquel barrio de Lima viven muchas ... . 2. Este ... no puede encontrar ningún trabajo. 3. Me asustan sus ... . 4. Trato de no leer ... . 5. ... nos ha ofrecido su ayuda. 6. En el cuarto hay cinco ... y una mesa rota. 7. Diego de Silva Velázquez y Francisco José Goya y Lucientes son dos ... españoles. 8. Aquella ... no está en el centro de la ciudad. 9. Dicen que el presidente ha presentado la dimisión, pienso que es ... . 10. Dicen que este general se ha re​tirado del servicio, pienso que es ... .

69*. Поставьте указанные в скобках прилагательные перед су​ществительными или после них и дайте обоснование пози​ции прилагательного:
1. (Bueno). ¡En ... lío ... me han metido! - He comprado una ... tela ... . - ¡... faena ... me han hecho! - Ha caído una ... nevada ... -Quiero leer este ... libro ... . He pasado un ... rato ... . - Han hecho un ... viaje ... .

2. (Malo), ¡... negocio... nos propones! - Es una ... película ... . -Estoy en ... situación ... . - Es ... ocasión ... para ese asunto. - Has traído ... noticias ... . - ¿Por qué has comprado unos ... zapatos ...?

3. (Triste) Es un ... español ... , no gana ni para zapatos. - Nos han comunicado una ... noticia ... . - Juan cuenta la ... historia ... de su vida. - Parece que Pedro es un ... empleado ... .

4. (Pobre), ¡... Armando ... ! Tanto tiempo está parado. - Es una persona con ... parientes ... . Nadie puede ayudarla. - Algunas ... fa​milias ... de aquella ciudad viven en los tugurios -... hombre ... , no ha dormido toda la noche.

70. Переведите на испанский язык:
1. Во время Великой Отечественной войны простые совет​ские люди совершали героические подвиги. 2. Уже три дня я живу в этом маленьком городке, и меня не оставляет грустное чувство разлуки с семьей. 3. Он плохой футболист. 4. У нее злые глаза. 5. Группа альпинистов достигла снежной вершины. 6. Вокруг тянулись заснеженные поля. 7. Старый человек с трудом поднялся на четверный этаж. 8. Хуан, мой старый зна​комый, пишет хорошие стихи.

71. Объясните особенности согласования прилагательных в приведенных ниже словосочетаниях; переведите эти слово​сочетания на русский язык:
El desarrollo y la lucha progresivos. La lucha y d desarrollo progresivo. La lucha y el desarrollo progresivos.

La literatura y el idioma francés. La lengua y la literatura francesas.

La admiración y el respeto verdaderos. La admiración y el res​peto verdadero. El respeto y la admiración verdadera.

72. Прилагательные, заключенные в скобки, согласуйте в роде и числе с существительными:
1. Los mismos sucesos han procedido en (distinto) lugares y fechas. Los mismos sucesos han procedido en (distinto) fecha y lu​gar. 2. Nos encantan esos días y esas boches (bello). 3. Las aulas y el pasillo (repleto) de alumnos nunca abruman a un verdadero maes​tro. 4. Los jóvenes y las muchachas (desconocido) se han reunido aquí. 5. El maestro alaba al alumno y a la alumna (aplicado). 6. Sobre la mesa había (maduro) naranjas y plátanos. 7. Un niño y una muchacha (pálido, delgaducho) entraron en la habitación. 8. Con (justo) palabras y razones convendó a todos sus amigos. 9. Unos alaridos y el vocerío (ruidoso) invadían el espacioso lugar. 10. La delegación fue recibida con (verdadero) admiración y respeto.

73. Замените выделенные прилагательные на их антонимы:
1. Es una mujer muy trabajadora. 2. La fruta está verde. 3. Esta calle es muy estrecha. 4. Estas naranjas están maduras. 5. La ropa está mojada. 6. El clima de aquí es seco. 7.La película es diver​tida.
74*. Закончите предложения, выбрав необходимые словосочета​ния:
1. Después de esta (a - interesante conferencia, b - conferencia interesante) quiero hablar con mis colegas. 2. Aquí te presento a mis (a - nuevos amigos, b - amigos nuevos). 3. Parece que sus discrepan-rias se consideran como una (a - insoluble cuestión, b - cuestión in-soluble) 4. Hoy visita nuestro club el (a - famoso actor, b - actor famoso) Francisco Rabal.

75*. Поставьте, согласно правилам, перед или после сущест​вительных указанные под соответствующими номерами прилагательные:
Las ... (1) investigaciones ... en la tecnología de los ordenadores sigen otros rumbos. Se utilizan ya Líquidos o gases en lugar de ... (2) corrientes ... . Una ... (3) ventaja ... sobre los ... (4) ordenadores ... está en que ofrecen ... (5) seguridad ... que éstos en ... (6) cir​cunstancias ... . Por ejemplo, si están sometidos a ... (7) variaciones ... de temperatura, como ocurre en los ... (8) vehículos ... .

1 - actuales,   2 - eléctricas,   3 - importante,   4 - convencionales, 5 - mayor, 6 - adversas, 7 - grandes, 8 - espaciales.

76*. Поставьте указанные в скобках прилагательные перед или после определяемого ими существительного, выделен​ного курсивом, и дайте обоснование выбора местоположе​ния прилагательного:
1. El queso sube de precio de día en día (rico, manchego). 2. María llevaba unos pantalones (azules, vaqueros), 3. El conferen​ciante resultó aburrido (ilustre y docto). 4. Al presidente le regalaron un caballo (esplendido, árabe). 5. El escritor inglés vivía en un castillo (escocés, remoto y misterioso). 6. En aquella casa pasamos horas (largas y monótonas). 7. El señor Martínez estuvo presente con su esposa (bella y distinguida). 8. Contemplábamos la lluvia (triste y melancólica, otoñal). 9. El tonelaje de la flota ha aumentado en los años ochenta (mercante, española). 10. A lo lejos se ven las cumbres de la sierra (nevadas y agudas).

77. Составьте предложения со следующими словосочетаниями:

Diestro en negocios; corto en palabras; grato al oído; libre de culpa; amante de la paz; amargo al gusto; franco de carácter; avan​zado de edad; cargado de espaldas; generoso en acciones; pronto en las respuestas.

78. Переведите на испанский язык:
а) 1. В английском журнале была напечатана большая статья о русском балете. 2. Передняя часть автомобиля была очень красивой формы. 3. Твой отец - добрый человек. 4. Ис​тинная наука приносит большую пользу человечеству. 5. Ши​рокие и красивые проспекты возникают в новых районах Мос​квы. 6. Во многих странах Латинской Америки идет напря​женная борьба за создание благоприятных условий для разви​тия национального искусства. 7. Университетский городок был довольно большим. 8. В порт прибыли норвежские и японские суда. 9. Врач был уже немолодой, солидный и очень внима​тельный человек. 10. Море было спокойное и величественное, на горизонте виднелся лишь одинокий корабль. 11. Одинокий старик жил в хижине, сделанной из пальмовых листьев. 12. Долгие годы не могли разгадать столь странное явление. 13. У этого политического деятеля реалистический взгляд на совре​менные международные события.

б) 1. Правдивые и талантливые стихи, рассказы и романы прогрессивных писателей и поэтов Латинской Америки извест​ны далеко за ее пределами. 2. Различные государственные уч​реждения и частные лавки находились рядом на центральной улице этого большого и незнакомого нам города. 3. Вчера прибыли французские и итальянские представители многих фирм и предприятий. 4. Крупные победы и большие завоева​ния нашей страны в области космоса известны всему миру. 5. Ему были свойственны большой такт и доброта. 6. Его удивительные достоинства и недостатки поражали всех. 7. Удивлен​ные мужчины и женщины молчали. 8. Лагерь раскинулся сре​ди невысоких холмов и кустарников. 9. Я всегда поражаюсь неиссякаемому оптимизму и энергии этой доброй и умный женщины.

§5. Степени сравнения качественных прилагательных

79. Образуйте формы сравнительной степени от следующих прилагательных:
Interesante, blanco, bueno, lejano, hermoso, inteligente, pequeño, activo, joven.

80. Образуйте сравнительную степень прилагательных, запол​нив пропуски соответствующим образом:
1. Nuestro parque es ... grande que aquél. 2. El edificio de esta oficina no es ... hermoso como los otros. 3. Mi habitación es ... bonita que la tuya. 4. Juan es ... experto en negocios que tu her​mano. 5. Esta novela es ... interesante que aquélla. 6. En invierno los días son ... largos que en verano. 7. El estudiante Gómez es ... aplicado como Martínez. 8. Petersburgo es una ciudad ... antigua que Moscú. 9. Este artículo es ... difícil para la traducción como aquél. 10. El pañuelo azul cuesta ... caro que el rojo. 11. Parece que Marta es mucho ... trabajadora que Elvira. 12. Estas manzanas son ... bue​nas que esas peras. 13. Pedro es ... alto como Manuel. 14. Bilbao es ... grande que Barcelona. 15. Llega el segundo grupo de turistas mu​cho ... numeroso que el primero.

81. Используя конструкции más ... que, menua ... que u tan ... como, составьте предложения со следующими прилагатель​ными:
Laborioso, exacto, bueno, correcto, hábil, sabio, fresco, grande, pequeño, caluroso.

82. Поставьте заключенные в скобки прилагательные в соот​ветствующую форму сравнительной степени:
а) большей величины качества:
1. Estás (blanco) que la camisa, Agustinillo. (B. Caldos) 2. Te confieso que estaba yo (valiente) que ahora. (B. Caldos) 3. Tales casas son raíces, unas (fino), otras, (grueso), pero todas igualmente profundas. (j. floriani) 4. La sonrisa del joven se hizo (amplio) to​davía. (J. Floriani) 5. ¡Cuántas existendas (pobre) que la mía hay en el mundo!... (A. Machado) 6. Este segundo asedio ... dicen que será (terrible) que aquél. (B. Caldos) 7. Agustín, confiesa que en tu vida has visto una cara (lindo) que ésta. (B. Caldos) 8. Esto resulta (cómodo). (J. floriani) 9. Según avanzaba el mozo el camino se le tornaba (difícil). (L. Carnés) 10. Sin embargo, otras veces he sido (afortunado). (R. Gallegos) 11. Pero don Lorena era (pobre) que una rata. (a. Oravina) 12. Abajo, en la tienda, las escenas eran (prosaico). (R. Meza)

б) меньшей величины качества:
1. La caída del ministerio ... era un suceso (trascendental y lamentable) que la pérdida de la protección y el amparo del ilustre D. Genaro. (R. Meza) 2. Llegó a poco D. Genaro, y el nervioso señor tomó una actitud (soberbio). (R. Meza) 3. Ahora el trabajo sería (penoso) ... (R. Meza) 4. En cuanto a la voz de Pablo Iglesias ... ya prefiero escucharla en mi recuerdo o, mejor todavía, en labios de otros hombres no (auténtico), no (verdadero) que aún nos hablan al corazón y a la inteligencia. (A. Machado) 5. No quedó (satisfecho) de su obra don Genaro luego que vio la escalerilla colo​cada como él quiso. (R. Meza) 6. Desde entonces ... fue un poco (triste) la condición de la buena y resignada compañera. (R. Meza) 7. Me gustaría un empleo (absorbente) ... (J. Edwards)

в) равной величины качества:

1. Desde aquel día (memorable) en el segundo sitio como el de las Eras en el primero, empezó el gran trabajo ... (B. galdos) 2. Vamos, esto no es (mal) como lo habíamos pensado. (R. Meza) 3. De sus ojos brotaban rayos (intensos) como los del astro ... (B. Lilio) 4. Porque la caza de la mosca es una distracción (inocente) como amena. (M. Unamuno) 5. Sólo una mujer puede ser (duro) como las mujeres y (blando) como los hombres, (C. Infante) 6. Le confieso que nunca me había tropezado con uno (interesante) como usted.       (R. Gallegos) 7. ¿Quiere el bizcochuelo? No me salió (rico) como pensaba. (A. Gravina) 8. ¿Para qué servía el trabuco? Estaba (viejo y gastado) como él. (R. Larra) 9. Es verdad que por aquí no es (enfermizo) como por esos otros llanos que usted ha atravesado. (R. Gallegos)

83. Образуйте особую форму сравнительной степени от сле​дующих прилагательных; составьте предложения с ними:
Bueno, malo, grande, pequeño, alto, bajo.

84. Поставьте заключенные в скобки прилагательные в осо​бую форму сравнительной степени:
a) 1. Este florero es (bueno) que los míos. 2. La salud de tu suegra es ahora (malo) que antes. 3. El numero de libros editados este año es (pequeño) que el del año pasado. 4. El estadio de nuestra ciudad es (grande) que el de su pueblo. 5. Las noticias de ayer son (bueno) que las ultimas. 6. La calidad de esta tela gris es (bajo) que la calidad del tejido rojo. 7. El nivel de la preparación de este deportista es (alto) que el de su compañero. 8. Su novela corta es (bueno) que sus cuentos publicados hace algunos meses.

b) 1. Allá las casas eran (malo) aun, en ciertos aspectos. (D. Muñoz) 2. El mundo en que vivo está mucho (malo) de lo que yo creía. (a. Machado) 3. Una altanera satisfacción de sí mismo le im​pulsaba a humillar al homre de la raza (bajo) que se había atrevido a discutirle los suyos (derechos). (R. Gallegos) 4. No, no me lo muestre. ... Tengo un plan (bueno). (R. Larra) 5. Único afecto de suespíritu simple, nunca hubo para Juan Primito (grande) placer que el de conversar con Marisela ... (R. Gallegos) 6. Aun su progenitor, guerrero él también, tuvo (bueno) suerte. (A. Gravina) 7. Su madre nunca le prestó atención, ocupada como estaba con sus otros hermanos (pequeño). (R. Larra)

85. Переведите на испанский язык:
1. Этот мост такой же широкий, как тот. 2. Хуан старше, чем я. 3. Этот дом старее того. 4. Испанские песни такие же мелодичные, как и песни Мексики. 5. Сегодня море более си​нее, чем вчера. 6. Мой брат моложе тебя. 7. Утром ветер бы​вает менее сильный, чем днем. 8. Это озеро меньше, чем то. 9. Мария не такая красивая, как Роса. 10. Студенты нашего института такие же хорошие спортсмены, как и студенты ва​шего техникума. 11. Это упражнение не менее трудное, чем предыдущее. 12. Спектакли нашего студенческого театра в этом году гораздо интереснее, чем спектакли прошлого года. 13. Кавказские горы выше Пиренейских. 14. Его советы разум​нее ваших. 15. Новая квартира удобнее старой. 16. Ансельмо опытнее своего друга. 17. Маленькая правда сильнее большой лжи. 18. Этот год был для работы такой же благоприятный, как и предыдущий. 19. Евгений добился в учении не мень​ших успехов, чем его коллега. 20. Эти часы такого же отлич​ного качества, как и твои. 21. Кто из вас старше? 22. Климат в этой области менее здоровый, чем в тех местах, где жили раньше. 23. Я считаю, что это лекарство эффективнее чем то, которое ты принимал раньше. 24. Температура у больного ста​ла немного выше. 25. Эта почтовая открытка гораздо лучше той. 26. Уровень жизни в этой стране гораздо ниже, чем в со​седней. 27. Встреча команд оказалась более интересной и на​пряженной, чем предполагали болельщики. 28. Спортсмен под​нял больший вес, чем его соперник. 29. Коллекция картин Эр​митажа богаче и интереснее, чем коллекции многих других музеев мира. 30. Освещение улиц на окраине города гораздо хуже, чем в центре. 31. Хуан ниже ростом, чем Педро, а у Антонио такой же рост, как у Хуана. 32. Нет более прекрас​ных ночей, чем белые ночи.

86. Образуйте относительную форму превосходной степени от следующих прилагательных:

Fino, noble, colorado, maduro, pequeño, bueno, fértil, grande, célebre, antiguo.

87. Образуйте относительную форму превосходной степени прилагательных, заполнив пропуски соответствующим об​разом:

1. En México se puede ver ... monumentos ... antiguos de toda la América Central. 2, La lengua española es una de ... ... habladas lenguas del mundo. 3. Velázquez es uno de ... pintores ... eminentes de todas las épocas. 4. El mar Caspio es ... lago ... grande del globo terrestre. 5. ... monte Everest es ... alto en el mundo. 6. Esta plaza es ...  ... antigua de la ciudad. 7. Inglaterra es uno de ... ... desar​rollados países de Europa. 8. Muihacen es ... pico ... grande de Sierra Nevada. 9. Fuenteovejuna es una de ... ... interesantes obras dramáticas de Lope de Vega. 10. La Costa Brava es de ... ... bellas y pintorescas del litoral español. 11. El maestro le tiene a Pepe por uno de ... ... aplicados alumnos. 12. La paz es una de ... ... nobles aspiraciones de la humanidad.

88. Поставьте следующие прилагательные в относительную форму превосходной степени и составьте предложения с ними:

Nuevo, cobarde, estudioso, fiel, exquisito, blando, bajo, malo, con​creto, largo.

89. Образуйте относительную форму превосходной степени от прилагательных, стоящих в скобках, заполнив пропуски соответствующим образом:

* В примерах с 1 по 9 с наречием meq \o (a;´)s, а в 10 и 11 с наречием menos.

1. Tú eras ... alumno ... (aprovechado) del curso. (R. Gallegos) 2. Después de atravesar las salas sumidas en las tinieblas, el rey se detuvo en ... ... (alto) torre de su palacio. (B. Lillio) 3. No me ex​tenderé en pormenores sobre esta espantosa acción del 21 de di​ciembre, una de ... ... (glorioso) del segundo sitio de la capital de Aragón. (B. Caldos) 4. Por eso dicen que ... soldados ... (valiente) son los bisónos. (B. Galdos) 5. Tu has sido para mí ... ... (amable), ... ... (generoso), ... ... (discreto), ... ... (valiente) de todos los hom​bres. (B. Galdos) 6. ... corazón ... (egoísta) alienta de tu pecho. (B. Lillio) 7. La tía Úrsula solía contar ... cosa ... (insignificante) con una solemnidad tal, que me maravillaba. (Р. Baroja) 8. Allí pasó Adelaida ... días ... (negro) de su existencia.   (J. Floriani) 9. Este Juan era una de ... figuras ... (interesante) de las oficinas. (R. Meza) 10. Exploró ... parte .. (denso) del monte que le habían indicado al desgaire y no halló rastros de su hijo. (R. Larra) 11. D. Tiburcio había entendido ya que Clotilde no había de permanecer siempre soltera, que ... día ... (pensado) le habría de entrar, como a todos los jóvenes de su edad, deseos de casarse. (R. Meza)

90. Образуйте особую относительную форму превосходной степени от следующих прилагательных:

Bueno, malo, grande, pequeño, bajo, alto.

91. Образуйте особую относительную форму превосходной степени от прилагательных, стоящих в скобках, заполнив пропуски соответствующим образом:

1. Sin transparentar ... (pequeño) sorpresa, el visitante tamborileó con sus dedos sobre la pulida superficie del escritorio. (J. Floriani) 2. Primero vi ... parte (alto) de un escaparate. (R. Meza) 3. Pronto se sosegó y charlamos con ... (grande) alegría como todas las noches. (Palacio Valdés) 4. Y andaban desesperados en busca de los ladrones sin hallar ... (pequeño) rastro de ellos. (R. Larra) 5. Además, veía que su madre le dedicaba ... (bueno) parte de cuanto ponían en la mesa; ... (bueno) ropa, ... (bueno) cama. (R. Meza) 6. El despacho de D. Genaro estaba situado en ... piso (alto) o princi​pal del edificio y venía a quedar precisamente sobre el de mi tío, (R. Meza) 7. Era necesario observar ... (pequeño) pasos del enemigo. (R. Meza) 8. La conversación ha surgido sin darnos cuenta, y yo callo ... (grande) tiempo posible, tratando de penetrar en el sentir de cada una de estas muchachas. (D. Olema)

92. Переведите на испанский язык:
а) 1. Тихий океан - самый глубокий океан в мире. 2. Аль​пинизм - спорт самых смелых. 3. Во многих странах Латин​ской Америки футбол - самый популярный вид спортивных игр. 4. Самый высокий ученик в группе - Борис. 5. Этот кори​дор самый темный во всем здании. 6. Это самое красивое и большое здание в городе. 7. Это самый неинтересный спек​такль нового театрального сезона. 8. Наименее благоприятной является работа в зимних условиях. 9. Ты самый вниматель​ный юноша среди нас. 10. Он всегда выполняет наиболее трудные поручения. 11. Сегодня самый радостный день для нашей семьи.

б) 1. Вокруг не было слышно ни малейшего шума. 2. Мы возлагаем на него самые большие надежды. 3. Все знают, что Петров один из самых лучших преподавателей. 4. Самые низ​кие результаты были показаны в первый день соревнований. 5. На этом металлургическом заводе наибольший рост произ​водительности труда. 6. Во время кинофестиваля польские ки​нематографисты покажут свои самые лучшие фильмы. 7. Ка​кой сыр самый лучший из тех, что вы продаете? 8. Олег был человеком, наименее подготовленным для этого дела. 9. Завое​вание космоса - одно из самых фантастических свершений двадцатого века. 10. Суворов - самый талантлиьый русский полководец XVIII века. 11. Мы возвращались в город самой короткой дорогой. 12. Виктор, старший из братьев, поступил работать в научно-исследовательский институт. 13. Говорят, что он лучший шахматист в нашем институте. 14. При наимень​ших затратах труда мы должны достигнуть наибольшей производительности. 15. Нужно произвести самые точные расчеты в самый короткий срок. 16. Мы внимательно слушали его рас​сказы о самых необычных путешествиях.

93. Образуйте абсолютную форму (на -eq \o (i;´)simo) превосходной степени от следующих прилагательных:
Urgente, bonito, lindo, fácil, fértil, profundo, frondoso, tranquilo, ronco, ardiente, veloz, amargo, feroz.

94. Поставьте заключенные в скобки прилагательные в абсо​лютную форму превосходной степени (на -ísimo):
1. Aquella etapa fue (largo). (B. Lilio) 2. Tenía muchos, (mucho) deseos de confiarte este secreto ...          (B. Galdos) 3. Llamaban la atención en ella la tez morena y descolorida, los ojos de profundo negro, la nariz (correcto), la boca incomparable. (B. Galdos) 4. Ora semejaba un brillante de (puro) aguas, ora un ópalo, una turquesa, un rubí o un pálido zafiro. (B. Lilio) 5. Dotado de un oído (sutil), el Brujeador se enteró.                 (R. Gallegos) 6. Bajo las cejas hirsutas, (negro), rebrillaban dos redondas pupilas de buho. (D. Belmar) 7. Su pecho y el tronco guardaban las proporciones naturales; en cambio las piernas eran (pequeño). (Р. Baroja) 8. Pero ¿qué importaba un decaimiento si al día siguiente tuvimos una fiesta (divertido)? (B. Galdos) 9. A cada rato nos deteníamos un (corto) instante para reparar con disimulo el estado de nuestro trabajo ... . (R. Meza) 10. El crepúsculo con sus vagos tintes llenaba el cuarto de mi vecino de una especie de (tenue) neblina. (R. Meza) 11. D. Genaro salió: sus firmes pasos resonaron en el largo corredor ... y volvió a quedar todo en (profundo) silencio. (R. Meza) 12. En un extremo de la sala, cerca de un piano cerrado, hallaban y reían dos (bello) jóvenes.         (R. Meza) 13. Elpatio se iluminaba a intervalos y volvía a quedar (oscuro) ... (R. Meza) 14. Ea, que ya veo que has otorgado mi petición, pues por aquella parte asoma la figura del (valiente) Sansón ...(M. de Cervantes)

95. Поставьте следующие прилагательные в абсолютную фор​му превосходной степени и составьте предложения с ними:
Elegante, intenso, numeroso, alegre; paciente, atroz, blanco, largo.

96. Переведите на испанский язык:
1. Нам предстоит решить наисложнейшую техническую за​дачу. 2. Талантливейшее произведение этого художника экспо​нируется на международной выставке. 3. Мой знакомый Игнасио - преинтереснейший человек. 4. Его ближайший друг не отвечает на письма. 5. В Карелии много красивейших озер. 6. Белый, белый снег покрывал всю долину. 7. Во время архео​логических раскопок были обнаружены редчайшие образцы ке​рамики. 8. В Чили находятся богатейшие залежи меди. 9. Это труднейшая задача. 10. Он вышел из дома в самом грустном настроении. 11. Работа должна быть закончена в наикратчай​ший срок. 12. Херардо произнес длиннейшую речь.

97. Образуйте особую абсолютную форму превосходной степе​ни от следующих прилагательных:
Bueno, malo, grande, pequeño, alto, bajo; sabio, acre, sagrado, pobre, amable, antiguo, célebre, áspero, magnífico, libre, grueso, sim​ple, fiel, tierno, fuerte, nuevo, frío, noble.

98. Укажите прилагательные, от которых нельзя образовать абсолютную форму превосходной степени на -ísimo и объ​ясните причину этого:
Responsable, verde,  marroquí, grande,  respetable, inmortal, sombrío, bueno, dulce, mutuo, necio, largo, caudaloso, hábil, cuadrado, gustoso, férreo, culto, fuerte, momentáneo, turquí, naval, pardo, cortés, pacífico, infinito, potente, triangular, impresionista, ta​lentoso, esférico, ancho, humano, eterno.

99. Переведите на испанский язык:

1. Древнейшие памятники старины можно увидеть в Нов​городе и Ярославле. 2. Великолепнейший вид открывается с балкона санатория. 3. В январе стояли сильнейшие морозы. 4. На заседании было принято важнейшее решение. 5. Этот чело​век преследует ничтожнейшие цели. 6. От него можно услы​шать мудрейшие советы. 7. Минеральные воды оказали на не​го целебнейшее действие. 8. Неужели ты не можешь решить простейшую задачу. 9. Он ставит перед собой благороднейшие цели. 10. Передайте ей мои наилучшие пожелания. 11. В этой лаборатории были проведены новейшие исследования в обла​сти мирного применения атомной энергии.

100. Укажите в следующих предложениях прилагательные в абсолютной форме превосходной степени и определите способ образования этой формы:
a) 1. La prueba es en extremo difícil. 2. Este hombre es excesi​vamente desvergonzado. 3. Después de la enfermedad María estaba excesivamente flaca. 4. Las condiciones de la venta son en sumo grado desventajosas. 5. Son dos cosas absolutamente incomparables. 6. Los días muy duros han pasado.

b) 1. El Meloso era muy amable y suave ... (р. Baroja) 2. El asiento, sumamente bajo, lo obligaba a replegar las piernas ... (R. Gallegos) 3. Para un niño esto era una verdad muy clara. (A. Machado) 4. Pero saliendo a las afueras ... otro aspecto absoluta​mente distinto presentaba la ciudad. (J. Floriani) 5. Sentía (Guzmán) la cabeza extraordinariamente liviana. (J. Floriani) 6. Adiós; estoy muy agradecido, sumamente agradecido ... (B. Galdos)

101. Заполните пропуски подходящими по смыслу прилага​тельными в абсолютной форме превосходной степени, вы​брав нужные прилагательные и наречия из приведенного ниже списка:
Nuevo, alegre,  encarnizado, nervioso, trabajador, interesante; sumamente, muy, absolutamente, en extremo, excesivamente, en sumo grado.

1. El combate ha sido ... . 2. Dicen que tu padre es ... . 3. Luis quiere vender su máquina de fotografiar aunque es ... . 4. La fiesta ha sido ... . 5. Su novela es ... . 6. Estos solicitantes son ... .

102. Переведите на испанский язык:

1. Хосе чрезвычайно веселый юноша, 2. У него ужасно смешной вид. 3. Дело это крайне простое, но требует време​ни, 4. Ваши доводы в высшей степени спорны. 5. Эти меры являются крайне строгими. 6. У вас непомерно высокие пре​тензии. 7. Она говорила с ними абсолютно спокойным голо​сом. 8. Его выступление было очень ярким по форме и весь​ма глубоким по содержанию.

Сводные упражнения

103. Выберите подходящие по смыслу прилагательные и по​ставьте их в соответствующую форму степени сравне​ния:
a) Artístico, estudioso, hábil, honorífico, terrible, astuto, desapli​cado, popular, grande.
1. En nuestra ciudad podemos contemplar monumentos ... ... que en la suya. 2. Inés es ... ... como su amiga. 3. Los charros mexi​canos son ... ... como los gauchos argentinos. 4. Nuestros cosmonau​tas han recibido ... condecoraciones y títulos ... ... de muchos países. 5. El gobierno reaccionario ha emprendido ... ... ... represiones contra los guerrilleros que actúan en el país. 6. La zorra es un animal ... ... que la liebre. 7. Remigio es ... ... ...  de todos. 8. ... obras ... ... de Goya son los aguafuertes conocidos con el nombre de "Caprichos". 9. El siglo XX es la época de ... ... ... hazañas científicas.

b) Bueno, pequeño, grande, malo, alto.
1. Este abrigo de piel cuesta caro porque es de ... ... calidad. 2. Llegamos a una plazoleta de dimensiones ... que la plaza central. 3. ... ... de mis hijos tiene diecisiete años y ... hija ... ha cumplido nueve años. 4. ... ... estudiante del grupo es Ramón que no sabe cosas elementales. 5. He pensado que el precio del traje es ... . 6. Los escaparates muestran ... ... surtido de mercaderías.

104. Переведите на испанский язык:
1. Оперы Чайковского так же прекрасны, как и его балеты. 2. Последняя кинокартина этого известного режиссера была менее удачной, чем предыдущая. 3. Эти места необычайно живописны. 4. Туризм - самый лучший отдых. 5. У нашего со​седа очень хриплый голос. 6. Он обратился к нам с самыми искренними поздравлениями. 7. Гималаи - высочайшие горы. 8. По самым оптимальным подсчетам строительство закончит​ся только к концу года. 9. Борис, такой же веселый и радост​ный, как и Рита, вошел ко мне в комнату. 10. От этой поезд​ки у меня остались необычайно яркие впечатления. 11. «Атенео» - один из крупнейших книжных магазинов аргентинской столицы. 12. Истинное искусство основано на самых высоких гуманистических идеалах. 13. Беднейшее население этого боль​шого города живет в ужасных жилищных условиях. 14. Силь​нейший раскат грома оглушил уставших путников. 15. Про​стейшие решения сложных задач возникают не сразу, а после долгих раздумий. 16. Еще с военных лет нас связывали самые дружеские отношения. 17. Открытие атомной энергии произве​ло величайший переворот в науке. 18. Новая научная экспеди​ция позволила собрать в высшей степени интересные данные о жизни простейших животных в морских глубинах. 19. В ре​зультате этих необдуманных и односторонних действий могут возникнуть серьезнейшие конфликты и противоречия. 20. Бла​гоприятные климатические условия создают самые широкие возможности для сельскохозяйственного развития.

ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ

§6. Количественные числительные

105. Сосчитайте до 15 и напишите буквами цифры от 1 до 15.
106. Назовите и напишите буквами по две формы каждого из следующих числительных:
16. 17, 18, 19, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29.

107. Назовите и напишите буквами следующие цифры:
a) 30, 40, 50. 60. 70, 80, 90; 51, 52, 53. 54, 55.

b) 100, 200, 300, 400, 500, 600, 700, 800, 900; 101, 102, 103, 104; 111, 112, 113, 114, 115; 216, 217. 221, 222; 336, 337, 338, 339; 501, 940, 990, 999.

c) 1000, 2000, 3000, 12 000, 14 000, 15 000; 1 000 000. 3000 000, 15000000, 188 000 000; 1000 000 000, 5000 000 000, 115000000 000.

1005, 1015, 1115, 1117, 1206,1225, 1304,1384, 1509, 15158, 55005. 515 115, 666 006. 681 105, 781 707, 911 516, 1584 326, 2186 972 328

108. Поставьте вместо точек соответствующую форму чис​лительного uno:                                     
1. Estoy enferma hace ya ... semana. 2. Estaremos aquí sola​mente ... mes. 3. Diciembre tiene treinta y ... días. 4. ¿Tienes dos manuales? - No, tengo ... . 5. Las tiendas ya están cerradas; no está cerrada sólo ... . 6. Antonia no quiere comprar todos los sellos porque le gusta sólo ... . 7. ¿Qué hora es? Es la ... . 8. Tengo ... hermano y dos hermanas. 9. He comprado ... kilo de ciruelas. 10. La fuente está a ... metro de nosotros. 11. Para mañana tienen que leer treinta y ... páginas.

109. Переведите на испанский язык, заменив цифры словами:
а) 41 спортсмен; 28 домов; 11 коров; 15 овец; 16 страниц; 17 лодок; 22 солдата; 28 моряков; 31 рубль; 36 песо; 42 тарел​ки; 51 стол; 63 человека; 77 яблонь; 81 дерево; 99 Партизан.

б) 100 мужчин; 100 женщин; 101 здание; 101 карандаш; 105 яблок; 107 книг, 109 картин; 111 рублей; 122 цветка; 200 студен​тов; 300 студенток; 421 человек; 505 песо; 555 песет; 672 бутыл​ки; 703 чернильницы; 806 парт; 815 ламп; 950 яиц; 999 куриц.

в) Без 12 минут час; половина второго; 15 минут первого; 35 минут первого; четверть второго; 12 часов 17 минут; 10 ча​сов 45 минут; без 14 минут 6; 9 часов 41 минута; 10 часов l6 минут; 11 часов 1 минута; четверть двенадцатого; половина двенадцатого; без четверти двенадцать.

г) 30 января; 11 февраля; 14 марта; 12 апреля; 21 мая; 13 июня; 28 июля; б августа; 9 сентября; 4 октября; 7 ноября; 31 декабря.

д) 10%; 21%; 53%; 96%; 5 сантиметров; 100 метров; 101 ки​лометр; 380 граммов; 996 тонн; 21 литр; 28 литров.

110. Замените стоящие в предложениях цифры словами:

а) 1. El primer tomo tiene 100 páginas, en el segundo hay 120 páginas. 2. El año tiene 365 días. 3. Los miembros de la expedición volvieron a su ciudad natal después de 120 días de ausencia. 4. En el libro hay 100 fotografías. 5. En el jardín de infancia de la fábrica hay 100 niños; en la casa cuna 150. 6. En la fábrica trabajan 550 obreras. 7. En el campamento deportivo cada verano descansan 700 alumnos y alumnas. 8. El coche ha recorrido 963 km. 9. En el huerto crecen 200 manzanos. 10. El funcionario gana 650. 000 rublos mensuales. 11. En la población viven 475 habitantes. 12. 231 mujeres se han reunido en la sala. 13. La mezquita de Córdoba forma un inmenso cuadrilátero de 130 m. de ancho por 175 de largo, cuenta con 22 puertas. 14. El estrecho de Gibraltar entre España y Marruecos tiene 15 km. de ancho 450 m. de hondo.

b) Galletas de vainilla. Ingredientes: 60 gramos de manteca, 200 gramos de azúcar, 500 gramos de harina, 1 huevo, 1 cucharadita de esencia de vainilla, 4 cucharadas de agua.

111. Переведите на испанский язык, заменив цифры словами:
824 год; 1101 год; 1111 год; 1222 год; 1345 год; 1492 год; 1555 год; 1603 год; 1812 год; 1848 год; 1917 год; 1966 год; 108 год до нашей эры; 2015 год до нашей эры.

12 января 1930 года, 5 мая 1931 года, 22 июня 1941 года, 9 мая 1945 года, 28 июля 1956 года, 13 ноября 1966 года.

Страница 25, комната 12, приказ № 6, страница 10, упраж​нение 41; 28 страница, 21 комната, 48 упражнение, 20 параграф, 35 страница.

112. Стоящие в предложениях цифры замените словами:

1. Cristóbal Colón, célebre navegante, nació hacia 1446. 2. Miguel de Cervantes Saavedra, ilustre escritor español, nació en Alcalá de Henares en 1547, murió en Madrid en 1616. 3. El 22 de junio de 1941 las tropas hitlerianas agredieron por sorpresa a Rusia. 4. El 16 de abril de 1945 empezó la operación de Berlín y el 8 de mayo de 1945 Alemania firmó el acta de capitulación incondicional. 5. El 12 de abril de 1961 el cosmonauta Yuri Gagarin realizó el primer viaje cósmico.

113. Переведите на испанский язык:
Семь миллионов жителей, семь тысяч жителей; два мил​лиона метров, две тысячи метров; двадцать пять миллионов населения, двадцать пять тысяч населения; миллион игрушек, тысяча игрушек; три миллиона цветов, три тысячи цветов.

114. Напишите цифры словами; в необходимых случаях по​ставьте вместо точек предлог de:
1. En la ciudad viven 7.000.000 ... habitantes. 2. La biblioteca tiene 50.000 ... tomos. 3. En el garaje hay 2.000 ... coches. 4. México tiene más de 80.000.000 ... habitantes. 5. En el desfile toman parte 4.000   ...   deportistas.   6.   El   barco   pesquero   ha   traído 5.000 ... toneladas de pescado. 7. La extensión de la isla es más de 2.000 ... kilómetros. 8. En la sala del Palacio de los Congresos pueden estar 6.000 ... espectadores. 9. En este país hay 5.000.000 ... obreros agrícolas. 10. En el parque crecen 10.000 ... rosas.

115. Переведите на испанский язык, заменив цифры словами:

185 000 человек, тысячи людей; 200 000 000 жителей, мил​лионы жителей; 100 студентов, сотни студентов; 10 человек, де​сятки человек; 18 000 автомобилей, тысячи автомобилей; 2 750 000 мешков, миллионы мешков; 115 станков, сотни стан​ков; 20 стаканов, десятки стаканов.

116. Переведите на испанский язык:

а) Больше одного журнала; более трех часов; более пяти лет; более часа; не более девяти человек; не более месяца; меньше недели; меньше года; не менее полугода; не менее получаса; меньше полкилограмма; более двухсот километров; не более пяти дней.

б) В пять раз больше; в три раза меньше; в десять раз больше; в пятнадцать раз меньше.

в) Трое мужчин; четверо женщин; вдвоем; втроем; обе де​вочки оба парня.

г) В пять лет; на двадцатом году жизни; в двадцатом году; двадцатые годы двадцатого века; в сороковых годах прошлого века; в тридцатые годы; в начале двадцатых годов; в середине двадцатого века; в конце девятнадцатого века.

д) Две тысячи рублей по сто рублей; три марки по четы​реста рублей; десять песо по 1 песо; 15 монет по 5 песет.

117. Объясните различия в смысле следующих фраз:
1. Pedro no gana más de 20.000 pesetas. - Pedro no gana más que 20.000 pesetas. 2. Juan nunca compra más de tres corbatas al año. - Juan nunca compra más que tres corbatas al año. 3. Esa niña no parece tener más de nueve años. - Esa niña no parece tener más que nueve años.

118. Стоящие в предложениях цифры замените словами; пере​ведите предложения и отрывки на русский язык:

а) 1. España tiene más de 37.000.000 de población, su superficie es de 505.545 km2. 2. La granja colectiva produce 2.150.234 kilo​gramos de caña de azúcar. 3. Cristóbal Colón descubrió el nuevo continente en el año 1492. 4. El Amazonas desemboca en el Atlántico después de recorrer cerca de 7.700 km. 5. La cadena de montañas entre Europa y Asia se llama los Urales, tiene 2.642 km. de largo. 6. En Torremolinos, provincia de Málaga, viven más de 25.000 habitantes. 7. ¿Has leído Las 1001 noches, esta encantadora colección de cuentos árabes? 8. Durante los nueve primeros meses del año 1968 este astillero ha lanzado al agua 11 buques, con 2.117 toneladas de registro bruto. 9. Los 4 salieron a la plaza y se unieron a miles de hombres que había allí. 10. Eramos 3 las que podíamos hacerlo. 11. A los 13 minutos del segundo tiempo el joven futbolista metió un nuevo gol. 12. A los 32 años Pedro llegó por primera vez a México. 13. A fines del siglo XIX en la agricultura de Rusia pre​dominaba la pequeña hacienda campesina. 14. En mitad del siglo XX fue inventada el arma atómica. 15. En nuestra ciudad el numero de aficionados al arte aumentó de 1.582 a comienzos de 1988 a 2.249 a ifinales de 1989. 16. En 3 años se han duplicado las ganancias de los obreros de nuestra granja colectiva. 17. Pasaron no menos de 10 minutos pero Juan no llegaba; los 5 seguían esperándole. 18. He pedido al empleado 2 sellos de a 400 rublos. 19. Me dieron 100 i pesos argentinos de a uno.

b) En las escuelas de Cataluña entran más de un 40% de niños que no tienen el catalán como lengua familiar. En un 16% de escuelas predomina la lengua catalana entre alumnos. En un 33%, el español; en ambos casos se impone la lengua de mayoría a la de la minoría. En el 15% restante hay una presencia doble, de modo que no se elemina el uso de la lengua que se halla en minoría... A nivel de Educación General Básica, que es que acoge al conjunto de la población por ser obligatoria, la situación era la siguiente:

- Saben hablar catalán ...       59,52%

- Lo entienden ...                   24,88%

- No lo entienden ...              15,60% (Joan Martí i Castell)

119. Выполните необходимые арифметические действия и за​пишите упражнения словами:

2                   +      1
 = ...        39             -      25 = ...

54                 +      4
 = ...        1.001        -      59 = ...

1.583            + 2.43 = ...        189           -      73 = ...

15.021.438   +  504
 = ...        4.502.104 - 9.943 = ...

5     х   5  = ...
35      :  5  =…

74   x  10 = ...
2.157 :  3  =...

990 x  15 = ...
88      :  8  =...

33   x  44 = ...
448    : 16 = ...

120. Переведите на испанский язык:

а) 1. Библиотека Хуана насчитывает более 300 книг. 2. На этой улице 149 домов. 3. Моя сестра живет в Санкт-Петербур​ге, у нее трое детей; два мальчика и одна девочка. 4. Завод получил 15 новых машин и 50 станков. 5. Продавец продал 551 метр тканей. 6. Завод выпустил за месяц 5 801 автомо​биль. 7. Сотни студентов собрались в актовом зале на митинг. 8. Знаменитый испанский дворец Эскориал имеет 16 внутрен​них двориков, 2 673 окна, 1 200 дверей, 86 лестниц и 88 фон​танов. Длина всех переходов и коридоров составляет 160 км. 9. В апреле 1898 г. началась испано-американская война. 10. В Испании 50 провинций, 47 из них находятся на полуострове, три на островах. 11. Самая высокая вершина Пиренейских, гор Пик-де-Ането; ее высота 3 404 м. 12. Я делаю упражнение №7 на 15 странице учебника. 13. Студенты уже сделали 5 упраж​нений и прочитали 28 страниц некста. 14. В ХХ-ой главе этого романа есть описание зимнего леса. 15. Мне нужно выписать 50 слов и выражений из восьми глав повести. 16. Наша группа всегда занимается в аудитории № 15. 17. Мы выполнили план на 115%. 18. В институте имеется 482 аудитории, 2 читальных зала, библиотека, спортзал и другие помещения. 19. Аргенти​на - государство в юго-восточной части Южной Америки. Тер​ритория - 23 000 000 км2.

б) 1. Больной принимает по три таблетки через каждые 2 часа. 2. До экзаменов остается не более месяца. 3. Я работаю в детском саду через день. 4. Мне разменяли пять тысяч рублей по тысяче. 5. Нужно разменять песо по 20 сентаво. 6. Милли​оны людей борются против загрязнения окружающей среды. 7. Мой товарищ научился читать в четыре года. 8. Середина XX века ознаменовалась необычайно быстрым ростом науки и тех​ники. 9. Их было пятеро. 10. В этой игре гол был забит на восьмой минуте. 11. В пятидесятых годах прошлого века в Мексике началась буржуазная революция. 12. Здесь можно ку​пить 5 марок по 1 000 рублей.

§7. Порядковые числительные

121. Назовите формы испанских порядковых числительных с первого по двенадцатое.
122. Объясните особенности образования испанских порядко​вых числительных с тринадцатого по девятнадцатое и назовите их формы.

123. Назовите формы следующих порядковых числительных:

Двадцатый, -ая, -ые, (-ое); тридцатый, -ая, -ые, (-ое); соро​ковой, -ая, -ые, (-ое); пятидесятый, -ая, -ые, (-ое); шестидеся​тый, -ая, -ые, (-ое); семидесятый, -ая, -ые, (-ое); восьмидеся​тый, -ая, -ые, (-ое); девяностый, -ая, -ые, (-ое).

124. Объясните особенности образования испанских порядко​вых числительных с двадцать первого по двадцать девя​тое, с тридцать первого по тридцать девятое и т.д. до девяносто девятого.

125. Назовите формы следующих порядковых числительных:

Сотый, -ая, -ые, (-ое); двухсотый, -ая, -ые, (-ое); трехсотый, -ая, -ые, (-ое); четырехсотый, -ая, -ые, (-ое); пятисотый, -ая, -ые, (-ое); шестисотый, -ая, -ые, (ое); семисотый, -ая, -ые, (-ое); восьмисотый, -ая, -ые, (-ое); девятисотый, -ая, -ые, (-ое); тысячный, -ая, -ые, (-ое); миллионный, -ая, -ые, (-ое).

126. Объясните особенности образования испанских порядко​вых числительных со сто первого и далее.

127. Напишите в сокращенном виде (цифровом изображении) следующие порядковые числительные:

Primero, segunda, cuarto, décimos, sextas, quinta.

128. Переведите следующие словосочетания на испанский язык:

а) Первый праздник, первый выстрел, первые дни, первые опыты; третий том, третий дом, третьи блюда, первый разго​вор, третья лодка, первый человек, третий полет;

б) пятый отряд, четвертый параграф, шестой солдат, седь​мой забег, девятый полет, двадцать первое упражнение, пяти​десятая годовщина, тридцать восьмая международная коференция;

в) первое мая, первое января, первое июня;

г) Петр Первый, Карл Пятый, Екатерина Вторая, Павел Шестой, Альфонс Десятый.

129. Заполните пропуски соответствующими порядковыми числительными:

Lunes es el ...
día      de         la
semana.

Martes es el ...
»
»
»              »

Miércoles es el ...
»
»
»              »

Jueves es el ...
»
»
»              »

Viernes es el ...
»
»
»              »

Sábado es el ...
»
»
»             »

Domingo es el ...
»
»
»             »

130. Употребите порядковые числительные вместо их цифро​вого названия:

1. Hoy es el 4° día de nuestro viaje. 2. Vivo en el 3er piso. 3. Estamos en el 9° mes del año. 4. Uno de los reyes de España fue Felipe II. 5. Subimos a la 5a planta. 6. bolita es la la de la clase.

131. Поставьте вместо цифр соответствующие порядковые числительные:

1. El profesor explica la 3 lección gramatical. 2. Pedro está en la 2 fila. 3. El 6 texto es bastante difícil. 4. Juan lee el 5 ejercicio y su amigo lee el 4. 5. Yo llego al instituto siempre el 1. 6. El joven deportista ocupa el 7 lugar. 7. El seis de enero tendrá lugar la 10 conferencia de los jóvenes científicos de nuestra ciudad. 8. El 9 capítulo es menos interesante. 9. Durante el reinado de Iván 4 el Terrible se fundaron muchas ciudades a orillas del Volga. 10. El 6 regimiento ocupa las posiciones cerca de la estación ferroviaria.

132. Переведите на испанский язык:

1. В первый день нашего пребывания на Кубе мы посети​ли три новых предприятия. 2. Скоро выйдет в свет двенадцатое издание этой интересной книги. 3. В первый момент мы не поняли, что происходит. 4. В 1993 г. петербуржцы торжест​венно отметили двести девяностую годовщину своего города, основанного Петром Первым. 5. Филипп Второй был одним из самых жестоких испанских королей. 6. Восьмой ряд был занят полностью, и мы сели в одиннадцатом ряду. 7. Вторая рота четвертого батальона осталась в резерве. 8. Шестое место на соревнованиях пловцов заняли два спортсмена. 9. Олег не пришел на первый урок, а на втором он присутствовал. 10. Мы живем в четвертом квартале нового района, наш дом тре​тий справа от остановки троллейбуса.

§8. Дробные числительные

133. Назовите и напишите словами следующие дробные числи​тельные:

1/2, 1/3, 1/4, 2/3, 2/5, 7/8, 8/9, 1/8, 2/9, 6/7.

134. Переведите на испанский язык следующие словосочета​ния:
а) Три четвертых дороги; три четвертых части дороги; че​тыре восьмых поля; четыре восьмых части поля; две третьих раствора; две третьих части раствора; четвертьфинала; одна восьмая финала.

б) Половина дыни; половина дороги; половина слов; поло​вина словаря.

в) Пятнадцать с половиной килограммов; десять с полови​ной ящиков; два с половиной года; восемь с половиной часов; одиннадцать с половиной песо,

135. Переведите на испанский язык следующие сочетания, за​менив цифры словами:

3,5% продукции; 4/9 всего товара; 1/3 фунта; 28 3/4 литра; 1 8/11 метра; 2 2/3 дюйма; 5,3 километра; 7,06% доходов; 11,06% расходов; 0,006% потерь; 2,5 м2; 18,04 м3.

136. Назовите и напишите словами следующие дробные числи​тельные:
1/11, 3/11, 2/15, 8/21, 11/43, 4/17, 15/34, 75/122, 1/218.

137. Назовите и напишите буквами следующие десятичные дроби, укажите все возможные варианты чтения и буквен​ного написания этих дробей:
0,1; 0,8; 1,3; 2,4- 0,01; 1,09; 25,18; 0,001; 183,061; 18,7242; 15,000002.

138. Переведите на испанский язык:

1. Месяц - двенадцатая часть года. 2. Я тебе даю четвертую часть этих книг. 3. Минута - шестидесятая часть одного часа. 4. Литр - сотая часть гектолитра и тысячная килолитра. 5. Сроки строительства сокращены на две трети. 6. Наша баскет​больная команда выиграла в четвертьфинале и вышла в полу​финал. 7. Мы уже прошли три четверти пути. 8. Через пять с половиной минут поезд отправляется. 9. Четыре шестых всей посевной площади этого хозяйства уже засеяны пшеницей. 10. Восемь одиннадцатых плюс две третьих равно одной целой и тринадцати тридцать третьих. 11. Наш завод увеличил произ​водительность на восемь десятых процента. 12. За десять с по​ловиной лет население нашего молодого города выросло почти в три и шесть десятых раза.

§9. Множительные (кратные) числительные

139. Назовите формы следующих кратных числительных:

Двойной, тройной, четверной, пятикратный, шестикратный, семикратный, восьмикратный, девятикратный, десятикратный, стократный.

140. Переведите на испанский язык:
1. Московская команда «Торпедо» - шестикратный облада​тель кубка по футболу. 2. Трехкратное повторение ходов в этой шахматной партии привело к ничьей. 3. В России мно​гие спортсмены являются двукратными и трехкратными чем​пионами Европы и мира. 4. Шестикратная проверка опытов подтвердила выводы ученых. 5. Четырехкратное увеличение объема производства потребует расширения производственных площадей. 6. Десятикратные испытания нового агрегата не да​ли положительных результатов.

141*. Преобразуйте фразы по следующей модели:
Dame dos manzanas. - Dame un par de manzanas.

1. Dame doce naranjas. 2. Quiero comprar veinte huevos. 3. Estaremos contigo los quince primeros días de enero. 4. En la granja hay mil cabezas de ganado. 5. En la plaza se han reunido unas cien personas.

142. Переведите на русский язык следующие слова:
siglo, milenio, lustro, bienio, quinquenio, década, sextcnio.

МЕСТОИМЕНИЕ

§ 10. Личные местоимения 

143. Заполните пропуски личными местоимениями:
1.  - ¿Eres ... estudiante?

- Sí, soy estudiante.

-... también soy estudiante de la facultad de letras.

2.  - ¿Sois ... deportistas?

     - Sí, somos deportistas.

3.*- ¿Es ... enfermera?

     - Sí, soy enfermera.

     - ¿Es ... también enfermera?

     - No, ... es hermana de un enfermo.

4.  - ¿De dónde son ...?

     - Esos jóvenes son de Leningrado.

5.  - ¿Estáis ... contentos?

     -Sí, ... estamos muy contentos.

6.  - ¿Es ... español?

     - No, soy italiano.

144. Ответьте на вопросы, употребляя при ответе предлож​ные формы личных местоимений:
1. ¿Por quién preguntan tus amigos? 2. ¿Con quién estudia Vi​cente el idioma polaco? 3. ¿Con quién quieres trabajar? 4. ¿De quiénes son estas revistas? 5. ¿A quién saluda usted? 6. ¿Para quiénes preparas este ramo de ñores? 7. ¿A quién pregunta la maestra? 8. ¿De quién es este lápiz? 9. ¿Con quién quieres pasar las vacaciones?

145. Поставьте вместо точек предложные (ударные) формы соответствующих личных местоимений с необходимыми по смыслу предлогами:
Образец:   El ejercicio es fácil ... (tú). - El ejercicio es fácil para ti.

a) 1. Luisa compra tres diccionarios ... (nosotras). 2. Este obse​quio es ... (vosotros). 3. ¿Esa libreta es ... (usted)? - Sí, es mía. 4. Voy ... (tu), ella no va con (nosotros) ni con (él). 5. El cartero tiene una carta certificada ... (tú). 6. ¿Quieres jugar ... (yo) al aje​drez? 7. Jorge regresa a casa ... (ellos). 8. Todo depende ... (tú). 9. ¿No quieres pasear ... (él) por la ciudad? 10. ¿Es ... (ella) este cuaderno?

b) 1. La blusa la traigo ... (tú). 2. ... (vosotros) os admiro mu​cho. 3. Me marcho ... (tú). 4. María trabaja ... (yo). 5. Detrás de ... (yo) hay muchas sillas vacías. 6. ¿Quieres hablar ... (yo)?

146. Закончите предложения, переведя на испанский язык сто​ящие в скобках словосочетания:

1. Los amigos de mi madre han hecho mucho (для меня). 2. El domingo voy a trabajar (с тобою). 3. Tienes que tomar (с со​бою) todo lo necesario para el viaje. 4. No puedo olvidar a aquellos chicos, todo el día pienso (о них). 5. Un perro vagabundo corre (к нам). 6. Nuestra causa es justa; lucharemos (за нее)   abnegada​mente. 7. Estoy ocupado, por eso debes ir a la biblioteca (без ме​ня). 8. Jorge viene siempre (с нею). 9. No sé nada (о тебе). 10. Queréis hacer un viaje a los Urales porque estos lugares son des​conocidos (для вас). 11. La madre no dice nada (о ней).

147. Переведите на испанский язык:
1. Для меня все ясно. 2. С ним я не пойду в кино. 3. Я давно хочу поговорить с тобою. 4. Мы приготовляем еду для вас, ребята. 5. Эти журналы его? 6. Друзья, этот праздник для нас с вами. 7. Я не общаюсь с ними. 8. С ними, с девочками, пойдет их учительница. 9. С вами, Инес и Мария, будет дру​гой разговор. 10. Кто знает о нем? 11. Почему они не здороваются с нами? 13. Мы говорим о тебе. 14. Эти упражнения не трудны для вас. 15. Перед ними стоит Хуан и говорит обо мне.

148. Замените существительные и местоимения в роли пря​мых дополнений соответствующими беспредложными (неу​даренными) формами личных местоимений:

Образец: Busco un libro. - Lo busco.

1. El padre llama a sus hijos. 2. El alumno recibe dos cuader​nos. 3. El director prepara un informe. 4. El hombre joven debe res​petar a los viejos. 5. Los obreros han hecho muchas piezas. 6. No conozco a estos dos hombres. 7. Sus consejos ayudan (a nosotros) mucho. 8. No hemos visto (a vosotras) todo el día. 9. ¿Cuándo he visto a ustedes por primera vez? 10. Felicitamos a Juan y a Dolores con motivo de la fiesta. 11. No oigo bien (a ti). 12. La enferma llama a la enfermera. 13. El médico examina al enfermo. 14. Los alumnos saludan a su maestra. 15. Niego esta acusación.

149. Переведите на испанский язык:

1. Я вижу его. 2. Мы их знаем. 3. Я не спрашиваю тебя, я спрашиваю ее. 4. Нас не ждут. 5. Они приглашают меня. 6. Они тебя давно не видели. 7. Мы здороваемся с ним. 8. Он их провожает до школы. 9. Вы его не забываете. 10. Ты это утверждаешь? 11. Борис зовет вас, друзья.

150*. Ответьте на вопросы:
Образец:   - ¿Те han dado el paquete? ,.,,           

                  - Sí, me lo han dado.

1. ¿Sabes la verdad? 2. ¿Han enviado a Miguel la carta? 3. ¿Termina Pedro el trabajo? 4. ¿Su amigo le consiente a Juan llegar tarde? 5. ¿Me vas a decir todo lo ocurrido? 6. ¿Has preparado las clases de mañana?

151. Замените предложную форму личных местоимений на беспредложную:
Образец: Lo compro para él. - Se lo compro.

1. La compramos para ella. 2. Los compran para ustedes. 3. Lo compro para vosotros. 4. La compras para ellas. 5. Lo compramos para ti. 6. Las compra para nosotros. 7. Lo compran para mí.

152. Ответьте на вопросы:
Образец:  ¿A quién le darás los caramelos? (a /os niños)

                     - Se los daré a los niños.

1. ¿A quién le regalarás los sellos? (a mi amigó). 2. ¿A quién le entregarás las cartas? (а и). 3. ¿A quién le pedirás ía ayuda? (a mis padres). 4. ¿A quién le escribirás una carta? (A Carmen). 5. ¿A quién le prestarás el diccionario? (a vosotros).
153. Замените существительные, выделенные курсивом, на со​ответствующую форму личных местоимений:
1. Abro la ventana de par en par. 2. Saco las entradas para la función nocturna. 3. Entrego el regalo a mi padre. 4. Mi mujer va a comprar una camisa para mí. 5. Explicamos el problema a los alumnos. 6. Escribo una postal a mis amigos. 7. ¿Por qué te pones esos calcetines? 8. Le agradecemos a Pedro sus consejos.
154. Заполните пропуски подходящими по смыслу беспредлож​ными (неударенными) формами личных местоимений в ро​ли прямых или косвенных дополнений:
a) 1. Víctor es mi amigo, ... ayudo siempre. 2. Marta va al teatro, yo ... acompaño. 3. Soy hijo único y mis padres ... aman mu​cho. 4. Compañeros, ... invito a mi casa. 5. ... digo a mi amigo: - Perdone, ... llaman mis padres. 6. A mí ... gustan las obras de los clásicos rusos. 7. Veo que a vosotros ... interesa este problema. 8. Cada día mi esposa ... prepara (a mí) el desayuno. 9. Tu y mi hermano ... conocéis desde niños.

b) 1. Ayer ... hablé a Pedro. 2. Salió María y ... tendí la mano. 3. Los hombres pasaron y no ... vimos más. 4. Llegaron los soldados y ... ofrecieron hospedaje. 5. La maestra se dirigió a las alumnas y ... felicitó. 6. A mi amiga ... vi cuando pasaba y ... hice señas. 7. En cuanto aparecieron las naves ... salió al encuentro una escuadrilla de aviones. 8. Lucía no ... dijo (a mí) nada. 9. Ya no ... verán más a vosotras. 10. He llamado a Borís y ... he dicho que ... espere un poco. 11. A mí no ... importa su deseo. 12. Si no ... has metido en ese asunto, puedes ir a casa. 13. ¿A ti ... gustaron las palabras de Rafael? 14. A ella no ... importaba ya si ... engañaba María. 15. Compañeros, alguien ... llama por teléfono. 16. ... digo todo a Teresa y no ... digo nada a Jesús. 17. La abuela no ... comprende a sus me​tas. 18. A ese joven yo ... conocía antes. 19. Aquel cuadro ... compré en Moscú. 20. Estos papeles ... voy a tirar. 21. Las fotografías ... saqué en un fotomatón (автомат для фотографирования). 22. Cree que ... sabe todo. 23. Esto ... considero inútil. 24. Aquello me ... temía.

с) Образец:   Pedro, pienso que hace falta explicar nuestro plan a Rosario. - Pero, hombre, ... ... he ex-

                      plicado. = Pero, hombre, se lo he explicado.

1. ¿No quieres devolverme el libro? -... ... devolveré mañana. 2. Tenéis que relatar toda la historia a vuestros parientes. -... ... re​lataremos después. 3. Sus compañeros deben pagar tres pesos al vendedor. -... ... han pagado ya. 4. En nombre de mis compañeros les transmito a ustedes un saludo fraternal. -... ... transmito con gran alegría y emoción. 5. Este párrafo es muy interesante para usted, por eso ... ... traduciré. 6. Con mucho gusto voy a escuchar esta canción porque mi buen amigo ... ... ha cantado ya una vez. 7. Has alcanzado muchos éxitos en el trabajo. ... ... deseamos también en los estudios. 8. ¿Quién te ha regalado estas tarjetas? - Juan ... ... ha regalado.

155. Переведите на испанский язык:
а) 1. Зрители слушают его с большим вниманием. 2. Он не обманывает тебя. 3. Мы желаем вам счастья. 4. Меня инте​ресуют многие политические события. 5. Он ему это объясня​ет уже целый час. 6. Она вас любит. 7. Ты уже знаешь это? 8. Вы нам это рассказываете уже не в первый раз. 9. Вам нра​вится жить в деревне? 10. Тебе нравится этот фильм? 11. По​хоже, что нас зовут.

б) 1. Кому ты все это говоришь? - Все это я говорю вам. 2. Вы часто его видите? - Мы видим его часто. 3. Он купил тебе тетради? - Он мне их купил. 4. Ты принес ему журналы? - Я ему принес их. 5. Ты сделал упражнения? - Я их не сделал. 6. Куда ты несешь книги? - Я их несу вам. 7. Вы часто слушаете радио? - Да, мы его слушаем часто. 8. Вы покупаете для дру​зей билеты в кино? - Да, мы им покупаем их.

156. Раскройте скобки и присоедините к инфинитивам необхо​димые по смыслу формы личных местоимений:
Образец:  No he comprendido la regla; debes (explicar). - No he comprendido la regla; debes explicármela.

1. Те he dado unas fotos, ¿cuándo puedes (devolver)? 2. Este suceso llamará nuestra atención, tienes que (contar) una vez más. 3. ¿Dónde está mi abrigo? Quiero (ponerse). 4. EÍ viajero abrió la maleta, sacó una americana y dijo a la camarera: - Tenga la bondad de (planchar). 5. Carmen necesita los libros, ¿por qué no quieres (enviar)? 6. La corbata le gustará a Pedro; queremos (regalar) mañana. 7. Tienes muchos sellos extranjeros. ¿Puedes (mostrar)? 8. El tema de esta lección es bastante difícil para los alumnos; voy a (explicar) otra vez. 9. No le hemos dicho lo que ocurrió; hay que (decir). 10. Déme, por favor, dos latas de conservas de carne; tenga la bondad de (envolver). 11. Es una idea magnífica que os dará muy buen resultado; puedo (garantizar).

157. Ответьте на вопросы, употребляя вместо существи​тельного соответствующее местоимение при обороте estar + gerundio (глагол указан в скобках):
Образец:  -¿Qué haces con el periódico? (leer)

                   - Estoy leyéndolo                     

1. ¿Qué haces con las maletas? (deshacer)             

2. ¿Qué hace Felipe con el piso? (barrer)              

3. ¿Qué hacéis con la radio? (arreglar)                  

4. ¿Qué hacen con estos enchufes? (poner)

5. ¿Qué hace el fontanero con el grifo? (limpiar)

6. ¿Qué hacen con estas facturas? (pagar)

7. ¿Qué hace Josefina con los platos? (fregar)

158. Закончите предложения, переведя на испанский язык сто​ящие в скобках местоимения:
a) Образец: Afirmando (это), Jorge se fundaba en la opinión de su profesor. - Afirmándolo, Jorge se fundaba en la opinión de su profesor.

1. Estamos esperando (тебя) hace más de una hora. 2. Expli​cando (ему это), María estaba muy emocionada. 3. Sabiendo (это), los amigos no querían visitarla aquel día. 4. Escuchando (меня), Ambrosio continua callado. 5. Sirviendo (нам) una botella de cerveza, el camarero sonreía amistosamente. 6. Pasando (им это), Benito empieza a llenar las copas con vino. 7. Daura siguió hablando (мне) de sus padres. 8. Devolviendo (мне это), Esperanza me dio las gracias. 9. Ayudando (тебе), Amaya cumplía con su deber. 10. Repitiendo (им это) por segunda vez, les pido que estén más atentos.

b) Образец: Deje (мне) pasar. - Deq \o (e;´)jeme pasar.

                       No (мне) hagas tales propuestas. - No me haga tales propuestas.

l.Traiga (мне) un refresco. 2. Conceda (нам) este favor. 3. Comprobad (нам это). 4. No (ей это) digan. 5. Encuentra (нас) а tiempo. 6. Cambie (мне) el dinero. 7. Dispense (нам) la molestia. 8. Permitan (нам) felicitarles con motivo de su aniversario glorioso. 9. Relata (им это). 10. Sobre la mesa hay un lapicero; pasa (мне его). 11. Luisa tiene unos recortes de varios periódicos cubanos; pida (у нее их). 12. No les gusta esta canción; canta (им) la otra. 13. No (нас) olvidéis. 14. He aquí el manual; envía (ей, его) a Rosario.

159. Употребите вместо существительного необходимое мес​тоимение:
Образец: - Dame un libro.

                - Dámelo.

1. Dame estas manzanas. 2. Dame una bolsa. 3. Cómprale un helado a Consuelo. 4. Cómprales bombones a los niños. 5. Cómpranos estas flores. 6. Regálale una corbata a Ignacio. 7. Envíales unos folletos a los estudiantes.

160. Употребите личные местоимения, преобразовав во фразах форму повелительного наклонения глагола в утвердитель​ную:
Образец:  - No me lo traigas.

                    - Tráigamelo.

1. No te las quites. 2. No la lleven. 3. No se lo digas. 4. No os riáis. 5. No les hagas caso. 6. No nos lo estropees. 7. No nos llaméis. 8. No lo pidáis.

161. Употребите личные местоимения и глагольную форму, необходимые по смыслу:
Образец:  A mí no (gustar) el rock.

                  -A mí no me gusta el rock.

1. A nosotros (faltar) tres manuales. 2. A ellas (quedar) dos se​manas para terminar sus vacaciones. 3. Ese tipo de diversiones no (ir) a ella. 4. Todavía (sobrar) a ustedes den pesetas. 5. Ahora (tocar) a vosotros pagar la cuenta. 6. Comprendo que a ti (fastidiar) todas estas conversadones. 7. Ese abrigo (caer) mal a ella. 8. A ellas (encantar) la ópera. 9. Parece que a vosotros (desagradar) esta pers​pectiva.

162*. Заполните пропуски соответствующими формами лич​ных местоимений.
1. A tu padre ... salen las primeras canas. 2. A mí no ... gusta esta comida. 3. Las naranjas .. come la nina. 4. Para ti ... traigo estos libros. 5. ... visitaré a vosotros el próximo lunes. 6. No ... deseo eso a nadie. 7. A nosotros no ... dicen nada.

163*. Замените инфинитивы личной формой с соответствую​щими местоимениями:
1. A Diego (caer) las cosas de las manos. 2. A mí (venir) a la memoria. 3. A nosotros (ir) los mejores años de nuestra vida. 4. A vosotros (ocurrir) antes muchas ideas buenas. 5. A ellos (morir) las ilusiones. 6. A ti (salir) los ojos del asombro en aquel momento.

164*. Замените выделенные существительные соответствую​щими формами личных местоимений:
1. Manuel y Raquel salen del aula. 2. Vendemos un grabado a Pedro. 3. Debes visitar la exposición cuanto antes. 4. Cada verano viajamos con las hijas por Crimea. 5. Dame el cuaderno, por favor. 6. En esta ciudad hay muchos parques. 7. Este hombre raro nunca saluda a los vecinos. 8. Mañana te devuelvo el libro. 9. Me acuerdo mucho de España. 10. El peluquero le corta el pelo. 11. Teresa es​cribe una carta a su hermana. 12. ¿Quieres cortar las flores? 13. Mi amigo cumple hoy treinta anos.
165. Переведите на испанский язык:

1. Расскажите мне о своей жизни. 2. Мне подарили новую рубашку, я хочу показать вам ее. 3. Хуан, напомните ей об этом, пожалуйста. 4. Мы сделали перевод статьи, проверьте нам его. 5. Он совершил ошибку, но ее нужно простить ему. 6. Уважая тебя, я готов сделать это. 7. Вчера состоялся между​народный хоккейный матч; комментируя его по радио, спор​тивный обозреватель имел возможность рассказать нам о мо​лодых игроках. 8. Извините нас за опоздание. 9. Это хорошая картина, повесь ее в своей комнате,

166. Используя беспредложные (неударенные) и предложные (ударенные) формы личных местоимений в функции прямо​го или косвенного дополнений, ответьте на приводимые ниже вопросы; там где это возможно, дайте два ответа с названными выше формами:

Образец:   1. ¿A quién lo explicas? - Те lo explico a ti. - Те lo explico.

                    2. ¿Has comprendido la regla? - La he compren​dido (или же в отрицательной форме: No la he          

                         comprendido).

1. .¿A quién lo das? 2. ¿Para quiénes lo haces? 3. ¿Con quién vas al teatro? 4. ¿Has leído el periódico de ayer? 5. ¿No me com​prarás las flores? 6. ¿Habéis escuchado la canción? 7. ¿A quién llama él? 8. ¿Has probado la comida? 9. ¿Te han relatado la historia? 10. ¿Lo preguntaremos al profesor? 11. ¿Os han mostrado la carta? 12. ¿Les prepararán los documentos? 13. ¿No te han dicho este proverbio? 14. ¿A quiénes enseñan la lengua? 15. ¿Para quién has empezado el trabajo? 16. ¿Ha recitado los versos?

167. Замените дополнения в следующих предложениях соот​ветствующими беспредложными (неударенными) формами личных местоимений:

Образец:  Juan da su libro a María. = Juan se lo da.

1. Pedro dijo a Manuel la verdad. 2. Quiero comprar a María un frasco de perfume. 3. Un hombre echó las flores a la actriz. 4. Rosa trajo un obsequio a su amiga. 5. Jorge siempre lleva su cartera. 6. Ignacio compra una bata al hermano. 7. Los periodistas han dedicado su artículo a los obreros. 8. Al contestar la lección a la profesora, el estudiante adujo muchos ejemplos. 9. ¿Pides los libros a los amigos para llevar todo lo conseguido a María? 10. La gramática enseña a los estudiantes las reglas del idioma. 11. Señalando el sitio a mis compañeros, el desconocido dijo algo incomprensible. 12. Es necesario mandar el parte al jefe. 13. Le gusta comer las frutas. 14. Primero, debemos encontrar a tu padre y después vamos a saludar a tu abuela. 15. Ponga su sombrero sobre la mesa. 16. Da, por favor, tu pluma al niño. 17. El peluquero está peinando a Luisa, después va a cortar el pelo al marido de Luisa. 18. Relatando sus aventuras a los amigos, el viejo fumaba un cigarrillo tras otro. 19. Después de comunicar esta noticia a sus padres, Pedro empezó a leer el libro. 20. Es necesario hacer el informe y después entregar su texto completo al secretario.

168. Закончите фразы, обращая внимание на позицию личных местоимений по отношению к сказуемому:

Образец: Ya le hemos enviado la carta a tu amigo.

                   La carta ya se la hemos enviado a tu amigo. 

                   A tu amigo ya le hemos enviado la carta.

1. Les vendimos el coche a nuestros vecinos. 

El coche ... 

A nuestros véanos ...

2. No han pasado todavía la cuenta del teléfono a ningún inquilino. 

La cuenta del teléfono ... 

A ningún inquilino ...

3. Me han regalado esta corbata. 

Esta corbata ... 

A mí ...

4. Le explico los detalles a mi ayudante. 

Los detalles ... 

A mi ayudante ...

5. Le van a sacar la muela a las cuatro de la tarde. 

La muela ... 

A el ...

169. На основе предлагаемого образца употребите личные мес​тоимения в измененных соответственно фразах:

Образец:  -Ya veo que no quieren trabajar más.

                    - Que no quieren trabajar más ya lo veo.

1. Ya vi desde el principio que la solución no era ésa. 2. Ya me han dicho que conoce bien el francés. 3. Yo ignoraba que padece de asma. 4. No puedo comprender que haya sido capaz de hacer eso. 5. Ya sabíamos que habías estado aquí.

170. Заполните пропуски двумя местоимениями, соответству​ющими смыслу фразы:

Образец:  - Yo no rompí la taza; se me rompió.

1. Yo no quería decir eso; ... ... escapó.

2. Ella no apagó la luz; ... ... apagó.

3. Tu no tiraste los papeles; ... ... cayeron.

4. Tuvo que entrar en su casa por la ventana porque ... ... perdió la llave de la puerta.

5. No hubo primer plato porque a mi mujer ... ... quemaron las

6. Estaban tan débiles, que ... ... doblaban las piernas.

171. Укажите в предложениях личные местоимения и их фор​мы, объясните особенности их употребления и переведите предложения на русский язык:
1. Por fin la pobre mujer cedió a fatiga ..., quedándosenos en los brazos como muerta. (B. Galdos) 2. Sigo escuchándome a pesar de mí misma. (D. Olema) 3. Discúlpeme la curiosidad, amigo ... . (a. Gravina) 4. Ya ves cómo tenía yo razón al decirte que mi padre fue al campo francés ... . (B. Galdos) 5. ¡Señor, qué bueno es usted!... ¡Yo le creía muy malo!; usted me ayudará a salvar a mi padre. (B. g a idos) 6. Tú no puedes entenderme ... (D. Olema) 7. ¿Puedo hablar contigo un momento? (D. Olema) 8. Yo tampoco he hablado con ella. (J. Goytisolo) 9. ¿No es verdad que pondrás en libertad a mi padre? Tu me lo dijiste ... Señores, ¿qué buscan uste​des aquí? ¿Piensan impedirlo? Agustín, no les hagas caso y de​fendámonos. (B. Galdos) 10. ¡Y yo que pensaba hoy traerle un re​galo! ... De veras, Benita, ... se lo traigo el domingo. (a. Gravina) 11. En el sótano de casa hay enterrado mucho dinero. Yo le diré a usted dónde está, y pueden llevárselo todo. (B. Galdos) 12. Me parece buena persona ... Si me lo permiten volveré a visitarla. (D. Olema) 13. Vamos; retirémosla, señores, llevarémosla a cuestas, ¡Infeliz joven! (B. Galdos) 14. A mí me aburría ya tanta insistencia. (J. Goytisolo) 15. Yo deseo ardientemente ir como los demás a socorrer a los heridos; pero mi padre me lo prohibe, y se enfada conmigo siempre que se lo propongo. (B. Galdos)

172. Переведите на испанский язык:

1. Я часто вспоминаю своих друзей и хочу встретиться с ними. 2. Мы хотим вас предупредить об этом. 3. Зная это, на​ши товарищи решили помочь нам. 4. Говоря нам об этом, он покраснел. 5. Я принес с собою письмо и отдал его ей. 6. В парке росли красивые цветы, мне их показал мой знакомый. 7. Свои задания я сделал быстро, преподаватель проверил их и отдал мне обратно. 8. Секретарь сказал, что председатель ждет вас всех в кабинете. 9. Он рассказал ей случай из своей жизни, и рассказывал его так живо, что казалось события про​исходили сейчас. 10. Солдатам был дан приказ, и они должны были выполнить его любой ценой. 11. Я ему скажу все. 12. Не говорите мне о нем. 13. Со мною пошли пять человек, это были опытные и смелые люди, с ними можно было преодо​леть любые трудности. 14. У нас было с собою немного денег, и мы быстро их потратили. 15. Для них приготовили все не​обходимое. 16. Я говорил с тобою уже много раз, но ты не хо​чешь понять меня. 17. Отец принес малышам сладости, он им всегда что-нибудь приносил. 18. Ты пойдешь без меня? 19. Скажи ему об этом. 20. Ты этого не говори ему! 21. Глядя на него, я понял, как ему тяжело. 22. Я взял пакет и понес его Хуану; оставив ему его, я вышел на улицу. 24. Дайте нам ча​шечку кофе. 25. Друзья, спойте песню, спойте нам ее. 26. Пусть он зайдет к тебе. 27. Брось нам мяч; брось нам его. 28. Вам необходимо разъяснить это? 29. Ей следует помочь?

§11. Возвратные местоимения

173. Определите значения возвратных местоимений и переве​дите фразы на русский язык:
1. Calixto y Melibea se casaron ... (Azorín) 2. No hay que de​sanimarse, Vicente ... (R. Meza) 3. El tren se detiene en un pueblecito. (D. Olema) 4. Cree que sólo aquí se puede vivir ... (d. Belmar) 5. Todos se agrupan alrededor de la enfermería. (D. Olema) 6. Dolores se arrojó al agua ... (J. Goytisolo) 7. ¿Se llama usted Adolfo?             (Azorín) 8. Se oyó un suspiro de mi madre. (V a 11 e-In с l á n) 9. Veo como todos se levantan rápidamente.     (D. Olema) 10. Se escuchaban lejanos ladridos de perros. (d. Belmar) 11. No se veía nada. (d. Belmar) 12. Se habló de la necesidad de agua potable ... (A. Gravina) 13. Juan Antonio no pensaba ya sino en sí mismo ...       (j. Ramos) 14. No se habla por ahí de otra cosa que de rendirse. (B. Galdos) 15. Nadie se baña en el mismo río dos veces ... (Р. Baroja) 16. El criminal preso de pavor ansiaba huir de sí mismo. (C Changmarin) 17. Juan se puso a liar un cigarrillo. (A. Oravina) 18. No sabemos rendirnos ... y nuestras carnes sólo se cubren de gloria. (B. Galdos) 19. En su casa Montoria se enfadó otra vez con D. Roque y conmigo ... y aquí se repitieron los puñetazos en la mesa.     (B. Galdos) 20. Se ha hecho todo lo que se ha podido. (B. Galdos) 21. Lléveme usted consigo. (B. Galdos)

174. Заполните пропуски возвратными местоимениями (в не​обходимых случаях поставьте к ним предлоги):
1. Ellos ... levantan y ... visten. 2. Cuando Francisco ... lava, Pe​dro ... peina. 3. Las olas ... levantan a gran altura. 4. Josefina .„. baña. 5. María ... mira en el espejo. 6. Juan y su hermano ... miran: sorprendidos. 7. Los muchachos ... pusieron los trajes de carnaval. 8. Pedro siempre lleva ... una gran cartera. 9. El chófer dijo algo ... ... mismo. 10. Ella no piensa ... ..., su propia suerte no la preocupa. 11. El profesor ... dirigió al instituto. 12. El ... pone el sombrero. 13. En la calle ... encontraron los amigos y ... abrazaron. 14. ... sabe que los ajedrecistas rusos tienen fama de los mejores del mundo. 15. Ella y mi hermano ... conocen desde niños. 16. El valle ... extendía al pie de un cerro grande. 17. Los muchachos ... estrecharon las manos. 18. Julio dice que ... prepara la huelga.

175. Заполните пропуски соответствующими формами воз​вратных местоимений*:
1. Al acercar ... el tren, todos los que estaban en la sala de es​pera ... levantaron y llevando ... las maletas ... dirigieron al andén. 2. Lindor trataba de convencer a ... mismo que pronto cambiaría su suerte. 3. Camilo ... despidió y junto con la esposa subió al vagón. 4. Despertando ... a las nueve. Rosario ... despereza. 5. El pueblo cubano tenía que levantar ... algún día frente a los poderosos que ... disputaban su riqueza. 6. Rosendo ... quedó aquí. 7. La exposición ... inaugura el 15 de noviembre y debe clausurar ... en diciembre. 8. Enrique ... levantó de la cama, ... calzó las pantuflas y fue al cuarto de baño donde encendió un cigarrillo tratando de despertar ... completamente. 9. Al quedar ... solo, Ramón ... sentó a la mesa y ... puso a escribir la carta a sus padres. 10. Prepare ... más de prisa, ya es hora de salir. 11. Sienten ..., compañeros, y escúchenme.

* В необходимых случаях поставьте знак ударения над глаголом или его неличной формой.

176*. Поставьте там, где это необходимо, форму возвратно​го местоимения:                      

1. Ernesto ... siente muy a gusto entre vosotros. 2. Ramón ... siente mucho de oírlo. 3. Josefina ... siente pena de decirlo. 4. Ya no tiene fiebre y ... siente mucho mejor. 5. Tu amigo cuando ... ve la televisión ... aburre mucho. 6. Parece que el joven ... enorgullece de su talento. 7. Su hermana siempre ... olvida algo. 8. Ellos nunca ... olvidan de su infancia. 9. Algunas veces la vida le obliga a este señor a no fiar ... de nadie. 10. Paco nunca ... acuerda de mi numero de teléfono. 11. Pilar no ... recuerda aquellos años. 12. Los especialistas ... acordaron volver a reunirse dentro de diez días. 13. En mi opinión tu intervención en la conferencia no ... sentó bien. 14. Los alumnos no querían sentar ... aunque la clase ... empezó.    

177. Переведите на испанский язык:
а) 1. Она недовольна собою. Ты недовольна собою. 2. Он случайно поранил себя. Я случайно поранил себя. 3. Они бу​дут защищать себя сами. Мы будем защищать себя сами. 4. Алехандро всегда носит с собою эту книгу. Я всегда ношу с собою эту книгу. 5. Раненый пришел в себя. Лишь через час ты пришел в себя. 6. Бенито хорошо вел себя в обществе. Мы хорошо ведем себя в обществе. 7. Они чувствовали себя отлично. Ты чувствуешь себя отлично.

б) 1. Их рабочий день начинается так: они встают, умыва​ются, одеваются. Эрнесто надевает белую рубашку, галстук и костюм. Его друг, Хуан, надевает куртку. Потом они завтрака​ют и уходят на работу. 2. Друзья обнялись и отправились вме​сте домой. 3. Он не думает о себе, для себя ему ничего не на​до. 4. Говорят, что в море еще можно купаться. 5. Они не уз​нали друг друга. 6. Они пошли в парикмахерскую постричься и побриться. 7. Он не мог ничего сделать с собой и потому злился на самого себя. 8. Жена долго причесывалась перед зеркалом, потом они вместе с мужем ушли в театр. 9. В на​шем районе строится много жилых домов. 10. Известно, что сейчас уделяется много внимания улучшению бытового обслу​живания. 11. В песне поется о счастливых днях юности. 12. Солдаты защищались самоотверженно. 13. Они прогуливались по городу и неожиданно встретились со старыми знакомыми. 14. Садитесь, Хуан, за стол, будем обедать. 15. Летом все лю​бят купаться. 16. Нужно хорошо приготовиться к соревновани​ям. 17. Они смотрели друг на друга и радостно улыбались. 18. Вдалеке слышатся чьи-то голоса.

§ 12. Притяжательные местоимения

178. Вместо личных местоимений, указанных в скобках, по​ставьте соответствующие притяжательные местоимения-прилагательные:
1. (Tú) carácter es muy tranquilo. 2. (Vosotros) respuestas no son correctas. 3. (Vosotros) consejos son muy útiles. 4. (Yo) vecina es una mujer vieja. 5. ¿Cuál es el número de (tú) teléfono? 6. (Tú) preguntas son extrañas. 7. (Nosotros) vacaciones pasan bien. 8. (Nosotros) trabajo es importante. 9. (Yo) madre ya no está enferma. 10. (El) proyectos son atrevidos. 11. (El) enfermedad no es grave. 12. (Еl) padres viven en Valencia. 13. (EÍlos) plan no es interesante. 14. (Ellos) conocimientos son sólidos. 15. (Ellas) presencia alegra a todos. 16. (Ella) pelo es rubio. 17. (Ella) ojos son grises.

179. Заполните пропуски подходящими по смыслу притяжа​тельными местоимениями-прилагательными (если возмож​ны варианты, укажите их):
1. Es ... traje de él. 2. ... lápices son largos, pero ... plumas son cortas. 3. Sobre la mesa está ... libro de ustedes. 4. ... abrigo está en el armario. 5. ... hijos estudian en la escuela. 6. Leo ... revista. 7. ... hermano trabaja en la fábrica donde trabaja ... padre. 8. ¿Dónde están ... cuadernos? 9. ... amigo habla con el profesor. 10. Los estudiantes están en ... aulas. 11. ¿Por qué brillan tanto ... ojos? 12. Niños, ... gritos no nos dejan dormir. 13. Esperamos ... llegada, compañeros, para empezar ... reunión. 14. Uno de ... amigos sabe hablar el portugués. 15. Elisa, ... dudas son infundadas. 16. Pepe, te digo que ... disciplina y ... actos son malos. 17. Amigos, ¿dónde están ... colegas?

180. Переведите на испанский язык:
а) 1. Я ищу его тетрадь. Ты ищешь ее тетрадь. Мы ищем их тетрадь. Они ищут ваши тетради. 2. Я исправляю его ошибки. Ты исправляешь ее ошибки. Мы исправляем их ошибки. Они исправляют ваши ошибки. 3. Я повторяю его слова. Ты повторяешь ее слова. Мы повторяем их диалог. Они повторяют ваше задание.

б) 1. Я заканчиваю свою работу. 2. Ты готовишь свой до​клад? 3. Он знает свои обязанности? 4. Мы заняты своими де​лами. 5. Вы постоянно обогащаете свои знания. 6. Они благо​дарят своих учителей. 7. Я даю газеты своему товарищу. 8. Моему товарищу пора уходить. 9. Рабочий застал инженера в его кабинете. 10. Директор был в своем кабинете. 11. Студенты взяли свои книги. 12. Ваши книги взяли студенты. 13. Мы сдали свои чемоданы в багаж. 14. Носильщик принес наши чемоданы. 15. Ты занял свое место? 16. Твое место занято. 17. Они любят свой город. Их город очень красивый.

181. Заполните пропуски притяжательными местоимениями-существительными, лицо которых указывают заключенные в скобки личные местоимения; в необходимых случаях поставьте определенный артикль:
1. Este lápiz es ... (tú), aquél es ... (yo). 1 Los libros son ... (nosotros). 3. La habitación grande es ... (él). 4. En la percha hay sus bufandas y ... (vosotros) están en la mesilla. 5. Aquí veo mi abrigo y ¿dónde esta ... (tú)? 6. Sobre la mesa están los lápices de Juan y ¿dónde están ... (ustedes)? 7. En el armario hay muchos li​bros: (yo) ... están arriba, (ella) ... abajo pero (tú) ... no están aquí. 8. Mi pluma está sobre la mesa y ¿dónde está ... (tú)? 9. Nuestros padres son obreros y ¿qué son ... (vosotros)? 10. Tus amigos estu​dian en la escuela técnica y ¿qué hacen ... (él)? 11. Mi deporte fa​vorito es el fútbol y ¿ ... (tú)? 12. Nuestros asientos están ocupados y ¿ ... (ustedes)?

182. Ответьте на вопросы, используя соответствующие при​тяжательные местоимения-существительные, лицо и число которых указано в скобках:
а) Образeц: ¿De quién es el libro? (1 л. ед. ч.) 

                       - Es mío.

1. ¿De quién son los cuádrenos? (1 л. мн. ч.) 2. ¿De quiénes es la mesa? (3 л. мн. ч.) 3. ¿De quiénes son los tapices? (2 л. мн. ч.) 4. ¿De quién es este tintero (2 л. ед. ч.) 5. ¿De quién son los mapas? (3 л. мн. ч.) 6. ¿De quién es la tinta? (1 л. ед. ч.) 7. ¿De quién es la pluma? (3 л. ед. ч.)

б) Образeц: ¿Es ésta su habitadón de Ud.? 

                       - No, no es mía. или: Sí, es mía.

1. ¿Son sus revistas (de Uds.)? 2. ¿Es su libro (de Ud.)? 3. ¿Son tus zapatos? 4. ¿Son vuestros periódicos? 5. ¿Son sus pelotas (de ellos)? 6. ¿Es su abrigo (de ella)?

183. Дайте утвердительный ответ на следующие вопросы:
Образец:   - ¿Es tuya esta bicicleta? 

                      - Sí, es mía.

1. ¿Son de Nicolás estos libros? 2. ¿Es de los artistas esta gui​tarra? 3. ¿Es de usted aquel coche? 4. ¿Es tuyo este sombrero? 5. ¿Son de la secretaria estos papeles? 6. ¿Son míos estos billetes? 7. ¿Son de los señores estas bufandas? 8. ¿Son de los alumnos estos lápices?

184. Переведите на испанский язык:
1. Я беру свою тетрадь, а ты берешь свою. Он берет мой карандаш, а она - свой. 2. Мы любим своих родителей, а вы - своих. Вы уважаете наших родителей, а мы уважаем ваших. 3. Мы высказываем свое мнение, а вы - свое. Ты не разделя​ешь наше мнение и высказываешь свое. 4. Она думает о сво​их делах, а я - о своих. 5. Я выполню свое обещание, а вы - свое.

185. Заполните пропуски подходящими по смыслу притяжательными местоимениями-существительными (если возможны варианты, укажите их); в необходимых случаях по​ставьте соответствующие артикли:                   

a) 1. Esta pelota es ... . 2. Mi sombrero es negro y ... es blanco. 3. Estos periódicos son ... y aquéllos son ... . 4. Vuestras proposi​ciones son buenas pero ... son mejores. 5. Aquella rasa es ... . 6. Tu aula no es tan grande como ... . 7. Aquel sombrero es ... . 8. Vuestros parientes están en Moscú y ... viven en San Petersburgo. 9. La hermana de Andrés es más bonita que ... .

b) 1. ... me preocupa más que lo mío. 2. ¿Dónde están tus do​cumentos? Aquí hay sólo ... . 3. Su padre es más joven que ... . 4. Nuestra biblioteca es tan grande como ... 5. Te he devuelto tu li​bro pero tu amiga no quiere devolverme ... 6. Tengo buenos guantes pero ... me gustan más. 7. Cada persona tiene sus preocupa​ciones: ustedes ... y nosotros ... . 8. Creo que los míos me esperan en casa y ¿dónde están ...? 9. Yo hago ... y tu haces lo tuyo. 10. Ahora comprendo que sus asuntos no son tan buenos como ... .

186. Заполните пропуски постпозитивными формами притя​жательных местоимений, лицо которых указывают заклю​ченные в скобки личные местоимения:

1. Tratamos de consolar a la muchacha del grupo ... (nosotros). (D. Olema) 2. Oigo voces alrededor ... (yo). (D. Olema) 3. Aquí tengo ante mi vista un retrato... (ella), de joven, antes de casarse. (azorín) 4. Miro en torno ... (yo).   (D. Olema) 5. Pues no hay nada de eso, amigo ... (yo). (В. Galdos)
187. Переведите на испанский язык:

а) 1. Мои карандаши чежат на столе. 2. Его отец рабочий. 3. Твой брат и сестра учатся в институте. 4. Их дети изучают испанский язык. 5. Ваш друг приезжает сегодня. 6. Я работаю с его братом. 7. Наши родственники живут в Москве. 8. Где ваши пальто? 9. Моя подруга красивая. 10. Их дом пятиэтаж​ный. 11. Они говорят о своих делах. 12. У моего друга боль​шая библиотека. 13. Его сестра и его друг говорят по-испански. 14. Твои английские газеты лежат в шкафу. 15. Хуан со свои​ми товарищами уезжает в Санкт-Петербург.

б) 1. Это полотенце твое, а то - мое. 2. Чьи это учебни​ки? - Его. 3. Это их мыло? - Нет, мое. 4. Это ее перчатки, а где ваши? 5. У вас хороший клуб, но наш лучше. 6. Ваше мнение мы должны знать, но и его тоже. 7.  Чьи это рисун​ки? - Наши. 8. Чей это дом? - Их. 9. Чья это идея? Моя. 10. Мои родители сегодня в кино, а твои в театре. 11. Я смотрю фотографии друга, а он мои.

в) 1. Все наши студенты уехали на практику, а ваши остались в институте. 2. Где твои газеты? - Мои на столе, а твои? 3. Твой доклад короче, чем его. 4. Чьи это тексты? - Его, а те, что на окне, мои. 5. Мои родители ложатся рано спать, а твои не раньше двенадцати. 6. Твои выводы совпадают с моими. 7. Мы входим в класс и занимаем свои места. 8. Друзья, берите свои вещи и входите в мою комнату. 9. Я делаю свое дело, а ты занимайся своим. 10. Еще Сервантес в своей бессмертной книге о Дон Кихоте писал, что в будущем исчезнут такие по​нятия, как «твое» и «мое». 11. Друг мой, нам пора уходить. 12. Желание твое мне хорошо известно.

§ 13. Указательные местоимения

188. Заполните пропуски соответствующими формами указа​тельных местоимений-прилагательных:

a) 1. ... lápiz es de Andrés. 2. ... cuadernos que están aquí son de Pablo; ... libro que está ahí es de Alberto; ... plumas que están allí son de Alejandro. 3. ¿De quién es ... cartera y ... lapicero? 4. ... revista está cerca de nosotros, ... periódico está cerca de usted y ... manuales están cerca de ellas. 5. ¿De quién son ... flores? 6. ... disco está en mi mesa; ... fotos están en tu cartera; ... álbum está en su armario. 7. ... camisas son verdes, ... bufandas son azules y ... guantes son grises.

b) 1. ... juguete es bonito y ... juguete que está allí también es muy lindo. 2. ¿Cuánto cuestan ... camisa azul y ... pañuelo que está ahí? 3. .„ días llueve mucho. 4. ... problema es muy difícil. 5. El camarero tiene que poner ... cubierto aquí, ... cubiertos en el otro extremo de la mesa. 6. ¿Cómo quiere Ud. pasar sus vacaciones ... año? 7. ¿Cómo se llaman ... muchachos que están más lejos, en la segunda fila? 8. ... papel secante ya no sirve, es muy malo. 9. ... tabletas y ... polvos son para la tos, ... peq \o (i;´)ldoras son para bajar la fiebre. 10. Uno de ... monumentos históricos pronto será recons​truido. 11. ... aula es más ancha y clara que ... sala.

189. Заполните пропуски подходящими по смыслу указатель​ными местоимениями-существительными (если возможны варианты, укажите их):

1. Estas manzanas están maduras y ... están verdes. 2. El café está en aquél paquete, el azúcar está en ... . 3. Aquellos cigarrillos son más fuertes que ... . 4. Este camino es más corto que ... . 5. ¿Qué es ...? -... es una pluma. 6. ... no es así. 7. ... es una sorpresa para nosotros. 8. Esta caja de tabaco cuesta dos pesos, ... tres y ... cuesta cinco pesos. 9. Esos estudiantes no hablan lenguas extranjeras pero ... hablan el español y el francés. 10. Esta joven contesta bien a la profesora y ... responde muy mal. 11. Luisa toma este diccionario y Juan toma ... . 

190. Заполните пропуски указательными местоимениями (если возможны варианты, укажите их):
a) 1. ... mesa es blanca, ... son negras. 2. ... cuaderno es de Juana, ... de Miguel y ... son de Máximo. 3. ... armario es grande, ... es también grande y ... son pequeños. 4. ... obrera trabaja en la fábrica textil, ... trabajan en un taller. 5. ... muchacho estudia el ruso y ... el italiano. 6. Hay dos manuales sobre la mesa, ... es el manual de la lengua española y ... es el de la lengua rusa. 7. ... verso es difícil, ... es fácil. 8. Los libros franceses están en ... mesa, las revistas francesas están en ... . 9. ... niños son los hijos del compañero Alvarez, ... son los hijos de la compañera María. 10. ... mujeres son cubanas, ... son mejicanas. 11. ... armarios son para los libros, ... que están ahí sirven para las revistas, y en ... que ves allí guardamos los periódicos. 12. ... muchacha estudia en el instituto y ... señores trabajan en la fábrica.

b) 1. ... taxi está ocupado y ... parece que no. 2. ... día de mi infancia no volverá. 3. Ricardo y Luisa tienen muchos libros; pero ... tiene más que ... . 4. No me gusta ..., prefiero ... porque es una rosa muy bonita. 5. Dicen que ... playa es mejor que ... . 6. ... me lo contó tu hermana. 7. ... muchacha empezó a recoger sus libros, pero ... no se movió de su asiento. 8. ... verano lo pasamos en el Cáucaso y ... viajaremos a Siberia. 9. ... vez pasa algo peor en com​paración con lo que sucedió ... día. 10. Luisa ha dicho que compra ... traje y que no le gusta ni ...   ni ... . 11. El viajero vio los árboles y después percibió unas chozas; ... eran altas, como un mástil, ... se parecían a las viviendas de enanos.

191. Переведите на испанский язык:
а) 1. В этой аудитории занимается группа номер один, а в той - группа номер два. 2. Те карандаши для брата, а эти для сестры. 3. Этот рассказ интересный, тот тоже очень интерес​ный. 4. Около этого стола два стула, около того тоже два. 5. Эти упражнения легкие, а те трудные. 6. Эти слова я выучу сегодня, а те выучу завтра. 7. Этот студент из университета, тот тоже, а те двое из института иностранных языков. 8. Эти школьницы изучают французский, а те - английский. 9. Эти га​зеты я получаю каждый день, вот эти иногда покупаю в ин​ституте, а те - в киоске около дома. 10. То большое здание на​ходится на соседнем проспекте. 11. Этот студент живет в Мос​кве, а тот юноша живет в другом городе.

б) 1. Эти доводы кажутся слабыми, а те убедительными. 2. Эта статья, что у меня в руках, написана Эрнесто, та, что у вас, мною; а та, что напечатана вчера, была подготовлена дву​мя корреспондентами. 3. Чьи это журналы? - Те Андрея, эти Хосе, а эти купил я. 4. Те рабочие поехали на стройку, эти будут работать на заводе, а эти останутся с нами. 5. Это то, что нам нужно. 6. Те условия договора мы не можем при​нять, а эти нужно обсудить еще раз. 7. Там я познакомился с этими юношами, Николаем и Олегом, этот последний был высокий парень, а тот среднего роста. 8. Какой букет вы хоти​те? Этот? - Нет, тот, что ближе к вам и еще тот, который сто​ит в дальней вазе.

§ 14. Вопросительные местоимения

192. Заполните пропуски подходящими по смыслу вопроситель​ными местоимениями-прилагательными ¿qué? или ¿cuánto?:

1. ¿... aldea es ésta? 2. ¿А ... cine vamos? 3. ¿De ... instituto es usted? 4. ¿... horas necesitas para este trabajo? 5. ¿... kilogramos de azúcar tiene un saco? 6. ¿... habitantes tiene la ciudad? 7. ¿Con ... estudiante habla el profesor? 8. ¿... pesos cuesta la camisa? 9. ¿A ... médico quieres llamar? 10. ¿De ... país es Cristina? 11. ¿... años tiene usted? 12. ¿En ... periódico has leído el artículo? 13. ¿De ... ciudad llegan tus parientes? 14. ¿... tiempo ha pasado desde nuestro encuentro? 15. ¿... mujeres toman parte en la asamblea? 16. ¿En ... mar desemboca el Volga? 17. ¿En ... piso está su habitación? 18. ¿A ... hora empieza la fundón? 19. ¿... equipos participan en las com​peticiones?

193. Заполните пропуски подходящими по смыслу вопроситель​ными местоимениями-существительными ¿qué?, ¿quién? или ¿quiénes?
1. ¿... es la gramática? 2. ¿... tiene el periódico cubano? 3. ¿... estudian el alemán? 4. ¿... eres? - Soy pintor. 5. ¿... es usted? - Soy Pedro Gonzáles. 6. ¿A ... contestan los estudiantes? 7. ¿... recibe es​tas revistas? 8. ¿A ... hablan esos hombres? 9. ¿De ... es esta gorra? 10. ¿De ... son aquellos niños? 11. ¿... llama? 12. ¿... desea usted, teq \o (e;´) o café? 13. ¿... quieres? 14. ¿Para ... compras estas rosas? 15. ¿Para ... sirve este instrumento? 16. ¿... saben leer el francés? 17. ¿En ... piensas, Juan? 18. ¿... quiere usted encargar? 19. ¿... es director de la película? 20. ¿... son campeones?

194. Задайте вопросы по следующим образцам:
Juan habla de la fiesta - ¿De qué habla Juan? 

Aquellos discos son de nuestros amigos - ¿De quiénes son     aque​llos discos?

El escritor trabaja en un libro - ¿En qué trabaja el escritor? 

Juan habla con su novia - ¿Con quién habla Juan?

1. Viajas en avión. 2. Vivo con mis padres en Barcelona. 3. Fer​nando abusa de su fuerza. 4. Estas plumas son de los niños. 5. Contamos con ellos para la fiesta. 6. Pienso en mi patria. 7. Trabajan en una oficina gubernamental. 8. El pasaporte es de Isabel. 9. Vosotros estáis cansados de estudiar. 10. Este muchacho suena con una moto.

195. Заполните пропуски подходящими по смыслу формами вопросительных местоимений-существительных ¿cuál? или ¿cuánto?:

1. ¿... son los lápices rojos y ... son los verdes? 2. ¿... están aquí? 3. ¿... es su punto de vista? 4. ¿... trabajan en aquella em​presa? 5. ¿A ... estamos? 6. ¿... son tus intentos? 7. ¿... son esos hombres bravos? 8. ¿... es el cine más grande de la ciudad? 9. ¿... es el salario de un obrero? 10. Muchachas, ¿... de ustedes son aficionadas al arte? 11. ¿... son los premios para los vencedores? 12. ¿A ... hace falta pagar la beca? 13. ¿... es su afición predilecta? 14. ¿... son vuestros deseos?

196. Заполните пропуски подходящими по смыслу вопроситель​ными местоимениями:
a) 1. Dígame ... son sus equipos favoritos de feq \o (u;´)tbol. 2. Explíqueme ... hace usted aquí. 3. Dígame .. sabe dónde está Manuel. 4. Contésteme ... es su nombre. 5. Dígame a ... estamos. 6. Cuente usted ... hombres están presentes aquí. 7. Dígame ... es la compañera que habla. 8. Contésteme ... edad tiene su amigo. 9. Dígame a ... escribe la carta. 10. Dígame ... minutos nos quedan. 11. Explíqueme con ... ha llegado Silvia. 12. Contésteme ... es su oficio de Pablo y en ... empresa trabaja. 13. Dígame a ... quiere invitar a la fiesta. 14. Explíqueme ... quieren sus compañeros.

b)* 1. Jorge, ¿... horas llevamos ya de camino? (D. Olema) 2. ¿... es tu nombre? (D. Olema) 3. ¿Y ... es ese cliente? (S. Novo) 4. ¿... es la estudiante, señora? (В. Galdos) 5. Pasó no sé ... tiempo y ahora Miriam me llama. (D. Olema) 6. ¿... vas a hacer con ese pantalón? (D. Olema) 7. ¿En ... sección trabaja este tipo?           (M. Azuela) 8. ¿Quieres saber en ... me fundo para pensar que Inés le ama? (B. Caldos) 9. ¿Quieren saber ... será el castigo? (D. Olema) 10. ¿... será el futuro de este pueblo? (D. Olema) 11. ¿Y a usted ... le mete en tales asuntos? (B. Caldos) 12. ¿... veces hemos pensado en el trigo? (E. Wernicke) 13. ¿De ... es la culpa, mía o de usted? (B. Caldos) 14. ¿... hombres quedan? Pregunto ... quedan. (l. Carnés) 15. ¿Con ... habla este hombre? (P. Alarcon) 16. ¿Y ... era la situación en nuestro país? (D. Muñoz) 17. ¿... es el sordo que está ahí?  (D. Muñoz)

197. Поставьте вопросы к подлежащим, дополнениям и опре​делениям:
1. Juan sigue su camino. 2. Algún día le llamaré por teléfono. 3. Estoy buscando la dirección de mi amigo. 4. En la sala hay mucha gente. 5. El muchacho me ayuda a colocar la mochila. 6. Las orillas del río están cubiertas de hierbas olorosas y de flores de muchos colores.

198. Переведите на испанский язык:
1. Что покупают в магазине? 2. Кто идет в институт? 3. Кто работает на фабрике? 4. Чей портфель? 5. Чьи ботинки? б. Какой карандаш синий? 7. Сколько студентов присутствует на лекции? 8. Что нужно сделать? 9. Кто там кричит? 10. Что вы говорите? 11. Кого спрашивают? 12. Для чего ты это дела​ешь? 13. Для кого вы готовите обед? 14. Чему он учит? 15. К кому ты идешь? 16. Что может рассказать Педро? 17. Из како​го города вы родом? 18. Сколько человек в вашей группе? 19. Какую газету ты читаешь? 20. Сколько уроков мы должны пройти? 21. О каком событии она говорит? 22. Сколько меся​цев в году? 23. Сколько часов вы работаете? 24. Какое сегодня число? 25. Какой сегодня день? 26. Кто Леонид? Он инженер. 27. Кто это? - Мария Дуарте. 28. Что это за люди? - Это сту​денты. 29. С кем вы встретились вчера на улице? 30. Вчера вечером я спросил своего друга, что он думает о новом спектакле. 31. Я знаю, сколько их было и задаю себе вопрос, кто в них вселил мужество, кто дал им силу. 32. О ком вы беспоко​итесь? 33. О чем ты сожалеешь? 34. Кем он работает на заво​де? 35. Каковы ваши планы на будущее? 36. Мы все знаем, какие у нас права, но мы не должны забывать о том, какие у нас обязанности. 37. К кому мне обратиться с этим вопросом? 38. В какое положение вы меня ставите?

§ 15. Восклицательные местоимения

199*. Заполните пропуски подходящими по смыслу восклица​тельными местоимениями и переведите фразы на русский язык:
1. ¡... gran placer me proporciona usted! (B. Caldos) 2. ¡... años sin vernos, hermano! (C. Fallas) 3. ¡... placer para los animales! (E. Wernicke) 4. ¡... tardes de cavilaciones me han costado estas páginas! (E. Wernicke) 5. ¡ De ... sirve la lealtad! (J. Eсnegaray) 6. ¡... sabe si me lo encontraré llamando a la puerta del molino! (P. ai arceq \o (o;´)n) 7. ¡... honor para usted! (R. Meza) 8. ¡No sé ... hacer con mis manos! (E. Wernicke) 9. ¡... miserias y ... miserables quedaban en el mundo! (J. Sarusky) 10. ¡... lo había de esperar de García de Paredes! (P.Alarcon)

200. Проследите за употреблением восклицательных место​имений; переведите фразы на русский язык:
1. ¡Qué raro acontecimiento! (B. Galdos) 2. iDios mío! ¡Cuántos muertos y cuántos sufrimientos ocasionaba una flaqueza! (J. Puig) 3. ¡Cuántos proyectos no se habían forjado para esta noche! (C. Léante) 4. ¡Quién sabe todo lo que ella había dicho mientras él pensaba! (J. Puig) 5. Iré en persona a decirle cuántas son dos más dos ... (m. Guerrero) 6. ¡Qué me cuenta, don Eusebio! (M. Azuela) 7. ¡Quién lo creyera! (S. Novo) 8. ¡Y con qué alegría penetraban los campesinos este mundo! ¡Qué sonrisa de inmensa dicha iluminaba sus caras cuando lograban identificar una letra! (C. Léante)

201. Переведите на испанский язык:
1. Какой чудесный день! 2. О ком вы говорите! 3. Сколько вас собралось! 4. Кому я даю советы! 5. Кто тебе сказал такую глупость! 6. Сколько раз я говорил об этом! 7. Какой это был интересный спектакль! 8, Какая великолепная актриса испол​няет эту роль! 9. Сколько труда и сколько сил пришлось нам затратить! 10. Вы же видели, что за прекрасные пальмы рас​тут на острове! 11. Я же знаю, сколько времени вы отдаете этому занятию! 12. Сколько народа на площади! 13. Кто толь​ко это придумал! 14. Что такое! 15. Сколько радости приносит нам труд!

§ 16. Относительные местоимения

202. Заполните пропуски подходящими по смыслу относитель​ными местоимениями que или quien:
a) 1. El sanatorio en ... vives es muy hermoso. 2. Es él ... me sirve de ejemplo. 3. Vi ayer a tu hermano ... me lo dijo. 4. ... lo dice, no sabe nada. 5. Nos gusta el entusiasmo con ... trabajas. 6. Aquí está Antonio a ... no quiero dirigirle ni una sola palabra. 7. Pedro se da cuenta de ... es necesario estudiar lenguas extranjeras. 8. Todos estos planes en ... piensas son puras fantasías. 9. No puedo olvidar la sonrisa irónica con ... Elena nos ha recibido. 10. Luis y sus dos hijos, a ... he conocido en mi viaje de negocios, son muy buena gente. 11. Son estudiantes con ... tengo clases todas las semanas.

b)* 1. Este fue ... se resolvió a hablar primero. (R. Meza) 2. Una de las muchachas ... está junto a la puerta le contesta con precipitación. (D. Olema) 3. El trigo está en las bolas ... se alinean en el campo. (E. Wernicke) 4. Conozco amigos para ... el amor es padecimiento. (E. Wernicke) 5. Lo que pasa es ... tu no te has con​vencido todavía de ... todo el mundo no es igual. (J. Sarusky) 6. Ese era el único dinero con ... contaba la pobre viejita. (J. Sarusky) 7. Con la vecina mayor, llamada Rosa, era con ... Adela solía tener más largas y frecuentes conversaciones. (J. Floriani) 8. Lo único ... necesito son dos pesos. (J. Sarusky) 9. La noticia ... me da la mujer me sorprende. (D. Olema) 10. Dios le da confites a ... no puede roerlos. Refrán 11. He visto a más de cuatro a ... les ha pasado lo mismo. (H. Almanza)

203. Заполните пропуски подходящими по смыслу относитель​ными местоимениями lo que, el que, la que u т.д. и пере​ведите предложения на русский язык:

a) 1. ... по trabajan no comen. 2. Todo esto es ... quiero comu​nicarte. 3. En vez de ... pides, recibirás algo mejor. 4. María y Rosa son ... quieren hablar. 5. ... habla es uno de los estudiantes más aplicados del instituto. 6. Dígame ... pasa. 7. ... llama por teléfono es extranjera. 8. Hemos leído un cuento de ... se publican en los dia​rios. 9. Me sorprendo de ... ya hemos alcanzado. 10. Juan ha encon​trado ... buscaba. 11. Si es verdad ... dices, tenemos que discutir este problema.

b)* 1. Los más pequeños, ... pensaban llegar algún día a ser boxeadores, imitaban los movimientos.            (J. Sarusky) 2. Es esto ... más me ha atormentado. (D. Olema) 3. Allí colocamos la bandera y es el lugar desde ... nos hablan los responsables del campamento. (D. Olema) 4. Eso, todo eso, era ... quería olvidar y ellos no lo deja​ban. (J. Sarusky) 5. Creer era patrimonio exclusivo de los optimistas y de ... no padecían ningún defecto.                (J. Sarusky) 6. Y es precisamente la prensa ... contribuye al progreso. (S. Novo) 7. ¡Un regalo espléndido, como todos ... usted hace! (S. Novo) 8. Pero un periódico no se puede comprometer con suscribir una opinión tan parcial como ... usted apunta. (S. Novo) 9. Es Miriam ... me sale al encuentro. (D. Olema) 10. ... así hablaba era fea en grado superlativo. (P. Alarcón) 11. Por los profesores sabemos que eres una de ... más inquietud política demuestra en clases y de ... más estudia sobre estas cuestiones. (D. Olema) 12. El camión en ... viaja Luis es acribillado a balazos. (C. Léante) 13. En nuestras manos, esos hombres tendrán que revelamos todo ... traman y todo .. han hecho; o, al menos, todo ... ellos sepan. (D. Muñoz)

204. Заполните пропуски подходящими по смыслу местоимени​ями que или el que, la que u т.п.:

1. Lo único ... puede ayudarnos en tal ocasión es ... dices. 2. Un taxista frenó violentamente al darse cuenta de ... había sucedido. 3. Recuerdo a los amigos y a todos ... han estudiado conmigo. 4. Podemos hablar de todo ... nos plazca. 5. El entusiasmo con ... tra​bajan es ... me gusta más. 6. A mí me parece absurdo ... afirmas. 7. ... hablan son cubanos ... viven aquí más de dos años y medio. 8. Esta noticia es la más agradable de todas ... hemos recibido. 9. ... ganan el juego, cobran un premio. 10. Las condiciones en ... vive el pueblo panameño son muy duras. 11. ... ha venido contigo es un muchacho muy simpático ... sabe muchas historias graciosas. 12. Los compañeros ... te hacen tantos elogios, son amigos míos.

205. Ответьте на вопросы:
Образец:  -¿Cómo se llama el que vigila las calles?

                   - El que vigila las calles se llama el sereno.

                   - ¿Qué es labrador?

                   - El labrador es el que trabaja la tierra.

1. ¿Cómo   se llama el que vende carne?

2. ¿ - " —    se llaman       los que practican el deporte?

3. ¿ - " -" -" -" -                 los que conducen coches?

4. ¿ - " —     se llama        el que no ve?

5. ó -" - " -" -"                   el que vende leche?

6. -"-"-'1-''-"                      la que lava la ropa?

7. ¿Qué es         pescador?

8. ¿ -" -             cocinera?

9. ¿-"-               sastre?

10. ¿Qué son    pianistas?

11. ¿ - " -          vendedores?

206. Переведите на испанский язык:

1. Наша новая студентка - та, что разговаривает с препода​вателем. 2. Игнасио нравится этот город, о котором ему много рассказывали друзья. 3. Девушка, которую зовут Кристиной, уже свободно читает русскую техническую литературу. 4. В до​ме, который строят, будут жить те, кто работает на химиче​ском комбинате, и их семьи. 5. Кого интересует современная живопись, тот посетит эту выставку. 6. Этот журнал не тот, ко​торый ты мне принес. 7. Шахматист, с которым Олег должен играть, заболел. 8. Мария - вот кто звонил тебе сегодня. 9. Я не могу понять того, что с ним происходит. 10. Альфредо же​нится на Глории, с которой он познакомился на одном из студенческих вечеров. 11. Эти девушки были из тех, кто может постоять за себя. 12. Все, кто опоздал, не смогут войти в зри​тельный зал. 13. То, о чем вы мне говорите, я уже знаю.

207. Заполните пропуски соответствующими формами отно​сительного местоимения el cual; в необходимых случаях произведите слияние артикля с предлогом:
а) 1. Juan aguarda a Josefina, ... entra sin decir palabra. 2. Des​pués de algunas horas de camino, durante ... los pasajeros se conocieron, el tren llega a la estación. 3. Los turistas salieron a la calle mayor, en ... había un inmenso tráfico de vehículos de toda clase. 4. Quiero atar una oración en ... este verbo se emplea correc​tamente. 5. El destacamento se ha apoderado de la altura desde ... se ven todas las posiciones del enemigo. 6. En la sala entran las convidadas a ... sale a atender el ama de la casa. 7. En la plaza había un grupo de jóvenes entre ... distinguí a mi hermana. 8. Un coche descubierto, en ... venían unos altas visitas, se detuvo ante la puerta de la embajada.

b)* 1. Al llegar el momento, se efectúan tres emulaciones, de ... nuestro campamento gana tres. (D. Olema) 2. Fijemos la atención en María Remedios, mujer estimable, a ... es urgente consagrar algunas líneas.             (В. Galdos) 3. Era el establecimiento, frente a ... se agrupaban los curiosos de los pisos y de fachada elegante y sencilla. (R. Meza) 4. El joven la miraba, le dirigía cortés saludo a ... correspondió ella, maquinalmente.         (R. Meza) 5. Había días de visita, en ... salía el pasante y nos quedábamos esperándole. (m. Unamuno) 6. Veo que hay muchos clérigos, ... es prueba de que no faltarán picos de oro. (B. Caldos) 7. Sólo en un rincón penetraba alguna claridad mitigada por el toldo de la calle a través de ... se filtraban penosamente los rayos solares. (R. Meza) 8. Fue una lucha rapidísima, en ... dos disparos cambiaron radicalmente los objetivos.         (D. Muñoz)

208. Переведите на испанский язык:
1. Об этом визите, к которому он начал готовиться, ему стало известно три дня назад. 2. Окно, через которое в комна​ту проникали солнечные лучи, выходило на площадь. 3. Это было короткое собрание, во время которого было принято важ​ное решение. 4. Стол, на котором лежало много книг, стоял в углу комнаты. 5. Аудитория, в которую вошел преподаватель, была заполнена студентами. 6. Соревнования, в которых при​нимали участие лучшие спортсмены, собрали большое количе​ство зрителей.

209. Заполните пропуски соответствующими формами отно​сительного местоимения cuyo:
a) 1. Ese es el hombre ... artículo he leído. 2. He aquí el árbol ... frutos comemos, a ... sombra estamos sentados, ... ramas nos de​fienden del sol. 3. Esta es la señora ... hermana vive en Francia. 4. Tu amigo, por ... salud has temido, ya está mejor. 5. Dichosa es la madre ... hijos sirven a la patria. 6. Pedro ayuda a Carlos, en ... amistad confía. 7. He comprado un libro ... autora fue premiada. 8. La organización ... programa hemos leído existe ya desde hace años. 9. José Martí amaba a su patria, por ... libertad murió. 10. Desde el valle, se ve la montaña de ... cima se desprendió una gran piedra.

b)* 1. Era María ... profundo sueño no turbaba la claridad cada vez más viva que iba inundando la habitación. (R. Meza) 2. Miro a mi alrededor, las compañeras ... padres y hermanos están incorpora​dos a las Milicias y al Ejército Rebelde, callan apretando los labios y los puños. (D. Olema) 3. En pleno ascenso, cuando ya la presión atmosférica es distinta, algunos empiezan a respirar fatigosamente, hay compañeras ... manos y rostros se inflaman. (D. Olema) 4. En la alcoba, ... única ventana estaba cerrada, sepercibía una atmósfera cargada de congoja. (L. Carnés) 5. La voz sonó ahora más cerca, y don Rafael vio a su lado a un hombre de pequeña estatura, ... rostro cubría casi el ala del sombrero del campesino. (L. Carnés)

210. Переведите на русский язык:

1. Экспедиция, задачей которой является изучение истории города, выедет через неделю. 2. Комната, окна которой выхо​дят в сад, нам нравится больше, чем эта комната. 3. Мальчик, чьи родители сейчас в отпуске, живет у своих родственников. 4. Конгресс, резолюции которого нас интересуют, состоялся год назад. 5. Писатель, имя которого известно всему миру, являет​ся лауреатом многих премий. 6. Дерево, листья которого так целебны, называется эвкалиптом. 7. Его сын, здоровье которого улучшается, скоро поправится. 8. Роман, содержание которого вам так понравилось, принадлежит аргентинскому писателю. 9. В зале собрались композиторы и поэты, произведения которых пользуются большой популярностью. 10. Эта женщина, чьи де​ти учатся в нашем институте, работает в библиотеке. 11. Профсоюзный деятель, слова которого взволновали всех при​сутствующих на встрече, представляет одну из стран Цент​ральной Америки.

211. Заполните пропуски соответствующими формами отно​сительного местоимения cuanto и переведите фразы на русский язык:
1. Reparto ... compro. (D. Olema) 2. Todo ... hacemos nos parece poco. (D. Olema) 3. Servía cariñosamente a ... la necesitaban. (b. g a idos) 4. Conocían ... obras dramáticas se habían puesto en escena desde 1830 hasta la fecha. (Palacio Valdés) 5. En un mes más o menos podré captar ... necesito. (D. Olema) 6. Los profesores, fuera de las horas de clases, están siempre asequibles, prestos a re​solver ... problemas se les plantee. (D. Olema) 7. Tanta ternura, firmeza y respeto a la vez en unos ... gestos y unas pocas palabras. (D. Olema) 8. La broma llegó al punto de que ... veces me encon​traba en la calle, nunca dejaban de preguntarme por la salud de Tejeiro, y esto duró algunos meses. (Palacio Valdés) 9. La joven se olvidó de ... la rodeaba. (A. Gravina) 10. Dicen que ya cap​turaron a unos ... alzados. (D. Olema) 11. Los alrededores estaban llenos de oscuridad y silencio y, en los edificios, unas ... ventanas abiertas formaban en las tinieblas cuadros de luz. (J. Puig)

212. Переведите на испанский язык:

1. Ежедневно я гуляю столько времени, сколько мне посо​ветовал врач. 2. Он пробудет здесь столько дней, сколько по​требуется. 3. Мы готовы помочь всем, кто в этом нуждается. 4. Он отвечал очень спокойно и подробно всем, кто его спрашивал. 5. Нужно купить столько метров шелка, сколько велела портниха. 6. Он здоровался со всеми, кто встречался ему на пути. 7. Мария рассказала об этом всем, кто был в комнате. 8. Здесь бывает столько солнечных дней, сколько их не бывает нигде в другом месте. 9. За один день трудно осмотреть все те достопримечательности, которые есть в городе.

213. Укажите в предложениях относительные местоимения, объясните особенности их употребления и переведите фра​зы на русский язык:

1. Cuando llegaron al hospital comprendieron que la situación era más grave de lo que habían imaginado.  (J. Sarusky) 2. A los que vivieron antes les fue bien. (J. Floriani) 3. Un tronco grande y re​sistente del cual cuelga debidamente amarrada la hamaca en la que han colocado a la compañera accidentada. (D. Olema) 4. Fue a Pas​cual a quien se le occurrió que yo debía comprar estos animales que liquidaba un italiano. (E. Wernicke) 5. El grupo de góticas to​rrecillas de la iglesia del Ángel hallábase también iluminado por el sol y alegrado por el sonoro timbre de sus campanas que llamaban sin cesar a misa y cuyos repiques se confundían con los que también daba el feo campanario del Monserrate. (R. Meza) 6. El monte con sus recovecos era la jaula verdosa de la cual el matador de Manuel Caballero no podía escapar. (L. Carnés) 7. Después de residir en Avila más de nueve años, la única persona con quien don Iñigo osó estrechar amistad fue el caballero don Alonso Blázquez Serrano. (E. Barreta) 8. Miró aquella cara, las grandes cejas enar​cadas, los ojos saltones, la boca abierta dejando ver unos cuantos dientes gastados y sucios. (L. Goytisolo) 9. Por un instante per​manecimos indecisos ... pero Renovales se lanzó delante y nos llevó, matando a boca de jarro y a bayonetazos a cuantos defendían la casa (B. Galdos) 10. No pocas veces el mismo Venancio hacía el relato de memoria, entreteniendo grandemente a su corto auditorio, parte del cual formábalo siempre el Farruco... para quien don Venancio era el hombre más sabio de la tierra ... (R. Meza)

214*. Заполните пропуски соответствующими формами отно​сительных местоимений:
1. La muchacha de ... me hablas es muy amiga de Isabel. 2. Se cartea con ... estuvieron con él en San Petersburgo. 3. Rosa vive en Gijón ... es una ciudad del norte de España. 4. Hablamos con un representante ... misión era informar a los interesados sobre el acci​dente. 5. De ... estudiantes hay en este instituto sólo una pequeña parte son de Moscú. 6. Los alumnos a ... damos clases tienen más de veinte años. 7. No entiendo ... ... me dices. 8. En el despacho hay una mesa encima de ... ... se amontonan muchos libros y papeles. 9. Ayer estuvimos en Toledo ... museos nos encantaron. 10. Mi actual máquina de escribir y ... ... vendí son de la misma marca.

215*. Заполните пропуски подходящими по смыслу относи​тельными местоимениями:
a) 1. La semana pasada te presté un libro ... debes devolverme. 2. Los ojos se fijaron en un instrumento de ... cuerdas brotaron ex​traños sonidos. 3. Los alumnos van al teatro con sus maestros ... les educan. 4. Esta joven a ... padre conozco bien vuelve a hablar con su amiga. 5. He traído la revista de ... ... te hablé. 6. No encontré a ninguno de ... ... buscaba. 7. En esta casa puedes hacer ... ... quieras. 8. Escribí tantas frases ... pude. 9. Era la mujer a ... ... todos es​peraban. 10. Digo lo mismo a ... me lo preguntan. 11. Tienes muy buenas amigas y mucho lugar en la habitación, trae a ... quieres. 12. ... te lo ha dicho no sabe nada. 13. Las preguntas a ... ...   no quieres contestar son muy serias. 14. La muchacha a ... has regalado un ramo de flores, ha terminado el instituto cinematográfico. 15. La mujer a ... ... llamas no está aquí.

b) 1. ... te ve y no te conoce diría que te has sacado el premio gordo. (J. Sarusky) 2. Son hombres ... ... aran su propio surco. Refrán. 3. El sabio nos dirá ... ... el rico no podrá. Refrán 4. Con la fe de esta gente y el entusiasmo con ... trabajan, todo será posible. (D. Olema) 5. El único a ... podía recurrir era al Rubio.              (a. Gravina) 6. Todavía estará por mucho tiempo el recuerdo de aquellas casitas mal formadas por unas ... yaguas, de aquellos rostros de sonrisas tristes, de aquellos niños en ... mirada, el hombre se ve como a través de un cristal. (D. Olema) 7. Los jinetes remontaron callados un altozano desde ... ... se divisaban las casas a la distancia. (a. Gravina) 8. Creyó haber encontrado ... ... buscaba y entró decidido en la habitación (a. Gravina) 9. En un rancho de guano, sin paredes, siete muchachas cocinan en unos gigantescos calderos ... están colocados sobre las piedras, entre ... ... arden troncos de leña ... despiden un humo enloquecedor. (D. Olema) 10. Su alma, con ... había en ella de apasionado, tomó forma sensible en sus palabras, y sus palabras no sirvieron para envolver su pensar y su sentir, sino para darle cuerpo. (J. Valera) 11. El dueño, un gallego gordo que se despedía de la madurez, ... trazas y ... lenguaje no denunciaban su origen desde hacía muchísimos años, se desplazaba detrás del mostrador con una parsimonia capaz de impacientar al más tem​plado. (a. Gravina) 12. Pero ello no era sino un pretexto en ... ... ni los propios alzados creían. (C. Léante) 13. Aquel gesto difícil​mente se borraría de la memoria de ... .... lo recibieron. (C. Léante) 14. El capitán del barco, Martín Pérez de Irizar, hijo de Rentería, cuando volvía de Cádiz de cargar un galeón de mercaderías, se en​contró en alta mar con el corsario francés Juan Florín, ... nombre espantaba a ... salían al mar. (Р. Baroja)

216. Переведите на испанский язык:

1. Кто не работает, тот не ест. 1. Тот, кто много говорит, мало делает. 3. Я играю с Хуаном, отец которого служит с мо​им отцом. 4. У меня есть марка, которую хотят иметь все, кто собирает марки. 5. Дом, в котором я живу, находится в центре города. 6. Уроки, на которых мы присутствуем, интересные. 7. Я говорю о тех, кто знает свое дело. 8. Он часто вспоминает тех, кто в море. 9. Она работает на ткацкой фабрике, продук​ция которой пользуется большим спросом, 10. Я подошел к мужчине, который курил трубку. 11. В прошлом году мы встретились с человеком, отец которого в годы войны воевал вместе с моим отцом. 12. Мальчики, которым вы подарили мяч, часто играют в футбол. 13. Дело, за которое мы боремся, должно победить. 14. То, что вы сделали, достойно похвалы. 15. Я знаю, сколько трудностей вам придется преодолеть. 16. Песня, слова которой мне очень нравятся, была написана де​сять лет тому назад. 17. Автор, произведения которого хорошо известны - наш современник. 18. В доме живет семья рабочего, у которого много детей. 19. Она объяснила это правило всем, кто хотел его знать. 20. К тому, что вы сказали, остается доба​вить немногое. 21. Я не видел, кто приходил к тебе. 22. Мы получили все, что заработали. 23. Яблоки лежат в корзине, бе​рите, сколько вам надо.

§ 17. Неопределенные местоимения

217. Ответьте на вопросы:
Образец:  ¿Qué has comido de postre? (naranja) - He co​mido algunas naranjas.

1. ¿Qué has comprado esta mañana? (revistas). 2. ¿Qué rompieron los niños? (vasos). 3. ¿Qué ha leído tu padre? (periódicos). 4. ¿Qué tiene Juana? (manzanas). 5. ¿Qué te han re​galado tus amigos? (flores). 6. ¿Qué necesitan los alumnos? (cuadernos). 1. ¿Qué compraste esta tarde? (botellas de zumo).
218. Заполните пропуски соответствующими формами неопре​деленного местоимения alguno или местоимениями alguien или algo:
а) 1. ... día tenemos que visitar está exposición. 2. ... especta​dores se levantan y salen de la sala. 3. ¿Puede usted explicar ... de las razones suyas? 4. ¿Quieres ...? 5. Parece que ... grita. 6. ¿Ha sucedido ...? 7. ... de estas muchachas sabe lo que ha pasado. 8. Juan quiere comunicarte ... nuevo. 9. ... vez nos encontraremos. 10. Hoy día he logrado ver solamente ... de los monumentos artísticos de la ciudad. 11. ... os ha telefoneado. 12. ... llama a la puerta. 13. ¿Hay ... noticias de Antonio? - Sí, probablemente hay ... . 14. A la reunión no pueden asistir todos los estudiantes porque ... estarán ocupados. 15. A esta hora ... debe de estar en casa. 16. Con ella pasa ... extraño. 17. Quiero saber ... de su trabajo. 18. En la sala entran las muchachas, ... de ellas llevan trajes blancos. 19. ... ha tomado mi pluma y ha dejado la suya. 20. ... tiene que pasar por la policlínica. 21. ¿Quieres tomar ...?

b)* 1. Roiy trata de darme ánimos, pero la risa de ... de las muchachas me mortifica. (D. Olema) 2. Por otra parte, durante esos días apenas pudo cambiar ... palabras con Juan. (A. Gravina) 3. ... me ofrece la botella. (E. Wernicke) 4. ¿Quiere ... para comer? (J. Pisarrello) 5. ¿Usted también está buscando a ...? (J. Puig) 6. ... asegura por ahí que tu tienes trato con los Juanes de Sabanas Nuevas. (D. Alonso) 7. Si en ... sirvo yo, serviré bien. (D. Alonso) 8. Al día siguiente la Sirena reveló ... relacionado con su hermana Amalia. (D. Muñoz) 9. Oigo voces alrededor mío, pero no puedo abrir los ojos. ... levanta mi cabeza. Me dan ... a beber. (D. Olema) 10. Incluso, se conocían los nombres de ... de los testigos. (D. Muñoz) 11. ... cantan mientras tienden las ropas recién lavadas sobre los arbustos más cercanos, otras comentan animadamente los incidentes del viaje. (D. Olema) 12. Te lo ruego, dime si tienes ... problema más profundo. (D. Olema) 13. Quiero compensarla con ... palabra, con ... cosa y me turbo un poco. (D. Olema) 14. ... de éstos, corriéndose hacia su izquierda, parecían próximos a ponerse al alcance de nuestros fuegos. (B. Caldos) 15. Seguramente querré contarle un día a ... lo que estoy viendo ahora y no sé si lo lograré entonces. (D. Olema) 16. Nos ponemos de pie y nos agrupamos a capricho, pero ... viene y nos coloca en filas, nos divide en grupos. (D. Olema) 17. ... grita que podemos descansar y nos dejamos caer en la tierra. (D. Olema) 18. ... emigraron a otra mina, pero allá les cerraron las puertas.(D. Muñoz) 19. Pocos días después se tuvo conocimiento de ... nuevo. (B. Caldos) 20. En la plazuela de San Felipe había ... gente; pero la calle de Antón Trillo estaba desierta. (B. Caldos) 21. Transcurrió ... tiempo, y al cabo, después de mucho mirar y remirar desde la acera de enfrente, percibimos luz en la ventana alta. (B. Caldos) 22. Y registrando con la vista si ... le veía, dio un par de pasos de baile. (R. Meza) 23. ... de tristeza me llega a losojos. (D. Olema)

219. Переведите на испанский язык:
1. Я хочу встретить кого-нибудь из его знакомых. Я хочу встретить кого-нибудь. 2. Кто-нибудь из вас должен пойти к нему. Кто-нибудь должен сделать это. 3. Родриго этот вечер проведет с кем-нибудь из своих друзей. Родриго думает пого​ворить об этом с кем-нибудь. 4. То же самое может произойти с какой-нибудь из ваших подруг. С кем-нибудь это может про​изойти, но не с нею. 5. Кто-нибудь из них будет работать в институте. Кто-нибудь знает об этом? 6. Есть ли какие-нибудь новые сообщения о международных событиях? 7. Здесь кто-то говорит. 8. Тут что-то происходит. 9. В концерте будут участво​вать оркестр и какие-то артисты. 10. Кто-то из вас мне гово​рил об этом. 11. Какие-то люди прогуливаются около нашего дома. 12. Я хочу выбрать что-нибудь из этих предметов. 13. Вы что-нибудь потеряли? 14. Вы можете дать мне какой-ни​будь карандаш? 15. Какая-то из этих девушек играет на скрип​ке. 16. Кто-то должен ответить на этот вопрос. 17. Наверное, у многих есть какие-то поправки к проекту? 18. Что-то нужно делать. 19. Она постоянно думает о чем-то. 20. Кто-нибудь помог ему? 21. Некоторые утверждают, что это правда. 22. Я не говорю о некоторых, но большинство студентов знает это правило. 23. Ты плохо выполняешь некоторые из своих обя​занностей. 24. На улице кто-то крикнул. 25. Педро собирается прислать мне какие-то новые рассказы испанских авторов.

220*. Заполните пропуски соответствующими формами неоп​ределенных местоимений cualquiera или quienquiera; укажите предложения, в которых возможно равнозначное употребле​ние обоих местоимений; переведите фразы на русский язык:
1. ... que sea tu resolución, comunícala a tus amigos. 2. ... pueda comprar aquel libro estará muy contento. 3. Tienes que librar a los niños de ... peligro. 4. Un hombre ... no podía mover aquellos bultos. 5. Pedro estaba enfermo y ... esfuerzo le costaba mucho trabajo. 6. Yo sé que ... que escriba algo parecido no es un buen hombre. 7. ¡No hay playas parecidas sean ...! 8. Era una muchacha como otra ... . 9. ... de estas personas diría lo mismo. 10. ... que fuesen estos jóvenes, todos deseaban participar en aquel certamen. 11. ... que fuesen las circunstancias, todos decidieron cumplir su promesa. 12. De ... forma os avisaré.

221. Проследите за употреблением неопределенного местоиме​ния cualquier и переведите предложения на русский язык:
1. Eso demuestra que soy capaz de cualquier cosa. (J. Parias) 2. Ando en una dirección cualquiera durante unos minutos. (J. Parias) 3. Cualquiera de esos actos me parece aceptable. (B. Caldos) 4. Esa es una opinión como otra cualquiera. (B. Caldos) 5. ¡Así cualquiera resulta valiente! (D. Alonso) 6. ¡Cualquiera de ellos le debía a la compañía eléctrica miles de pesos! (J. Puig). 7. Después ... los tra​bajadores comenzaron a enviar declaraciones ...   al comité de la sociedad obrera expresando su voluntad de que cualesquiera que fue​sen las circunstancias en que su muerte acaeciese, deseaban ser en​terrados civilmente. (D. Ibárruri) 8. Cualquier invención o des​cubrimiento corre enseguida por el mundo y beneficia a todos. (р. Baroja) 9. Cualquiera otro hombre habría conseguido lo mismo. (P. Changmarín) 10. Y por eso mismo se sentía a sus anchas allí como en cualquiera otra parte. (M. Azuela) 11. Pregúntale a los demás, a cualquiera de nosotras, y te dirá lo mismo que yo. (D. Olema) 12. Cualquiera otra resolución era preferible. (R. Meza) 13. Cualquiera diría que estaba preparado para el caso. (R. Meza) 14. Francisco encendió la lámpara de su escritorio y abrió el libro en una página cualquiera. (J. Edwards) 15. Tuvo la certeza de que cualquiera fuese su destino personal, su sacrificio no sería en vano. (J. Larа)

222. Переведите на испанский язык:
1. Нам подойдет любое из этих предложений. 2. Любой че​ловек может выполнить это задание. 3. Любой мог бы испу​гаться при виде столь грозного посетителя, только не Пепе. 4. Нужно всегда говорить правду, какой бы она ни была. 5. Его удовлетворит любой ответ. 6. Какими бы ни были трудности, они их преодолеют. 7. Я, как и любой другой, с удовольствием бы выпил чашечку кофе в такой поздний час. 8. В каких бы трудных условиях ни жили поденщики, они всегда оставались людьми. 9. Какими бы ни были причины опоздания, они все равно не оправдывали провинившихся. 10. Если тебе поверить, то любой может сделать нечто подобное. 11. Любая из них может помочь ее малышу. 12. Любой шум мешал ему рабо​тать. 13. Можешь принести эту книгу в любой вечер. 14. В любом случае я тебе сообщу об этом. 15. Любой, кто сделает это, получит премию. 16. Кто бы он ни был, я всегда готов ему помочь.

223*. Заполните пропуски соответствующими формами неоп​ределенных местоимений uno или otro; переведите фразы на русский язык:
1. Cuando ... se aburre lo que debe hacer es largarse. (J. Coytisolo) 2. Entonces yo guardo ... pocos pesos en el forro de la Mimohada. (J. Barias) 3. ... marchaban en apretados pelotones y ... vagaban dispersos. (C. Léante) 4. ... nunca sabe de dónde vienen los golpes. (E. Desnocs) 5. De aquella casa piden socorro, y por aquí van ... pobres mujeres, (B. Galdos) 6. Todos los días le llevaban del pueblo ... periódicos: yo lo recuerdo. (azorín) 7. Algunos lloraban con un nudo a la garganta; a ... el nudo les impedía llorar. (M. Unamuno) 8. Mira, ahí llegan los ... camiones. (D. Olema) 9. Carga​mos las mochilas y echamos a correr hasta ... de los camiones. (D. Olema) 10. Observo a una muchacha joven, casi niña, que se impacienta en ... de las filas que componen el grupo de la derecha. (D. Olema) 11. Era la primera lección de guerra que recibían aquellos milicianos, ... más duras vendrían después. (C. Léante) 12. Es ... de los responsables o guías de nosotros. (D. Olema) 13. En la multitud se levantó ... vez el clamoreo informe. (D. Muñoz) 14. Hemos llegado a nn punto en que nos ayudamos ... a ... instintivamente. (D. Olema) 15. Hemos descansado aquí ... quince minutos. (D. Olema) 16. ... de las jefas de pelotón se acerca a la muchacha, con el rostro enojado. (D. Olema) 17. La compañía se dividía en dos bandos: ... se emboscaba y el ... salía a capturarlo. (C. Léante) 18. Lo más horrible es pensar que ... ha podido estar sin preocuparse de eso durante tantos años. (D. Olema) 19. Bebo ... sorbos de agua de mi cantimplora y descanso ... segundos. (D. Olema) 20. ... a ..., se van apagando los mecheros. (D. Olema) 21. ... por ..., los casos son presentados y decididos. (D. Olema) 22. Aparentemente tranquila, Diana continua pelando malangas. Ahora es ella centro de nuestra atención por ... segundos. ... tras ... nos miramos y luego, en silencio continuamos nuestra tarea. (D. Olema) 23. Y es un asunto que hay que tocar ... y ... vez y ciento y siempre con ruda franqueza. (M. Unamuno)

224. Переведите предложения на русский язык:
1. ¿Sabe uno lo que le espera, acaso? (J. Floriani) 2. Aquí se respira y una siente que el aire le da fuerzas. (D. Olema) 3. Al menos cuando una comprende que hay una causa justa, la defiende. (D. Olema) 4. Pero uno nunca sabe lo que va a pasar. (E. Desnoes) 5. Ni siquiera se dan cuenta cuando uno les ofrece un buen negocio. (E. Desnoes) 6. Al cabo y a la postre una termina por acostumbrarse, pero, los primeros momentos es algo terrible. (J. Goytisolo) 7. Pero al ver como maneja las armas no puede acos​tumbrarse uno a considerar que con aquella misma mano que tira del gatillo ha de echar bendiciones. (В. Galdos) 8. Piensa uno en una mujer y la ve trabajando, estudiando a la par que uno mismo y ya más que mujer, es compañera y merece el respeto y la ad​miración de uno. Ya después viene el amor y piensa uno en el hogar antes que en el beso. (D. Olema) 9. Una se tiene que callar y aguantar. (J. Puig) 10. En Montevideo hay trabajo, dicen, y a uno le pagan cinco o seis veces más que aquí. (A. Gravina)

225. Переведите на испанский язык:
1. Это сделают другие, а ты с несколькими товарищами должен остаться здесь. 2. Зал быстро заполнялся: иные еще стояли в фойе, другие искали свои места, но большинство уже сидело. 3. Одна из женщин решила ехать в такси. 4. Когда молод, все кажется прекрасным. 5. Когда понимаешь цель работы, трудишься с большим желанием. 6. Здесь отдыхаешь по-настоящему. 7. Один из них вчера был на встрече с писа​телями. 8. Несколько человек решили уехать раньше других. 9. Зачем заставлять кого-то отказываться от своей цели? Ведь Мария давно стремится осуществить ее. 10. Дорога была пло​хой, в одних местах она была очень узкой, в других - очень опасной. 11. Одну из пришедших девушек звали Паула, дру​гую Вероника. 12. Одна за другой семьи крестьян оставляли свой клочок земли и уезжали в Монтевидео. 13. Комната постепенно заполнялась людьми, один за другим входили муж​чины и женщины, брали стулья и садились. 14. Когда чита​ешь его произведения, то невольно вспоминаешь детство. 15. Я могу дать вам несколько фотографий. 16. У них есть не​сколько вариантов этого перевода.

226. Заполните пропуски соответствующими формами неопре​деленного местоимения todo с артиклем или без него и пе​реведите фразы на русский язык:
1. ... resistencia es imposible. 2. Hay que preverlo ... . 3. Cono​cemos ... las circunstancias del asunto. 4. ... los hombres del mundo celebran el Año Nuevo. 5. Esto ya lo saben ... . 6. ¿Por qué están Uds. ... el día en casa? 7. Los turistas recorren casi ... las calles de la antigua capital. 8. ... reconocen que estas palabras son muy justas. 9. A esta hora ... las puertas están cerradas. 10. ... tienen que quedarse en sus sitios. 11. ... me es igual. 12. ... hombre puede ser registrado e interrogado por la policía panameña. 13. Yo sé que no podemos hacerlo ... en un sólo día. 14. ... duda y ... temor son infundados. 15. ... nosotras tenemos que hacer nuestra aportación a la causa común.

227*. Заполните пропуски подходящими по смыслу формами неопределенных местоимений todo, tanto, varios и переведи​те фразы на русский язык:
1. ... de ellos fueron castigados. (D. Muñoz) 2. Llamábamos sapos a ... los bichos pequeños, insectos y demás. (M. Unamuno) 3. Para eso es gobierno, ¡... soldados y ... policías! (J. Puig) 4. ... de los que se hallaban presentes asintieron, acomodándose para escuchar mejor. (D. Muñoz) 5. ... el tiempo que permanecimos allí, ni una ventana, ni una puerta de la casa de Chacón se abrió. (C. Léante) 6. ... ve​ces, mientras charlábamos me avisan para ayudar al cura. (P. Baroja) 7. He estado ... tiempo sentada, que podemos compartir, ya que el viaje es largo. (D. Olema) 8. Es un hombre de hierro. No se va del periódico hasta no revisar una por una ... las columnas, des​pués de haber leído ... los originales. Y a la mañana siguiente, aquí está, al pie del cañón, tan fresco, informado de ..., dirigiéndonos a ... con mano firme. (S. Novo) 9. Es ... el corazón de un pueblo que late por esta causa.  (D. Olema) 10. ... de los que estaban en la tri​buna tuvieron que hacer esfuerzos para contener la risa. (D. Muñoz) 11. Me indignaba ver que de ... hombres como se reunieron en casa, ni uno solo comprendió los deberes que el honor impone a un ca​ballero. (B. Galdos) 12. Yo no tengo dinero para ...; casi para nada.         (D. Alonso) 13. En uno de los cuartos del ala de enfrente se veía una luz y ... en la parte principal del edificio. (A. Gravina)

228. Переведите на испанский язык:
1. Почему все собираются с такой поспешностью? 2. Я слышал это столько раз, что запомнил на всю жизнь. 3. В течение нескольких дней дождь лил как из ведра. 4. Все ли по​няли свою задачу? 5. Уверяю вас, что он знает несколько ино​странных языков. 6. Прибывших было столько, что. не все уместились в зале. 7. На ярмарке можно сразу увидеть столько интересных вещей! 8. В назначенный час все жители собра​лись на деревенской площади. 9. Надо начать все сначала. 10. Столько времени вы не появлялись и, наконец, пришли. 11. Почему здесь столько народу? 12. Год назад мы имели воз​можность встретиться с Кристиной несколько раз. 13. Не вся​кая попытка кончается успешно. 14. Все объяснения излишни, все абсолютно ясно. 15. Это хорошо, что было высказано столько разных мнений. 16. Любой школьник решит эту зада​чу. 17. Любой человек знает об этом. 18. Еще не все возмож​ности использованы. 19. В институте испытывают разные ти​пы машин.

229. Проследите за употреблением неопределенных местоиме​ний cada, cada uno u cada cual; определите особенности их употребления; переведите фразы на русский язык:
1. En cuanto a ellos, cada uno haría lo suyo y, si era necesario, más de lo suyo. (D. Muñoz) 2. Después tenían que vestirse y beber dos litros de agua cada uno. (D. Muñoz) 3. Cada hombre marca el camino que le gusta o que prefiere recorrer. (D. Alonso) 4. Cada cual andaba con entera libertad por su cuenta. (R. Meza) 5. Cada uno camina su camino. (D. Alonso) 6. La gente que me rodea grita el sueño en cada mirada, el agotamiento físico en cada gesto, pero sigue en pie. (D. Olema) 7. Cada cual toma su rumbo. (D. Olema) 8. Cada una se coloca en una piedra grande. (D. Olema) 9. ¡Cada uno tiene sus rarezas! (L. Carnes) 10. Cada responsable debe ir a la retaguardia de su respectivo pelotón. (D. Olema) 11. Cada uno de los tertulianos tenía un plan original ... para salvar el país. (R. Meza) 12. Luis viene a retaguardia cuidando a cada una de las enfermas ... (D. Olema) 13. Cada uno de los extremos del pesado tronco, descansa sobre el hombro de un compañero.   (D. Olema) 14. Cada cual a su puesto. Angeles al délo, miseria y debilidad a la tierra. (В. Galdos)

230. Переведите на испанский язык:
1. Каждое лето тысячи детей отдыхают за городом. 2. Мы вспоминаем вас каждый день. 3. Работа становилась с каждым часом все напряженнее. 4. Почему ты не занимаешься заряд​кой каждое утро? 5. Человек шел медленно и останавливался на каждом шагу. 6. На каждом столе стоит графин с водой. 7. Каждый способен совершить подобный поступок. 8. Каждый в семье должен иметь свои обязанности. 9. Каждый из нас на​пряженно ждал ответа. 10. Каждый обязан помогать слабому. 11. Необходимо познакомиться с каждым из присутствующих как можно скорее. 12. В этом зале хорошо видно и слышно с любого места. 13. Он знаком с каждым из них лично. 14. Каж​дый теперь прекрасно знает свое дело. 15. Каждая из них дол​жна уметь шить. 16. О каждом он готов сказать несколько до​брых слов. 17. Каждый из них умеет хорошо плавать.

231. Укажите в предложениях неопределенные местоимения, объясните особенности их употребления, переведите фра​зы на русский язык:
1. Prepárate rápido, que saldremos dentro de unos momentos. (D. Olema) 2. Los muchachos ... ríen de las compañeras que caen a cada movimiento del camión ... Parece que a cada curva nos sali​mos. Nos sujetamos unos de otros, no sin cierto temor. (D. Olema) 3. Algunas compañeras que pasan junto a mí se secan los ojos con las mangas de la camisa. (D. Olema) 4. Sé que todo se aclarará dentro de pocos días ... . (D. Olema) 5. Perdona si algún momento fui ruda contigo ... . (D. Olema) 6. Luis, uno de los enfermeros y varias compañeras más, permanecemos despiertos, preocupados por una muchacha que se ha herido en una mano al caer sobre una de las botellas ... . (D. Olema) 7. Algunos se cubrían con frazadas y otros se envolvían el cuello con una toalla. Todos tiritaban y daban saltitos para poner el cuerpo en actividad. (C. Léante) 8. Nos promete que el día de mañana le será designada una responsable a cada uno de nuestros pelotones. (D. Olema) 9. Lo más sabroso del aire acondicionado es cuando uno entra, después uno ya se acostumbra y quiere salir al calor de nuevo.          (E. Desnocs) 10. Es un campesino de unos cuarenta y tantos años ... . (J. Izcaray) 11. Estos guerrilleros le dan a cada cual lo suyo ... . (J. Izcaray) 12. Encenderemos lumbre y comeremos algo caliente. (J. Izcaray) 13. Pienso que tengo que conseguir numero para trabajar en esa bodega o en otra cualquiera de cualquier barco que salga para América. (J. Parias) 14. Era pastor, como algunos de vosotros. (J. Izcaray) 15. Es un obrero remolachero de la provincia de Zaragoza, cuya historia de los últimos años, como la de tantos de estos hombres, puede resumirse así: primero la guerra, luego la cárcel, después el monte. (J. Izcaray) 16. ¡Todo vendrá a su tiempo! (J. Izcaray) 17. ¿Usted también está buscando a alguien? (J. Puig) 18. ¡Hola! ... ¿y cree usted que cualquiera puede introducirse en una casa a molestar con estas tonterías? (R. Meza)

232. Переведите на испанский язык:
1. Любой знает этот магазин. 2. Некоторым известны недо​статки в нашей работе. 3. Всякий может стать спортсменом. 4. Странные вы люди: один молчит, другой болтает. 5, Сегодня все идут на демонстрацию. 6. На фабрике изготовляют различ​ные изделия. 7. Я хочу вам что-то рассказать. 8.     Кто-нибудь здесь есть? 9. Сегодня дает уроки испанского языка одна пре​подавательница, а завтра другая. 10. Один за всех и все за од​ного. 11. Любой человек может изучить иностранный язык. 12. В комнату входят какие-то юноши. 13. Все люди должны бо​роться за мир. 14. Он знает несколько интересных историй. 15. Другое время, другие люди. 16. Столько радости я вижу впер​вые. 17. С детьми разговаривает какой-то мужчина. 18. Какая-то девушка рассказывает о Мексике. 19. Он решит любую зада​чу. 20. Они могут войти сюда в любой момент. 21. Каждое вы​ступление артистов публика встречает аплодисментами. 22. Кто-то мне сказал, что скоро начнется фестиваль мексиканских фильмов. 23. Юноши долго спорили о чем-то: одни из них го​ворили громко, другие старались говорить потише. 24. Все дол​жны знать правду обо всем. 25. Каковы бы ни были препятст​вия на их пути, я уверен, что эти люди их преодолеют. 26. Все, кто придут сегодня на стадион, увидят отличную спортив​ную игру. 27. Какой бы ни был этот человек, он все-таки дол​жен что-то понять. 28. Дай мне еще две книги, несколько я уже взял у тебя, через неделю я тебе верну все сразу. 29, Вы сделали столько ошибок, сколько нельзя делать на третьем курсе. 30. Кто-то мне сказал, что собираются внести какие-то изменения в наш план. 31. Выберите что-нибудь из этих суве​ниров.

§ 18. Отрицательные местоимения

233. Ответьте на вопросы:

Образец: ¿Tienes algún libro chino? - No, no tengo ninguno.

1. ¿Has visto alguna película tailandesa? 2. ¿Hay algún libro so​bre la mesa? 3. ¿Has encontrado algún periódico? 4. ¿Ha habido algún accidente esta semana? 5. ¿Hay alguna fruta en la nevera? 6. ¿Has visto a algún estudiante? 7. ¿Has comprado alguna revista? 8. ¿Tienes algún amigo francés?

234. Заполните пропуски соответствующими формами отри​цательного местоимения ninguno; переведите предложения на русский язык:

а) 1. No mantenemos ... relación con ellos. 2. ... éxito has alcan​zado, por desgracia. 3* Tenemos muchos periódicos y casi ... revista. 4. ... de ellos puede levantar esa piedra. 5. Todas callan, no habla ... de las presentes. 6. No tienes ... derecho a hablar así. 7. ... de los dos ha pronunciado una palabra. 8. Aquí no veo a ... conocido. 9. Ni  Juan ni ... de sus compañeros saben hablar el húngaro. 10. En ... lugar he visto algo parecido. 11. Pedro no ha leído ... de estas nove​las. 12. Aquí no hay cosa ... .

b) 1. La madre no hacía ... movimiento. (J. Puig) 2. Eso no tiene ... importancia. (J. Puig) 3. ... de ellos hace alarde de sacrificio. (d. Olema) 4. Yo no soy ... héroe ni cosa que se le parezca. (J. Sarusky) 5. En ... momento nuestro guía ha dicho a qué lugar nos lleva. (d. Olema) 6. La idea de una derrota no cabía en la mente de ... de los mineros. (D. Muñoz) 7. La mujer no miraba a ... lado: sólo al suelo cubierto de polvo, que parecía encendido. (J. Puig) 8. No puedo resignarme de ... manera. (J. Sarusky) 9. No tengo arma ... . (J. Izсаray)

235. Ответьте на вопросы:
Образец: ¿Quién ha venido? - No ha venido nadie.

1. ¿A quién has visto? 2. ¿Quién ha llamado? 3. ¿Quién ha lle​gado? 4. ¿A quién has telefoneado? 5. ¿Quién ha salido? 6. ¿A quién has llamado? 7. ¿Quién lo ha pedido?

236. Ответьте на вопросы:
Образец: ¿Necesitas algo? 

                  - No, no necesito nada.

1. ¿Has traído algo de Crimea? 2. ¿Quieres decir algo? 3. ¿Hay algo interesante en aquel museo? 4. ¿Ha ocurrido algo nuevo? 5. ¿Habéis oído algo extraño? 6. ¿Comeréis algo después de la asam​blea?

237. Заполните пропуски отрицательными местоимениями nadie или nada; переведите предложения на русский язык:
a) 1. A estas horas altas no se ve a ... en las calles de la ciu​dad. 2. López nunca se metía en ... ni con ... . 3. No tengo ... que comunicar. 4. ... sabe dónde está Francisco. 5. No tengo ... . 6. ... pone en duda estos rumores. 7. ... sabe lo que pasa allí. 8. Esta pluma no sirve para ... . 9. Con estos muchachos no se puede hacer ... . 10. No pido ... . 11. Aquí tampoco veo a ... . 12. ... quiere tra​bajar con tu hermano. 13. No hablo a ... de eso. 14. No conocemos a ... porque estamos aquí por primera vez. 15. No hay ... que discu​tir ... .

b)* 1. ... estaba contento, ... estaba cómodo. (A. Gravina) 2. Ese no es mi estilo. Nunca le regalo ... a ... . (E. Desnoes) 3. Ya no pienso en ... pero me siento tan feliz, tan naturalmente contento que ... podrá convencerme que alguna vez estuve triste. (E. Wernicke) 4. No le pregunto ... ni ella me pregunta ... . (D. Muñoz) 5. ... podía saber detrás de quién se escondía un miserable. (D. Muñoz) 6. ... tiene más influencias en el Departamento que él. (M. Azuela) 7. De mi tío hacía mucho tiempo que no sabía ... . (M. Azuela) 8. ... le pido, ... espero de él; pues que sepa que tampoco él debe esperar ... de mí. (M. Azuela) 9. ... me ha dicho a mí versos nunca. (S. Novo) 10. Había gente en la calle, pero ... lo molestó. (J. Puig) 11. ¿No has visto a ... por aquí? (J. Puig) 12. A ... le interesa la desgra​cia-insistió él con firmeza. ¡A ...! (J. Puig) 13. Ella nunca habla de cariño ni ... por estilo. (J. Puig)

238. Ответьте на вопросы по заданному образцу:
        Образец: ¿Has visto a alguien? 

                           - No he visto a nadie.

1. ¿Se lo has dicho a alguien? 2. ¿Queréis hacer algo este día? 3. ¿Tienes mucha prisa? 4. ¿Conoces algún restaurante barato? 5. ¿Han vivido siempre en este pueblo? 6. ¿Quieres llevar todo?

239. Переведите на испанский язык:
а) 1. От него нет никаких известий. 2. Подобная работа не имеет никакого смысла. 3. Никого из ее подруг я не видел. 4. Никто из нас не хочет ждать больше четверти часа. 5. Я не нашел никаких документов. 6. На дороге нет никаких препят​ствий. 7. Никаких денег нам не надо. 8. Никакого концерта не будет. 9. Никто из артистов не исполнил этой песни. 10. Поче​му никто из вас не приготовил уроки? 11. Никто из них не пойдет в кино.

б) 1. Знаете ли вы кого-нибудь в этом городе? - Нет, я не знаю никого. 2. Ты купила что-нибудь? - Нет, я не купила ни​чего. 3. Никто не хочет с ним спорить. 4. Это никому не по​нравится. 5. Сейчас в парке никого нет. 6. Прошу вас никому ничего не говорить. 7. Ничто не нарушает тишину. 8. Мы ни​кого не ждем. 9. Он никому не хочет ничего дарить. 10. Ниче​го особенного в этом нет. 11. Никто ничего не говорит об этих опытах.

в) 1. Сегодня никто не опоздал на урок. 2. Никто не со​мневается в этом. 3. Этого никто не знает. 4. Никто не сможет ответить на этот вопрос. 5. Никто из них не видел последнего мексиканского фильма. 6. Никто не хочет ждать их. 7. Никто из присутствующих не знал этого юношу. 8. Никто не имеет права так говорить. 9. Никто не должен забывать этого. 10. Никто из наших знакомых не умеет кататься на коньках. 11. Я давно не видела никого из моих друзей. 12. Не нужно гово​рить этого никому из знакомых.

240. Заполните пропуски подходящими по смыслу отрицатель​ными местоимениями и переведите фразы на русский язык:
а) 1. No pasará ... si alguien toma la iniciativa. 2. ... sabe re​solver este problema. 3. Paco no tiene ... deseo de explicarlo. 4. Parece que no vendrá ... . 5. ... de ellas puede ayudarle a usted. 6. Paulo está más cansado que ... . 7. ... le ha enseñado esta cosa. 8. No espero de tí ... de eso. 9. .... me ha hablado así. 10. No llamo a ... . 11. ... tengo en contra. 12. El no limitó la libertad de ... y ... limitó la suya. 13. ... sale de aquí. 14. ... muchacha podía comparar​se con ella. 15. ... de nostros comprendió ... . 16. No me diga ... porque lo comprendo todo. 17. Sería más cómodo, si ... conocido estuviera aquí. 18. ... rayos de sol penetran a esta sombría habitación. 19. Un científico no debe ignorar ... hecho. 20. Aquel día no teneq \o (i;´)amos ... deseo de encontrarnos con ... . 21. ... ha ocurrido a ... . 22. ... de los muchachos alcanza a ver a los que están en el cuartoю

b)* 1. Con estos hombres no se puede hacer ... . (E. Wernicke) 2. Estuve en la guerra y he oído muchos vivas repetidos por una multitud; pero como aquél ... . (J. Izcaray) 3. ... decisión de impor​tancia se tomaría sin la consulta de todos. (D. Muñoz) 4. Todo será descargado, pues no queremos perjudicar a .... y menos a traba​jadores. (J. Izcaray) 5. Su mirada va de la herida al rostro del en​fermo y a los ojos preocupados de Luis, pero ... de ellos dice ... . (D. Olema) 6. ... tiene dudas, sólo yo me levanto casi con cierta timidez. (D. Olema) 7. Aun no he visto a ... hombre de verdad que le tema a un muerto. (J. Izcaray) 8. De la casa cerrada no salía ... ruido. (J. Izcaray) 9. A ... le será posible desoír su voz ni eludir sus anhelos. (J. Izcaray) 10. ¿No nos pasará ...? (a. Gravina) 11. No tuvo en realidad ... que agradecer. (a. Gravina) 12. Ya había hablado del asunto con Zabaleta y la cocinera y ... se había opuesto. (a. Gravina)

241. Переведите на испанский язык:
1. Никто не может отрицать того факта, что все люди до​брой воли желают мира. 2. Никто и ничто не сможет удер​жать его от этого шага. 3. Мне ничего не надо от вас. 4. Он не сказал мне ничего. 5. Никто из них мне сейчас так не ну​жен, как Мигель. 6. Я прошу вас никому ничего не рассказы​вать об этом. 7. Никакие уговоры на него не действовали. 8. Мы уже неделю не смотрели никаких кинофильмов. 9. Не да​вайте нам никаких новых заданий. 10. Ничто из этого не при​влекало его внимание. 11. Ничего сюда не кладите. 12. У него нет никаких сомнений в том, что кто-то из них сделал это. 13. Этого спортсмена никакой холод не испугает. 14. Никто из нас ничего не может посоветовать вам. 15. Никто из этих юношей не рассказал ничего нового.

ГЛАГОЛ

1. ВРЕМЕНА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ

§ 19. Presente de indicativo

Глаголы обычного спряжения

242. Проспрягайте в presente de indicativo глаголы, стоящие в скобках:
1. (Estudiar) en la facultad de lenguas extranjeras. 2. (Com​prender) las explicaciones del profesor. 3. (Escribir) una carta a mis parientes. 4. (Lavarse) cada mañana con agua fría. 5. (Encogerse) de hombros por asombro. 6. (Reunirse) con los amigos a menudo.

243. Ответьте на вопросы, употребляя приводимые ниже под​ходящие по смыслу слова:

1. ¿Qué estudiáis vosotros? 2. ¿Qué estudian Carolina y Beatriz? 3. ¿Qué estudia Armando? 4. ¿Dónde trabaja Julio? 5. ¿Dónde tra​bajáis vosotras? 6. ¿Dónde trabajas? 7. ¿Dónde trabajan Isabel y Luis? 8. ¿Dónde trabajan ustedes?

(español, ruso, alemán, italiano, un hotel, un restaurante, una oficina, una escuela, un hospital).

244. Дайте полные ответы на вопросы:
1. ¿Cuándo regresa el tren? 2. ¿A qué hora llega el autobús? 3. ¿Comen ellos en casa? 4. ¿Recibes muchas cartas de tus amigos? 5. ¿Escuchas la radio por la noche? 6. ¿Comprende usted el español? 7. ¿Bebe usted agua mineral con la comida? 8. ¿Dónde cena usted? 9. ¿A quién telefonea Alfonso? 10. ¿Por qué no coges un taxi? 11. ¿Distingues tu estos colores? 12. ¿A qué hora desayuna usted? 13. ¿A qué hora se levantan sus padres? 14. ¿A qué hora se ducha usted? 15. ¿Dónde se baña usted? 16. ¿Cuándo se peina Marcelino? 17. ¿A quién te diriges? 18. ¿Qué idiomas habla usted? 19. ¿Cómo se llama la сiudad donde vive usted?

245. Дайте полные отрицательные ответы на вопросы:
1. ¿Tomas café a las doce? 2. ¿Estudian tus amigos el chino? 3. ¿Comprendéis el japonés? 4. ¿Quién llama a la puerta? 5. ¿Qué es​cribes, hombre? 6. ¿Se corta usted el pelo a menudo? 7. ¿Se quita usted la chaqueta? 8. ¿Os bañáis vosotros? 9. ¿Qué metes en el bol​sillo? 10. ¿Quién te escucha?

246. Поставьте глаголы в скобках в соответствующее лицо и число presente de indicativo:
а) 1. Elena (visitar) frecuentemente a sus padres. 2. Mi familia (vivir) en la aldea. 3. Yo (tomar) el tranvía. 4. Rosa (necesitar) una hora para llegar al instituto. 5. Vosotros (pasar) allí todo el día y después (regresar) a casa. 6. Nosotros bien (distinguir) una cosa de otra. 7. La alumna (escribir) muchos ejercicios. 8. ¿(Comprar) tú las revistas cubanas? 9. ¿Quién (preparar) hoy la cena? 10. Los niños (responder) al maestro. 11. Nosotros (practicar) deporte. 12. Pronto (terminar) nuestros estudios. 13. El me (ayudar) mucho. 14. Esta joven (cantar) y (bailar) muy bien. 15. Yo (buscar) mi libro. 16. El chico (aprender) de memoria esta poesía. 17. ¿Vosotros (pasear) por el parque? 18. ¿Por qué les (disgustar) con tu conducta? 19. Ellos también (estudiar) la lengua española y (leer) mucho. 20. El me (telefonear) cada día. 21. Vosotros (deber) visitarme esta tarde. 22. Ella no (escuchar) nada. 23. Por la mañana yo (abrir) la ventana y el aire fresco (entrar) en la habitación. 24. Nosotros (hablar) la lengua española y nuestros camaradas (hablar) el francés. 25. Yo no (fingir) mi enfermedad. 26. ¿A qué hora (partir) vosotros? 27. El tren (llegar) mañana a las seis. 28. ¿(Enviar) la carta a tu esposa? 29. Los deportistas (marchar) por el estadio. 30. Cada día nosotros (comer) en el comedor de nuestro instituto. 31. ¿(Comprender) uste​des bien las explicaciones del profesor?

b) 1. ¿Dónde (afeitarse) Ud., en casa o en la peluquería? 2. Nosotros (alegrarse) de tus progresos en los estudios. 3. Pensamos que tú no (entremeterse) en los asuntos de Juan. 4. Este año Fran​cisco (recibirse) de abogado. 5. Allí (venderse) frutas. 6. Vosotros (interesarse) por la pintura. 7. ¿A dónde (dirigirse) tú, Pedro? 8. Mi conocida (aficionarse) a la música. 9. ¿A qué periódicos (suscribirse) vosotros? 10. ¿Por qué tanto (apresurarse) ustedes? 11. Parece que tu primo (ofenderse) por todo. 12. (Secarse) las manos con mi toalla. 13. Corren rumores que Manuel (corromperse) en sus cos​tumbres.

247. Напишите следующие глаголы в 1 лице ед. числа presente de indicativo: 

coger, vencer, delinquir, esparcir, dirigir, distinguir.

248. Переведите на испанский язык:
а) 1. Мы изучаем испанский и французский языки. 2. Пре​подаватель спрашивает студентов, и они отвечают. 3. Я живу в Москве, а мой товарищ в Санкт-Петербурге. 4. Ты что рису​ешь? 5. Какой урок вы повторяете? 6. Мы катаемся на конь​яках. 7. Ваши друзья работают на большом заводе. 8. Сколько часов длится эта дискуссия? 9. Студенты нашей группы всегда присутствуют на занятиях. 10. В котором часу ты обедаешь? 11. Вы часто смотрите телевизор? 12. Тамаре исполняется 20 лет. 13. Вы (vosotros) читаете перуанские газеты и журналы? 14. Я хорошо понимаю это правило и пишу без ошибок. 15. Девочка пьет молоко. 16. Вы (vosotros) должны сделать это уп​ражнение. 17. Мы поднимаемся на четвертый этаж и входим в лекционный зал. 18. Я звоню по телефону домой. 19. Я не понимаю эту фразу. 20. Народы мира ненавидят войну. 21. Где вы (vosotros) покупаете эти журналы? Мы покупаем все эти журналы в киоске университета. 22. Почему ты не ужинаешь в столовой? 23. Каждую неделю я посылаю (enviar) письма ро​дителям.

б) 1. Почему ты встаешь так рано? 2. Его маленькая дочь сама чистит зубы и умывается. 3. Где вы (vosotros) купаетесь, в реке или в озере? 4. Когда уходит поезд? 5. Итальянские ра​бочие часто объявляют забастовки. 6. Этот роман посвящен жизни рабочего класса Мексики. 7. Когда я смотрю такие фильмы, я умираю (consumirse de) от скуки. 8. Мы наслажда​емся (deleitarse con) его прекрасным голосом.

Глаголы отклоняющегося спряжения

249. Проспрягайте в presente de indicativo глаголы, стоящие в скобках:
1. (Cerrar) las ventanas del cuarto. 2. (Entender) la pregunta del profesor. 3. (Despertarse) muy temprano.

250. Дайте полные ответы на вопросы:

1. ¿Cuándo empieza la función de circo? 2. ¿Qué música pre​fieres? 3. ¿Cómo te sientes? 4. ¿Dónde se sientan los espectadores? 5. ¿Por qué cierras la puerta? 6. ¿Por qué no me entiendes? 7. ¿Qué partido gobierna en España? 8. ¿Quién defiende tu proposi​ción? 9. ¿Quién se despierta más tarde en tu casa? 10. ¿Cuándo se afeita Ud.? 11. ¿Por qué no te diviertes con los amigos? 12. ¿Nieva en las montañas en invierno?

251. Поставьте глаголы в скобках в соответствующее лицо и число presente de indicativo:
а) 1. Cada estudiante (pensar) en la suerte de los héroes de esta novela. 2. Amigo, ¿por qué no me (entender)? 3. Los pueblos (manifestar) su solidaridad con el movimiento por el cese de las pruebas nucleares. 4. Durante el invierno (nevar) mucho. 5. En​tramos en la habitación y (encender) la luz. 6. Paseo por la calle y de repente (tropezar) con mi amigo de infancia. 7. Escribo la última frase y (cerrar) el cuaderno. 8. Vosotros nunca (perder) el juicio. 9. ¿Por qué no (defender) tu punto de vista? 10. Los viajeros (atravesar) el campo roturado. 11. Cada mañana os (despertar) el canto de los pájaros. 12. El médico (recomendar) al enfermo una medicina nueva. 13. El concierto (empezar) a las siete. 14. En la granja (sembrar) trigo, avena, maíz y otros cereales. 15. Ahora las máquinas especiales (regar) los campos. 16. Sabes todas las reglas gramaticales y  por eso no (errar).  17.  (Adquirir) vuestros conocimientos para el trabajo futuro. 18. Los rayos del sol (calentar) la playa.

b) 1. Estoy muy inquieto pero (sosegarse) poco a poco. 2. Los alumnos (sentarse) y abren sus manuales. 3. El valle (extenderse) entre dos montañas. 4. No eres culpable, ¿por que no (defenderse) de esta acusación? 5. Nosotros no (atravesarse) en tu camino. 6. ¿(Negarse) vosotros a participar en la asamblea general?

252. Проспрягайте в presente de indicativo глаголы, стоящие в скобках:

1. No (almorzar) a las nueve. 2. (Resolver) un problema muy  difícil. 3. (Acordarse) del verano pasado.

253. Дайте полные ответы на вопросы:

1. ¿Cuándo vuelves a casa? 2. ¿Te duele la cabeza? 3. ¿Cuándo se acuesta su familia? 4. ¿Cómo se encuentra Ud.? 5. ¿Llueve mu​cho en otoño 6. ¿Recuerda Ud. sus años escolares? 7. ¿Cuánto cuesta este diccionario? 8. ¿Por qué no demuestras tus facultades?

254. Поставьте глаголы в скобках в соответствующее лицо и число presente de indicativo:
a) 1. (Sonar) el timbre y los estudiantes salen del aula. 2. El cuadro (colgar) de la pared. 3. ¿Te (doler) la cabeza? 4. Entre el ramaje (volar) los pájaros. 5. ¿Cuánto (costar) este traje? 6. Muy a menudo yo (contar) a mi hermano acerca de mi viaje a Cuba. 7. El cocinero (cocer) y el sastre cose. 8. ¿Por qué (envolver) tú mismo la compra? 9. La ONU (jugar) un papel muy importante en todos los asuntos internacionales. 10. Vosotros (recordar) los episodios de la guerra pasada. 11. Aquí (oler) a humo. 12. Manuel (soltar) una car​cajada. 13. El perro que ladra no (morder). Refrán. 14. Su conducta de usted me (avergonzar). 15. Me siento muy mal porque todos los días (llover). 16. Su desgracia (conmover) a todos sus amigos. 17. En aquella plaza (rodar) una escena de una película nueva. 18. Rafael, ¿por qué no me (mostrar) estas fotos? 19. Nosotros (volver) de la excursión a las siete.

b) 1. Yo (avergonzarse) por la conducta de tu compañero. 2. ¿A qué hora (acostarse), Rafael? 3. José (mostrarse) buen amigo. 4. Hace frío, pero nosotros (resolverse) a dar un paseo en lancha. 5. ¿Por qué (envolverse) vosotros en mantas? 6. Ustedes (molerse) a trabajar. 7. Escucho a los reden llegados y (conmoverse) con su re​lato.

255. Проспрягайте в presente de indtcadtvo глаголы, стоящие в скобках:
1. (Repetir) las reglas de la gramática. 2. (Reír) a carcajadas. 3. (Despedirse) de todos los presentes.

256. Дайте полные ответы на вопросы:

1. ¿Quién elige el itinerario para nuestro viaje? 2. ¿Quién lo pide? 3. ¿Por qué sonríe ella? 4. ¿Por qué repite Ud. esta regla? 5. ¿Cómo se viste este muchacho? 6. ¿Por qué no corrige su amigo el dictado? 7. ¿Cuándo se derrite la nieve?

257. Поставьте глаголы в скобках в соответствующее лицо и число presente de indicativo:
a) 1. Muchos de mis amigos (servir) en el ejército. 2. Yo (pedir) tu consejo. 3. Nosotros, miembros del club deportivo, (elegir) a nuestro presidente. 4. El sol primaveral (derretir) la nieve. 5. Vosotros (seguir) la carretera central. 6. La madre (vestir) a su niño. 7. El profesor (repetir) el texto del dictado; yo (corregir) las faltas.8. ¿Por qué (reír) tú, si yo te (pedir) las explicaciones? 9. Su suegra (medir) cada palabra suya. 10. Cuando mi hermano menor estudia poco, mi madre le (reñir). 11. ¿Con quién (repetir) tú las lecciones pasadas? 12. La lluvia y el viento nos (impedir) salir a la calle. 13. Cada día en el correo (expedir) muchos giros postales, cartas certificadas y otra correspondencia. 14. El toro (embestir) al matador. 15. En la cocina alguien (freír) el pescado. 16. Los pianistas rusos (competir) con los extranjeros en todos los certámenes internaciona​les y ganan muchos premios.

b) 1. El hielo (derretirse) de calor. 2. (Servirse) el café y tomo del plato un bocadillo. 3. El pescado (freírse) en aceite. 4. Cuando hablamos con ellos (medirse) en las expresiones. 5. Aquellas blusas (teñirse) en rojo. 6. No comprendo por que (sonreírse) y dices algo extraño.

258. Проспрягайте в presente de indicativo глаголы, стоящие в скобках:

1. (Advertir) a sus padres de un peligro. 2. En verano (dormir) al aire libre. 3. (Referirse) a los acontecimientos pasados.

259. Поставьте глаголы в скобках в соответствующее лицо и число presente de indicativo:
а) 1. Este trabajo (requerir) muchos esfuerzos. 2. ¿Por qué (mentir) tú, Juan? 3. ¿Qué película (preferir) vosotros ver esta tarde? 4. Para el desarrollo de la economía de los estados latino​americanos y para sus propios beneficios los bancos extranjeros (invertir) mucho capital en varias empresas de estos países. 5. Tus bromas (herir) a algunos de tus compañeros. 6. Volvemos de la excursión, estamos muy contentos, pero (morirse) de hambre. 7. Los viejos (dormir) menos que los jóvenes. 8. Hace tanto calor, yo (morirse) de sed. 9. Tus respuestas (divertir) a todos. 10. La reconstrucción de este teatro (requerir) muchos gastos.

b) 1. Los niños (divertirse) en el parque no sólo en verano sino también en invierno. 2. ¿Cómo (sentirse) ustedes? Gradas, (sentirse) bastante bien. 3. A los veinte años la joven (convertirse) en dirigente de una empresa. 4. ¿No (arrepentirse) tu de lo hecho? 5. Cuando estoy cansada (dormirse) en seguida.

260. Проспрягайте в presente de indicativo глаголы, стоящие в скобках:

1. No (merecer) estos reproches. 2. (Traducir) un artículo muy interesante. 3. No (disminuir) las dificultades que nos esperan. 4. Antes de salir a la expedición (abastecerse) de todo lo necesario. 5. No (atribuirse) todos estos méritos.

261. Поставьте глаголы в скобках в соответствующее лицо и число presente de indicativo:
a) 1. No comprendo tus razones y por eso no te (obedecer). 2. Después de todo lo pasado yo (concluir) que no te faltan las ca​pacidades sino las ganas. 3. Yo (padecer) a menudo de anginas. 4. Ahora (anochecer) muy temprano y (amanecer) tarde. 5. Yo no le (conocer) a él. 6. Te (agradecer) la ayuda desinteresada. 7. ¿A qué (atribuir) tu los éxitos logrados en el campeonato? 8. ¿A dónde (conducir) esta vereda? 9. Los datos que yo (aducir) añaden algún interés. 10. (Incluir) muchos cuentos de los escritores contem​poráneos en nuestra antología. 11. Compañeros, ¿por qué (excluir) del orden del día el discurso de Juan? 12. De lo dicho yo (deducir) que ellos pierden el tiempo en vano. 13. Te (ofrecer) mi colección de sellos. 14. Las condiciones geográficas (influir) en el desarrollo de la agricultura. 15. La juventud no (huir) de los caminos difíciles. 16. Hoy día tu y yo (carecer) de tiempo libre. 17. El progreso técnico (contribuir) al mejoramiento del bienestar de todos los ciudadanos.

b) 1. Todos nuestros bienes (distribuirse) sobre la base del pre​supuesto. 2. En Rusia (construirse) varias centrales hidroeléctricas. 3. Durante los terremotos (destruirse) muchas casas. 4. Camilo y yo (conocerse) desde hace muchos años. 5. Yo (enfurecerse) contra tanta injusticia. 6. ¿No te gusta que yo (introducirse) a tu consejero? 7. Nosotros (instruirse) en la gramática española. 8. Ahora no tengo mucho dinero y por eso (reducirse) en los gastos.

262. Выпишите в отдельные колонки различные группы глаго​лов отклоняющегося спряжения и укажите морфологиче​ские особенности каждой из групп:

Acordar, cegar, adquirir, pedir, almorzar, oler, sentarse, negar, defenderse, acertar, conocer, sonar, gemir, huir, obedecer, encontrar, vestir, introducirse, lucir, reñir, jugar, distribuirse, probar, corregir, crecer, renovar, acontecer, repetir, construir, competir, ablandecerse, mostrar, cocer, confesar, aborrecer, doler, ascender, avergonzar, enmudecer, conseguir, despedir, elegir, atribuir, merecer, gobernar, morir, reducirse, volverse, sustituir, medir, absolver, soñar, conmo​verse, contarse, freír, establecer, errar, servir, costar, instruirse, des​truir, fortalecer, concluir, conducir, deducir, deslucirse, dormirse, di​vertirse, seguir, envejecer, contar, reforzar, helar, disminuir, ofrecer, traducir, mentir, sentirse, ceñir, arrepentirse, derretirse, colgar, deste​rrar, gemir, palidecer, tronar, sembrar, complacer, llover, reír, exten​derse, nevar, enfurecer, entristecerse.

263. Поставьте глаголы в скобках в соответствующее лицо и число presente de indicativo:
a) 1. Nuestras vacaciones (comenzar) esta semana. 2. Yo (contar) mi desgracia y María me (atender) con calma. 3. Desde ayer hace mal tiempo: (llover) muy a menudo, (tronar) a veces y en las calles (gemir) el viento sin cesar. 4. Sí, yo (reconocer) que soy impaciente en algunas cosas. 5. A veces las palabras simples (adquirir) un hondo y emocionante significado. 6. Un jefe verdadero no (jugar) con las vidas de sus soldados. 7. Durante las fiestas las calles (hervir) de gente. 8. No tengo insomnio, (dormir) como un lirón. 9. Los cocoteros (preferir) las playas y los lugares cercanos al mar porque la sal (robustecer) sus troncos. 10. El orador (concluir) su discurso con los vivas. 11. Este país (seguir) su camino y (construir) felizmente una vida nueva. 12. No hay motivo para reñirme; de ningún modo (entorpecer) la marcha de su asunto. 13. ¿Por qué piensas que te (inducir) en error? 14. Nosotros os (incluir) en el número de invitados. 15. ¿Has oído que le (destituir) del cargo a Edmundo? 16. Yo (repetir) el material para el examen y les (pedir) no molestarme.

b) 1. Este trabajo (distribuirse) en partes iguales entre todos los obreros. 2. Comprendo mi falta y (enrojecerse) de vergüenza. 3. Yo (esforzarse) por persuadirles, pero nadie de ellos me escucha. 4. Las ideas de la paz (extenderse) por todos los continentes. 5. Sopla el viento y el cielo (vestirse) de nubes. 6. Es verdad que yo (desvergonzarse) un poco de palabras. 7. Los rumores (transferirse) de una persona a otra muy rápidamente. 8. Yo (compadecerse) de las dificultades con que (encontrarse) estos jóvenes. 9. Aquel pro​grama de nuestro viaje (sustituirse) por otro más bueno.

264. Переведите на испанский язык:
а) 1. Мигель рассказывает об интересном футбольном мат​че. 2. Я давно знаком с его семьей. 3. Роберто показывает нам старые фотографии. 4. Я прошу объяснить мне это правило еще раз. 5. На Кубе никогда не идет снег. 6. Молодежь мечта​ет о новых подвигах и открытиях. 7. Я вспоминаю свой пер​вый день в школе. 8. В комнате пахнет цветами. 9. На полях уже тает снег. 10. Почему ты не исправляешь ошибки? 11. В парке много детей, они смеются, играют, строят какие-то домики из песка и что-то рассказывают друг другу. 12. Ты про​щаешься с друзьями и продолжаешь свои занятия. 13. Часто я сам варю себе обед. 14. У тебя болят зубы? 15. Я не подчи​няюсь его приказам. 16. Сегодня они возобновляют занятия в кружке. 17. Кто сеет ветер, пожнет бурю. 18. Ты во всем следу​ешь советам своих родителей. 19. Не думаете ли вы, что нам пора идти в институт? 20. Я ругаю своих товарищей за опоз​дание. 21. Я исправляю ошибку и подчеркиваю ее красным карандашом. 22. Ты защищаешь свою точку зрения, а я защи​щаю свою. 23. Все, что я говорю, не относится к этому слу​чаю. 24. Я благодарю вас за добрые слова. 25. Мы часто сме​емся, когда выступает этот актер.

б) 1. Мария одевается очень модно. 2. Ты не стыдишься своего поступка? 3. В нашей стране строится много новых го​родов. 4. Когда ее малыш просыпается, он начинает плакать. 5. Президент этой организации избирается раз в четыре года. 6. После такого отдыха я чувствую себя очень хорошо. 7. Ког​да я появляюсь в клубе, я всегда встречаюсь с Олегом. 8. Многие старые районы этого города реконструируются. 9. Они предпочитают отдыхать на черноморском побережье. 10. Родриго редко встречается со мною; похоже, что он избегает ме​ня.

Глаголы индивидуального спряжения

265. Дайте полные ответы на вопросы:

1. ¿A qué hora sale usted al aeropuerto? 2. ¿Vais al teatro a ve​ces? 3. ¿Cuándo haces tus deberes? 4. ¿Te pones el abrigo en vera​no? 5. ¿Vas al cine o no? 6. Disculpe, ¿podemos abrir la ventana? 7. ¿Tienes problemas? 8. ¿Qué traes en tu bolsa? 9. ¿Me oye usted? 10. ¿Sabe usted dónde está el Museo de Bellas Artes? 11. ¿Qué dice usted? 12. ¿De dónde viene usted?

266. Поставьте глаголы в скобках в соответствующее лицо и число presente de indicativo:
1. Los estudiantes (venir) al instituto a las nueve menos diez. 2. Cada día ellos (tener) seis u ocho horas de estudios. 3. Yo (tener) que ir a la policlínica. 4. Cuando (salir) de casa por la mañana compro los periódicos. 5. ¿Ud. (hacer) gimnasia cada mañana? Sí, (hacer) gimnasia todos los días. 6. Yo (venir) a verte a las seis. 7. Yo te (decir) que tu no le (hacer) bien. 8. Después de las clases mis compañeros de estudios y yo (ir) a la biblioteca. 9. (Ir) a la caja y pago la cuenta. 10. Luisa es una de las mujeres que lo (saber) todo. 11. Yo no (saber) la materia y no (poder) proporciona​ros estos datos. 12. Pienso que vosotros (poder) regalarles un ramo de flores. 13. Ni Vilma ni yo (poder) prestarle tal servido. 14. Nome gusta este muchacho porque nunca (querer) ayudar a nadie. 15. ¿(Querer) ustedes visitar el museo la semana que (venir)? 16. Nosotros no (ver) nada en la oscuridad de la noche. 17. (Ver) que ustedes tratan de explicarme cosas muy complicadas e importantes. 18. Yo no (oír) el ruido del tren. 19. Parece que Florencio no (oír) nada. 20. Compro una botella de agua mineral y la (traer) a Lolita. 21. La ociosidad (traer) muchos vicios. 22. Yo (valer) tanto cuanto (valer) mis capacidades y mis conocimientos. 23. La playa arenosa me sirve de lecho en el que (yacer), y me deleito con el sol y la calma. 24. Si no (salir) en seguida, no debes esperarme. 25. Alejandro, ¿por qué no (poner) acento sobre la primera sílaba de esta palabra? 26. Yo (poner) mil pesos a que Rosa no (venir) mañana. 27. No (dar) bombones a mi hijo porque le duelen las muelas. 28. Entramos en la oficina y (dar) los buenos días al empleado que atiende a los visitantes. 29. Si vosotros (caer) enfermos, ¿quién va a trabajar? 30. Muy rara vez yo (caer) en cama con gripe.

267. Переведите на испанский язык:
1. У меня большая коллекция марок стран Латинской Америки. 2. Я хватаюсь за канат и только поэтому не падаю на землю. 3. Я вижу его издалека, но не слышу, что он гово​рит. 4. Ни он, ни я ничего не знаем о твоем брате. 5. Я знаю, где находится это учреждение и могу объяснить вам, как пройти туда. 6. У тебя есть деньги на билет в театр? 7. После обеда я иду на стадион. 8. Почему вы не хотите встретиться с ними? 9. Летом я часто приношу домой букеты цветов. 10. Разве ты не знаешь, что я всегда прихожу вовремя? 11. Я даю вам эту книгу на два дня. 12. Падает занавес, и в зале разда​ются аплодисменты. 13. Я делаю знак Мануэлю и выхожу из комнаты. 14. Я не обращаю внимания на Елену и ставлю на стол тарелки. 15. Я тебе говорю, что он хорошо делает упраж​нения на брусьях. 16. Мы не можем понять, как они хотят переделать этот проект. 17. Я делаю все, что могу, чтобы по​мочь ей.

Сводные упражнения

268. Поставьте глаголы в скобках в соответствующее лицо и число presente de indicativo:
Refranes: 1. Quien (buscar) (hallar). 2. Cuando una puerta (cerrarse), otra (abrirse). 3. Quien (cantar) sus males (espantar). 4. Del dicho al hecho (haber) buen trecho. 5. Quien (escuchar), su mal (oír). 6. No (ser) oro todo lo que (relucir). 7. Quien (callar) (otorgar). 8. Más (valer) tarde que nunca. 9. Si mucho (saber) la zorra, más (saber) el que la (tomar). 10. El perro que (ladrar) no (morder). 11. A cada peq \o (a;´)jaro le (gustar) su nido. 12. Agua corriente no (matar) a la gente. 13. Amor con amor (pagarse). 14. Buena semilla (hacer) buen grano. 15. Donde fuego (hacerse), humo (salir). 16. El que (sembrar) vientos, (recoger) tempestades. 17. Gato escaldado del agua fría (huir). 18. Quien mucho (abarcar) poco (apretar). 19. Lo que mucho (valer) mucho (costar). 20. Quien (tener) lengua, a Roma (ir). 21. No (ser) tan bravo el león como le (pintar). 22. Cuando la mala ventura (dormirse), nadie la (despertar). 23. Del callar ninguno (arrepentirse), del hablar muchos. 24. El callar y el hablar no (caber) en un lugar. 25. El que no (tener) buey ni cabra, toda la noche (arar). 26. Quien bien (querer), bien (obedecer). 27. Quien todo lo (querer), todo lo (perder).

b) El teniente Maurell nos (llamar) y nos (decir) que hay que vigilar esta casa. La escuadra (ser) dividida. Tres (quedarse) cerca de la casa y cuatro (partir) hacia una choza. Este (ser) nuestro puesto de observación. Desde allí (vigilar).

Ya (caer) la noche cuando (emprender) la marcha. La oscuridad (ser) total. No (verse) a un metro de distancia. Yo (tener) que en​cender la linterna para alumbrar el camino. (Hacer) un viento fuerte que choca con los árboles. (Sentirse) un poco cansado. Cuando (llegar) a nuestro destino, yo (dirigir) la luz de la linterna hacia la choza. Lo (hacer) con el objeto de observar si (haber) alguien dentro de ella o no. No (haber) nadie. (Entrar) y ía luz de la linterna (iluminar) una mesa, paredes, la cocina sucia.

Yo (distribuir) las guardias. Camilo y Armando (cubrir) las primeras horas, uno a la puerta y otro en el fondo de la choza. Como no (tener) nosotros el reloj y (ser) sólo cuatro, (acordar) velar todo el tiempo posible. (C. Léante) (Adaptado).
269. Переведите на испанский язык.
а) Во второй половине дня большинство участников экскур​сии отправляется пешком в город Гуанахуато. В его централь​ной части находится новый театр. Несколько дальше возвыша​ется высокое здание университета. За ним располагается базар. На обратном пути я совершаю прогулку вверх по городу. Ко мне подходит группа учениц Нормальной школы. Эта школа осуществляет функции наших педагогических вузов. Завязыва​ется разговор. Они мне рассказывают о том, какие предметы проходят, как у них ведется преподавание и кем каждая из них хочет стать по окончании училища. Меня же они рас​спрашивают о жизни в России. Мы незаметно доходим до Нормальной школы. Здесь я прощаюсь со славными девушка​ми. (Д.И. Щербаков, «Поездка в Мексику») (Адаптировано).
б) В тропических лесах обитает множество различных му​равьев. Перуанских странствующих муравьев инки называют guagua-niagüio, что в переводе с гуарани означает «заставляю​щие плакать». Несмотря на такое имя, местные жители встре​чают их довольно приветливо, так как плантациям вреда они не приносят, а вредных насекомых уничтожают. Иногда в до​ждливое время из чащи леса тянутся бесконечные колонны этих «гуагуа-ниагуе». Они не обращают внимания на препятст​вия и движутся целыми часами. Когда они приближаются к жилищам, то люди открывают им все хранилища, а сами ухо​дят. Муравьи уничтожают всех вредных насекомых и продол​жают свой путь. После этого люди возвращаются домой. (По Эдуарду Пеппигу, из книги «Через Анды к Амазонке»)
270. Укажите, какое значение имеет presente de indicativo в следующих отрывках; переведите их на русский язык:
a) Ignoro qué tiempo llevamos durmiendo, cuando nos sorprende la lluvia. Nuestros nylons son levantados por el aire y el agua em​papa nuestros cuerpos en los que tiembla el frío.

Pese a la inclemencia del tiempo, no nos movemos de nuestras hamacas, sabemos que será peor si lo hacemos. Nos cubrimos con los nylons y permanecemos inmóviles sintiéndolos balanceados por el viento.    (D. Olema)

b) No tiene usted más que seguir esta misma calle hasta la Al​falfa, ¿sabe? Allí tuerce usted a la izquierda por una calle que se llama de Luchana; ve usted una iglesia ... baja usted un poco, y a la derecha encuentra usted una calle ... entra usted en la calle de la Carne, y allí está la de San José... ¿Ha comprendido usted? (Palacio Valdés)

c) ¿Se recuerda de aquel día en San Carlos, mi alférez? íbamos por la carretera cuando nos empiezan a tirar desde unos algarrobos, a la izquierda. Y yo me agarro el ametrallador y digo "allá voy" y me doy la vuelta por detrás y, ¡toma castaña! ¡Ahhh! (L. Goytisolo)

d) Unos seis años después de los sucesos con que termina la primera parte de esta narración, a los siete y media de una de esas noches serenas en que la atmósfera que rodea a la Habana está incesantemente renovada por vientos del nordeste que llegan a la ciudad refrescados por las aguas del Océano ... una de esas noches en que el cielo está profundamente azul y sembrado de estrellas que lanzan sus vividos e intermitentes fulgores ... bajaba por la calle de la Muralla una gran carretela... (R. Meza)

e) Los tiempos cambian, diputado. Y es precisamente la prensa la que contribuye al progreso. Una muerte física no es nada si se la compara con una muerte civil. (S. Novo)

§20. Pretérito indefinido de indicativo             

Глаголы обычного спряжения

271. Проспрягайте в pretérito indefinido глаголы, стоящие в скобках:
1. (Repasar) ayer la nueva regla gramatical. 2. Anoche (aprender) de memoria un fragmento de la novela. 3. (Vivir) todo el verano en el campo 4. (Fastidiarse) con la charla de Juan.

272. Поставьте следующие глаголы в 1-м лице ед. числа а pretérito indefinido:
Tocar, pegar, pagar, cargar, telefonear, alzar, averiguar, lanzar, sacar, creer, leer.

273. Дайте полные ответы на вопросы:
1. ¿A qué hora llegaste a la estación? 2. ¿Por qué aparcaste tu coche en la calle? 3. ¿Por qué sus amigos no tomaron café? 4. ¿De qué hablaron tus padres? 5. ¿Cuánto tiempo patinaron ayer? 6. ¿Qué respondió el maestro? 7. ¿Comiste mucho? 8. ¿Cuántas cartas es​cribisteis? 9. ¿Qué libros leíste durante las vacaciones? 10. ¿Qué de​cidió el jefe? 11. ¿Vendió Pedro su coche?

274. Поставьте глаголы в скобках в соответствующее лицо и число pretérito indefinido:
1. Mi familia (vivir) cinco años en Valencia. 2. El año pasado los estudiantes (aprender) de memoria muchas poesías españolas. 3. Ayer como siempre yo (desayunar) en el comedor del instituto. 4. Tu me (ayudar) mucho aquella vez. 5. La última carta ella la (escribir) hace dos semanas. 6. Ellos (leer) con gran interés tu nueva obra 7. Durante la Gran Guerra Patria el pueblo soviético (luchar) por la independencia de su país. 8. Pedro I (fundar) en 1703 una ciudad nueva a la orilla del Neva. 9. El mes pasado Rosa (lograr) comprar este libro, yo también lo (comprar). 10. Nosotros (celebrar) con gran entusiasmo nuestra fiesta nacional 11. El mes pasado mi madre (cumplir) 63 años. 12. La Segunda Guerra Mundial (terminar) en 1945. 13. Cervantes (nacer) en España en 1547. 14. Durante su vida él (recorrer) muchas ciudades de su país. 15. ¿(Escuchar) vosotros ayer las ultimas noticias? 16. La delegación (llegar) al aeropuerto. 17. El pueblo soviético (lanzar) el primer sputnik al cosmos. 18. La guardia civil (matar) a García Lorca. 19. Después de una semana la delegación (partir) para su patria. 20. Durante la fies​ta nosotros (bailar) y (cantar) mucho. 21. Las columnas de los trabajadores de la capital (pasar) por la plaza. 22. A la reunión (asistir) muchos obreros. 23. Me (gustar) estas películas. 24. El país (desarrollar) en breve tiempo su industria pesada. 25. ¿Por qué (vacilar) vosotros tanto tiempo? 26. ¿Dónde (comprar) (tu) este impermeable? 27. Vosotros (comunicar) esta noticia muy tarde. 28. Nosotros (subir) al segundo piso. 29. Al oír aquella notida nosotros (alegrarse) mucho. 30. ¿Adonde (dirigirse) estos hombres? 31. ¿Por que no (descuidarse) en tus obligaciones? 32. Yo no (meterse) en aquella aventura. 33. Nosotros (concretarse) á hablar de un solo caso.

275. Переведите на испанский язык:
1. В конце прошлого года мой знакомый получил новую квартиру. Вскоре он пригласил друзей посмотреть ее. Они по​дарили ему замечательные подарки. Новая квартира понрави​лась всем. 2. В прошлом месяце фабрика досрочно выполнила план. 3. В прошлое воскресенье мы праздновали день рожде​ния Виктора, 4. Позавчера приехали мои родители. 5. Он от​правил телеграмму уже несколько дней назад. 6. Семья Агирре два года жила в Мексике. 7. Почтальон оставил письмо два часа назад. 8. Я еще в прошлом году купил португальский словарь. 9. Это известие им сообщили накануне отъезда. 10. Автор работал над романом больше года. 11. В ту зиму я за​нималась спортом, и это во многом помогло в моей работе. 12. К празднику мы отремонтировали квартиру. 13. В про​шлом месяце мои часы остановились. 14. Недавно этот юноша получил письмо с родины. 15. Кармен закончила университет в 1985 г. 16. В тот раз Александр вел себя хорошо. 17. Мы ос​тановились в доме наших знакомых. 18. В тот момент ты вы​сунулся в окно и позвал свою сестренку.

Глаголы отклоняющегося спряжения

276. Проспрягайте в pretérito indefinido  глаголы, стоящие в скобках:

1. (Repetir) el material en víspera del examen. 2. (Sentir) mucho lo ocurrido aquella vez. 3. Ayer (traducir) un artículo muy difícil. 4. Al momento (engullir) todos los bocadillos. 5. (Dormirse) en seguida después de trabajar tanto.

277. Поставьте глаголы в скобках в соответствующее лицо и число pretérito indefinido:
1. Yo (aducir) muchos ejemplos en el informe de ayer. 2. ¿Quién (servir) la mesa? 3. La desgracia le (perseguir) y (herir). 4. ¿Por qué (preferir) (tu) esta novela a aquélla? 5. Nosotros le (pedir) su dirección nueva, a su vez Pino (pedir) nuestras señas. 6. El pro​fesorado (elegir) a sus representantes a la conferencia. 7. Juan no (conseguir) las entradas al teatro. 8. En el corral (gruñir) un cerdo. 9. Cuando en la tribuna apareció el último orador, (bullir) la muchedumbre. 10. Al oír tal disparate todos (reírse) a carcajadas. 11. ¿(Despedirse) de vuestros familiares? 12. Yo (zambullirse) en el agua fría.

278. Переведите на испанский язык:
1. Студент исправил ошибку и сдал тетрадь преподавателю. 2. Почему в тот раз вы, мои товарищи, предпочли смолчать? 3.Работа в тех условиях потребовала больших усилий. 4. Почему ты солгал мне тогда? 5. Непредвиденное обстоятельство помешало нам прийти вовремя. 6. Нам удалось (conseguir) увидеть это захватывающее зрелище. 7. Я продолжил свою работу и попросил не мешать мне. 8. Его слова нас развеселили, и мы почувствовали, что разговор принял непринужденный характер. 9. Я перевел текст и повторил заданный урок. 10. Хуан сам отполировал (bruñir) книжную полку. 11. Мария вдруг почувствовала себя плохо. 12. Накануне они заснули часов в десять. 13. Педро быстро оделся и стал собирать чемодан.

Глаголы индивидуального спряжения               

279. Поставьте глаголы в скобках в соответствующее лицо и число pretérito indefinido:
 1. Anteayer (tener) muchos quehaceres y por eso no (poder) encontrarmе con ustedes. 2. ¿Por qué no (venir) ellos? 3. Vosotros (saber) cumplir vuestra promesa. 4. Nosotros no (tener) tiempo para hablar con ellos. 5. El niño me (dar) mucho que hacer. 6. El policía (detener) al obrero y le condujo a la cárcel. 7. Ellos no me (decir) nada. 8. Yo no lo (hacer) porque no (poder). 9. ¿Por qué no (querer) ustedes venir un poco antes? 10. Él domingo pasado vosotros (estar) de visita en mi casa. 10. ¿Quién te lo (decir)? 11. Yo (saber) la noticia hace unos días. 12. El camarero (traer) la comida. 13. Nosotros (venir) a tiempo. 14. Yo (andar) hasta la casa no más de quince minutos. 15. (Ser) acogidos muy cordialmente por nuestros amigos. 16. Después de la conferencia yo (estar) muy cansado. 17. Daura (ser) la primera de los que (exponer) algunas objeciones contra el proyecto. 18. Como de costumbre, el domingo pasado (traer) muchas flores de nuestro jardín. 19. Pilar (irse) al cine. 20. A pesar de todo lo dicho no (caber) en mí de gozo. 21. El destacаmento enemigo (caer) en la emboscada. 22. Ramón (caer) enfermo hace unos días. 23. Yo no (poder) comprender tus palabras porque no (oír) nada. 24. José (erguir) la cabeza orgullosamente. 25. De pronto (oírse) un tiro. 26. A fines del verano nuestros hijos (ponerse) muy morenos. 27. A principios de la semana pasada yo (irse) de la dudad. 28. En seguida todos (darse) cuenta del peligro. 29. Los turistas (detenerse) ante los escaparates. 30. Al despuntar el día los pescadores (hacerse) a la mar. 31. ¿Por qué (distraerse) vosotros de la conversación? 32. Mis amigos y yo no (oponerse) definitivamente a aquel viaje.

280. Переведите на испанский язык:
1. Почему вы пошли пешком в такой поздний час? 2. К вечеру погода стала лучше, и нам захотелось прогуляться. 3. Почему вы не пришли вчера к Игорю? 4. Недавно мы узнали интересную новость. 5. Почему вы (vosotros) вчера не смогли достать билеты на стадион? 6. Мы не имели права так разго​варивать с ним. 7. Они мне сказали об этом несколько дней тому назад. 8. Вчера мы видели вас в театре. 9. Я услышал ее голос и остановился. 10. Он не сделал ничего плохого. 11. Виктор положил шляпу на стол и сказал несколько слов хо​зяйке. 12. Вчера они принесли много новых иностранных га​зет. 13. Девушки громко рассмеялись. 14. Хуан встал на коле​ни и достал упавшую со стола ручку.

Сводные упражнения

281. Дайте полные положительные или отрицательные отве​ты на вопросы:
Образцы:  а) - ¿Viniste ayer al instituto? (No).

                        - No, ayer no vine al instituto.

                    b) - ¿Qué compraste ayer?

                        - Ayer compré unos libros.

                    c) - ¿Por qué no cogiste un taxi? (no ver ninguno).

                        - No cogí un taxi porque no vi ninguno.

a) 1. ¿Vieron ustedes una película la noche pasada? (No). 2. ¿Recibisteis el correo ayer? (Sí). 3. ¿Jugaron ustedes al fútbol ayer? (No). 4. ¿Escuchó usted el concierto el sábado pasado? (No). 5. ¿Comimos pescado el jueves? (Sí). 6. ¿Metiste la Uave en el bol​sillo? (No). 7. ¿Tomaron ellos el autobús para volver a casa? (Sí).

b) 1. ¿Cuándo visitaron tus amigos el museo? 2. ¿Quién lo hizo el año pasado? 3. ¿Quién llamó para invitarte al cine? 4. ¿No viste pasar a nadie anoche? 5. ¿Dónde pasaron ustedes la noche? 6. ¿Qué decidisteis vosotros? 7. ¿Cuándo cogiste el avión para Kíev?

c) 1. ¿Por qué no llegaste a tiempo? (no poder). 2. ¿Por qué no trajo usted un regalo? (olvidarse). 3. ¿Por qué no sacaron ellos los billetes? (no acordarse). 4. ¿Por qué vino Carlos tan tarde? (tener un accidente). 5. ¿Por qué no se cortó usted el pelo? (no tener tiempo). 6. ¿Por qué no fueron los niños a la escuela? (estar enfer​mos). 7. ¿Por qué no volvió Miguel en tren? (no cogerlo).

282. Придумайте главное предложение со сказуемым в pretérito indefinido, соответствующее по смыслу следующим прида​точным со сказуемым в pretérito imperfecto:
Образец:  - Cuando comíamos, ...

                    - Cuando comíamos, llegó Pedro.

1. Mientras me duchaba, ... 2. Mientras estaba yo de viaje, ... 3. cuando escuchábamos al profesor, ... 4. Como la asamblea se pro​longaba, ... 5. En el momento en que salías, ... 6. Como la hermana estaba en casa, ... 7. Cuando amanecía, ... 8. Cuando nos carchábamos, ... 9. Cuando oscurecía, ...

283. Поставьте глаголы, заключенные в скобки, в соответст​вующее лицо и число pretérito indefinido:
1. De repente Humberto (sentir) la mirada del vecino y (volver) el rostro hacia él. 2. El camarero (traer) la bandeja con la cena. 3. Yo (sonreír) ligeramente al pensar en lo ridículo de la escena. 4. Por ultima vez ella (mirar) en los ojos del hombre y (poner) en la mirada todo su desprecio. 5. Ellos (detenerse) un momento para comprar una caja de cerillas. 6. La discusión de aquella tarde (ser) larga y violenta. 7. El otro día yo (ver) a Dolores muy preocupada. 8. A la vuelta nosotros (tener) que visitar a los padres. 9. La idea les (parecer) a todos magnífica. 10. (Vosotros) (poder) hacerlo todo a tiempo. 11. (Tu) (hacer) todo lo necesario de antemano. 12. Desde entonces Luis (ser) más despótico que nunca. 13. Poco a poco los vecinos (saber) todos los pormenores. 14. Al cabo de una semana la madre (recibir) una carta. 15. El famoso actor de cine no (querer) llamar la atención de todos, por eso no (entrar) en la sala de es​pera. 16. La carta (tardar) en llegar cuatro días. 17. Desde entonces la muchacha (perder) toda esperanza y (encerrarse) en sí misma. 18. (Haber) una pausa y por fin (oírse) la respuesta. 19. Al cabo el muchacho (decidirse) y sin decir palabra (salir) del cuarto. 20. Mu​chos problemas (seguir) en pie hasta el ultimo momento. 21. ¿Por qué no les (servir) la sopa? 22. Miguel nos (sugerir) una idea muy buena. 23. Del informe leído todos los ingenieros (deducir) varias conclusiones de mucha importancia. 24. La vaca (mugir) en el campo. 25. Lola (ponerse) su sombrero y (salir) del aposento. 26. Después de la conversación con su jefe, Antonio no (decaer) de ánimo.

284. Переведите на испанский язык:
Биаска встал и прошел в соседнюю комнату. Там были его жена Адела и дети. Он погладил по голове старшего сына и сел за стол. Семья поужинала в молчании. Потом он вышел на улицу и глубоко вздохнул. Биаска вспомнил о своем ста​ром друге Бенито. Однако он не пошел к нему, а остался на улице. Через час он вернулся к себе в дом, снял брюки, надел длинную ночную рубашку и вытянулся на кровати. Он уже начал засыпать, как вдруг вспомнил о деньгах. Биаска не встал с кровати, а стукнул в перегородку. В комнату вошла Адела. Он приподнял матрац, вытащил деньги и протянул их жене. Она взяла их и ни о чем не спросила. Впервые в жиз​ни сдержанность жены привела его в ярость. (По Ж. Гови, из книги «Испанская кровь») 

285. Укажите, какое значение имеет pretérito indefinido de in​dicativo в следующих предложениях; переведите их на рус​ский язык:
1. Cuando nos retirábamos, entraron en la sala Inés y Asunción, conducidas por un fraile. (B. Caldos) 2. Cuando la canción empezó a sonar, el señor grueso se recostó contra la pared ... (L. Goytisolo) 3. En una mañana del mes de febrero de 1810 tuve que salir de la Isla, donde estaba de guarnición, para ir a Cádiz, obedeciendo a un aviso tan discreto como breve que cierta dama tuvo la bondad de enviarme. (B. Caldos) 4. Nacho se pasó la lengua por los labios que le quedaron brillantes y muy rojos a la cruda luz del neón.             (L. Goytisolo) 5. Salí nuevamente a la calle. Vagabundeé sin rumbo hasta que la noche empezó a caer sobre el pueblo. Me entretuve, aun, en observar a los policías que encendían en las esquinas grandes faroles de kerosén, bajándolos e izándolos por medio de altas poleas. (D. Belmar) 6. No bien llegaron vieron a Nicanor con su hijo que se acercaba para comer y volver en seguida al campo. (F. Espinosa) (hijo) 7. El lectoral (canónigo - B. B.) pasó toda la noche con la pupila abierta en la oscuridad, como un buho. (e. larreta) 8. A principios de enero, Mr. Thompson salió de vacaciones. Tenía unos parientes en las cercanías de Concepción, en un fundo, y se embarcó en el vapor "Chiloé". Pedí apresuradamente mis vacaciones y me embarqué también aquella lejana tarde de principios de enero. (M. Latorre) 9. Al día siguiente ocurrió en Villalegre un caso que sorprendió y dio mucho que hablar. (J. Valera) 10. Una hora después llegó el médico ... Juan lo esperó a la entrada del pueblo y montó en el coche para ir hasta el rancho. (a. Gravina) 11. El ruido de un tren que cruzó por la Cuchilla dejando nubarradas negras flotó durante largo rato en el aire. (a. Gravina) 12. El 31 de diciembre, por la mañana, se supo el motivo del acuartelamiento. (C. Léante)

§21. Pretérito imperfecto de indicativo
286. Проспрягайте в pretérito imperfecto de indicativo глаголы, стоящие в скобках:
1. No (esperar) ninguna novedad. 2. (Saber) la historia de los países latinoamericanos. 3. Muy a menundo (escribir) cartas a todos los conocidos. 4. (Ser) partidario de la paz. 5. (Ír) por la calle mayor. 6. (Ver) un lago muy hermoso. 7. (Resistirse) a creer en lo sucedido.

287. Ответьте на вопросы; содержание ответов указано в скобках:

Образец:  - ¿Qué hacías los domingos? (- divertirse con los amigos).

                   - Los domingos me divertía con los amigos.

                   - ¿Se bañaba Pablo en el lago? (- la piscina).

                   - No, Pablo se bañaba en la piscina.

1. ¿Qué hacías los domingos? (- pasear por el parque).

2. ¿Qué hacía él durante las vacaciones? ( - ir a pescar).

3. ¿Qué hacíamos los sábados? (- bajar al río).
4. ¿Qué hacíais vosotros allí? (-bañarse en eí río).

5. ¿Qué hacían en el restaurante? (- comer juntos).

6. ¿Corríais solos por el parque? (- con nuestros amigos).

7. ¿Estudiaba usted español? (- francés).

8. ¿Jugabas al fútbol por las tardes? (- al baloncesto).

9. ¿Ibais al teatro los sábados? (- al cine).

10. ¿Hacía sol todo el tiempo? ( - hacer viento),

11. ¿Trabajaban mucho tus amigos durante aquel mes? (- poco).

288. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму pretérito imperfecto de indicativo:
a) La ciudad (parecer) muerta a sus pies. La Habana (estar) paralizada. Alguna que otra máquina aislada (venir) por el Malecón. Luis la (seguir) con la vista según (irse) acercando hasta que (perderse)  detrás del     edificio grande, después la máquina (reaparecer) un momento por la izquierda, (volver) a perderse detrás del Hotel Nacional y (alejarse) finalmente a toda velocidad en dirección a Miramar, hasta desaparecer.

Aquello (ser) una buena señal. Los ciudadanos respondieron al fin a la consigna revolucionaria de boicotear las Navidades y el Año Nuevo. (Ser) un primer deshielo, un primer signo de victoria. (Según J. Аrсосha, del libro Los muertos andan solos)
b) Al otro lado de la calle (verse) la alambrada del campamento militar. Todo (ser) amarillo y verde. (Crecer) sin cesar la yerba y los reclutas (entretenerse) cortándola. Bajo el sol los edificios (parecer) fortalezas de cartón. Sebastián (estar) dormido.

Afuera los perros (correr) a través del portal. El tibio aire nocturno apenas (circular). (Según E. Desnoes, del libro No hay problemas)
c) En mi sala (haber) un herrero de Jaén - ni mejor ni peor que los otros - acribillado por una ráfaga de metralla. Cada día, le (limpiar) las heridas y le (dar) de comer. (Ser) un poco comunicativo ... y, a lo primero, (desconfiar) de mí. En cambio siempre (tener) hambre. (Coger) las patatas con los dedos, sin servirse del tenedor y, a veces, me (agradecer) con una sonrisa. (J. Goytisolo)

289. Переведите на испанский язык:
а) Завоеватели устанавливали в заморских колониях жесто​кий режим эксплуатации. Всем управляли испанские чиновни​ки. Индейцы массами погибали от тяжелого труда и болезней. Испанцы ввозили из Африки рабов и использовали их для работы на плантациях. Торговля рабами велась во всех амери​канских колониях, особенно в Новой Гранаде и Венесуэле. Од​ним из центров работорговли был порт Картахена, где нахо​дился трибунал «Священной инквизиции». В этом порту ис​панские власти клеймили негров. В Картахене постоянно пах​ло горелым человеческим мясом. Раб стоил почти столько же, сколко два мула. (По И. Лаврецкому, из книги «Боливар»)
б) Индеец Мигель был интересный человек. Я очень дружил с ним. Моя мать не мешала этой дружбе. Но моя дружба с ним продолжалась недолго, потому что Мигель погиб в мо​ре.

Шхуна готова была выйти в море. Мы ночевали на борту судна. Правда, Мигелю хотелось ночевать на берегу, но хозяин не разрешал ему уходить. Мы покидали порт ранним утром, над нами еще светили звезды. Хозяин вел судно. Огни города медленно гасли. Очертания берегов исчезали в тумане.

День был хороший. На море царило спокойствие и тиши​на.

Северный ветер налетел внезапно. Волны бросали шхуну, как щепку. Ветер становился все сильнее. Вдруг огромная вол​на подхватила индейца Мигеля и унесла его в море. (По Хосе Мансисидору, из книги «Ее звали Каталиной»)
290.  Определите  значение  форм  pretérito  imperfecto  de indicativo; переведите фразы на русский язык:
1. Fuera hacía calor. Empezaba el verano y la Rambla* estaba muy animada, aturdían las voces y las risas, el ir y venir de la gente, la música de los bares mezclada con los ruidos del tráfico. El calor era soportable y las mujeres parecían flores con sus vestidos de verano ligeros y flotantes. Un soplo de aire estremecía las copas de los plátanos ... Aquel frufrú de las hojas daba sensación de fresco y la gente se sentaba bajo los árboles, en las sillas de alquiler ... (l. Goytisolo) 2. Como cada vez que entraba en una asamblea de gente extraña, me sentía un poco estúpida y estreché, a la ventura, algunas manos. (l. Goytisolo) 3. Los pobres tienen todos los derechos. Creo que los derechos debían existir únicamente para los pobres. La libertad es el principal derecho. (J. Puig) 4. Laura preguntó a Enrique si era la primera vez que veraneaba en Torremolinos. (l. Goytisolo) 5. Eran noventa pesetas y dejé diez de propina. La terraza estaba de bote en bote y unos adolescentes desmelenados se precipitaron al asalto de nuestros asientos. (l. Goytisolo) 6. Una de esas mañanas se hallaba Juan tomando mate a la puerta del rancho, luego de haber trabajado en la quinta, como de costumbie. (a. Gravina) 7. Aquella gruta abierta en la roca viva, era de una maravillosa hermosura. (B. Lilio)

* Rambla-uno de los paseos famosos de Barcelona.

§22. Futuro imperfecto de indicativo

291. Проспрягайте в futuro imperfecto de indicativo глаголы, за​ключенные в скобки:
1.   (Terminar) el trabajo en dos días. 2. (Emprender) el viaje dentro de una semana. 3. (Asistir) a la conferencia el jueves. 4. (Acostumbrarse) al nuevo ambiente.

292. Дайте полные ответы на вопросы:
1. ¿A qué hora volverá Marta? 2. ¿Mañana regresará tu esposa? 3. ¿Pronto terminarán el trabajo? 4. ¿Quién colgará el cuadro? 5. ¿Quién escribirá la carta? 6. ¿Qué país visitará Luis? 7. ¿En qué ciudad estará tu amigo?

293. Составьте синонимичные предложения с соответствую​щей формой futuro imperfecto de indicativo:
а) Образeц:   - No voy a decirte una mentira.

                        - No te diré una mentira.

1. Vas a salir a la calle. 2. Van a querer acompañarnos. 3. Va​mos a hacer las maletas. 4. Va a haber una fiesta. 5. Voy a tener una visita. 6. No voy a saber hacerlo. 7. Vais a venir en febrero. 8. No vas a poder estar conmigo.

б) Образeц:   - ¿Vas a llamarme a las ocho?

                         - ¿Me llamarás a las ocho?

1. ¿Vas a acompañarme esta tarde? 2. ¿Vamos a nadar en el lago? 3. ¿Va a visitarte Guido esta noche? 4. ¿Vais a ir al teatro mañana? 5. ¿Vas a invitar a tus amigos? 6. ¿Van ustedes a vender este mueble? 7. ¿Van a jugar los muchachos en el estadio? 8. ¿Va a regalarte algo Bartolomé?

294. Составьте синонимичные предложения с соответствую​щей формой futuro imperfecto de indicativo:
Образец:  - Quiero ir al parque. 

                    - Iré al parque.

1. Quiero quedarme en casa. 2. Queremos pagar la  cuenta. 3. Quiero llevaros al teatro. 4. Queremos visitar a Marcos. 5. Ana quiere comprar un abrigo gris. 6. Los muchachos quieren reparar el televisor. 7. Nuestros amigos quieren descansar en el campo. 8. Quiero ver el escritorio nuevo.

295. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму futuro imperfecto de indicativo:
a) 1. Ellos no nos (molestar) otra vez. 2. Su madre (tratar) de convencerle. 3. En la estación nos (encontrar) con nuestros amigos. 4. La carta (tardar) en llegar dos días. 5. Los pueblos no (olvidar) la hazaña del héroe. 6. La empresa (realizar) la construcción de un nuevo apartamento en un año. 7. El pasajero (apearse) en la parada siguiente. 8. Yo (cambiar) el tema de la conversación para no abu​rrir a todos. 9. Nosotros no (dejar) de venir el domingo siguiente. 10. Ella (esperar) con impaciencia mi llegada. 11. Julio no le (perdonar) jamás su cobardía. 12. Vosotros no (demorar) mucho tiempo. 13. No (engañar) a nadie tales palabras. 14. (Irritar) a todos su tono y su cinismo. 15. Algún día (tú) lo (relatar) a Carmen. 16. Sin duda, ella (lograr) superar su miedo. 17. Los amigos no (comprender) tu actitud de estos últimos meses. 18. Nadie (creer) en esta tontería. 19. ¿Quién (organizar) la fiesta? 20. José no (participar) en la velada. 21. A pesar de todo nosotros (responder) afirmativamente. 22. Tu familia (acoger) cordialmente al nuevo conocido. 23. Vosotros (desechar) una idea tan absurda. 24. No se preocupe, la cosa no (llegar) a esos extremos. 25. Al cabo del día (tú) (sentirse) un poco cansado. 26. Mañana (yo) (acostarse) más temprano y (despertarse) más tarde.

b) 1. (Tener) que ir al aeropuerto a despedirme de unos parien​tes que se van para Kíev. 2. Tú me (decir) francamente toda la verdad. 3. Nosotros (poder) ayudaros en cualquier apuro. 4. Los obreros de esta fábrica (obtener) éxitos en su trabajo. 5. Yo (venir) a tiempo a la estación. 6. Tu hijo (saber) contestar a estas preguntas. 7. No (valer) la pena regalarlo más tai de. 8. Yo se lo (decir) todo sin rodeos. 9. En el concierto (haber) mucha gente. 10. (Salir) en seguida para facturai mi equipaje. 11. Estoy seguro de que tu padre no (querer) intervenir en esta riña. 12. Es un hombre muy cauteloso y no (ponerse) en peligro. 13. Estas razones nunca me (caber) en la cabeza. 14. Le (hacer) traer al mozo vuestras maletas. 15. ¿Cuándo (venir) (tú) a verme?

296. Ответьте на вопросы, употребляя будущее простое в модальном значении:

Образец:- ¿Qué edad tiene? - Tendrá veinte años.

1. ¿Cuánto cuesta alquilar una habitación en un hotel?

2. ¿Cuántas horas estudias al día?

3. ¿Qué hora es?

4. ¿Quén sabe dónde está Juan?

5. ¿Que tiempo hace esta tarde?

297. Измените предложения, поставив сказуемое в futuro im​perfecto de indicativo;
1. Pedro quiere repasar el tema una vez más. 2. No puedo cifrar ningunas esperanzas en Teresa. 3. ¿Por qué no te vales de nuestra ayuda desinteresada? 4. Hacemos muchos ejercicios gramaticales. 5. El periodista nos dice algo nuevo sobre los asuntos políticos. 6. ¿Quién sabe toda esta historia? 7. ¿Cuántos días estás aquí? 8. Mi padre viene del paseo a las nueve. 9. ¿Hay algunas novedades? 10. ¿Por qué no hacéis caso de su mala conducta? 11. Salgo a las diez en punto. 12. En aquellas obras de construcción los estudiantes tienen buena práctica. 13. Manuel se ve obligado a ceder en su empeño. 14. Pongo mucho empeño en acabar mi trabajo cuanto antes.

298. Переведите на испанский язык:
1. Завтра я приду пораньше и все сделаю. 2. Я тебе дам эту книгу, ты с большим удовольствием прочтешь ее. 3. Мы сможем вернуться только через месяц. 4. Завтра все соберутся около шести часов вечера, так как лекция начнется ровно в шесть. 5. Эти цветы Елена поставит в вазу. 6. Мы сделаем это сейчас же. 7. Наша экскурсия будет интересной. 8. Скоро мы поедем в отпуск и пробудем у наших родителей до сентября. 9. На завтрашнем собрании должны присутствовать все, так как будет обсуждаться очень важный вопрос. 10. Этим летом наверняка будет очень хорошая погода. 11. Я должен буду вер​нуться к девяти часам. 12. Нужно сообщить ей, что ее мать приедет завтра. 13. Следующий съезд состоится через три года. 14. Я им скажу, что мы скоро узнаем подробности происшед​ших событий. 15. На демонстрацию выйдет много жителей го​рода, и на площади, как всегда, будет много народа. 16. В кон​це месяца будет демонстрироваться аргентинский фильм. 17. После экзаменов начнутся каникулы. 18. В зале не уместится столько зрителей. 19. Делегация послезавтра выедет на родину, завтра она посетит одну из фабрик. 20. Через месяц их сын закончит занятия, сдаст экзамен и будет поступать в институт. 21. Эту новость они узнают в конце недели. 22. Я никогда не захочу встретиться с ним еще раз. 23. Я знаю, что тебе не по​нравится этот фильм. 24. Вы будете защищаться от несправед​ливых нападок и отстаивать свои убеждения.

299. Определите, какое значение передает действие, выражен​ное futuro imperfecto de indicativo; переведите предложения на русский язык:
1. Todo concluirá dentro de unos días. (B. Caldos) 2. Pronto tendrá el gusto de abrazarle su hijo. (B. Caldos) 3. La responsabili​dad de Doña Perfecta es inmensa, seguramente. ¿Cuál será la ex​tensión de la mía?               (B. Caldos) 4. ¿Cenará usted mañana conmigo? Es mi día libre. (S. Novo) 5. Nunca habrá en el mundo nada com​parable a una mujer hermosa. (R. Lara) 6. Usted le llevará mi pa​quete de velas, Vicente. (M. Guerrero) 7. ¿Tendrás que pagarlo todo, este año? (M. Guerrero) 8. ¿Será verdad, será un sueño? (R. Lara) 9. Si no sabe él, ¿quién lo sabrá entonces? (M. Guerrero) 10. Quisiera preguntarle una cosa... Usted dirá que soy demasiado curioso. (A. Gravina) 11. Usted sabrá. Usted sabe lo que hizo (A. Gravina) 12. Eso será a las siete de la tarde. (S. Novo) 13. Pero ya sabrá usted que esta noche... Sí, ya lo se. (S. Novo) 14. Harás lo que te mande tu madre. (S. Novo) 15. Por lo visto, será un al​muerzo vegetariano. (S. Novo) 16. ¡No harás nada de eso! ... No harás nada de eso; porque yo te pegaré un tiro, si veo que no en​tiendes de razones. (P. Alarcén) 17. ¿No será necesario que te pre​sente con mis invitados? ... ¿O será más propio que lo haga Ernesto? (S. Novo) 18. ¡No te irás con esa mujer! ¡No me infligirás la vergüenza de emparentar con la hija de un presidiario, de un estafador que ha estado en la cárcel! (S. Novo) 19. Hoy tendrá usted mucho que recortar (делать вырезки из газет), me imagino. (S. Novo) 20. Señora, ayer se inauguró esa jaula de locos*. Ya sabrá usted que el señor Obispo de Orense se ha negado, con pretexto de enfermedad, a jurar ante las cortes. (B. Caldos).

* Речь идет о Кортесах.

           §23. Pretérito perfecto de indicativo

300. Проспрягайте в pretérito perfecto de indicativo глаголы, стоящие в скобках:
1. Hoy por la mañana (comprar) una chaqueta muy buena. 2. (Comer) unas manzanas y peras. 3. (Vivir) en las afueras de esta ciudad. 4. No (olvidarse) de la guerra pasada.

301. Дайте ответы по указанным образцам:

Образец:     - ¿Has llamado a tu amigo? (No). - No, aun no le he llamado.

1. ¿Has hecho tus deberes? (Sí). 2. ¿Habéis merendado vosotras? (No). 3. ¿Has leído este libro? (No). 4. ¿Has visto esa película? (Sí). 5. ¿Has comprado el periódico? (Sí) 6. ¿Ha sonado el desper​tador? (Sí). 7. ¿Hemos hecho todo? (No). 8. ¿Han enviado ustedes el telegrama? (No). 9. ¿Te has matriculado en algún curso de español? (Sí). 10. ¿Aún no habéis visto este espectáculo? (No).

302. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму pretérito perfecto de indicativo:
a) 1. La leyenda antigua (transmitir) hasta nosotros una historia muy emocionante. 2. Siempre (contar) nuestro amigo con la opinión publica. 3. Esta mañana Josefina (visitar) la casa de sus parientes. 4. Desde bien temprano Pedro y yo (oír) el ruido de la fiesta. 5. En este combate los soldados (mostrar) su valor. 6. Parece que Antonio (recorrer) todos los almacenes para comprar una corbata a su gusto. 7. Voy a Valladolid, allí me (reservar) ya una habitación en uno de los hoteles. 8. Nosotros (venir) a preguntarle a usted acerca de la futura conferencia. 9. ¿(Viajar) tú en barco? 10. La delegación (presentar) ante el parlamento un nuevo proyecto. 11. Se sabe que el gobierno (ofrecerse)  a adoptar esta ley.  12.  Los niños (resguardarse) con una mampara. 13. ¿Por qué (indignarse) tanto con tu vecino? 14. ¿(Irse) vosotros en tren o en avión? 15. Tengo que leer el cuento otra vez, porque no (comprender) su contenido.

b) 1. Este día yo (devolver) su libro al profesor. 2. ¿Quién (romper) estos vasos? 3. En su novela todavía no terminada el autor (describir) los episodios de la lucha contra el hitlerismo. 4. Hoy día nosotros (escribir) el trabajo de control 5. Esta tarde yo (ver) a los parientes de Celia. 6. Parece que Juan (hacer) su redacción con mu​cho gusto literario. 7. ¿Quién te (decir) tai necedad? 8. Nosotros (volverse) muy cansados a casa. 9. Antonio, ¿(poner) los platos sobre la mesa? 10. Después de muchas discusiones yo y mi hermano (resolverse) a este viaje. 11. Hace buen tiempo, por eso (abrir) las ventanas. 12. ¿(Suscribirse) vosotros a los periódicos? 13. ¿(Satisfacer) vuestras deudas? 14. Los científicos (descubrir) un nuevo elemento químico.

303. Переведите на испанский язык.
1. Сегодняшняя лекция была очень интересной. 2. До сих пор ученые не смогли разгадать некоторые загадки природы. 3. Газеты сообщают, что наши исследователи запустили еще один спутник. 4. Эту ночь мы провели без сна. 5. Все бегуны прошли дистанцию, и судьи скоро объявят результаты. 6. Этим утром к нам приехали родственники. 7. Еще днем мы вернулись в туристский лагерь. 8. Сегодня вечером наши това​рищи встретились со своими старыми друзьями. 9. Это науч​ное открытие имело и продолжает иметь огромное значение для развития современной техники. 10. Народ не забыл герои​ческие подвиги защитников Ленинграда. 11. Ты написал пись​мо в редакцию? 12. Кто из вас видел этот фильм? 13. Если вы сделали домашние задания, то можете идти гулять. 14. Ос​вободительные идеи Хосе Марта не умерли, они продолжают вдохновлять народы Латинской Америки. 15. Альбина, ты на​крыла на стол? 16. Вы удовлетворены нашим ответом? 17. Войска пробили брешь в обороне противника и готовятся к наступлению. 18. Он сказал, что скоро придет. 19. Мы предви​дели все осложнения. 20. Вы решили эти задачи?

304. Определите значение форм pretérito perfecto de indicativo; переведите отрывки на русский язык:
1. Mi inolvidable amigo: Hoy hemos tenido una sangrienta refrie​ga en las inmediaciones de Orbajosa. La gran partida levantada en Villahorrenda ha sido atacada por las tropas con gran coraje. Ha habido muchas bajas por una y otra parte. (В. Galdos) 2. Si le di​cen que he cometido una villanía deliberada, responda que es men​tira. (В. Galdos) 3. Cuando hojeo los libros míos, ya viejos, me da la impresión de que muchas veces, como un sonámbulo en completa inconsciencia, he andado por la cornisa de un tejado, a riesgo de caerme, y otras me he metido por caminos llenos de zarzas, en donde me he arañado la piel. Esto lo he hecho, casi siempre, con torpeza; a veces con cierta gracia. (Р. Вaroja) 4. ¡Cómo te atreves a juzgar a tu padre! ¡Y a mí! ¿No te hemos dado cuanto pudimos? ¿No hemos vivido para ti? Lo mejor del mundo lo hemos puesto a tus pies, desde la cuna... (S. Novo) 5. ¿Para qué le ha servido a usted su nacimiento en el campo y sus manos llenas de tierra, a ver? (m. Guerrero) 6. No vas a hacerme creer que te has enamo​rado repentinamente de Gloria. (S. Novo) 7. En realidad, los grandes cocineros han sido siempre del sexo fuerte. (S. Novo)

24. Pretérito pluscuamperfecto de indicativo
305. Проспрягайте в pluscuamperfecto de indicativo глаголы, за​ключенные в скобки:
1. Mientras tanto, (llegar) hasta el bosque. 2. Todos estaban con​vencidos de que ya (conocer) a este hombre. 3. José pensaba que (escribir) la carta. 4. Cuando Andrés vino, (levantarse) de la siesta.

306. Ответьте на вопросы:

Образец:  -¿A qué hora llegó Martín a casa? (11)

                   - A las once ya había llegado.

1. ¿A qué hora salió el tren? (6). 2. ¿A qué hora acabaste el trabajo? (5) 3. ¿A qué hora se levantaron ustedes? (8). 4. ¿A qué hora ocurrió el accidente? (3). 5. ¿A qué hora cenaron ellos? (10). 6. ¿A qué hora terminó la fundón? (12). 7. ¿A qué hora se fueron de la universidad? (2).

307. Составьте из двух простых предложений одно сложно​подчиненное:

Образец:  - Nos despertamos. Había salido el sol.

                    - Cuando nos despertamos había salido el sol.

1. Acabamos el trabajo. Ya había oscurecido. 2. Entramos en el cine. La película había comenzado. 3. Fuimos a casa de Rosalía. Ya se había marchado. 4. Conocí a Carlos. Ya se había casado.

308. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму pluscuamperfecto de indicativo:
1. A estos pensamientos se mezclaba la sensación de que todo eso (occurrir) mucho tiempo atrás.               (A. Gravina) 2. En ese instante intuyó el peligro que antes (pasar) por alto. (A. Gravina) 3. ¿Quién, hasta él, (hacer) tanto? (J. Vidaurreta) 4. El, como aún no (empezar) la siega, pasaba la mayor parte de su tiempo encerrado en el despacho. (A. Salinas) 5. Pronto ... llegamos al lugar; ya (anochecer). (a. Salinas) 6. Ella no estaba allí y Caridad le explicó que (irse) para la playa ... (J. Arcocha) 7. El grupo comprendió. Todo (pasar) de manera tácita, como otras veces. (J. Arcocha) 8. Miró a los demás para ver si (darse) cuenta. Emilio y Carmen con​versaban entre sí. No (notar) nada. (J. Arcocha) 9. Roberto estaba como hipnotizado. Nunca (ver) nada semejante. (J. Arcocha) 10. (Componer) el rostro burlón que adoptaba en público y, cogiéndome del brazo, nos guió hacia la terraza. (J. Goytisolo) 11. Carmen también gritaba y Luis pensó que (ponerse) histérica con el calor, el cansando y los empujones. (J. Arcocha) 12. Cuando (estar - 3 л. ед. ч.) en Sevilla, (morirse) de la risa con las cosas que se les ocurrían a los andaluces. (J. Arcocha) 13. El noviazgo de Esperanza y Luis (desarrollarse) en una atmósfera incubadora, celosamente protegido por todas las partes interesadas. A veces Luis le decía bromeando a Esperanza que el suyo (ser) un noviazgo colectivo, cosa que a ella no le hacía mucha grada. Una vez que estaba muy nerviosa (echarse) a llorar y le (decir) que él nunca la (querer) y que si (casarse) con ella (ser) porque Rosa y los otros lo (empujar) a hacerlo. Luis no (volver) a bromear al respecto.                (J. Arcocha)

309. Переведите на испанский язык:
1. Вчера мы вспомнили те дни, когда вместе ходили в школу. 2. Я разбил вазу, которую в прошлом году мне пода​рили на день рождения. 3. Праздник начался в субботу; к это​му времени около ста корреспондентов приехали на его от​крытие. 4. Он плохо спал, потому что много съел за ужином. 5. Мои знакомые приехали в город вчера вечером, о своем приезде они сообщили несколько дней назад. 6. Все знали, что специалисты уже предприняли необходимые меры для пред​отвращения катастрофы. 7. Мы провели опыт в указанные сроки, потому что заранее закончили всю подготовительную работу. 8. Луис понимал, что ошибка была совершена раньше. 9. Ты вынужден был признаться, что недостаточно занимался в прошлый семестр. 10. Рауль ответил, что он еще не читал ничего подобного. 11. Мы взглянули на часы и поняли, что поезд уже давно ушел. 12. Хорхе вспомнил, что его просили зайти в библиотеку и взять книги. 13. Никто не знал, почему Блас тогда не вернулся. 14. Когда мы дошли до реки, то узна​ли, что наши товарищи уже переправились на другую сторону. 15. Мне показалось, что я уже где-то видел этого человека. 16. Недавно мне сказали, что в прошлом году этот молодой поэт работал над новым сборником стихов.

310. Проследите за употреблением pretérito pluscuamperfecto de indicativo; переведите предложения на русский язык; обра​тите внимание на способы передачи в русском языке зна​чений этого времени:
1. Joaquín recordó que su tío Ricardo había mencionado un en​cuentro en la calle con don Hermenegildo.         (J. Edwards) 2. Vilches y Bermúdez se habían ido. Olivares terminaba de leer los diarios de la tarde. (J. Edwards) 3. La empleada que abría la puerta le anunció que Irene se había retirado. (J. Edwards) 4. María Inés habló de una película que había visto la tarde anterior. (J. Edwards) 5. Su voz me produjo una emoción extraña. Era entera, casi juvenil; no había envejecido. (M. Latorre) 6. Pero no habían andado veinte pa​sos, cuando sintieron el galopar de un caballo que tras ellos venía con tanta rapidez, que por momentos les alcanzaba. (B. Caldos) 7. La noche era obscura, y no pudieron los observadores predsar dónde había entrado el Sr. de Rey ... (B. Caldos) 8. La manzanilla me entonaba lentamente y había perdido el sueño. (J. Goytisolo) 9. Le dije que había gastado sólo en Torremolinos más dinero que el go​bierno de mi país en toda España y se calló ... (J. Goytisolo) 10. Era el momento impreciso del alba en que el sueño confunde las miradas de madrugadores y noctámbulos: la noche no había concluido todavía y el sol empezaba a pintarse en el horizonte. (J. Goytisolo) 11. La víspera había dormido cinco horas y apenas estaba cansada (J. Goytisolo) 12. Rafael se afeitaba en su cuarto y, al cabo de unos instantes, entró en el mío. Se había cortado con la navaja y la mejilla le sangraba ligeramente. (J. Goytisolo) 13. Cuando desperté, la fatiga se había desvanecido y me sentía igual que si tuviese veinte años. (J. Goytisolo) 14. Lo que vino luego, ninguno de los dos lo había previsto. (J. Goytisolo) 15. Yo dije que las mujeres como Ellen habían nacido para vivir solas. (J. Goytisolo)

§25. Pretérito anterior de indicativo
311. Проспрягайте в pretérito anterior de indicativo глаголы, за​ключенные в скобки:
1. Cuando (llegar) a la estación, el reloj de torre dio las siete. 2. No bien (comer), los niños entraron en el comedor. 3. Apenas (dormirse), se oyó un tiro.

312. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму pretérito anterior de indicativo:
1. No bien (ponerse) el sol, los soldados se dirigieron al río. 2. Cuando Raúl y sus companeros (salir), el empleado se sentó a la mesa. 3. Luego que yo (pronunciar) estas palabras, el joven se puso rojo. 4. Apenas nuestros compañeros (dejarnos) en paz, comenzamos a traducir el texto. 5. Una vez que (pasar) el peligro, comprobaron que la herida de Manuel no era profunda.

313. Переведите на испанский язык:
1. Едва мы вышли на улицу, начался дождь. 2. Как только председатель собрания встал, в зале стало тихо. 3. Как только пробило три часа, все сразу же кончили работу. 4. Едва лишь она показалась в дверях, Педро радостно вскрикнул. 5. Когда Хуан услышал вой сирены, он тотчас выбежал на улицу. 6. Как только прозвучал сигаал командира, бойцы бросились в атаку. 7. Зрители дружно зааплодировали, как только их люби​мый артист появился на сцене. 8. Едва она заметила Марию, как сразу поняла то, что произошло. 9. Когда Сиро снял шля​пу, Хуана стразу же узнала его.

314. Проследите за употреблением pretérito anterior de indicativo в следующих предложениях и переведите их на русский язык:
1. Cuando lo hubo hecho cayó en un singular abatimiento. (Palacio Valdes) 2. No bien hubo cesado el bombardeo, la doble línea de tiradores rompió el fuego. (J. Lara) 3. Apenas el cortesano se hubo alejado por la galería, doña Guiomar arrojóse a los pies de Ramiro... (E. Barreta) 4. Alfonso, ... esperaba. En cuanto Gregorio se hubo alejado, la cocinera más joven le alargó un trozo de carne sobre un pedazo de tortilla. (M. Guerrero) 5. Cuando hubo llegado a la puerta de una casa algo apartada, la mujer llamóle con vago ademán. (E. Larreta) 6. Una vez que hubieron bebido el jarro de leche cruda que completaba la cena, la peonada se retiró a dormir.     (A. Gravina) 7. Uní vez que hubo terminado el vino abandonó el comedor y se fue a su pieza a sestear.          (A. Gravina) 8. Esa noche, no bien se hubo silenciado la estantía, Juan apareció en la reja del cuarto de Benita. (A. Gravina) 9. Así que se hubo marchado al extranjero. Lorenzo se levantó del suelo... (R. Gallegos)

§26. Futuro perfecto de indicativo

315. Проспрягайте в futuro perfecto de indicativo глаголы, за​ключенные в скобки:
1. Durante aquella entrevista no (hablar) sobre tal asunto. 2. Antes que empiece la fundón, ya (hacer) todo. 3. Cuando Salvador llegue, (irse) al trabajo.

316*. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую фор​му futuro perfecto de indicativo u переведите фразы на рус​ский язык:
a) 1. Cuando Mateo vuelva, tu y yo (estar) lejos de Moscú. 2. No bien el jefe (firmar) la declaración, partiremos para nuestra capi​tal. 3. Cuando el cartero venga, tu tío ya (irse). 4. La conferencia (inaugurarse) ya cuando llegue la delegación francesa.

* Desplomarse - зд. работать до потери сознания

b) 1. Me figuro que ellos ya (dejar) de trabajar. 2. Juan (cometer) algún error, pero sigue siendo un hombre honrado y de confianza. 3. A estas horas los obreros (terminar) ya todas las preparaciones para el acto solemne. 4. Supongo que tú (hacer) lo pedido. 5. ¿No (oír) nada, hijo? 6. ¿(Cenar) usted con sus amigos? 7. (Dar) ya las ocho.

317. Определите значение форм futuro perfecto de Indicativo; переведите предложения на русский язык:
1. Los corredores y los aposentos que en su tiempo no habrán conocido sino ricas y floreantes alfombras, eran boy tristes recintos convertidos en agresivos matorrales. (J. Lara) 2. De todos modos, si no lo hizo el, que fue asesinado poco después de la guerra, lo habrán hecho sus sucesores o los que poseyeron la hacienda años más tarde. (J. Lara) 3. No sé lo que Dolores te habrá dicho de mí pero no te hagas ningún caso. (J. Goytisolo) 4. Es un tesoro de muchacha, aunque a veces tenga que reñirla por la propaganda que me hace. Le habrá dicho a usted quién sabe qué cosas, ¿no? (S. Novo) 5. Te habrá dicho también a quién quiere, entonces; con quién preferiría casarse, y por qué no a mí. (S. Novo) 6. ¿Se habrá desplomado* alguno de ustedes dos en una estanda con doce mil cuadras y sólo seis o siete mensuales para venir a llamarnos de haraganes? (a. Gravina) 7. Y Juan no acaba de venir. Casi las doce y media ... ¡Quién sabe lo que le habrá pasado! (J. Soler Puig) 8. Fue (Ernesto) por unos cócteles. Habrá ido hasta el Polo por el hielo. (S. Novo) 9. Yo no sé qué le habrá llamado (a ella) más la atendón: si el chico o lo que pintaba. (S. Novo) 10. ¿No jugarás ... nunca te habré visto jugando? (a. Gravina) 11. Yo voy a la cocina. Apuesto a que no habrán sacado la mantequilla ni los huevos del refrigerador. (S. Novo) 12. ¿Quién la recomendó? Supongo que no la habrán admitido sin recomenciadón. (S. Novo)

П. ВРЕМЕНА СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ

§27. Presente de subjuntivo

318. Проспрягайте в presente de subjuntivo глаголы, заключен​ные в скобки:
1. Vamos a ver cuando (llegar). 2. Es necesario que lo (comprender). 3. El maestro exige que (escribir) esta frase. 4. Juan hace señal de que (acercarse).

319. Укажите в приведенном ниже списке глаголы, которые, являясь сказуемым главных предложений, могут требовать в придаточных постановки форм сослагательного наклоне​ния:
Trabajar, explicar, temer, sentir, beber, pedir, sorprenderse, rogar, contar, querer, recomendar, ir, mirar, solicitar, admirarse, prohibir, lavarse, pretender, alegrarse, deplorar, pintar, permitir, lamentar, de​sear, dar, labrar, exigir, mandar, recibir, ordenar, impedir, merecer, contestar, contar, responder.

320. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму presente de subjuntivo:
a) 1. Те ruego, Pedro, que (callar). 2. El profesor nos manda que (escribir) los ejercicios. 3. Deseo mucho que tu me (escribir) una carta. 4. Le ruego a Ud. que esta noche (cenar) conmigo. 5. Temo que Ud. (olvidar) mi petición. 6. Te aconsejo que (suprimir) este pasaje de tu carta. 7. Lamentamos mucho que vosotros (depender) tanto de aquellos hombres. 8. ¿Quieres que yo (ganar) un premio en la lotería? 9. Nunca permitiremos que alguien (humillar) a nuestros amigos. 10. ¿Te sorprendes de que yo (resistirse) a sus acciones deshonrosas? 11. No te dejo que (fumar). 12. No les permito que ustedes (meter) las narices en este asunto. 13. Os ruego que no (ceder) en vuestro empeño. 14. ¿Es que ad​mites que Felipe no (pagar) la contribución? 15. El jefe manda que los soldados (atacar) al enemigo. 16. Nada impedirá que Rodrigo (vencer) a su rival. 17. Rogamos que usted (averiguar) la verdad lo más pronto posible. 18. Prefiero que ella no (fingir) nada y (relatarlo) todo.

b) 1. Os sorprendéis de que muchos de ellos (preferir) tal solución del asunto. 2. Te aconsejo que (pensar) bien antes de con​testar. 3. El maestro dispone que usted (comenzar) todo de nuevo. 4. Permíteme que yo (defender) mi punto de vista. 5. Recelamos que en las circunstancias dadas vosotros (adquirir) suficientes conocimientos. 6. Los excursionistas están contentos de que en el al​bergue (oler) a pinos. 7. Lamento mucho que tu no (seguir) los es​tudios en la universidad. 8. Le pido a Ud. que (servirse) el agua mineral. 9. Suplicamos que el empleado (expedir) inmediatamente la carta. 10. ¿No os sorprendéis de que ella (vestirse) con tanta negli​gencia? 11. Tememos que él no (elegir) lo que le hace falta. 12. Lamento que tú no (sentir) lo mismo que yo. 13. El médico re​comienda que vosotros (dormir) al aire libre. 14. Los abuelos están alegres de que el nieto (obedecer). 15. ¿No quieres que nosotros (permanecer) más tiempo en el museo? 16. Temo que él (aducir) los datos que no conoce. 17. El presidente concede que el orador (concluir) su discurso. 18. Me extraño de que ellos me (atribuir) es​tas palabras. 19. Nos admiramos de que el chiquito no (huir) del perro. 20. La enfermera desea que el enfermo (recuperarse) cuanto antes.

c) 1. Los estudiantes se alegran de que el profesor les (poner) buenas notas. 2. El viajero pide que (ítraer) el horario de los trenes. 3. Daura les pide a sus padres que le (dar) consejo. 4. Temo que yo no (poder) venir. 5. Permítame que yo (irse). 6. Os digo que lo (hacer). 7. Preferimos que nos (dar) esta posibilidad otra vez. 8. Siento que vosotros (saber) tan poco. 9. En muchos países la legis​lación impide que la mujer (tener) igualdad jurídica con los hom​bres. 10. La maestra sigue exigiendo que la familia del joven (saber) toda la verdad sobre su hijo. 11. Les ruego que (venir) a las diez y que (traer) consigo unas mochilas. 12. Elvira teme que no (salir) de la casa hasta eí día siguiente. 13. Temo que no (ser) Juan el primero en alcanzar la meta. 14. Os prohibo que (ir) por acá y (estar) con aquellos chicos. 15. Carlos siente mucho que su paisano (querer) marcharse. 16. Os aconsejo que (ver) sin falta la exposición que se ha inaugurado. 17. Te ruego que esta carta no (caer) en manos de Virginia. 18. ¿Por qué te extrañas de que este irasco de perfumes (valer) tanto? 19. Tememos que desde la ultima fila vosotros no (oír) nada. 20. Prefiero que todas estas cosas (caber) en la maleta gris.

321. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму presente de subjuntivo (местоимение в скобках указывает лицо глагола); объясните причины употребления modo subjuntivo; переведите фразы на русский язык:
1. Mira, no quiero que (ir) (tu) al baile. (Palacio Va id es) 2. No me asombra por ello que ahora (volver) usted a ocupar el puesto distinguísimo de consejero ... (S. Novo) 3. Ya ves que tu mamá ha dispuesto que (quedarse) a comer, y lo harás. (S. Novo) 4. ¡Qué quiere que le (decir) (yo)! (a. Gravina) 5. Le ruego a usted que nos (perdonar) si venimos a importunarla. (S. Novo) 6. Ni tam​poco te pido que no (irse) (tú), aunque contigo contaba más que con ningún otro ... (R. Gallegos) 7. Te supuro que no (beber), Lorenzo. (R. Gallegos) 8. Te he suplicado que no me (hablar) (tu) de ella. (C. Felipe) 9. Le agradezco mucho que (querer) (usted) lle​varme hasta el fin ... (R. Gallegos) 10. ¡Te ordeno que me (oír) (tú)! (R. Gallegos) 11. Yo le he dicho varias veces que no (poner) (usted) el sombrero sobre las sillas. (R. Gallegos) 12. Permítame que yo también (ir), doctor. (R. Gallegos) 13. ¿Quiere que (buscar) (yo) el papel? (R. Gallegos) 14. Me repugna que (caer) en manos de los perros de Palacio un hombre de tu clase. (C. Felipe) 15. Temo que (llegar) (nosotros) al final. (C. Felipe) 16. ¿Cuántos plie​gos desea usted que (escribirse)? (R. Meza)

322. Закончите фразы, присоединив к ним придаточные пред​ложения:

a) Supongo que ... . Те ordeno que ... . Necesitamos que ... . Quieren que ... . Me agrada que ... . Desean que ... . Me alegro de que ... . Tememos que ... . No creo que ... . No permitáis que ... .

b) 1. El coronel manda que ... . 2. Juana teme que ... . 3. La orden impide que ... . 4. Amaya siente que ... . 5. El marinero no desea que ... . 6. Te digo que (чтобы)... . 7. María deplora que ... . 8. Los estudiantes exigen que... . 9. Pedro está contento con que ... . 10. Le ruego a usted que ... . 11. Te pido que ... . 12. Ignacio no tiene miedo de que ... . 13. Os prohibo que ... . 14. No nos permiten que ... .

323. Переведите на испанский язык:

1. Сожалею, что она не пойдет сегодня в театр. 2. Мы бо​имся, что спектакль ему не понравится. 3. Я восхищаюсь тем, что вы будете участником такого представительного конгресса. 4. Луиса рада, что ее подруга скоро начнет изучать испанский язык. 5. Мы опасаемся, что это путешествие будет происхо​дить в тяжелых условиях. 6. Я хочу, чтобы вы прочитали этот рассказ. 7. Командир приказал солдатам, чтобы они вер​нулись к десяти часам. 8. Он говорит, чтобы ты не забывал о своих обязанностях. 9. Мы просим вас, чтобы вы уделили нам внимание. 10. Родители пишут сыну, чтобы он приехал к ним на каникулы. 11. Валентин просит, чтобы ему разрешили сдать экзамены до первого января.

324. Переведите предложения на русский язык; обратите вни​мание на перевод союза que:
1. Yo le digo a María que te ayude mañana. 2. Yo le digo a María que lo haga mañana. 3. Yo le digo a María que mañana haré todo. 4. Mis padres me escriben que yo vaya a descansar. 5. Mis padres me escriben que van a descansar el mes siguiente. 6. Raúl afirma que al día siguiente vendrá a verte. 7. Raúl te dice que me des todo lo necesario. 8. Escríbale que venga lo más pronto posible. 9. Dígale a Juan que Ana me ha devuelto los libros.

325. Переведите предложения на испанский язык; обратите внимание на перевод слова чтобы:
1. Чтобы много знать, нужно много учиться. 2. Преподава​тель говорит ученикам, чтобы они исправили все ошибки в контрольной работе. 3. Он просит, чтобы ты оделся потеплее. 4. Мы ему говорим это, чтобы успокоить его. 5. Мы ему гово​рим, чтобы он успокоился. 6. Нужно очень много читать, что​бы хорошо понимать иностранный язык. 7. Чтобы хорошо от​дохнуть, нужно организовать свой отдых. 8. Я прошу, чтобы они поторопились. 9. Она хочет, чтобы они ежедневно покупа​ли газеты на испанском языке. 10. Нужно быть очень смелым человеком, чтобы утверждать нечто подобное. 11. Я пишу ему, чтобы он непременно прочел этот роман. 12. Нужно занимать​ся по утрам зарядкой, чтобы быть здоровым. 13. Чтобы по​спеть вовремя, нам необходимо выйти через полчаса. 14. Я го​ворю, чтобы она пришла в институт к трем часам и не позже.

326. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму presente de subjuntivo; объясните причины употребления modo subjuntivo:
a) 1. No creo que Mercedes (ser) muy capaz. 2. Dudo que nosotros (oír) y (ver) bien desde aquel sitio. 3. No pensamos que el médico te (prohibir) los paseos diarios. 4. No aseguras que lo (hacer) pronto. 5. No han sospechado que su hijo no (distinguir) bien los colores. 6. No creo que Rodrigo (gozar) de mala fama. 7. No hemos afirmado que vosotros (juzgar) mal a estos hombres.

b) 1. No creo que (él) (venir). (S. Novo) 2. ¿De modo que no crees que (ser) verdad lo que cuenta Pajaróte? (R. Gallegos) 3. ¿Dudas todavía de que todo esto no (ser) obra de tu enemiga? (R. Gallegos) 4. Dudo ahora que yo (ser) hombre de honor. (C. Felipe) 5. Aunque no creo que (atreverse) los otros ... a venir esta noche por estos dos. (R. Gallegos) 6. No veo que una cosa (estorbar) a la otra. (R. Gallegos) 7. ¿Y crees tu que me (él) (mandar) a Filipinas, primo? (R. Meza)

327. Закончите фразы, присоединив к ним придаточные пред​ложения:

1. No pienso que ... . Pienso que ... . 2. Afirmamos que ... . No afirmamos que ... . 3. Pedro no promete que ... . Pedro promete que ... . 4. Creo que … . No creo que ... . 5. Aseguro que ... . No aseguro que ... . 6. Dudamos que ... . No dudamos que ... . 7. Nie​gan que ... . No niegan que ... .

328. Переведите на испанский язык; сравните употребление наклонений в русском и испанском придаточных предложе​ниях:
1. Я не утверждаю, что он придет. 2. Он не верит, что са​молет скоро вылетит. 3. Луис не думает, что ему удастся побе​дить этого боксера. 4. Я сомневаюсь в том, что они хорошо напишут контрольную работу. 5. Мы не считаем, что наши футболисты должны проиграть эту встречу.

329. Переведите на испанский язык:
а) 1. Я не сомневаюсь, что этот роман им понравится. 2. Мы сомневаемся, что они приедут раньше 20-го числа. 3. Ни​кто не сомневается, что это очень порядочный и надежный человек. 4. Я сомневаюсь, что его слова окажутся правдивыми. 5. Они не сомневаются, что каждый поможет им. 6. Я думаю, что доклад будет готов через неделю. 7. Я не думаю, что по​добные слова понравятся ему. 8. Не думаю, что он это сдела​ет. 9. Мы думаем, что эта ошибка будет его последней ошиб​кой. 10. Не думаю, что он еще раз сделал это. 11. Она увере​на, что дети поняли ее слова. 12. Мы не уверены, что он ско​ро приступит к работе. 13. Я не уверен, что эти слова принад​лежат этому автору.

б) 1. Не думаю, что пойдет снег. Не думаете ли вы, что пойдет снег? 2. Мы не верим, что она может хорошо петь. Вы не верите, что она может хорошо петь? 3. Виктор не по​дозревает, что там произойдет. Разве он не подозревает, что там произойдет? 4. Я не обещаю вам, что приду. Разве вы не обещаете нам, что придете? 5. Никто не верит, что завтра бу​дет хорошая погода. Вы не верите, что завтра будет хорошая погода?

330. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму presente de subjuntivo (местоимение в скобках указывает лицо глагола); объясните причины употребления modo subjuntivo:
a) 1. Es probable que (llegar) sin tardanza. 2. Es menester que los alumnos (comprar) este libro. 3. Es dudoso que ella nos (escribir). 4. Es necesario que Ud. (cerrar) la puerta. 5. No es cierto que mañana (ir) a hacer buen tiempo. 6. Es indispensable que mañana todos (estar) en la reunión. 7. Es inútil que tú (insistir) en aquello. 8. Es preciso que (vosotros) no (hablar). 9. Es imposible que (ellos) no (comprender) una situación tan complicada. 10. Es fácil que (nosotros) le (hacer) venir. 11. Es probable que me (traer) las entradas a casa. 12. Es preciso que Uds. (ir) de compras. 13. Es conveniente que los presentes (tomar) apuntes. 14. Es importante que ellos (comportarse) de un modo debido. 15. Es posible que tú le (conocer). 16. Es sorprendente que (vosotros) (volver) a preguntar. 17. Es urgente que (tú) (terminar) tu trabajo. 18. Es preciso que tú (distinguir) bien estas dos palabras: traer y flevar.

b) 1. Es menester que usted (ver) con sus propios ojos, cómo está Altamira. (R. Gallegos) 2. No lo he decidido todavía, pero es posible que te (dejar) (yo) para mi servicio … (C. Felipe) 3. Me arrastre hasta donde ya no es posible que un hombre (arrastrarse) mas. (C. Felipe) 4. ¿No será necesario que te (presentar) (yo) a mis invitados? (S. Novo) 5. Me extraña que usted no la (conocer) (S. Novo) 6. Y si es posible, que el Director no (saber) nada. (S. Novo) 7. Es preciso que (hacer) (tú) un informe magnífico, sublime. 8 Es preciso que lo (reformar) (nosotros) todo poco a poco ... (R. Meza) 9. No me importa que el teniente me (regañar). (C. Léante) 10. Dice que divide mi sueldo entre los dos escribientes ... que es justo que ellos lo (ganar) pues están haciendo todo el trabajo. (R. Meza) 11. Lástima es que este muchacho (ser) tan travieso, no tiene mala cabeza. (R. Meza)

331. Закончите фразы, присоединив к ним придаточные подлежащные предложения:

a) 1. Es imposible que ... . 2. Es extraño que ... . 3. Es útil que ... . 4. Es difícil que ... . 5. Es necesario que ... . 6. Es preciso que ... . 7. Es posible que ... . 8. Es bastante que ... . 9. Extraña que ... . 10. Sorprende que ... .

b) 1.  No es verdad que ... . 2. No es derto que ... . 3. No es exacto que ... . 4. No se sabe que ... . 5. No es sabido que ... . 6. No es indiscutible que ... .

332. Переведите на испанский язык:

1. Возможно, что вылет самолета задержится на два часа. 2. Срочно нужно, чтобы он подготовил все необходимые доку​менты. 3. Вероятно, что сегодня они уже не придут. 4. Удиви​тельно, что этот фильм не занял первого места на фестивале. 5. Неизвестно, что она думает о ваших словах. 6. Достаточно того, чтобы Педро извинился перед ним. 7. Неверно, что эти люди не смогут помочь Раулю. 8. Необходимо, чтобы вашу просьбу выполнили быстрее. 9. Неизвестно, что будет с этим ребенком лет через пять. 10. Приятно, что вы скоро приедете к нам отдохнуть. 11. Поразительно, что это должно произойти так скоро. 12. Необходимо, чтобы все студенты сдали вовремя курсовые работы. 13. Важно, чтобы стадион был хорошо подго​товлен к соревнованиям.

333. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму presente de subjuntivo; объясните причины употребления modo subjuntivo:
1. A la derecha, a babor; a proa; en cualquier dirección que (mirar), sólo veo mar. (J. Parias) 2. ¿Qué novedad? ... Ninguna que (valer) un cuento. (E. Wernicke) 3. ¿Te ha obligado tu madre a hacer algo que tú no (querer)? (S. Novo) 4. Piense usted lo peor que (poder) pensar de un prójimo ... (R. Gallegos) 5. Harás lo que te (mandar) tu madre. (S. Novo) 6. Impóngame usted el castigo que (señalar) la ley. (R. Gallegos) 7. Creo que es lo mejor que (poder) (usted) hacer. (R. Gallegos) 8. No quiero nada que no (ser) dormir. (d. Olema) 9. Ciertas cosas que (escribir) (tu) no deben entenderlas más que tú y yo. (R. Meza) 10. Ya lo creo que sí tiene quien le (ayudar): el mismo Mandinga (зд. дьявол). (R. Gallegos) 11. Por lo pronto le advierto que el que (venir) aquí está expuesto a reven​tar el mejor día. (R. Meza) 12. Bueno es que (llegar) a nuestro lado algunos mentecatos, el día que menos se piensa son útiles. (R. Meza)

334. Переведите на испанский язык:

1. Я не знаю никого, кто сделал бы это лучше его. 2. Нас интересует все то, что могло бы дать нам новые сведения об этой научной проблеме. 3. Тот, кто придет в этот музей, на​долго запомнит его экспонаты. 4. Есть ли здесь кто-нибудь, кто смог бы возразить ему? 5. Возьми с собою всех, кто будет тебе нужен. 6. Всем тем, кто принял бы участие в сегодняш​нем концерте самодеятельности, мы будем очень благодарны. 7. Здесь нет никого из тех, кто знал бы английский язык. 8. Это тот человек, который выполнит любую твою просьбу. 9. Это те люди, с которыми я хотел бы встретиться. 10. Тот, кто сказал бы тебе нечто подобное, не заслуживает уважения.

335. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму presente de subjuntivo; объясните причины употребления modo subjuntivo:
a) 1. Cuando (terminar) mis estudios iré al campo. 2. Mientras (existir) las armas atómicas, existirá el peligro de una nueva guerra. 3. En cuanto (bajar) el sol, salgo para la aldea vecina. 4. El profesor repasa la lección para que nadie (cometer) un error. 5. Cualquiera que (ser) tu respuesta, no puede cambiarse nada. 6. En cuanto Miguel (estar) libre, vendrá a visitarnos. 7. Una vez más voy a leer el texto para que no (olvidarse) de las palabras y locuciones nuevas. 8. Tan pronto como (regresar), me avisarás. 9. Permaneceré aquí hasta que mis compañeros (acabar) el trabajo. 10. Antes que (casarse), mira lo que haces. Refrán. 11. Aunque me lo (decir), no os creeré. 12. Por mucho que (estudiar) la lengua, no podrás alcan​zar buenos éxitos. 13. Aunque usted me (reñir), no me ofenderé por sus palabras. 14. Una vez que (recibir) los visados, partiremos para Francia. 15. Mientras (trabajar) en esta empresa, recibiréis un buen salario.

b) 1. Para que no (haber) dudas, yo le entregaré a usted ese dinero en presencia del registrador. (R. Gallegos) 2. ¿No te importa quedarte sola mientras (llegar) las demás? (S. Novo) 3. En cuanto (saber) usted a lo que he venido, comprenderá por qué no me fue precisa su estricta invitación. (S. Novo) 4. En cuanto (llegar) Juan se lo digo ... (a. Gravina) 5. Cuando usted (querer), patrón, podemos continuar el viaje. (R. Gallegos) 6. Pero hay que ir allá aunque (reventar) (nosotros). (R. Meza) 7. Tan luego como (estar) redactado ese informe me lo enseñaréis para corregirlo ... (R. Meza) 8. Algunos (имеются в виду цветочные горшки - В.В.) están colgados de la pared, otros en el suelo o dondequiera que (poder) lucir en todo su esplendor. (d.j. Fernández) 9. Voy a complacerte ... me quedo hasta que (acomodarse) (tú), como dices. (R. Gallegos) 10. Afina tu oído para que sólo tú (oír) las palabras que quiero decirte, para que nadie más (advertir) ese acento extraño que notas en mi voz, y que inútilmente trato de disimular. (C. Felipe) 11. Voy a citar a doña Bárbara y a mister Danger ... de modo que, cuando (presentarse) en la Jefatura, ya no (haber) remedio y tú (poder) exponer tus quejas. (R. Gallegos) 12. Si quiere, yo lo redacto la escritura de manera que no (poder) haber complicaciones con los parientes. (R. Gallegos)

336. Переведите на испанский язык:
1. Как только закончится прием, делегаты поедут в гости​ницу. 2. Мы будем кататься на лыжах, когда выпадет снег. 3. Прежде чем начнется дождь, мы должны добраться до посел​ка. 4. Если даже будет плохая погода, мы все равно отправим​ся на экскурсию. 5. Где бы ты ни был, я разыщу тебя. 6. Ка​кими бы ни были обстоятельства, ты все равно должен вы​полнить приказ командира. 7. Рабочие остаются у станков еще на час для того, чтобы этот заказ был выполнен в срок. 8. Футбольный матч состоится, даже если пойдет сильный дождь. 9. Педро проплывет столько метров, сколько сможет. 10. Сколько бы ты ни убеждал меня, я все равно останусь при своем мнении.

337. Поставьте глаголы в скобках в соотвествующую форму presente de subjuntivo; объясните причины употребления modo subjuntivo:
1. Adiós, Benita, que (ser) feliz. (A. Gravina) 2. Pero quizá (convenir) prepararla a usted a la sorpresa. (S. Novo) 3. ¡Que (entrar) esos canallas! (P. Alarcón) 4. ¡Que (pagar) (ellos) nuestro trabajo si lo quieren! ¡Y que (aprender) a respetar! (A. Gravina) 5. ¡Que no me (tomar) un aguacero a cinco leguas de mi casa! (E. Wernicke) 6. ¡(Vivir) la única pescadora auténtica de "La Gaviota". (а. Baralt) 7. Que usted (disponerse) a escucharme. (R. Meza)

338. Переведите на испанский язык:

1. Да здравствует справедливость! 2. Может быть, ты прав. 3. Пусть ему разрешат войти сюда! 4. Возможно, он скоро придет. 5. Пусть будет удачным это путешествие! 6. Может быть, они ответят на этот вопрос. 7. Пусть укрепляется дружба между народами! 8. Да здравствует мир во всем мире! 9. Возможно, погода будет отличная! 10. Да будет счастливым Но​вый год!

339. Видоизмените фразы таким образом, чтобы сказуемое придаточного предложения следовало употребить в сослагательном наклонении:                                
Образец:   - Lo compré en cuanto lo vi.

                    - Lo compraré en cuanto lo vea.

1. Nos bañamos cuando hace calor. 2. Lo vieron cuando fue al estadio. 3. En cuanto llegas, todos nos alegramos. 4. Habla hasta que se cansa. 5. Me lo dice en cuanto se entera. 6. Cuando la miro, me sonríe. 7. Apenas se acuesta, se duerme. 8. Estamos juntos con él desde que viene.

340. Дважды видоизмените фразы, соотнося их с планом про​шедшего и будущего:
Образец:  -Descanso cuando me apetece.

                         a) Descansaba cuando me apetecía.

                    b) Descansaré cuando me apetezca.

1. Cuando hace buen tiempo, me gusta pasar el día en el campo. 2. En cuanto fuma un cigarrillo, se pone a toser. 3. Se van a la playa cuando pueden. 4. Hasta que le vemos en casa, no esta​mos tranquilas. 5. Así que termina de cenar, se pone a ver la tele​visión.

341. Поставьте в придаточном необходимую форму сослага​тельного или изъявительного наклонения от указанного в скобках инфинитива:
1. Siempre salimos cuando ellas (llegar) 2. Vendré cuando (apetecerse). 3. Se lo diremos en cuanto (llegar). 4. Siempre que nuestro hermano (ir) de viaje nos trae un regalo. 5. Llegaremos antes de que (empezar) el acto. 6. Nos lo dirás cuando (saberlo). 7. Lo comprenderás cuando (ser) mayor.

342. Видоизмените фразы таким образом, чтобы сказуемое придаточного следовало употребить в сослагательном на​клонении:
Образец:  - Aunque trabaja mucho, no se cansa. 

                    - Aunque trabaje mucho, no se cansará.

1. Aunque viene a casa cada día, nunca lo veo. 2. Aunque han jugado bien, no han ganado. 3. Aunque quiere hacerlo, no puede. 4. Aunque no sabe nada, trata de discutir. 5. Aunque estoy resfriado, voy al trabajo.

§28. Pretérito perfecto de subjuntivo
343. Проспрягайте в pretérito perfecto de subjuntivo глаголы, за​ключенные в скобки:
1. Mis parientes sienten mucho que no (presenciar) la fiesta famlliar. 2. Juana teme que no lo (comprender). 3. José lamenta que (partir) para Odesa. 4. Es extraño que (encontrarse) con ella.

344. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму pretérito perfecto de subjuntivo; объясните причины употреб​ления modo subjuntivo:
a) 1. Es extraño que el gerente no (telefonear) todavía. 2. Nadie cree que el guerrillero (ser) metido en la cárcel. 3. Es probable que los obreros (hacer) todo lo necesario. 4. No hay nadie que no (ver) ese monumento. 5. Sentimos mucho que Pedro (ponerse) enfermo justamente esta semana. 6. Temo que tu no le (sosegar) con las pa​labras. 7. Dudo mucho que alguien te (aconsejar) tal procedimiento. 8. No pienso que el médico (recomendar) al enfermo estar a dieta. 9. Cuando (regresar) de su comisión de servido, venga a verme. 10. Es preciso que cuando nosotros regresemos de Kíev, ella (preparar) su informe. 11. Toda la familia está contenta de que (recibir) la vivienda. 12. La madre se extraña de que el niño (sacar) una mala nota. 13. Siento mucho que tú no (recibir) mi invitación a tiempo. 14. Es dudoso que ustedes (saber) la verdad. 15. No es sabido que el patriota (ser puesto) en libertad. 16. Es imposible que el joven (cometer)  este error. 17. No es evidente que el criminal (arrepentirse). 18. No se extrañe Ud. que nadie (oponerse) a la reso​lución. 19. No es cierto que los Alvarez (irse) para México.

b) 1. Es extraño que no (llegar) (ellos) ya. (S. Novo) 2. Per​donad que mi torpeza no me (permitir) comprender antes esos deli​cados sentimientos ... (R. Meza) 3. Estaba tan ocupado ... mas, me alegro que mi sobrino (aprovechar) las instrucciones que le he dado. (R. Meza) 4. Lo que le debo es que me (abrir) (usted) en la vida otros horizontes mejores. (S. Novo) 5. No sé. Tal vez (hablar) (yo) así, porque ... No sé. Quizás (querer) hacerles ver ... que yo soy yo. (j. Puig) 6. Dispénseme usted que le (dar) (yo) la noticia así tan de repente. (Palacio Valdés) 7. Lástima que esa niña (meterse) monja. (Palacio Valdés) 8. No creo que me (ver) (él) ...      (A. Baralt) 9. Al general no le ha gustado que tu (dirigirse) a mí y no a él. (R. Gallegos) 10. Vamos poco a poco, señor mío, ... no creo que mi hija (corresponder) ese amor, ni que (mantener) esas rela​ciones sin consultar conmigo ... (R. Meza) 11. ¿Pero es posible que usted no (pensar) jamás en recompensar mis sacrificios? (R. Meza) 12. Sí, hombre, y ¿qué? no temas nada: aquí estoy yo para favore​certe siempre, aunque (portarse) tan ingratamente conmigo. (R. Meza) 13. Ni siquiera estoy seguro de que mi hija se lo (pedir). (S. Novo) 14. Y me alegro de que (terminar) (ellos). (S. Novo)

345. Переведите на испанский язык:
1. Сомневаюсь, что они поступили правильно. 2. Вероятно, когда вы придете, я уже сдам чемоданы в багаж. 3. Удиви​тельно, что его родители еще не ответили на письмо. 4. Весь коллектив сожалеет, что произошел подобный случай. 5. Не​возможно, чтобы ему до сих пор никто не помог. 6. Неизвест​но, советовал ли ему кто-либо сделать это. 7. Печально, что он не выполнил свое обещание. 8. Сомнительно, что они вы​ступили против Гонсалеса. 9. Удивительно, что в подобных ус​ловиях мы справились с этой задачей. 10. Докладчик рад, что его сообщение понравилось почти всем. 11. Дети довольны, что получили к празднику красивые подарки. 12. Болельщики огорчаются, что их команда проиграла соперникам. 13. Не ду​маем, что подобное поручение доставило ему удовольствие. 14. Я жалею, что предварительно не узнала расписание поездов. 15. Мы вовсе не уверены, что Вероника просила Рауля прово​дить ее домой. 16. Возможно, ты ошибся. 17. Жалко, что в концерте не участвовала эта певица.

§29. Pretérito imperfecto de subjuntivo

346. Проспрягайте глаголы в скобках в двух формах pretérito imperfecto de subjuntivo:
1. El publico pedía que (cantar) una canción más. 2. Juan dijo que (aprender) de memoria este verso. 3. Era preciso que (escribir) el artículo para el semanario. 4. El comandante ordenó que (mar​charse) más de prisa.

347*. Поставьте сказуемое главного предложения в подходя​щую по смыслу форму Imperfecta de indicativo и произведи​те соответствующие изменения в придаточном:

1. Juana me lleva al teatro salvo que esté muy ocupado. 2. Es un negocio ruinoso, excepto que se abarquen mercados en el ex​tranjero. 3. Les llevo conmigo con tal de que me ayuden a preparar el acto. 4. Me están haciendo un traje a toda prisa, a fin de que lo pueda estrenar durante la fiesta. 5. No le fiaré ni una peseta más, a menos que me pague lo que me debe.

348. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму pretérito imperfecto de subfuntivo:
а) 1. El profesor tí ataba de explicar su plan a cuantos le (escuchar). 2. Me alegraba (de) que aquel equpo (participar) en las competiciones deportivas. 3. Era una lástima que nosotros (quedarse) en casa cuando hada tan buen tiempo. 4. El domingo pasado di las entradas a tu primo a fin de que te los (entregar). 5. Eras el primero a quien tenía que dirigirme para que (rechficar) las sumas de las cuentas. 6. Rosa no pudo contarme su nuevo fracaso sin que (humedecérsele) los ojos. 7. Fue extraño que Ricardo lo (contar) sin​ceramente. 8. Esta aldea no cambió, como si el tiempo no (moverse) sobre aquel lugar. 9. Nos dijeron que (cerrar) la puerta porque hacía frío. 10. Antes de que la mujer (hablar) el joven adivinó qué le traía. 11. Rita se quedó mirándonos para que (entender) lo que sentía. 12. Ya era hora de que (regresar) a tu casa. 13. Si Francisco (quedarse) aquí, le pasaría lo mismo.

b) 1. Temí que una comida tan abundante le (producir) alguna enfermedad. 2. El policía comenzó a registrar el cuarto y apurar a los detenidos para que (vestirse) muy de prisa. 3. Queríamos que tu nos (contar) tus impresiones deí viaje. 4. Antes de que el constructor (concluir) sus instrucciones, Ernesto ya había acometido la obra con​fiada a él. 5. La niña se quejaba como si (sentirse) mejor después de sus quejas. 6. No era menester que tú lo (repetir) una vez más. 7. El entrenador prohibió que los niños (zambullirse). 8. Vicente teneq \o (i;´)a la esperanza de que nosotros le (conducir) hasta el pueblo. 9. No era indiscutible que Gregorio (traducir) con mucho acierto, porque casi no tenía ninguna práctica. 10. Había de ser como siem​pre Clementina la que (reír) a carcajadas al oír un chiste. 11. Cómo era posible que yo no (dormir) ocho horas o más, si en víspera no pegué el ojo en toda la noche.

c) 1. No creíamos que la comisión (hacer) algo en su defensa. 2. Nadie sabía que Manuela (andar) con tanto trabajo en aquel en​tonces. 3. Los soldados nos hicieron señal de que (irse). 4. Te com​portas como si (ser) un tonto. 5. No lo afirmaríamos, si no (saber) de qué se trataba. 6. Carlos dijo que no creía que a aquella hora (haber) gente en la oficina. 7. Era imposible que (caber) todo en una sola valija. 8. Vilma no quería que la salida (caer) en sábado. 9. Dije a ambas mujeres que no (darse) prisa ya que el tiempo no apremiaba. 10. En cada casa por pobre que (ser) hallábamos buena acogida. 11. Nadie creía que vosotros (poder) llegar a tiempo. 12. Los vecinos temían que yo no (estar) en casa en toda la tarde. 13. Lo triste era que tu no nos (proponer) nada bueno. 14. La vieja les miró fijamente como si (querer) reconocerles. 15. Quería ponerla a tus órdenes para que el muchacho no (contradecirse) sin razón. 16. Pasaban los días sin que el cartero (traer) la carta. 17. Aunque (estar) en peores condiciones, yo lucharía por mis derechos. 18. No le entretuvo el abogado con tal que (venir) al día siguiente. 19. La señora Flora se limitó a pedirme que (tener) la bondad de prestarle veinte pesos. 20. Cualquier noticia que (oír) de Barcelona te llenaba de alegría.

349. Поставьте глаголы в скобках в pretérito imperfecto de sub​juntivo (пункт а - форма на -se; пункт b - форма на –rа); объясните причины употребления pretérito imperfecto de subjuntivo; переведите фразы на русский язык:
a) 1. El público se impacientaba, silbaba y aplaudía para que (levantar) el telón. (R. Meza) 2. Marcela se puso al fin de pie. El le hizo nuevamente un gesto con la mano indicándole que (sentarse), que (aguardar) y siguió atento al auricular. (a. Gravina) 3. El canónigo, después de ofrecerse para servirle en todo, le prometió (a Pepe Rey-B.B.) presentarle a su sobrino, a fin de que éste le (acompañar) a ver la población ... (В. Galdos) 4. En el pueblo, donde todo el mundo se conocía, no se ignoraba el estado de gravedad de la muchacha; y, temiendo que (morir) sin confesión, las beatas presionaban de mil formas a los familiares para que (invitar) al cura a visitar a la niña. (D. Ibárruri) 5. Firmemente se negó el padre a que el sacerdote (entrar) en su casa y rogó a su mujer que bajo ningún pretexto (dejar) acercarse a la enferma ni al cura ni a las catequistas, (зд.: богомолки). (D. Ibárruri) 6. Quien (mirar) fi​jamente a estos dos viajeros podría tomarlos por hermanos ... (R. Meza) 7. No había camino ni senda que (conducir) directamente a la aldea. (J. Lara) 8. La situación presentaba algo más que una simple gravedad. Cualquier descuido, por ligero que (ser), traería el descalabro total. (J. Lara) 9. Efigerua oía el diálogo, inmóvil en medio del corredor y sin que un gesto (dibujarse) en su máscara trágica.                  (R. Gallegos) 10. Si todos (ser) como tú, Gabriel ... pronto acabarían las picardías que estamos viendo.          (В. Galdos) 11. Benita no estaba en la pieza; si (estar) habría respondido. Si (estar) dormida, cosa imposible, se habría despertado. (A. Gravina) 12. Quejábase (el empleado) como si le (causar) dolores reumáticos el moverse la mano y cogía el timbre o me mandaba a mí que (timbrar) el informe. (R. Meza)

b) 1. Mas entretanto no había uno, ni hombre ni mujer, que no (hacerse) lenguas de él ... (J. Lara) 2. Don Narciso se deslizó en un asiento y esperó que el mozo (venir) a traerle el asadito pedido. (J. Lara) 3. Nati Blanco se acercó en silencio, sin que los hombres allí congregados (parecer) advertir su presencia. (L. Carnes) 4. Qué bueno convenciste a Ernesto de que (quedarse), (S. Novo) 5. ¿No le gustaría que el Cardenal (bendecir) su unión? (S. Novo) 6. Tanto por el lado de Antonio como por el mío, ... es como si nuestra vieja amistad (rejuvenecer), (S. Novo) 7. Lo mismo que le importaría a Julián el que yo (volver) a casarme, (C. Alvarez) 8. Usted me ordenó que antes que nada (traer) a ese hombre aquí. (S. Novo) 9. A mí no me gustaría que Adolfo (aprender) cocina. (S. Novo) 10. Dígame, ¿no conoce por aquí algún hombre que (querer) entrar de peón? Necesitamos un buen mensual. (A. Gravina) 11. En Madrid oí decir que había temor de que (levantarse) en este país algunas partidillas. (B. Caldos) 12. ¡Cuántas veces te había pedido que me (ayudar) a entrar aquí. (S. Novo) 13. ¡Tres cañas! gritó Joaquín al mesonero. Para que no (caber) dudas, levantó tres dedos de la mano derecha. (j. Edwards) 14. Si tú (saber) toda la verdad me darías tu absolución, sin más: estoy cierta.               (M. Azuela) 15. ¡Si (saber) aquellos estúpidos quién era aquel con quien se codeaban, ya lo respetarían más! (R. Meza) 16. Pero él no se fue. Se quedó en el pueblo, como si cualquier lugar le (resultar) ya indiferente.     (A. Bastos)

350. Объясните причины употребления pretérito imperfecto de subjuntivo в условных предложениях; переведите фразы на русский язык:

1. Si (él) pudiera volver a empezar, no compraría nada al con​tado. (C. Alvarez) 2. Si no me conocieran desde el nacer no habrían sido más rumbosos. (B. Galdos) 3. Nunca supe su nombre y, si tropezara con él por la calle, probablemente no lo conocería. Sin embargo, cada vez que, por un romanticismo descabellado, pen* saba en él me torturaba la idea de que si fuera posible volver atrás, si lo encontrara un día de nuevo, mi vida podría transformarse. (J. Goytisolo) 4. Yo pensaba que si Pedro Romero resudtase no es​taría muy orgulloso de su paisano ... (J. Goytisolo) 5. ¡Pobre árbol! Está muy viejecito y encorvado por el peso de los años; si sus hojas no fueran recias, parecía un sauce llorón. (M. Unamuno) 6. Si yo quisiera perder el tiempo, revolvería nuestros archivos y la memoria de nuestros ancianos ... (M. Unamuno)

351. Объясните причины употребления форм на -rа imperfecto de subjuntivo в следующих предложениях; переведите фразы на русский язык:

1. A falta de una vivienda adecuada, dormían en el cuartito de la escuela, aquel cuartito que en otro tiempo ocupara el maestro don Silvestre, siempre recordado y querido por la aldea. (J. Lara) 2. El escaso dinero que trajeran consigo ... disminuía rápidamente. (J. floriani) 3. Eran apenas los cinco peones fieles que a su llegada encontrara y tres sabaneros más. (R Gallegos) 4. Desde la primera noche que la viera me había sido extremadamente simpática. (Palacio Valdes) 5. El moreno se acaba de bajar, en una esquina, de la guagua que tomara en Enramada, luego de abandonar la casa de la novia de Rolando Cintra, y guiaba sus pasos hada un cuartel blanco ... (J. Puig) 6. Poco después, el hombre de la túnica azul, que Ramiro viera al entrar, presentóse. (E. Larreta)

352. Переведите на испанский язык:

1. Инспектор потребовал, чтобы ему показали документы. 2. Хуан сказал, чтобы его не ждали раньше 8-ми часов. 3. Все сомневались, чтобы подобные слова утешили несчастного. 4. Мы боялись, что они не придут на следующий день. 5. Врач, как всегда в подобных случаях, посоветовал, чтобы больной лежал в постели и соблюдал диету. 6. Было необходимо, что​бы присутствовавшие действовали решительно и быстро. 7. Мальчик боялся, что мать не поймет его и будет браниться. 8. Никто не верил, что подобный случай не повторится впредь. 9. Было необходимо, чтобы цемент немедленно отправили на стройку. 10. Мать запретила, чтобы в ее присутствии произно​сили это имя. 11. Меня попросили, чтобы я вернул журнал как можно раньше. 12. Кто бы это мог предположить! 13. Я хотел бы вам помочь. 14. Всех обрадовало сообщение о том, что бригада будет работать в новом районе. 15. Мы не были довольны тем, что через день должны были уехать из этого города. 16. Население боялось, что буря принесет большой ущерб. 17. Никто не думал, что у Педро было столько подо​зрений. 18. Они вели себя так, как будто бы были у себя до​ма. 19. Если бы команда была лучше подготовлена, можно было бы рассчитывать на большой успех в соревнованиях. 20. Если бы они ушли часов в шесть, мы успели бы дописать статью. 21. В зале не было никого, кто бы мог объясниться с нею на шведском языке.

§30. Pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo

353. Проспрягайте глаголы, заключенные в скобки, в двух формах pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo:
1. Era extraño que todavía no (llegar) al pueblo. 2. Todos temían que no (comprender) nada. 3. Nadie creyó que el día ante​rior le (permitir) a Juan no asistir a las clases. 4. Sentí que no (dirigirse) directamente a Sánchez.

354. Поставьте глаголы в скобках в одну из форм pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo u объясните причины его упо​требления; используйте в пункте b форму на -se, а в пункте с форму на -rа; переведите фразы на русский язык:
a) 1. Los guerrilleros atacaron a los gendarmes antes de que éstos (comprender) su situadón desesperada. 2. Parecía imposible que en aquel entonces esta mujer (cantar) bien. 3. Miguel hablaba de esta ciudad como si (estar) en ella antes. 4. El fundonario se extraño sobremanera de que nosotros no (recibir) la carta todavía. 5. Osvaldo temía que yo (irse) antes de que regresara su hermano. 6. ¡Si tu (saber) de antemano lo que pasaba allí! 7. Sentí mucho que no (pooer) visitaros antes. 8. Fue imposible que los pescadores ya (hacerse) a la mar. 9. Nos inquietaba que no (venir) hasta la media​noche. 10. No era derto que el ministro (presentar) su renuncia. 11. Si el adversario (ser descubierto) antes, su ataque no habría tenido ningún éxito. 12. Si la (ver) ayer, no diría tal necedad.

b) 1. La desgrada del amigo le afectó más de lo que él mismo (poder) imaginar. (J. Lara) 2. De buenas ganas la mujer (quedarse) con ellos, con el grupo, hadéndoles de comer, sirviéndoles. (M. Guerrero) 3. Pero quién sabe si yo (animarse) a pedir, aunque estuviese hambriento ... (A. Gravina) 4. Quizás los visitantes seguían su inacabable sobremesa ... y Benita no se animaba a salir hasta tanto (recogerse - уйти домой) todos. (A. Gravina) 5. ¿Por qué demoraba tanto? ¿Sería que (ellos) la (descubrir)? (A. Gravina) 6. No era que (él) no (pensar) antes en lo peor, pero llegó un mo​mento de oroscación total ... (A. Gravina) 7. Su acento (de ella) fue tan sinceramente desesperado que la sospecha de que (estar) allí con un hombre se borró del ánimo de Juan.   (A. Gravina) 8. ¿Y si Juan (marcharse) y los peones estuviesen demorando simplemente el traer la noticia? (A. Gravina) 9. Porque temí que el guía (equivocar) el camino. (D.Olema) 10. Sabe Dios lo que (pasar) a no ser por la intervención oportuna de manita. (L. Rodrígez)

c) 1 Jamás (pensar) Juan en semejante solución; no sabía cómo expresar su agradecimiento al inspector.      (a. Gravina) 2. No es que sólo (oír) hablar, sino que por tí misma pudiste ver en qué consistía ese dichoso sistema. (J. Lara) 3. Joaquín se sintió extenuado, como si (evaporarse) de repente la savia de su organismo. (J. Edwards) 4. ¡Si yo (adivinar) que (él) me quería tanto! (M. Azuela) 5. ¡Quién (poder) leer en aquella escritura suntuosa y estremecida! (E. Larre​ta) 6. ¿Era posible que Beatriz no (querer) redbir su mensaje? (E. Larreta) 7. Como si esto (ser) una señal, la tierra enmudeció más aun. (A. Gravina) 8. El (querer) identificarse con la paz de aquellas cosas familiares ... pero su cabeza hervía de un modo insufrible. (R Larrcta) 9. Les juro a ustedes que yo solo nunca (atreverse). (Palacio Valdes) 10. Le dije también que aunque Suárez (ser) discreto, tema el convencimiento fínne de que tramaba algo contra nosotros y que pronto se habría de ver el resultado. (Palacio Valdes)

355. Проследите за употреблением форм pretérito pluscuamper​fecto de subjuntivo в условных придаточных предложениях и объясните причины их употребления; переведите фразы на русский язык:
1. Si hubiera sabido antes que usted era de los Nuñez de Tres Cruces, hijo del viejo Indalecio, no habría tenido motivos de queja. (a. Gravina) 2. Un pensamiento barrió esas visiones: si Juan se hu​biera marchado ya, imposible que los otros no viniesen a comu​nicárselo al capataz. (a. Gravina) 3. Si yo no hubiera venido, me parece que usté (= usted) no tendría tantos motivos para estar así ... (a. Gravina) 4. Si en mi niñez ... me hubieran traído aquí, también me habrían parecido encantadores estos desnudos cerros ... (B. Galdos) 5. Ninguno de los pequeños propietarios respondió. En verdad, si hubiesen sabido el atraso de Polidoro Yébenez, el arriero, a lo mejor habrían resuelto el asunto, tal como les aconsejaba el dueño de la casa. (M. Guerrero) 6. Si Dios no hubiera hecho a Jerez, ¡cuan imperfecta sería su obra! (B. Galdos) 7. Si yo hubiera nacido bajo este sol, habría sido guerrillero ... (B. Galdos)

356. Проследите за употреблением pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo в следующих предложениях; объясните причини употребления в этих случаях формы на -rа; переведите фразы на русский язык:
1. ¡Oh, si hubiera podido aplastar todo el teatro de una gran puñada, lo hubiera hecho sin vacilar. (R. Meza) 2. Si me hubiesen dicho en aquel momento: "Se ha muerto tu padre," no hubiera recibido impresión más cruel. (Palacio Valdés) 3. Por lo visto, mi novia pensaba que el agravio habría sido menor si el adversario hu​biera tenido las piernas derechas. (Palacio Valdés) 4. Si me hu​bieras dicho anoche que pensabas venir, hubiéramos podido ponernos de acuerdo y venir juntas. (J. Arcocha) 5. Si fuera algo grave (ella) ya me hubiera buscado.   (S. Novo)

357. Укажите формы pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo u объясните причины их употребления в следующих предло​жениях; переведите фразы на русский язык:

1. Debía ser una muchacha buena y también inteligente, y hasta valiente; de otro modo, de seguro que Rolando Cintra no se hubiese interesado en ella. (J. Puig) 2. Don Camilo no era hombre sutil, y aunque lo fuese, las alteraciones del humor de Zabaleta lo hubiesen condenado a la duda en casos imprevistos como éste. (A. Gravina) 3. Dijo que hubiera sido mejor tener huevos y jamón para el de​sayuno. (n. Navarro) 4. En cualquiera otra ocasión esto me hubiera halagado. (Palacio Valdés) 5. Además, era dificilísimo suponer que tanto amor como aquella gentil muchacha me había demostrado en el tiempo que duraron nuestras reladones se hubiese desvanecido ... (Palacio Valdés) 6. ¡Cómo hubiera querido gritarles a todas esas viejas imbéciles mi desprecio ...! (S. Novo) 7. ¿No será que usted hubiera preferido que Ernesto se casara con Carmen? (S. Novo) 8. ¡Yo! - exclamó doña Bárbara, enrojeciendo súbitamente, cual si la hubiesen abofeteado. (R. Gallegos) 9. Si sólo (él) hubiera sabido que lo iban a arrestar habría contestado con mejores argumentos. (E. Desnoes) 10. Sin la menor ostentación, como si toda la vida lo hu​biese hecho, al anochecer Morales ensillaba su yegua y galopaba las cuatro leguas que lo separaban de sus enfermitos. (A. Gravina)

358. Переведите на испанский язык:

1. Я был рад, что наши товарищи уже научились хорошо говорить по-испански. 2. Никто не думал, что Франсиско когда-то в детстве играл на скрипке. 3. Мы очень сожалели, что ты не достал билеты на тот спектакль. 4. Прежде чем они расска​зали нам эту историю, мы сами догадались обо всем. 5. Я не знал, что они могли задумать. 6. Ты не поверил, что мы тог​да хотели помочь тебе. 7. Жители боялись, что враг уже окру​жил их город. 8. Было очень странно, что они ушли и не ска​зали нам об этом. 9. Водитель не был уверен, что дорогу на старом участке уже исправили. 10. Мы сожалеем, что в про​шлом году не смогли побывать в этих краях. 11. Если бы они сразу сказали нам правду, то вчерашних событий могло не произойти. 12. Дружба Педро и Хуана не оборвалась бы, если бы два года назад семья Хуана не уехала в другой город. 13. Сказав это, Роберто неожиданно замолчал, словно кто-то запре​тил ему рассказывать дальше. 14. Хоть бы он все уже сделал заранее! 15. Если бы тебе нравилась работа, ты не ушел бы с завода и не работал бы сейчас в другом месте. 16. Если бы вы тогда знали, что со мной происходило! 17. Кому же это было известно! 18. Мы боялись, что когда мы доберемся до лагеря геологов, там уже никого не будет.

Сводные упражнения

359*. Употребите соответствующую временную форму modo subjuntivo в придаточных предложениях:

a) Образец:   Recomiendo que trabajen. 

   Recomendaré que trabajen. 

 Recomendaría que trabajaran.

1. Nos oponemos a que lo sepa nuestro hijo. 

    Nos opusimos ... . 

    Nos opondremos ... .

2. Necesitas que te vea un oculista. 

    Necesitabas ... . 

    Necesitarás ... .

3. He mandado que se quede con sus primos. 

    Había mandado ... . 

    Mandaré ... .

4. Insiste en que no fumemos. 

    Insistirá en ... . 

    Insistió en ... .

5. Me piden que pague la factura. 

    Me pedirán ... . 

    Me pedían ...

6. Te dejo que compres lo que quieras. 

    Te dejaré ... . 

    Te dejé ...

b) Образец: Nicolás lamenta que no se lo hayan comuni​cado.

                       Nicolás lamentaba que no se lo hubieran co​municado.

1. No me gusta que hayáis hablado mal de Carolina. 

    No me gustó ... .

2. Nos. extraña que hayan pasado por Barcelona sin avisamos. 

    Nos extrañó ... .

3. Me alegro (de) que lo hayas terminado. 

    Me alegré ... .

4. Le agrada que le hayáis escrito. 

    Le agradaba ... .

360*. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую фор​му modo subjuntivo:
1. Concha se puso muy contenta de que su marido (conseguir) al fin un aumento de sueldo. 2. Me telefonearon antes de que yo (salir). 3. Es suficiente con tal de que (estar, vosotros) de regreso a las ocho. 4. No me moveré de aquí hasta que (llegar) César. 5. He venido sin que (saberlo) nadie. 6. ¡Ojalá (tener, tu) suerte! 7. ¡Que (hacer, ellos) lo que quieran! 8. Era sorprendente que Conchita (hablar) perfectamente el chino. 9. El coche volcó sin que le (dar) tiempo al conductor a enderezarlo. 10. El profesor nos advirtió que (tener, nosotros) fe en nuestra labor profesional. 11. Me dijo que (vivir, él) donde (vivir, él), siempre encontraría buena gente. 12. Los madrileños temen que la huelga de los obreros no (solucionarse) tan pronto como quieran. 13. El jurado duda de que (haber) alguna obra que (merecer) el primer premio. 14. Los huelguistas exigían que el gobierno (revisar) su salario. 15. Esta noche podrás salir, con tal de que (regresar, tú) temprano. 16. Los jugadores protestaron al arbitro de que (pitar, él) un penalty contra su equipo. 17. Estoy como si (darme, ellos) una paliza.

361*. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую вре​менную форму и объясните причины ее употребления:
1. No suponíamos que (haber) agua en este páramo. 2. Las ventanas tenían tanto polvo que parecía que nunca (limpiarlas). 3. A pesar de que (hacerse, él) el duro, tiene muy buen corazón. 4. ¡Desconfía de quienes (alabarte)! 5. Nunca creí que aquel hombre (ser) un sinvergüenza. 6. Mientras (dormir, él), le dolerá menos porque no se moverá. 7. No tenía noticia de que (casarse, tu). 8. Juan hizo aquello porque, de lo contrario, (perder, él) una buena ocasión. 9. ¡Ojalá (encontrar, ellos) lo que buscaban!

362*. Замените инфинитивные обороты на эквивалентные по смыслу придаточные предложения:
Образец: - En caso de no poder (ellos) venir, que hagan el favor de avisarme.

                   - En caso de que ellos no puedan venir que ha​gan el favor de avisarme.

1. Me telefonearon antes de salir yo. 2. He venido sin saberlo nadie. 3. Para salir tu, tengo que quedarme yo en casa. 4. Se ha quedado sin cena por haber llegado tarde. 5. A pesar de haber luna, la noche estaba bastante oscura. 6. Con limitarse a sonreír sin decir nada, harás muy buen papel. 7. Hasta llegar Juan, no me moveré de aquí.

363*. Преобразовывая фразы согласно указанным образцам, об​ратите внимание на согласование сказуемых главного и придаточного предложений:
Образец: Mis amigos no repararían en gastos con tal de que los resultados fueran satisfactorios.

a) Mis amigos no repararán en gastos con tal de que los resul​tados sean satisfactorios.                  

b) Mis amigos no reparan en gastos con tal de que los resulta​dos sean satisfactorios.

1. Estoy seguro de que Lope no vendría a descansar con nosotros, a no ser que se lo pidiéramos. 2. No me importaría hacer esta traducción, con tal de que me la pagaran bien. 3. El poeta no escribiría ni una sola ubra más, a menos que los editores le dieran la seguridad de publicarla inmediatamente. 4. Luisa se pondría un vestido nuevo casi todos los días, a fin de que sus amistades admiraran su elegancia y buen gusto.

364. Трижды видоизмените фразы, соотнося их с планом про​шедшего, будущего и будущего в прошедшем:

Образец: Aunque trabajamos juntos no nos llevamos bien.

a) Aunque trabajábamos juntos, no nos llevábamos bien.

b) Aunque trabajemos juntos, no nos llevaremos bien.

c) Aunque trabajáramos juntos no nos llevaríamos bien.

1. Aunque tengo coche, no me gusta conducir. 2. Aunque come mucho, no engorda. 3. Aunque viene a la biblioteca cada día, nunca nos vemos. 4. A pesar de que vive en el quinto piso, no utiliza el ascensor. 5. Aunque te entrenas cada día, no consigues nada.

365*. Преобразуйте сложносочиненные предложения в сложно​подчиненные:
Образец: - Те has portado bien conmigo y te lo agradezco. 

                   - Te lo agradezco que te hayas portado bien con​migo.

1. Iremos a verlo y después comentaremos con ustedes lo ocurri​do. Después de que ... . 2. Últimamente has tenido muchos dis​gustos y lo siento. Siento que ... . 3. Habían elegido como director a un hombre poco experto, y eso me pareció muy extraño. Me pareció muy extraño que ... . 4. Quería hacer la comida, pero mi madre no me lo permitió. Mi madre no me permitió que ... . 5. Francisco ha decidido abandonar el deporte y yo me alegro. Me ale​gro de que ... . 6. Sus amigas siempre la criticaban y a ella no le hacía ninguna gracia. No le hacía ninguna gracia que ... .
366*. Измените фразы, поставив в их начале выделенные кур​сивом наречия:
1. Has estado, tal vez, en nuestro club. 2. Se tratará, acaso, de un hombre muy conocido. 3. Eso es, quiza, demasiado elemental. 4. Es, tal vez, el mejor espectáculo que he visto en los últimos años.

367*. Поставьте указанные в скобках инфинитивы в соответ​ствующее время сослагательного или изъявительного на​клонения:
1. Conocemos a un carpintero que (saber) hacer lo que dices. 2. Necesitamos un carpintero que (saber) hacer lo que dices. 3. Habían comprado un tocadiscos que (sonar) bien. 4. Querrían comprar un tocadiscos que (sonar) bien. 5. Conozco a una persona que (poder) ayudarte. 6. Hay que encontrar a una persona que (poder) ayudarte. 7. He estado en un restaurante donde (servir) buenas ensaladas. 8. ¿Conoces algún restaurante donde (servir) buenas ensaladas? 9. Tengo un canario que (cantar) bien. 10. Busco un canario que (cantar) bien.

368. Поставьте сказуемые главных предложений в отрица​тельную форму, изменив соответствующим образом на​клонение глаголов в придаточных предложениях:
1. Pienso que pronto terminaremos el trabajo. 2. Creemos que dentro de una semana ellas volverán. 3. Te predigo que tendrás buena suerte. 4. El jefe le asegura al empleado que él recibirá un premio. 5. Pienso que él ya ha venido. 6. Rosa cree que has ayu​dado a Pedro. 7. El redactor creyó que los autores cumplirían con su promesa. 8. Los defensores preveían que el enemigo repetiría el ataque. 9. Creí que era un hombre de confianza. 10. Luis estaba se​guro de que Pedro había salido a fines de mes. 11. Todos pensaban que tu amigo había terminado el instituto. 12. Creí que él había venido antes. 13. Era derto que aquellos hombres fueron culpables. 14. Era sabido que María había conocido a aquel compañero durante su estancia en Moscú. 15. Se sabe que a fines del mes llegará una delegación. 16. Es derto que Pedro ha descansado bien. 17. Es cierto que dentro de algunos días se terminará la obra. 18. Es exacto que el ha querido renovar sus estudios. 19. Es sabido que han vivido mucho en el extranjero.

369. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму modo subjuntivo:
1. La razón manda que (vencer) nuestras pasiones. 2. Caminabas por la calle a pasos tan acelerados como si (tener) mucha prisa. 3. Antes de que yo (poder) salir del aturdimiento que me causaron sus palabras, Rómulo se fue. 4. El buen hombre quería que nosotros por un momento (olvidar) nuestro gran disgusto y hasta que (creerse) los hombres más felices del mundo. 5. Te ruego que (ir) al cine y (tomar) las entradas para la función de noche. 6. Cua​lesquiera que (ser) tus palabras, no me ofenderán. 7. Siento mucho que su esposa no (poder) venir. 8. Los presentes se extrañan tanto como si no (esperar) a nadie. 9. Quienquiera que (venir), será redbido como amigo mío. 10. Conviene que tú (contarlo) todo a tus conocidos. 11. Los padres temían que su hijo (venir) tarde. 12. No pude articular una sola palabra, como si una parálisis me (impedir) mover la lengua. 13. No me hieren tus palabras por amargas que (ser). 14. ¿Hay un médico que me (curar)? 15. Quisiera hablar con quien me (entender). 16. Dime lo que (desear). 17. Haré lo que (poder) para salvarte. 18. No conozco a nadie que (poder)  relatar esto mejor que tú. 19. Nada más ocurrió aquel día que (merecer) ser mencionado. 20. Espero que tú (volver) pronto. 21. Dondequiera que (estar) vosotros, no os olvidaremos. 22. Con frecuenda me exigía que (estar) esperando a culquier persona hasta que ésta (llegar) para entregar algún documento. 23. Lancé dos silbidos e in​mediatamente como si los (repetir) el eco, oí dos silbidos del lado del mar. 24. Cualquiera que (ser) la película, voy a verla. 25. ¿Cuándo puedo venir? - Venga cuando (querer). 26. Hoy en cuanto (llegar) a casa, escribiré a mi padre, a fin de que (enviarme) al​gunos documentos que necesito. 27. No digáis mal del año hasta que (ser) pasado. Refrán. 28. Era maravilloso que una mujer tan deli​cada (tener) tanta padenda y valentía. 29. No hay bien ni mal que den años (durar). Refrán. 30. El abuelo pidió a su nieto que le (traer) un vaso de té. 31. Es posible que mañana (proyectarse) una nueva película. 32. Me extraña que vosotros no (tener) hambre. 33. No hay mal que por bien no (venir). Refrán.
370*. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую фор​му modo subjuntivo; переведите фразы на русский язык:

* В предложениях 15, 17, 22, 23 (в двух первых случаях) следует употре​бить форму на -rа

1. Le exigió a los gritos ... que (publicar) un desmentido. (a. Gravina) 2. Cambiará la conciencia de estas gentes acorraladas cuando (cambiar) la base de su economía, de su vida. (J. Vidaurreta) 3. Aquella ostentación teneq \o (i;´)a irritado al pueblo que no creía que (haber) derecho a hacer aquello. (R. Mareq \o (i;´)a de la Serna) 4. Parecía imposible que un hombre (trabajar) tanto. (a. Gravina) 5. Su madre murió antes de que él (cumplir) los dos años y su padre no se había vuelto a casar. (L. Carnés) 6. Haré lo que usted (querer), pero no hable así de mi padre. (a. Salinas) 7. Loco Fermín ... haría reír a carcajadas a cuantos (escuchar) posteriormen​te el relato ... (a. Gravina) 8. No puede ser que (nosotros) no (salir) de la bahía en toda la hoche. (L. Carnés) 9. Ha sentido un malestar extraño, como si (atravesarle) el corazón con una aguja de hielo. (B. Lilio) 10. El padre accedió a su manera: negando que (tener) tal propósito de castigar a Caniquí severamente. (J. Ramos) 11. Te imaginarás que lo menos que puedo exigirte es que (hacer) esfuerzo y (escucharme). (a. Gravina) 12. Antes de que Marcela (poder) responder, el joven ... desapareció. (a. Gravina) 13. No hay para Guatemala más que una senda: hacer que su pueblo ... (ser) dueño de su vida. (J. Vidaurreta) 14. Todo lo que ustedes (resolver) está bien.              (V. Teitciboim) 15. El temor de que el viaje (prolongarse), de que (llegar) a dominar por completo el hombre, las volvía egoístas. (L. Carnés) 16. Se bañaba aunque (hacer) un poco de frío, con tal de que (haber) sol.         (J. Arcocha) 17. Ojalá (poder) ser yo, aunque pecador, un ejemplo para ti; me gustaría. (A. Salinas) 18. Es extraño que hasta ahora (nosotros) no (hacer) una afirmación muy importante. (B. Caldos) 19. Cuando (tú) (terminar) de agasajar a las damas tengo que pedirte algo. (a. Gravina) 20. Una vez que (triunfar) les enseñaremos a pensar. (a. Gravina) 21. ¿Cuándo quizá no (pasar) diez días sin que (ellos) (salir) de aquí?       (R. Meza) 22. Apresado por el cuello, a Barreiro le retorcieron el brazo antes de que (hacert ademán de manotear el revólver. (a. Gravina) 23. Luis se había sentido después completamente vacío, como si (introducirle) en el cuerpo una enorme cuchara y (sacarle) todo el organismo, y sólo (quedar) en él la piel con una apariencia de vida. (J. Arcocha)

371. Определите причины употребления modo subjuntivo в сле​дующих предложениях; переведите фразы на русский язык:

1. Quizás tengas razón ... (L. Goytisolo) 2. ¿Y qué importancia tiene lo que a mi me parezca? (S. Novo) 3. Cuando no quiera que sigas aquí te lo digo. (J. Sarusky) 4. Lindor sonrió ampliamente, como si hubiera escuchado una broma. (J. Floriani) 5. Pero para poder quedarte, hubieras debido luchar para que las cosas mejoraran. (J. Floriani) 6. Pero le suplico (a usted) que volvamos a nuestro asunto. (R. Gallegos) 7. ¡Ay de aquellos que lo hayan echado en olvido! (P. Alarcón) 8. Yo no sé, me da mucha pena que (ustedes) tengan que irse ...  (A. Gravina) 9. Nunca habrá en el mundo nada comparable a una mujer hermosa. Dondequiera que se la encuentre, en la ciudad o en la aldea, en el palacio o en la choza, ella siempre será la delicia de los ojos y la dicha del corazón. (J. Lara) 10. ¡Si te contara hasta dónde ha llegado ese infame conmigo ...! (M. Azuela) 11. Adiós; excuse usted que le haya detenido. (R. Meza) 12. En aquel momento temí que mi vecino Olerón hubiese oído el ruido ... (R. Meza) 13. En cuanto a Lorenzo, hacía tanto tiempo que vivía fuera de la realidad que no era posible que previese el apremio de aquellos menesteres. (R. Gallegos) 14. Y hubiera sido cuento de nunca acabar el de las brujerías de doña Bárbara, si Pajaróte no hubiera desviado la charla ... (R. Gallegos) 15. No sabemos cómo hubiera sido Doña Perfecta amando. (B. Galdos) 16. Es extraño que hasta ahora no hayamos hecho una afirmación muy importante (B. Galdos) 17. Si él estuviera en casa, nadie nos insultaría. (B. Galdos) 18. Anselmo es mi amigo. Eso lo hubiera hecho por cualquier amigo. (J. Sarusky) 19. No es que no te quiera. Gloria, ni que crea que no podamos ser felices. Es que me irrita que ella (la madre de Gloria) disponga de nuestras vidas como propias; que en todo esté, que todo lo ordene, (S. Novo) 20. Nada conoció ni ha conocido mamá. ¡Ojalá lo conociera, aunque me hubiese matado! (B. Galdos) 21. Yo niego lo que no es derto: si fuera, no iba a ne​garlo. (A. Gravina) 22. Si fuera usted, como presumo, el autor de la grada, (зд.: поступок) merecería que le tuviesen toda la vida ence​rrado en un calabozo como me han tenido a mí cinco días. (Palacio Valdés) 23. ¡Si supiera usted lo que me está pasando en este momento! (Palacio Valdés) 24. Si yo fuera un hombre aturdido, falto de previsión y de calculo, quizá hubiera hecho aquella noche una barbaridad muy gorda. (Palacio Valdés) 25. Pues mira, marqués, yo desearía que tu te encargases del negocio ... (R. Meza) 26. Sobrino, si algo hubiéramos tenido en el mundo (зд.: баул), esos bandidos nos lo hubieran llevado. (R. Meza) 27. ¡Cuánto hubiera dado mi tío por que (зд.: за то, чтобы) D. Fulgencio estuviera ocupado! (R. Meza) 28. Sin embargo ... a mí no me importa ya mucho esta chica, basta que me haya despredado. (R. Meza)

372. Переведите на испанский язык:
1. Сиро удивляется, что его знакомый может купаться в та​кую холодную погоду. 2. Никто не думал, что произойдут ка​кие-нибудь изменения в повестке дня конференции. 3. Я по​просил его, чтобы он зашел в аптеку и купил лекарство, 4. Капитан корабля требует, чтобы портовые власти дали ему лоцмана. 5. Кармен боялась, что кто-нибудь узнает ее малень​кую тайну. 6. Никто его не просил, чтобы он брался за это дело. 7. Было необходимо, чтобы новые товары поступили в продажу как можно быстрее. 8. Каким бы сильным ни был шторм, этот корабль пойдет своим курсом. 9. Возможно, что новая группа туристов прибудет к концу дня. 10. Постановщик нового фильма еще не нашел актера, который мог бы сыграть главную роль. 11. Тот, кто пожелает выступить, пусть пошлет записку в президиум. 12. Как только выпадет снег, мы начнем кататься на лыжах. 13. Где бы ни выступал этот лектор, ему везде задавали много интересных вопросов. 14. Если бы это был неинтересный спектакль, зрители бы столько не аплодиропали. 15. Если бы раньше была построена плотина, то сей​час не было бы наводнения. 16. Я доделаю работу до конца, хотя это и потребует много времени. 17. Дайте ему время для того, чтобы он исправил свою ошибку. 18. Родители хотели, чтобы их дети еще в школе изучили два иностранных языка. 19. Я рад, что он приехал вместе со всей своей семьей. 20. Жители городка сожалели, что к ним не приехали эти арти​сты. 21. Возможно, что спектакль уже кончился. 22. Студенты радовались, что экзаменационная сессия уже закончилась.

III. УСЛОВНОЕ НАКЛОНЕНИЕ

§31. Potencial imperfecto

373. Проспрягайте в potencial imperfecto глаголы, заключенные в скобки:
1. (Comprar) el receptor de este modelo pero vale un dineral. 2. La (proteger) a su hermana, si necesitara alguna protección. 3. Le (escribir) la carta de felicitación a María, pero ella no ha dejado sus señas. 4. (Encontrarse) con los Valdéspero de momento no se hallan en la ciudad.

374. Дайте полные ответы на вопросы:

1. ¿Qué tipo de trabajo os gustaría hacer? 2. ¿Te disgustaría ser marinero? 3. ¿Qué haría usted, si una andana quiere cruzar la calle? 4. ¿Cual sería para tí una vivienda ideal? 5. ¿Qué le gustaría comer? 6. ¿Te interesaría conocer España?

375. Употребите вместо формы настоящего времени соот​ветствующую форму potencial imperfecto:
Образец:

-Vende su bicicleta.

-Vendería su bicicleta.

a) 1. Compro un libro. 2. Prefiero agua mineral. 3. Nos gusta ir a la discoteca. 4. Es muy interesante. 5. Estudian dos lenguas ex​tranjeras. 6. Deseo unas vacaciones. 7. Se divierten mucho.

b) 1. ¿Sales de noche? 2. ¿Viene usted temprano? 3. ¿Quién dice la verdad? 4. ¿Hay muchas posibilidades? 5. ¿Tienes tiempo? 6. ¿Hacemos algún deporte?

c) 1. ¿Puedes darme un vaso de agua? 2. ¿Quieren venir con​migo? 3. ¿Os gusta esquiar? 4. ¿Prefieres vivir en la ciudad? 5. ¿Quieres ir a la ópera esta noche? 6. ¿Te pones este sombrero? 7. ¿Le importa dejar de fumar?

376. Закончите фразы:

Образец;   - Pedro dijo que (comprar una guitarra). 

                     - Pedro dijo que compraría una guitarra.

1. Pedro dijo que (hablar con sus padres).

2. -" -" -" -" -" (viajar en avión).

3. -" -" -" -" -" (enviaros una ponenda).

4.-"-"-"-"-" (visitarte (nosotros) muy pronto).

5.-"-"-"-"-" (aprender (yo) a tocar la guitarra).

377. Преобразуйте фразы с повелительным наклонением в си​нонимичные вопросительные предложения с формой po​tencial imperfecto:
Образец: - Lea el artículo en voz alta. 

                -¿Podría leer el artículo en voz alta?

1. Firmen estos documentos. 2. Conduzca el coche más despacio. 3. Acompaña a este señor. 4. Díganos la hora del espectáculo. 5. Ayúdeme a subir el equipaje. 6. Espérame en el comedor. 7. Déjeme en paz. 8. Relátame todo. 9. Pásame la sal.

378. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму potencial imperfecto; объясните причины употребления po​tencial imperfecto и переведите фразы на русский язык:
a) 1. El campesino aseguró que (cumplir) su promesa. 2. Estábamos seguros de que (volar) sin escala hasta La Habana. 3. También había escépticos que decían que nuestro equipo (perder) el juego. 4. Yo (asistir) gustosa a la fiesta, pero tardaré unos días en volver a Moscú. 5. Se comunicó que los delegados (rendir) un de​tallado informe del desarrollo agrícola de sus respectivos países. 6. Yo (comprender) tu queja, pero no hay motivo para quejarte. 7. Al cabo de una semana decidimos que (deber) pasar las vacaciones en casa de nuestros parientes. 8. Vosotros (invitar) a vuestros condiscí​pulos, pero ellos todavía no han vuelto a la ciudad. 9. Tú nos (acompañar) a casa pero todavía no es tarde.

b) 1. Naturalmente esta extensa labor no (poder) ser organizada sin la ayuda de muchos activistas. 2. ¿(Tener) Ud. la bondad de enseñarme su colección de discos? 3. La hija movió lentamente la cabeza de un lado a otro diciendo que no (irse). 4. A la sazón ella (tener) veinte años. 5. Yo (estar) contento, si todo se arreglara. 6. ¿Quién (poder) afirmarlo? 7. Alicia aseguró a todos que al día si​guiente (venir) sin falta. 8. Los combatientes estaban seguros de que el interrogado no (decir) nada. 9. El picaro sabía al dedillo lo que haber) que decir en tal ocasión. 10. El rapaz lloraba y decía que no (hacer) nunca nada semejante. 11. El prometió que a la vuelta (poner) un telegrama. 12. Yo (poder) comunicar sus señas pero he olvidado mi bloc. 13. ¿(Tener) Ud. la bondad de esperarles? 14. El cable comunicó que los demás compañeros (salir) el próximo jueves. 15. Luisa estaba convencida de que de todas maneras ella (saber) la respuesta dentro de unos días.

c) 1. Desde que llegué a este país ... he procurado encontrar una muchacha que me conviniera. Es decir, bonita y de dinero: (hacer) (nosotros) un matrimonio muy feliz ... Con la posición que ocupo ... la mujer que conmigo se casara (hacer) un papel muy brillante en esta sociedad. En mí (tener) un esposo como será muy difícil de encontrar ... (R. Meza) 2. Mi madre (deber) tomar un servicio de recortes (отдел газетных вырезок), (ser) más fácil. (S. Novo) 3. A la señora Antonia no (atreverse) yo a decirle esto, a hablarle así. (S. Novo) 4. ¿A qué hora salió el joven?... Muy temprano, señora. No (ser) ni las siete. (S. Novo) 5. Cualquiera (decir) que me he dormido. (e. Wernicke) 6. Esto mismo había pasado a muchos millares de hombres antes y (pasar) después. (Palacio Valdés) 7. Quizá su prima (ofenderse) de que la llevasen engañada. (Palacio Valdés) 8. ... no me (gustar) perjudicar a un amigo. (S. Novo) 9. ¿(Venir) usted conmigo? (S. Novo) 10. ¿Por qué (haber) yo de ar​riesgar mi trabajo, ni de abandonarlo por un romanticismo? (S. Novo) 11. ¡Cuánto tiempo (hacer) que no te lavabas la cara? (R. Gallegos) 12. Me (agradar) viajar contigo. (J. Goytisolo) 13. He pensado que te (divertir) mudar aires. (J. Goytisolo) 14. ¡Si usted la viera, doña! No la (reconocer). (R. Gallegos) 15. Si no fuese así (tu) no me (ver) en tal estado. (J. Goytisolo) 16. Había llegado (yo) a Torremolinos con la angustia infantil de no conocer a nadie y, al cabo de unas horas, empezaba a pensar que, si quería llevar una vida independiente, (ser) predso resistir y armarme de coraje para sacarme a la gente de encima. (J. Goytisolo) 17. Yo estoy cansado de hacerlo y usted también lo (estar) si se hubiera ocupado antes de su hato. (R. Gallegos) 18. Si yo mandase esta tarjeta al duque ... la boda (quedar) deshecha... (Palacio Valdés)

379. Переведите на испанский язык:

1. Педро, вероятно, сейчас дома. 2. В ту пору она, навер​ное, много читала. 3. Не могли бы вы передать мне эту тет​радь? 4. Мы считали, что собрание начнется в шесть вечера. 5. Вчера нам сказкли, что в нашем клубе скоро будет интерес​ный концерт. 6. Было бы хорошо, если бы они подождали еще час. 7. Ему было бы приятно, если бы мы навестили его. 8. Было около десяти часов вечера, когда на улице послышал​ся какой-то странный шум. 9. Юноша думал о том, что он скоро будет дома, его встретит мать и усадит за стол. 10. Не будете ли вы так любезны объяснить мне, где находится эта гостиница. 11. Должно быть, они уже вернулись в свой город. 12. Вероятно, скоро все изменится, и он, может быть, будет работать на этом предприятии. 13. Если бы вы знали, как мне хочется закончить свою работу. 14. Мы с удовольствием встре​тились бы с вами, если бы вы в следующую субботу были свободны.

§32. Potencial perfecto

380. Проспрягайте в potencial perfecto глаголы, заключенные в скобки:

1. (Visitar) todas las curiosidades de la capital pero no había guía. 2. (Comer) mucho antes pero la comida no estaba preparada. 3. Si no hubiese llovido, (partir) ayer para Kíev. 4. (Levantarse) más temprano pero estaba estropeado el despertador.

381. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму potencial perfecto; объясните причины употребления po​tencial perfecto и переведите фразы на русский язык:

a) 1. En aquel entonces Pedro (pensar) que Rosita era una mu​jer buena, pero en este momento no podía pensar de la misma manera. 2. (Dar) las nueve cuando salimos de casa. 3. Tu nos (causar) gran placer, si hubieses llegado a tiempo. 4. Los muchachos (insistir) con más tesón pero ya no hacia falta. 5. En cualquier otro caso yo (hacerlo). 6. Acaso Juan (leer) todo el libro pero no dijo nada. 7. Era cierto que dentro de poco el inspector volvería y para entonces los inquielnos (tener) que prepararlo todo.

b) 1. No (correr) ambos veinte pasos cuando el conde les detuvo cortésmente. (R. Meza) 2. No lo recordaba* pero (ser) una crueldad dejarle con los brazos abiertos ... (R. Gallegos) 3. ¿Es que los hombres necesitan algo más que plata para casarse? ... Yo, hombre, (pensar) primero en casarme antes de pensar en la plata.              (M. Guerrero) 4. Yo no te (reconocer) ... Pareces otro ... (J. Lara) 5. Me (gustar) ver aquí por ejemplo una buena escuela. (J. Lara) 6. De haberlo visto una vez en su infancia, apenas Santos conservaba de él un vago recuerdo; mas, por claro que éste hubiera sido, tam​poco (poder) reconocerlo en aquel hombre ... (R. Gallegos) 7. Fue una relación de otra clase. No (poder) casarme con ella ... Me acia un estudiante pobre. (S. Novo) 8. Eso es todo. Que quisiera poder pagarle en seguida, en dinero multiplicado; no en amor, ni en grati​tud como lo (querer) (ella), sino en dinero, para rescatar a mi hijo de la vergüenza de haber nacido bajo su hipócrita protección. (S. Novo) 9. Gloria y yo nos queremos, sí ... queremos, cada cual, ser felices. (Acabar) (nosotros) por ser como usted y mi padre, o como los padres de Gloria. (Poder) llevar como ustedes una vida sin ob​jeto ni amor ... Déjeme entonces ser feliz a mi modo; no al suyo ... (S. Novo) 10. Si (él) lo hubiera hecho así, (acallar) aquel re​mordimiento extraño y repentino de su conciencia. (R. Meza) 11. Si alguien hubiera intentado averiguarlo, Antonia Cedeño (responder) echando a andar, como para evitar preguntas más indiscretas: - Esos son unos realitos que me quedaban por ahí. (R. Gallegos) 12. Le (gustar) (a él) pegarle y decirle (a ella) que se fuera simplemente, si ello hubiera sido posible. (N. Navarro)

* No lo recordaba - он его не помнил.

382. Переведите на испанский язык:
1. Если бы я взял билет не на самолет, а на поезд, я уже вчера был бы дома. 2. В печати было сообщено, что выставка откроется через два месяца и что к тому времени все строи​тельные работы будут уже закончены. 3. Он бы поступил в то лето иначе, если бы знал последствия своего поступка. 4. Антонио знал, что прежде он не смог бы рассказать об этом, по​тому что никто бы его не понял. 5. Если бы этим людям в те годы было еще тяжелее, они и тогда не уронили бы своего достоинства. 6. Будь я тогда на его месте, я бы ни за что так не поступил.

Сводные упражнения

383. В следующих предложениях и отрывках укажите глаголы, стоящие в modo potencial; объясните причины употребле​ния potencial imperfecto u potencial perfecto:
a) 1. Campos de algodón comenzaron a desfilar rápidos ante la vista de los viajeros ... Dentro de pocos meses los caminos del Chaco se colmarían de braceros venidos de los lugares más dis​tantes. Cruzarían el río los parias correntinos ... Las sendas, las pi​cadas abiertas en los montes, asistirían a un tráfico intenso, a un fervoroso movimiento de vehículos y hombres. (J. Lara) 2. La pro​visión de granadas de mano era insignificante; pero a juido de Hi-lacu, si se las sabía utilizar, darían buenos resultados. (J. Lara) 3. Ya sospechaba yo que habrías ido allá. Y no me importaba. Confia​ba en que volverías, entrarías en razón, me dejarías arreglar este incidente, me ayudarías a conjurar este escándalo ... (S. Novo) 4. Y en efecto: apenas habría transcurrido media hora que la flamante carretela del conde logró encontrar el coche de Clotilde. (R. Meza) 5. Se sorprendió (Calixto) de que fuera tan tarde. El cobarde de Ro​drigo no se había levantado. Le habría gustado a él, Calixto, huevos y jamón. Pero se habría contentado con café y leche. (Porque de todos modos habría que comenzar el día). (N. Navarro)

b) Caminaba por la avenida iluminada con faroles de luz neón y adornada a ambos lados por filas de cocoteros recién plantados. No iba a ninguna parte. No tenía a dónde ir. Rosa lo había mirado en jos ojos, con una mirada fría y dura. Como la de un tiburón. Iría a casa de su familia a pasar la noche y tomaría el primer ómnibus para La Habana a la mañana siguiente. Le harían preguntas. Su madre se alegraría al saber que había roto con Rosa. La puerta es​taría cerrada y el portal oscuro. Estaría perfumado por las flores de la enredadera que su madre había regado al mediodía. Tocaría a la puerta. Su madre vendría a abrir, asustada de pensar que pasaba algo. Encendería la luz del portal y, sin abrir la puerta, preguntaría quién era.

"Soy yo, ¡madre! ¡Ábreme! Estoy solo y cansado, vengo de muy lejos! Me han hecho daño y quiero quedarme aquí contigo!" Ella le abriría los brazos y él sepultaría la cabeza en su hombro, como cuando era niño, y lloraría hasta que pasara aquella pena tan honda que iba creciendo en él y que le hacía sentir deseos de aullar de dolor. (J. Аrсосha, Los muertos andan solos.)
384*. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую фор​му modo potencial:
1. Don Lorenzo habló al fin. Juan Antonio no (ir) a París. (J. Ramos) 2. Ya él (ver) mañana qué castigo (haber) de imponérsele. (J. Ramos) 3. Acaso (bastar) una guiñada de ojo de José Francisco para que veinte balazos le acribillaran las espaldas ... (R. Gallegos) 4. Mariceli (tener) entonces un año, a lo sumo ... (J. Ramos)  5. No podía agradecerle a Marcos Vargas que hubiera silenciado la voz que (poder) acusarlo ... (R. Gallegos) 6. Mira: (valer) más que se casara. Juan Antonio es un muchacho redondo ... (J. Ramos) 7. Me (causar) mejor impresión oírte tonterías propias de tus quince años, que no esos alardes de hombréate reflexivo ...                   (R. Gallegos) 8. Una hora (pasar) después que el tío Lucas se marchó con Toñuelo ... (A. Alarcón) 9. Lo mejor (ser) que yo no fuese a la tertulia. (J. Valera) 10. En cualquiera otra situación me (divertir) la pintoresca trama de sus disculpas ... (J. Rivera) 11. Le informó que su marido no (tardar) en llegar ... (A. Gravina) 12. ¿Era Orozco el que había asesinado a Parías? Si hubiera sido él (confesar) en la policía; en tal caso, no lo (dejar) vivo. (D. Muñoz) 13. Ya (ser) la medianoche cuando Helí Mesa resumió su brutal relato ... (J. Rivera)

385. Переведите на испанский язык:
1. Не будете ли вы добры указать нам дорогу к вокзалу. 2. Неплохо было бы выпить кофе. 3. Что бы ты сделал на его месте? Я бы сказал правду. 4. Одной из сестер в тот год было, наверно, около восемнадцати лет. 5. Было часов десять вечера, когда приятели стали расходиться по домам. 6. Служащий за​верил, что к концу рабочего дня он уже все уладит. 7. Мы были бы рады видеть. 8. Я мог бы подождать тебя еще, но очень спешу. 9. Почему они молчат, они должны были бы сказать свое слово. 10. Хесус подтвердил, что придет, так как к шести часам он уже закончит работу. 11. Ребята пообещали, что сдержат свое слово. 12. Тебе было бы неплохо отдохнуть пару недель. 13. Елена, не будете ли вы так добры дать нам эти газетные вырезки на несколько дней? 14. Она повторила, что будет категорически возражать против поездки в такое вре​мя года. 15. В комнате собралось человек пятнадцать, не боль​ше. 16. Она охотно купила бы такую же шкатулку. 17. Было бы неплохо напомнить твоим друзьям еще раз об их обеща​нии. 18. Я знал, что к моему приходу билеты уже будут до​ставлены. 19. Носильщик сказал, что поезд прибудет как всегда по расписанию. 20. Будь ты спокойнее, работа двигалась бы гораздо быстрее. 21. Мы были бы рады познакомиться с этой семьей. 22. Если бы Мигель вышел рано. утром, он уже давно пришел бы в лагерь. 23. Если бы я знал заранее, я бы подго​товил необходимые документы. 24. Ей было бы легче рабо​тать, если бы она в школе научилась говорить по-французски. 25. Лил проливной дождь, и было бы разумнее вернуться до​мой, но никто не хотел предложить это. 26. Ах, какую радость принесло бы подобное известие! 27. Без твоего необычайного трудолюбия было бы трудно что-либо сделать в такое короткое время. 28. Сообщение могло бы быть отправлено гораздо рань​ше. 29. Все получили бы большое удовольствие от такой про​гулки. 30. По-моему, никто бы не осмелился возразить им.

IV. ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ

§33. Утвердительная и отрицательная формы повелительного наклонения

386. Проспрягайте в imperativo глаголы, заключенные в скобки:
1. (Hablar) más bajo. 2. (Leer) desde el principio. 3. (Escribir) un artículo para el periódico. 4. No (llegar) hasta las cinco. 5. No (responder) sin pensar. 6. No (abrir) la ventana.

387. Употребите отрицательную форму вместо положитель​ной формы повелительного наклонения в следующих пред​ложениях:
Образец: - Sal a la calle.

                  - No salgas a la calle.

1. Salid de casa. 2. Poned la radio. 3. Di la verdad. 4. Coge un taxi. 5. Pon la televisión. 6. Hagan los ejercidos. 7. Venid a verme. 8. Leed los periódicos. 9. Limpia el coche. 10. Repitan la frase. 11. Cuelgue el cuadro. 12. Déme usted un cigarrillo. 13. Envíanos una postal. 14. Préstenme ustedes estos libros. 15. Véndele los discos.

388. Ответьте утвердительно на альтернативный вопрос, ис​пользуя формы повелительного наклонения 2 и 3 лица ед. числа:
Образец: ¿Salgo de aquí o me quedo?

1) Sal de aquí. Salga de aquí.

2) Quédate. Quédese.

1. ¿Barro el dormitorio o sacudo los muebles? 2. ¿Apago la tele o dejo de trabajar? 3. ¿Lo hago ahora o me voy? 4. ¿Espero hasta el domingo o comunico todo al jefe? 5. ¿Te doy dinero o pago la factura? 6. ¿Compro helados o pido dos cafés? 7. ¿Cojo un taxi o iremos a pie?

389. Употребите формы повелительного наклонения вместо имеющихся в предложениях форм волеизъявления:
Образец:   -¿Quiere usted pasarme la sal, por favor? 

                    - Páseme la sal, por favor.

1. ¿Me sirve usted un vaso de agua mineral? 2. ¿Me avisa usted cuando sea necesario? 3. ¡Todos a la calle! (ir) 4. Hay que darse prisa, señores. 5. ¡Paco, a trabajar! 6. ¡Andando, que se hace tarde! 7. ¡Tu irás a casa de mi hermano! 8. Usted me da la cuenta, por favor. 9. Ahora mismo te pasas por la oficina y le das este recado al jefe. 10. Vuestra prima se quedará en casa. 11. ¿Tendrá usted la bondad de decirme la hora que es? 12. ¡Usted se calla! ¡Este asunto no le toca!

390. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму imperativo (там, где это необходимо, лицо и число формы Imperativo указаны в скобках):
а) 1. (Apuntar-3 л.мн.ч.) las frases en su cuaderno. 2. (Escri​bir), por favor, lo que le he dicho. 3. Profesor, no le hemos comprendido bien, (explicar) esta regla una vez más. 4. Antonio, (abrazar) a tu viejo amigo. 5. No (cubrir-2 л. мн. ч.) la mesa con mantel blanco. 6. (Atacar -1 л. мн. ч.) al enemigo y le (derrotar). 7. (Cumplir) la promesa que han hecho. 8. (Comer-3 л. ед. ч.) más frutas y verduras porque son muy provechosas para la salud. 9. Jorge es un hombre muy letrado y original. (Conversar) con él y le relatará muchas cosas interesantes. 10. (Descubrir) ese secreto y haréis una aportación a la cienda. 11. Si no quiere sufrir fracaso, (desistir) de su intención. 12. No (dimitir) el cargo que te proponen. 13. No (emprender-3 л. ед. ч.) el viaje antes del ano que viene. 14. No (fingir) estar enfermos, comprendo bien todas vuestras astucias. 15. Somos amigos, no (discutir) este problema hasta el momento más oportuno. 16. (Enfriar-2 л. ед. ч.) una botella de vino en la nevera.

b) 1. Si quiere usted visitar el museo, (seguir) derecho hasta el fin de la calle y se encontrará junto a él. 2. No (atribuir) tus des​gracias a nadie sino a tu negligencia. 3. (Enmendar) el perjuicio que han causado. 4. No (enloquecer - 2 л. мн. ч.) con lo ocurrido, todo se arreglará. 5. (Concordar-3 л. мн. ч.) en numero y género los adjetivos dados. 6. (Empezar) nuestros estudios. 7. (Recordar-2 л. мн. ч.) algunos episodios de la guerra pasada. 8. No (envolver- 2 л. ед. ч.) а nadie en esta contienda. 9. (Repetir) su pregunta una vez más. 10. No (mentir) con tus promesas a López. 11. (Compla​cer) a su hija y (conseguir) una muñeca grande para ella. 12. No (aparecer) en su casa, porque la esposa de Juan se enfurece contra vosotros. 13. (Traducir-2 л.мн.ч.). por favor, estos artículos y dos fragmentos del libro.

c) 1. Camarero, (traer), por favor, las frutas. 2. Si no estás con​vencido no (decir) esto. 3. ¡Hombre, no (ser) desagradecido! 4. No (contraer-3 л. мн. ч.) amistad con ese muchacho. 5. Por favor, (ir) a sentarte frente a mí. (Hacer) lo que te digo y (callar). 6. (Ir-2 л. мн. ч.) a casa у (decir) a mi madre que volveré pronto. 7. No (poner) tu cartera aquí. 8. José es un hombre muy astuto, no (caer -2л. ед. ч.) en su trampa. 9. (Dar) tu lapicero. 10. (Decir - 3 л. мн. ч.) dónde están sus padres. 11. Ahora tenéis que explicar vuestro punto de vista, (decir) la opinión de vuestros colegas. 12. Es hora de acostarte, (hacer) la cama. 13. ¡No (hacer-2 л. ед. ч.) de borracho, Pedro! 14. (Ir-1 л. мн. ч.) а la escuela. 15. ¡No (ir-2 л. ед. ч.) por acá! 16. (Poner) sobre el tocador las flores que han traído. 17. A las siete (venir-2 л. ед. ч.) a casa. 18. (Ver-1 л. мн. ч.) lo que allí pasa. 19. No (traer) consigo nada más que unos pasteles. 20. (Saber - 3 л. мн. ч.) que regresaré muy pronto.

d) 1. ¡Nubes del cielo, (llover-2 л. мн. ч.), (llover)! (В. Lilio) 2. No (ser-2 л. ед. ч.) tonta. (S. Novo) 3. (Aceptar) usted este pequeño regalo. (S. Novo) 4. Gloria, por dios, no (poner-2 л. ед. ч.) esa cara de víctima. (S. Novo) 5. No (hacer) usted caso a eso ... (M. Unamuno) 6. ¡(Esperar) usted! (M. Unamuno) 7. (Bajar-1 л. мн. ч.) a preguntar a Juan ... (R. Meza) 8. ¡Eh! (concluir -1 л. мн. ч.) ya, Vicente ... (R. Meza) 9. ¡No (temer-2 л. мн. ч.) nada, hombres! (R. Meza) 10. Cuando el juez pregunte (contestar - 2 л. мн. ч.) siempre con suma discreción y no (complicar) en este asunto a nadie ... (R. Meza) 11. Vicente, ... no (ser-2 л. ед. ч.) testarudo ... (Hablar -1 л. мн. ч.) más claro. Pero no (ir) a creerte que yo tema nada por este lado. (R. Meza) 12. Y tu ... (esperar) y no (temer) ... (R. Meza) 13. No (volver-2 л. мн. ч.) jamás aquí ... (R. Meza) 14. (Sacar) usted ese estuche rojo. (R. Meza)

391. Переведите на испанский язык:
1. Марта, спойте эту песню. 2. Закрой, пожалуйста, дверь. 3. Начинайте (2 л. мн. ч.) собрание, уже пора. 4. Встретим на​ших гостей на вокзале! 5. Не обедай так поздно. 6. Повесь эту картину над столом. 7. Повторите (2 л. мн. ч.) пять уроков и напишите сочинение. 8. Не смейся так громко. 9. Бежим на пляж. 10. Иди сюда. 11. Мануэль, проводи Педро до дома. 12. Учитесь (2 л. мн. ч.) лучше, овладевайте знаниями! 13. Пере​ведите (3 л. мн. ч.) эти статьи на русский язык. 14. Не ходите (3 л. мн. ч.) сегодня в кино. 15. Хуан, не мешай работать, иди к себе в комнату и готовь уроки.

392. Проспрягайте заключенные в скобки местоименные глаго​лы сначала в утвердительной форме повелительного на​клонения, а затем в отрицательной:

1. (Levantarse) más temprano. 2. (Sorprenderse) de su habilidad. 3. (Dirigirse) a otra empleada.

393. Поставьте заключенные в скобки местоименные глаголы в соответствующую форму imperativo:
a) 1. (Acostumbrarse - 2 л. ед. ч.) a pensar antes de hacer algo. 2. (Lavarse-3 л. мн. ч.) con agua fría. 3. No (irse-2 л. мн. ч.) tan pronto. 4. No (apurarse) ustedes, pronto acabaremos el trabajo. 5. (Darse -1 л. мн. ч.) prisa, porque es tarde. 6. ¡No (agacharse -2 л. мн. ч.)! 7. No (acercarse) ustedes a esta casa. 8. No (afligir​se-3 л. мн. ч.), по es para tanto. 9. No (incomodarse), no he querido ofenderte. 10. No (engreírse) con tu gran premio. 11. (Sose​garse), me retracto y no te diré nada más. 12. (Acordarse) con su director e iremos juntos al estadio. U. (Servirse) ustedes el café. 14. No (confundirse) con el desorden que veis aquí. 15. No (constituirse) en jefe, no es un puesto para tí. 16. (Contentarse) con lo que hemos alcanzado.

b) 1. No (ocuparse - 2 л.ед. ч.) de lo de aquí, se ha convenido que eso es cuenta nuestra: (ocuparse) de lo de allá. (R. Meza) 2. ¡No (dejarse -1 л. мн. ч.) arrebatar por la violencia! (A. Bastos) 3. (Dejarse - 3 л. ед. ч.) de beberías, amigo. (j. Sarusky ) 4. No (irse-2 л. ед. ч.) sin verme. (j. Sarusky) 5. Ahora (irse-2 л. ед. ч.), Fuller.            (j. Sarusky) 6. No (ponerse - 2 л. ед. ч.) impertinente. (j. Sarusky) 7. (Tranquilizarse - 2 л. ед. ч.). Perucho. (j. Sarusky) 8. No ... no (fatigarse - 2 л. ед. ч.), por favor. 9. (Encargarse) tu de esta comisión. (B. Caldos) 10. ¡(Sentarse-3 л. ед. ч.)! ... No (portarse) como un niño mal enseñado. (a. Gravina) 11. (Quedarse-1 л. мн. ч.) aquí durante el día ... (V. Teitelboim) 12. (Sentarse-2 л. ед. ч.), linda, (S. Novo) 13. Pero (serenarse) usted, joven ... (B. Caldos)

394. Поставьте заключенные в скобки глаголы с относящими​ся к ним местоимениями в соответствующую форму imperativo:
a) 1. Por favor, (emprestarme - 2 л. ед. ч.) cinco pesos para tres días. 2. (Levantarse - 2 л. мн. ч.) nо más tarde de las nueve. 3. (Decirnos –3 л. ед. ч.) algo nuevo. 4. No (hacerlo - 2 л. ед. ч.),  por favor. 5. (Traerles - 3 л. ед. ч.) unos vasos de leche. 6. No (decirles-3 л. ед. ч.) nada de eso. 7. Me gustan estas flores, (dármelas-2 л. ед. ч.). 8. Не leído esta novela, no (enseñármela - 3 л. ед. ч.), (traerme) otro libro. 9. (Explicarme - 2 л. мн, ч.) vuestra conducta.

b) 1. (Darle-3 л. ед. ч.) un poco de dinero a esta muchacha y (acompañarla). (S. Novo) 2. (Repetirle-3 л. ед. ч.) que no está la señora. (S. Novo) 3. (Dejarnos-3 л. ед. ч.) ser como seamos. (S. Novo) 4. (Dárselos-3 л. ед. ч.) а Lupe, como siempre. No tardará en llegar. (Llevarlos) a la biblioteca. No, espere: (darme) el Ex-celsior. (S. Novo) 5. (Seguirme-2 л. мн. ч.), nos dijo D. Genaro... (R. Meza) 6. No, querido discípulo, no (hacerme-2 л. ед. ч.) el favor de no meterme a mí en esas danzas, (R. Meza) 7. No (llevar​me - 2 л. мн. ч.) arriba, muchachos, donde está mi familia. (Dejar​me) en esta pieza baja. (B. Caldos) 8. Agustín, no (hacerles- 2 л. ед. ч.) caso у (defenderse -1 л. мн. ч.). (B. Caldos) 9. Juan, si algún día te pasa algo y te vas, (llevarme) contigo. No (dejarme) nunca. (a. Gravina) 10. Nunca tomo whisky tan temprano. (Traerme-3 л. ед. ч.) un café. (a. Gravina) U. (Explicarme - 3 л. ед. ч.) eso, Carmeíito. (R. Gallegos) 12. (Calmarse), Agustín, y (contarme) lo que tienes. (B. Caldos) 13. Amigo ... si te ocurre algo desagradable, (decírmelo) y tomaré para mí una parte de tu desgra​cia. (B. Caldos) 14. No, no (decirme-2 л. ед. ч.) que la Torre Nueva sigue inclinada. (B. Caldos) 15. (Ponerle-2 л. ед. ч.) al ins​tante en libertad, Agustín. (B. Caldos)

395. Переведите на испанский язык:
1. Посоветуй ему обратиться к врачу. 2. Не садитесь (3 л. мн. ч.) за стол, подождем остальных. 3. Встретьте (2 л. мн. ч.) его в семь часов на вокзале, помогите ему сдать вещи в багаж и приезжайте все вместе сюда. 4. Это груши, которые любит Хуан. Купите (3 л. ед. ч.) их ему. 5. Вы понимаете, что это не очень приятное известие. Пока его не сообщайте ей. 6. Скажите (2 л. мн. ч.) нам, что вы собираетесь делать. 7. Я не мыла эти фрукты. Не клади их на тарелку. 8. Посоветуйтесь (2 л. мн. ч.) с адвокатом, расскажите ему о своем деле. 9. До​говоритесь (3 л. мн. ч.) с ними и сообщите нам о результатах. 10. Помоги мне достать эту пластинку или дай мне ее дня на два. 11. Займитесь (3 л. ед. ч.) спортом, больше гуляйте на свежем воздухе - это укрепит ваше здоровье.

Сводные упражнения

396. Поставьте заключенные в скобки глаголы в соответст​вующую форму imperativo и переведите фразы на русский язык:
a) 1. (Marchar-2 л. мн. ч.) más de prisa, amigos. 2. (Levan​tarse - 2 л. ед. ч.) у (saludar) ai profesor. 3. No (decírmelo - 2 л. ед. ч.) по te creo. 4. No (fumar - 2 л. мн. ч.) aquí, compañeros. 5. (Tomar - 3 л. ед. ч) estos periódicos y (leerlos) 6. (Decirme - 2 л. ед. ч.) dónde has estado esta mañana. 7. (Cantar -1 л. мн. ч.) esta canción. 8. No (fumar -1 л. мн. ч.) aquí, (salir) al pasillo. 9. (Ve​nir-2 л. ед. ч.) a verme mañana. 10. (Salir-2 л. ед. ч.) lo más pronto posible. 11. (Poner-2 л. ед. ч.) este florero en la mesa. 12. (Saber - 3 л. ед. ч.) que nо estoy contento. 13. (Tener - 2 л. ед. ч.) paciencia, pronto se aclarará todo. 14. (Decir - 2 л. ед. ч.) siempre la verdad. 15. (Hacer - 2 л. ед. ч.) todos los ejercicios. 16. (Irse -2 л. ед. ч.) en seguida. 17. No (contradecirme - 2 л. ед. ч.). 18. No (venir - 2 л. ед. ч.) a mi casa mañana, estaré todo el día en mi oficina. 19. No (saür-2 л. ед. ч.) a la calle sin abrigo. 20. No (decirlo -1л. мн. ч.) a nadie. 21. No (tener - 2 л. ед. ч.) miedo, la cosa no es para tanto. 22. (Hacer - 2 л. ед. ч.) el borrador y (enseñármelo). 23. Niños, (amar) y (respetar) a vuestros padres. 24. (Alabar - 2 л. ед. ч.) a la mujer у (quedarse) soltero. Refrán. 25. No (hacer) al médico tu heredero. Refrán. 26. (Hacer-2 л. ед. ч.) bien у по (mirar) a quien. Refrán.
b) 1, (Hacer) lo que te aconsejo; (meterse) en la posada, (fingirse) enfermo y no (salir) a la calle hasta que yo te avise. (R. Gallegos) 2. A mí, (buscarme) usted en la tierra; pero en el agua no me encontrará nunca, ni en la orillita. (R. Gallegos) 3. Ya tú hablaste y ahora me toca a mí. (Sentarse) y (oírme) lo que tengo que responderte. (R. Gallegos) 4. ¡No (ser-2 л. ед. ч.) idiota, Santos Luzardo! (R. Gallegos) 5. Y no (ir-2 л. ед. ч.) a tomar а mal, otra vez, esta palabra. (R. Gallegos) 6. (Venir-2 л. ед. ч.) acá, primita. Voy a enseñarte para qué sirve el agua. (R. Gallegos) 7. No (ofuscarse) usted tanto, señor, continuó еl capitán, (buscar), (registrar), en el barco debe de estar. ¿Se ha registrado usted los bolsillos? (R. Meza) 8. (Llamarme-3 л. мн. ч.) simplemente D. Genaro... (R. Meza) 9. No (apurarse) usted tanto, señor, (tener) calma ... (R. Meza) 10. Hombre, (callarse) usted y (hacer) lo que le mando. (R. Meza) 11. (Tener) usted el reglamento ... y (leer) ese di​choso artículo ... (R. Meza) 12. (Traer - 3 л. ед. ч.) acá ese regla​mento. (R. Meza) 13. Basta, interrumpe el conde, (darme-3 л. ед. ч.) acá ese libro. (R. Meza) 14. Si usted lo desea, (traerlos) aquí ... (R. Meza) 15. Y no (molestarse), señorita.       (S. Novo) 16. Pues (aprender-2 л. мн. ч.), (mirar) como es ... (ver) como se rema, pronto ¿eh? (alejarse -1 л. мн. ч.) de aquí. (R. Meza) 17. (Hacer​me-2 л. ед. ч.) un favor. Gloria. (Decir) a Lupe que acompañe al señor. (S. Novo) 18. (Llorar-2 л. ед. ч.), (usé) de la cocina si quieres... (Salir) de la cocina, (irse) a llorar donde no te vean. (D. Olema) 19. ¡Hombre, (echarse) usted a un lado y (dejarnos) correr! (R. Meza) 20. (Hacer) lo que te indica tu corazón. (B. Galdos) 21. (Irse-1 л. мн. ч.), (Írse) de aquí. (B. Galdos) 22. Sr. de Araceli ... (encargarse) usted del mando de la compañía. (B. Galdos) 23. (Dejar 3 л. мн. ч.) eso, caballeros... (ser -1 л. мн. ч.) gente civili​zada, por favor ... (J. Sarusky) 24. (Dejarme-3 л. мн.ч.) los docu​mentos sobre el buró. (J. Sarusky) 25. (Hacer - 3 л. ед. ч.) el favor de decirle a García que quiero verlo. (J. Sarusky) 26. Ayala, no (pedirme-2 л. ед. ч.) lo imposible, por favor. (J. Sarusky) 27. No (hacerse - 2 л. ед. ч.) el ingenuo, ahora, Fuller, por favor. (J. Sarusky)

397. Переведите на испанский язык:

1. Дайте мне (2 л. мн. ч.) эти книги, я их просмотрю сам. 2. Принеси свою тетрадь и покажи мне ее. 3. Не пишите так (2 л. мн.ч.). 4. Не тратьте (3 л. мн. ч.) время. 5. Тише, не ме​шайте (3 л. ед. ч.) заниматься другим. 6. Не бросай бумагу на пол, подбери ее и брось в корзинку. 7. Скажите (3 л. ед. ч.), пожалуйста, который сейчас час? 8. Садитесь (3 л. мн. ч.), по​жалуйста, напишите эту фразу и затем переведите. 9. Поедем на стадион, не бойся, эта прогулка будет полезной и прият​ной. 10. Не беспокойтесь (3 л. мн. ч.), все будет в порядке. 11. Сидите (2 л. мн. ч.) спокойно, не волнуйтесь. 12. Читайте (2 л. мн. ч.) внимательнее. 13. Не читайте (3 л. ед. ч.) в постели, берегите глаза. 14. Расскажите (3 л. мн. ч.) о своей поездке. 15. Платите (3 л. ед. ч.) деньги сразу. 16. Не показывайте (3 л. ед. ч.) нам этот костюм, покажите сразу тот. 17. Идемте (2 л. мн. ч.), друзья, в музей. 18. Не клади журналы сюда, положи их в шкаф; нет, лучше дай их мне. 19. Спишите (3 л. мн. ч.) эти упражнения и переведите их устно. 20. Ребята, поднимайтесь (2 л. мн. ч.) каждый день рано и делайте зарядку. .21. Заставь​те (3 л. ед. ч.) его прочесть текст. 22. Не заставляйте (3 л. ед. ч.) их делать то, чего они не хотят. 23. Не берите (2 л. мн. ч.) ребенка с собой за город. 24. Не опоздайте (3 л. мн. ч.) сегод​ня в театр. 25. Не начинайте (2 л. мн. ч.) свою работу с этого. 26. Не заставляй меня думать плохо о тебе. 27. Разреши нам взять эти лыжи. 28. Верните (3 л. ед. ч.) книгу в библиотеку, принесите ее завтра же. 29. Возвращайтесь (2 л. мн. ч.) по​раньше.

V. СТРАДАТЕЛЬНЫЙ (ПАССИВНЫЙ) ЗАЛОГ

§34. Причастная и возвратная (местоименная) формы страдательного залога

398. Преобразуйте сказуемое действительного залога в прича​стную форму страдательного залога, производя соответ​ствующие изменения во фразах:
Образец:    - El administrador firma las cartas.

                     - Las cartas son firmadas por el administrador.

1. Los turistas visitaron el teatro. 2. Los estudiantes habían he​cho sus deberes. 3. La hija ha fregado los platos. 4. Estos mucha​chos han ganado el festival de la canción. 5. El fuego destruyó el edificio. 6. El mecánico reparaba los coches. 7. El sastre cortará el traje a la medida. 8. El marido ha preparado la cena. 9. La tele​visión transmitirá esta tarde el festival musical. 10. Todo el mundo criticó aquella decisión. 11. El maestro Mravinski dirigió la orquesta filarmónica de Leningrado. 12. El presidente ha inaugurado la confe​rencia. 13. El jurado establece un premio especial para los jóvenes periodistas. 14. Los soldados formaron dos filas largas. 15. Los niños habían escondido los juguetes. 16. Todos los delegados aceptarán con entusiasmo la propuesta de este joven. 17. Pedro convendó a Miguel. 18. Los gritos de la muchedumbre acompañaban ta marcha de las tropas. 19. El ministro dijo que su gobierno otorgaría el apoyo a los que habían perdido viviendas durante la catástrofe. 20. Me comunica​ron que el abogado había pronunciado el discurso en defensa de los acusados. 21. Los cargadores elevarán estos bultos a bordo del trans​atlántico.

399. Поставьте выделенные сказуемые в действительный за​лог и произведите необходимые изменения во фразах:
1. El viejo soldado fue interrogado por un oficial. 2. La carta será firmada por muchas personas. 3. Los médicos son atendidos por un responsable del sindicato. 4. La delegación había sido recibida con gran entusiasmo por la gente. 5. Muchos de los de​tenidos han sido encarcelados y algunos de ellos serán desterrados por el gobierno. 6. Estoy muy contento de que el proyecto de los ingenieros jóvenes haya sido aprobado por científicos muy famosos. 7. El constructor en jefe ordenó que una vez más fuese trazado el plan por los técnicos. 8. Sabíamos que aquella familia sería man​tenida por Manuel. 9. Les digo que estos versos sean estudiados de memoria por todos los alumnos.

400. Поставьте заключенные в скобки глаголы в соответст​вующую причастную форму страдательного залога (время указано в скобках):
1. Todas nuestras preguntas (contestar ~ pres. de ind.), todas nuestras dudas (esclarecer). (d. Olema) 2. Joaquín pensó que su res​puesta no (registrar - pluscuamp. de ind.) por el tío Ricardo. (J. Edwards) 3. ¿Existirá una hora en que le (permitir - pres. de subj.) al hombre reconocer la llegada de un momento, para el gran salto? (C. Felipe) 4. El Consejo de Guerra no ha discutido mucho. Candióla (arcabucear - ful. imp. de ind.) dentro de una hora por traidor. (B. Galdos) 5. Mas, sus lágrimas no (distinguir - pret. indef. de ind.) por los hombres.      (M. Guerrero) 6. Las palabras de Joaquinita (pronunciar - pret. indef. de 'ind.) en un tonillo sarcástico ... (Palacio Valdés) 7. Apenas casados, en 1943, Manuel (detener y confinar - pret. indef. de ind.) en el presidio de Neuquén. (J. Floriani) 

401. Переведите на испанский язык:
1. Рисунки были нарисованы школьниками. 2. Ответ будет послан ими немедленно. 3. Машина была остановлена инспек​тором. 4. Вчера наш разговор был прерван телефонисткой ров​но через пять минут. 5. Выступление было встречено аплодис​ментами всех сипящих в зале. 6. Многим было известно, что уже два месяца тому назад было построено здание нового предприятия, которое будет оснащено самым современным оборудованием. 7. Мы были очень рады, что эти артисты бы​ли приглашены на гастроли многими иностранными организа​циями. 8. Все думали, что научные планы будут пересмотрены ученым советом. 9. Все книги будут пересчитаны нами к концу дня. 10. Я хочу, чтобы все счета были оплачены. 11. Результаты исследования получили высокую оценку после то​го, как они были проверены несколькими специалистами. 12. Без сомнения, сообщение будет встречено с радостью многи​ми.

402. Преобразуйте сказуемое действительного залога в место​именную форму страдательного, произведя соответствую​щие изменения во фразах:
Образец?  - Algún día resolveremos los problemas económicos. 

                   - Algún día se resolverán los problemas económicos.

1. Próximamente firmaremos varios convenios con las universi​dades españolas. 2. Muy pronto sabremos toda la verdad sobre aquel accidente. 3. Pasado mañana clausuraremos este congreso interna​cional. 4. En los próximos años hallaremos nuevos caminos del pro​greso. 5. En el futuro dominaremos la técnica de los vuelos hada el Marte y otros planetas.

403. Преобразуйте у сказуемых причастную форму пассивного залога в местоименную:
1. Han sido analizados todos los pros y los contras. 2. Serán tomadas todas las medidas necesarias. 3. No fueron aceptadas sus propuestas. 4. Ha sido decretado un día de fiesta nacional.

404. Поставьте выделенные глаголы в местоименную форму страдательного залога и произведите необходимые измене​ния во фразах:
1. El sol calienta la tierra. 2. Las flores cubrirán los campos. 3. La conferencia fue clausarada ayer. 4. En el periódico ha sido pu​blicado un artículo de fondo muy actual. 5. Creíamos que la ley sería aprobada unánimemente. 6. Las causas de la demora deben ser explicadas. 7. No estoy seguro de que nada sea ocultado ante el tribunal. 8. Es sabido que pronto será lanzado un nuevo satélite artificial de la tierra. 9. El comandante ordenó que los grupos de milicianos fueran colocados a lo largo del camino. 10. En esta época del año venden mucha fruta. 11. En Argentina consumen mucha carne vacuna y ovina.

405. Переведите на испанский язык:
1. Подобные опыты проводятся в нескольких институтах. 2. Эти консервы будут изготовляться на новой фабрике. 3. Много времени тратилось зря. 4. Этот праздник теперь будет отме​чаться ежегодно. 5. Подобные слухи распространяются быстро. 6. Строительные работы на новом участке дороги будут рас​ширяться, поэтому годовой план изменится. 7. Такие земле​трясения не наблюдались уже двадцать с лишним лет. 8. В этой гостинице обед подается с 3-х часов. 9. Он попросил, что​бы все приготовились к отъезду в Мурманск. 10. Было извест​но, что все грузы будут перевозиться морем. 11. Белье суши​лось на солнце. 12. Удивительно, что эта площадь не украша​ется даже в праздники.

406*. Там, где это возможно, преобразуйте фразы активного залога в соответствующие фразы с причастной или воз​вратной формой пассивного залога:
1. Los negociadores han presentado sus conclusiones. 2. Han ad​vertido sus intenciones. 3. José defiende su vida. 4. Visitaron a los enfermos. 5. Buscan deportistas meritorios. 6. El camarero miró a los clientes. 7. El presidente abrió la sesión. 8. El jugador recogió la pelota. 9. El calor estira la goma. 10. El sol cura las heridas. 11. Juan va diciendo cosas raras. 12. Ayer compré dos revistas. 13. Mi amigo publicará un trabajo el año que viene.

407. Укажите глаголы в страдательном залоге; переведите предложения на русский язык; обратите внимание на рус​ские эквиваленты испанского страдательного залога:

1. La tarde fue entregada a las charlas de las mujeres. (M. Guerrero) 2, Otros fueron represaliados en las empresas donde tra​bajaban por el delito de haber asistido a un mitin socialista. (D. Ibárruri) 3. Vicente hablaba con la certeza de quien había sido defraudado en su única esperanza. (M. Guerrero) 4. ¿Y las casas que se construyen en la Playa Larga, y Playa Girón, y las cooperati​vas que ellos destruyeron salvajemente? ¿Qué decían de esas obras? (C. Leante) 5. Eran llevados por las circunstancias como una nube-cilla de polvo... (M. Guerrero) 6. El que es castigado por cometer una falta, no vuelve a cometerla. (C. Leante) 7. Había que destruir o abandonar lo que se había hecho con esfuerzo. (C. Leante) 8. Poco a poco se iba aclarando el día ... Se distinguían ya las caras sin lavar, el pelo revuelto. (M. Guerrero) 9. Se prohibe la embriaguez y el armar bronca con los paisanos. (C. Cela) 10. Pero este ciclo de vicisitudes fue narrado por el mismo Násker Puma en una autobiografía compuesta poco antes del bachillerato. (J. Lara) 11. Porque, ya ves, los míos (los trajes) están anticuados; ya no se llevan. (P. Blañc) 12. Todo se sabe aunque se haga debajo de la tierra. (M. Guerrero) 13. Se arreglan las mochuas, se reparten cantimploras y esperamos con ansiedad el momento en que la orden de partida sea dada. (D. Olema) 14. Sabemos que se nos ha pasado el tiempo y que la media hora que nos fue dada de permiso está más cumplida. (D. Olema)

408. Переведите на испанский язык:
1. Скоро все упражнения будут сделаны учениками. 2. Это слово было сказано с улыбкой. 3. Картина была закончена ху​дожником в 1953 году. 4. Книга читается с большим интере​сом. 5. Постарайтесь сделать так, чтобы размеры этих деталей были рассчитаны точнее. 6. Коща будет построен новый ради​ус метрополитена? 7. Когда была получена телеграмма? - Она была получена сегодня. 8. Эта пьеса была поставлена на сцене год назад. 9. Я знал, что около гостиницы продаются ино​странные газеты и журналы. 10. Многие отечественные товары экспортируются в зарубежные страны. 11. Дома по новому ме​тоду строятся за очень короткий срок. 12. В нашей стране издается много книг. 13. Новый фильм смотрится с большим интересом. 14. Ответ был подготовлен заранее. 15. Было прика​зано, чтобы продукты были розданы каждому участнику эскпедиции. 16. Подойдя к поселку, мы увидели, что ограды мно​гих домов были свалены, а кустарники поломаны. 17. Вы хо​тите, чтобы эти вещи были отданы Мигелю? 19. Скажи мне, когда будут определены сроки проведения конференции.

VI. ОСОБЕННОСТИ НЕКОТОРЫХ ГРУПП ГЛАГОЛОВ

§35. Местоименные глаголы

409. Определите виды местоименных глаголов, укажите осо​бенности передаваемого ими действия и переведите фразы на русский язык:
a) 1. Se durmió en seguida. 2. Los amigos se encontraron frente al palacio y se abrazaron cariñosamente. 3. Los rivales se aborrecían. 4. Romeo y Julieta se amaron tiernamente. 5. Nos miramos a hur​tadillas. 6. La ciudad se alzó en armas. 7. En el siglo XVI España se jactaba de haber poseído el imperio más vasto del mundo. 8. Me acuerdo de mi viaje a Méjico. 9. Te peinas muy a menudo en la peluquería. 10. Esta vajilla no se rompe. 11. En las tertulias se baila, se canta, se juega. 12. En la película se trataba de una heroica acción. 13. Se sabe que no os desanimáis nunca. 14. No debemos impacientarnos. 15. Me voy de aquí. 16. ¡Figúrate qué ha pasado con Roberto!

b) 1. Se conocieron en el ingreso a la Facultad. Pronto se gus​taron y fueron novios. (F. Baeza) 2. Rosario Morales se levantó de repente invitando a sus compañeros a continuar viaje (M. Guerrero) 3. Seguida de un muchacho, en ese momento apareció la mujer de Macario. Dieron las buenas tardes y se sentaron en la banqueta del corredor. Se habló de varias cosas ... (M. Guerrero) 4. No, señor; yo me alegro o me avinagro cuando me da la gana. (a. Matute) 5. Así, Lolo, no te destapes. Te vas a enfriar. (L. Castrcsana) 6. ¿Te quitas el sombrero? (S. Novo) 7. Carlos, yo creo que podríamos marchamos. (F. Pavón)

410. Поставьте местоименные глаголы в скобках в соответ​ствующее лицо, число и время:

1. Hoy yo (despertarse) temprano. En seguida (levantarse) y (irse) al cuarto de baño. All (limpiarse) los dientes y (lavarse). Des​pués (vestirse) y (sentarse) a la mesa para desayunar. A las ocho y media (ponerse) el abrigo y (irse) al trabajo. Como de costumbre (acostarse) a las once y pronto (dormirse). 2. ¿Por qué (afligirse) (Ud.) al oír esta noticia? 3. Poco a poco (acostumbrarse) todos al ritmo de la vida aldeana. 4. Más de una vez el infeliz (arrepentirse) de lo hecho. 5. El problema (complicarse) mucho. 6. ¿Para qué (apresurarse) Uds.? Todavía queda mucho tiempo. 7. Aunque la mona (vestirse) de seda, mona (quedarse). Refrán. 8. Nunca (equivocarse) (él). 9. Yo (oponerse) terminantemente a este viaje. 10. Los países democráticos (desarrolíarse) con el ritmo acelerado. 11. Durante este viaje el niño (marearse) mucho. 12. ¿En qué página (pararse)  nosotros?   13.  ¡Dispénsenme,  compañeros,  pero yo (permitirse) hablar así! 14. ¿De qué modo Ud. (recrearse) este aomingo, Luis? 15. A pesar de todo la pareja (irse) disgustada. 16. Al cabo Rosa (hacerse) con algunos discos españoles. 17. Hoy yo (resfriarse) y por lo visto (ponerse) enfermo. 18. Toda esta semana el delegado todavía (sentirse) bastante mal pero pronto (mejorarse) del todo. 19. El matrimonio durante muchos anos no (separarse). 20. ¿De quiénes (quejarse) ellos? 21. Todo el pueblo (levantarse) en ar​mas para defender a su patria y por fin (librarse) del agresor. 22. No pienso que (darse) cuenta de tus alusiones. 23. Es indispensable que Ud. (dirigirse) personalmente al compañero Neq \o (u;´)ñez. 24. Dígales que no (vestirse) sino de negro. 25. Temo que (empeorarse) su salud. 26. No estamos seguros de que (él) (reponerse) del todo. 27. No creo que (nosotros) (marcharse) este día. 28. Nuestros temores no (confirmarse).

411. Укажите, какие из перечисленных ниже местоименных глаголов соответствуют русским невозвратным глаголам:
Levantarse, vestirse, ducharse, secarse, extrañarse, aburrirse, de​sanimarse, acordarse, tratarse, imaginarse, helarse.

412. Укажите, какие из перечисленных глаголов соответству​ют русским возвратным или взаимным глаголам:
Marchar, estudiar, aprender, temer, tener, bajar, gustar, tomar, perder, durar, caber, fingir, gozar, Jurar, lograr, latir, luchar, combatir, regresar, volver, servir, subir.

413. Переведите на испанский язык:
1. Мы поднялись на седьмой этаж. 2. Белье быстро высох​ло. 3. Вы не умеете вести себя. 4. На таком холоде можно легко замерзнуть. 5. Ты учишься в вечерней школе? 6. В ка​ком городе ты родился? 7. Не возвращайтесь так поздно, пото​му что в десять часов все ложатся спать. 8. Собрание длилось более трех часов. 9. Сколько зрителей вмещается в этом зале? 10. Не падайте духом, я постараюсь вам помочь. 11. Дети иногда боятся темноты. 12. Мы поднялись по лестнице и по​стучали в дверь. 13. Не притворяйся, ты знаешь об этом слу​чае. 14. На башне развевалось трехцветное знамя. 15. Вам нра​вится этот спектакль? 16. Кажется, что ваш товарищ уже поте​рял терпение. 17. Твой брат очень похож на отца. 18. Он ясно представляет себе все, о чем вы рассказываете. 19. Имя этого писателя пользуется большой известностью. 20. Селия, обувай​ся быстрее! 21. Этот станок годится для нашей мастерской. 22. Я скучаю на таких концертах. 23. Ты очень быстро засыпа​ешь. 24. Мы спим семь часов в сутки. 25. Мне кажется, что уже пора выходить из дома. 26. Облака походили на огромных всадников. 27. Мне осталось учиться три года. 28. Когда ты уходишь с работы? 29. По склону спустились трое.

414. Укажите местоименные глаголы, переведите предложения на русский язык; обратите внимание на русские эквивален​ты испанских местоименных глаголов:
1. Se miraron los campesinos y se tornaron apesadumbrados, tristes. Un nudo firme se les atravesó en la garganta. (M. Guerrero) 2. Malvina se irguió mirándolo asustada. (A. Gravina) 3. Dicho esto, la mujer se fue a un extremo del corredor y allí se sentó, cara a los tres hombres ... (M. Guerrero) 4. No te preocupes, mujer ... (F. Pavón) 5. Tendrás que ponerte los mismos calcetines. Estos aun no se han secado del todo. (F. Pavón) 6. Si es un favor, no tengo por qué negarme ... (A. Gravina) 7. Nos criamos casi juntos en el fundo de los alemanes. (M. Guerrero) 8. Ya verás cómo te acostumbras en seguida. (A. Gravina) 9. Entretanto Juan Lorenzo ha estado oyendo la conversación, pero aunque sabe perfectamente de qué se trata, tampoco se da cuenta de la situación. (r. Gallegos) 10. Aunque el adelanto en dinero no le convenía, el Topado prefirió mostrarse magnánimo y se lo dio. (A. Gravina)

§36. Недостаточные и безличные глаголы

415. Заполните пропуски подходящими по смыслу глаголами из приводимого ниже списка:
Balbucir, atañer, soler, concernir, agredir, abolir.

1. Estas cosas no me ... a mí. 2. Al salir el capataz ... una in​juria. 3. En aquellos días duros para su patria la seguridad del país ... a todos. 4. Los mercenarios que ... a aquel pequeño país fueron aplastados en 72 horas. 5. La esclavitud en Cuba no ... hasta 1871. 6. Antes de su enfermedad Araceli ... fumar mucho.

416. Укажите особенности употребления приводимых ниже не​достаточных глаголов и составьте предложения с каждым из них:
Atañer, balbucir, concernir, soler, abolir, blandir, despavorir.

417. Переведите на испанский язык:
1. Где вы обычно проводите часы досуга? 2. Эти события касаются всех честных людей. 3. Она имеет обыкновение не откладывать на завтра то, что можно сделать сегодня. 4. Ста​рик бормотал что-то непонятное. 5. Парламент давно отменил этот закон. 6. Офицер взмахнул саблей.

418. Переведите на испанский язык с помощью безличных гла​голов следующие предложения:
1. Идет дождь. 2. Гремит гром. 3. Сверкают молнии. 4. По​шел град.

419. Переведите на испанский язык, используя в испанских предложениях безличные конструкции с глаголом hacer.

1. Сегодня холодно. 2. Пять дней тому назад я был в Кие​ве. 3. Вчера было очень жарко, и мы часто купались. 4. По​следние дни стоит плохая погода. 5. Сегодня солнечная пого​да, но ветрено. 6. Несколько дней тому назад был сильный град. 

420. Переведите на испанский язык:
1. Днем дождь прекратился, и наступила хорошая погода. 2. Рассвело, и мы увидели, что на улице еще моросит дождь. 3. Ночью сильно морозило. 4. Утром деревья покрылись ине​ем. 5. Над лесом сверкали молнии и гремел гром. б. Зимой темнеет рано. 7. Стало светать, неожиданно тучи заволокли не​бо, и дождь полил как из ведра.

§37. Вспомогательные глаголы ser, estar, haber

421. Поставьте вместо точек соответствующие формы pre​sente de indicativo глаголов ser или estar:

a) 1. Mis amigos ... estudiantes. 2. Yo ... en la clase. 3. Tú ... alumno de la escuela. 4. Su camarada ... español. 5. Nosotros ... en el instituto. 6. El instituto ... grande . 7. Rosa ... francesa; ... alta y hermosa. 8. Mi hermano ... en la fábrica, ... obrero. 9. Vosotros ... estudiantes de la facultad de francés. 10. Usted no ... obrero. 11. ¿... (tu) obrero? Sí, yo ... obrero.

b) 1. Yo no ... para ir al teatro. 2. La cosa ... por hacer. 3. Voy al trabajo casi todos los días a pie porque la fábrica ... a dos pasos de mi casa. 4. La prensa debe ... al servido del pueblo. 5. Hoy (yo) no ... bien, mi amigo también ... enfermo. 6. El café ... muy cargado. 7. Ellos ... contentos. 8. Yo ... completamente seguro. 9. España ... situada en la Península Ibérica. 10. No me gusta esta be​bida porque ... demasiado dulce. 11. Hoy ... el 15 de mayo. 12. ... a 15 de mayo. 13. Estos estudiantes ... argentinos, ... en nuestro país mucho tiempo. 

422. Составьте предложения с глаголом ser или estar:

Образец: Mesa/sucia. - La mesa está sucia.

                   Pedro/simpático. - Pedro es simpático.

1. Cuadro/roto. 2. María/deportista. 3. Obrero/cansado. 4. Puer​ta/cerrada. 5. Puerta/estrecha. 6. Nosotros/resfriados. 7. Mis amigos/ médicos. 8. Estos estudiantes/extranjeros. 9. Estos problemas/difíciles. 10. La pizarra/negra. 11. La pizarra/rota. 12. Su perro/bueno. 13. Ese traje/caro. 14. La habitación/desordenada. 15. El parque/grande. 16. Su hermana/bien. 17. Su hermana/buena. 18. Esta butaca/cómoda.

423. Переведите на испанский язык:
1. Откуда этот инженер? - Он из Москвы. 2. Где тетради? -Эти тетради на столе, а те в шкафу. 3. Кто его отец? - Его отец инженер. 4. Где он сейчас? - Он с семьей на юге. 5. Эти цветы для вас. 6. Эти студенты в Москве. 7. Мой товарищ на​ходится в классе. 8. Хосе студент, он испанец. 9. Вы находи​тесь в аудитории, она светлая и чистая. 10. Я преподаватель​ница. 11. Мы находимся в библиотеке. 12. Ты рабочий? - Нет, я не рабочий, я студент. 13. Он кубинец? - Нет, он не куби​нец, он аргентинец. 14. Сегодня восьмое марта; это Междуна​родный Женский День. 15. В детстве она была очень болез​ненной. 16. Он часто болеет в этом году. 17. Мы очень устали. 18. Я плохо себя чувствую и не расположен идти в кино. 19. Он жалкий человек. 20. Весь вечер Пабло грустный. 21. Педро готов прочитать стихи. 22. Этот напиток слишком горький. 23. Вы сильно утомлены? 24. Панама находится в Центральной Америке; она расположена между двумя океанами. 25. Я уве​рен в этом. 26. Мы готовы писать контрольную работу.

424. Поставьте вместо точек соответствующие формы pretérito indefinido de indicativo глаголов ser или estar:

1. Mi padre partidpó en la Gran Guerra Patria y ... condecorado. 2. Quiero visitar el museo porque no ... allí. 3. Esto ... claro para todos. 4. El me devolverá el libro dentro de unos días porque ayer ... leyéndolo su esposa. 5. ¿De quién ... esta cartera? 6. Yo ... seguro de ella. 7. Buenos Aires ... siempre la capital de Argentina. 8. ¿En qué país ... (tu) hace poco? 9. Todo el domingo pasado nosotros ... en los alrededores y descansamos muy bien. 10. En verano los estudiantes ... de vacaciones. 11. Llamamos "países latinoamericanos" a los países de la América Central y de la América del Sur que antes ... colonias de España o de Portugal. 12. ¿Hasta qué hora ... ustedes ayer en casa? 13. A las ocho yo ... para salir. 14. Estas revistas ... para Ud. 15. (Nosotros) no ... nunca en Madrid.

425*. Дайте более точный ответ на утверждение, содержа​щееся во фразе:
Образец:  -La boda de tus amigos se celebró en Moscü. 

                    -(Rostov). No. Fue en Rostov.

1. - El acódente ocurrió hace un año en Toledo.

- (hace dos años; en Segovia)...

2. - Se celebrará mañana el conderto de rock.

- (al fin de la semana que viene)...

3. - No saben si la asamblea la harán aquí o allí.

- (aquí)...

4. - El terremoto ocurno a las once.

- (las doce)...

5. - Tendremos el encuentro mañana.

- (pasado mañana)...

6. - La defensa de la tesis se realizó sin la asistencia de dos miem​bros del consejo científico.

- (con todos los miembros)...

426*. Дополните следующие мини-диалоги соответствующей формой глагола ser:

Образец:  A. - Iremos al cine a las cinco.

                   В. - No es posible. Las funciones ... a las siete y nueve. = No es posible. Las funciones son a las siete y nueve.

1. A. - ¡No salgas por ahí, joven! 

    В. - ¿Por qué? 

    A. - Porque la salida ... por esta puerta.

2. A. - Hay un concierto esta tarde. 

    В. - ¿Dónde ...? ¿En el teatro? 

    A. - No, ... en el estadio.

3. A. - Anoche hubo un accidente. 

    B. - ¿A qué hora ...? 

    A.-A las tres de la madrugada.

4. A. - No pueden entrar los periodistas. 

    В. - ¿Por qué? 

    A. - La reunión ... a puerta cerrada.

5. A. - ¿Queda mucho tiempo para la salida? 

    В.-No. Son las nueve y cuarto y la salida ... a las diez.

6. A. - Los estudiantes quieren organizar un baile. 

    В. - ¿Sí? ¿Para cuándo ...? 

    A. - Para enero después de los exámenes. 

    В. - ¡Qué bien! ¿Y dónde ...? 

    A. - Creo que en la discoteca.

427*. Преобразуйте фразы, заменив сказуемые соответствую​щими формами глаголов ser или estar:
Образец:  - La próxima función empieza muy pronto. 

                    - La próxima función es muy pronto.

1. La comida se servirá en la cocina. 1 Celebrarán todas las conferencias en la sala del segundo piso. 3. Las clases de francés se dan aquí. 4. Las aulas se hallan en la planta baja. 5. La inspección llegará mañana. 6. La preparación del proyecto se encuentra en sus etapas finales. 7. El mitin tendrá lugar dentro de tres horas. 8. Te han dejado la comida encima de la mesa. 9. Tu vedno se encuentra ahora en el parque. 10. La conferencia programada se desarrollará en la sala de actos.

428. Переведите фразы на русский язык и объясните различия в значениях глаголов ser u estar:
1. (El) está listo para salir. 2. Esta chica es muy guapa, tiene los ojos verdes y el pelo negro y abundante. 3. (Tu) estás hoy muy hermosa. 4. Mi hermano mayor es muy fuerte. 5. Mi abuelo ya es viejo, pronto va a cumplir setenta años, pero (él) está todavía muy fuerte, porque es alegre. 6. (El) está alegre todo el día. 7. El café está amargo porque está muy cargado. 8. El café es amargo. 9. Este hombre es malo. 10, Mi padre está malo. 11. Estamos en otoño, pero las hojas están todavía verdes. 12. Me gusta el color verde, por eso mi traje nuevo es también verde. 13. Las toallas están limpias. 14. Es empleado. 15. El empleado está en la oficina. 16. El traje es gris. 17. El délo está gris.

429*. Замените там, где это возможно, глагол ser или estar и наоборот; объясните разницу в смысловых оттенках при возможном варьировании глаголов:

1. Creo que he tratado de ser amable con ellos. 2. Creo que soy feliz. 3. Nunca fui avaro. 4. Eres pesadísimo, déjame en paz. 5. La calle es vigilada día y noche. 6. Llama a ese taxi, está libre. 7. Es​toy libre para hacer lo que quiera. 8. Deja de gritar, no estoy sordo. 9. El local estaba lleno de gente. 10. Eso está considerado como ex​traño.

430*. Заполните пропуски соответствующей формой глагола ser или estar:
1. Sé que la casa ... por quí, pero no recuerdo el numero. 2. ¿... Ricardo? No, no ..., ha salido hace un momento. 3. Si las cosas no salen bien, ... por vuestra culpa. 4. No puedo olvidar lo pasado, ... dentro de mí. 5. ... dentro de ti mismo donde puedes encontrar la respuesta. 6. iYa ...! Por fin termino mis tareas. 7. (= Жил-был) ... un rey que tenía una hija. 8. Debemos irnos ya, ... muy tarde. 9. ¡Cuánto ... lo que tenemos que pagar? 10. ... a martes, ... día siete. 11. Este pan ... duro ¿ de cuándo ...? 12. Los libros ... para leerlos. 13. No necesitamos más explicadones, todo lo hecho ... a la vista. 14. Juan, ¿qué pasa? Ya ... a oscuras otra vez, ¿cuándo van a arre​glar la luz? 15. A estas horas de la noche ... con un sueño. 16. No puedo venir a trabajar porque ... con gripe. 17. El délo ... sin nubes. 18. El vestido ... sin mangas. 19. Los estudiantes ... de exámenes, por eso no van al cine. 20. Este hombre... de pocas palabras. 21. Regar tanto las plantas no ... bien, se pudren. 22. ¿... qué no puedes hacer nada tu solo? 23. Tus palabras ... mejor consuelo para nosotros. 24. Nuestro equipo de fútbol ... el último en la liga. 25. Tu padre ... la persona a quien más admiro. 26. No ... lo mejor que he leído, pero aceptable. 27. Luis ... ansioso por saber el resultado del examen. 28. Estas manzanas todavía ... verdes. 29. Los héroes de las guerras pasadas no ... olvidados. 30. Tus buenas acdones nunca ... olvidadas. 31. La comida ... preparada dentro de una hora. 32. Los exámenes para el título oficial ... preparados con mucho cuidado.

431. Поставьте вместо точек соответствующую форму гла​гола haber:

1. El mes que viene ... una gran fiesta nacional. 2. En la calle ... muchísima gente. 3. En el pasado ... grandes guerras. 4. ¿Cuántas personas ...? 5. Aquí no ... nadie. 6. Están invitadas cinco personas, pero ... dos hombres más. 7. Pronto ... premios para todos. 8. Hace poco ... dos accidentes. 9. María ... de ingresar en la Universidad. 10. El año pasado ... de pensar en nuestro futuro.

432. Переведите на испанский язык:
1. В зале было три выхода. 2. На выставке много картин. 3. В прошлом году было несколько интересных конкурсов. 4. Было много споров об этом фильме. 5. В театре есть выдаю​щиеся актеры. 6. В этом рассказе есть что-то надуманное. 7. Еще тогда они должны были почувствовать угрызения сове​сти. 

433*. Дополните мини-диалоги формами глаголов estar или haber:

Образец: A.- ...un castillo cerca de aquí.

В. - ¿Sí? ¿A cuántos kilómetros ...? 

A. - Me parece que ... a unos diez kilómetros.

A. - Hay un castillo cerca de aquí.

В. - ¿Sí? ¿A cuántos kilómetros está?

A.-Me parece que está a unos diez kilómetros.

1.  A. - A ver: ¿qué ríos ... en España?

 B. -... bastantes: el Duero, el Tajo, el Ebro, el Guadalquivir y otros. 

A. - Muy bien. ¿Sabe usted dónde ... la desembocadura del Ebro?

 B.-... en el Mediterráneo, creo.                             

A. - ¡Muy bien! ¿Y la del Tajo? ¿Dónde …?                  

 B. - ... en Lisboa, ¿no?                                         

2.  A. - ¡Horror! No ... azúcar, ¿cómo vamos a hacer la tarta?      

 B. - Tranquilo, Pedro. Ayer compré un paquete. ... en la despensa. Tampoco ... levadura. Compré también  un paquete. ... en la nevera.

3.  A. - ¿Qué ... allí en lo alto de la colina?

В.-Un refugio. En él ... el puesto de vigilancia del guardabosque.

A. - ¿Cómo se sube hasta el puesto? 

B. -... un camino por la ladera. 

A. - ¿... el guardabosque allí ahora?

В. - No, no ... .

4.  A. - Oiga, por favor, ¿cómo pasar al telégrafo central?

     B. -... cerca de aquí. Usted sigue todo recto; después dobla a la derecha, ... un quiosco; justo enfrente de él ... el telégrafo.

5.  А. - Queremos una habitación con baño.

 В. - Lo siento. En nuestro hotel sólo ... duchas en las habitaciones.

A. - Pero ... agua caliente, ¿no? 

В. - Sí, claro. Pero en estos momentos sólo ... ya disponible una

        habitación, ... en el primer piso. ¿Les interesa?

434. Заполните пропуски соответствующими формами глаго​лов ser, estar или безличной формой hay:

1. En la pared del aula ... un reloj. 2. ¿... contento usted del via​je? - Sí, ... muy contento. 3. Raquel me dice que este libro no ... interesante. Yo no ... de acuerdo con ella. 4. ¿ ... ancha aquella plaza? - Sí, ... ancha pero .... en reconstrucción. 5. En este cajón ... muchas cosas. Algunas ... viejas y sucias. 6. Tu amigo ... de España. ¿Dónde ... ahora? 7. ¿... muchas escuelas en este distrito? - Sí, ... bastantes. - ¿Cuántas ...? -... once. 8. Ya ... tarde. - ¿Qué hora ...? -... las diez. 9. ¿Dónde ... sus maletas? -... allí. - ¿... negras o grises? -... las que ... sobre el banco. 10. Hoy no ... clases. ... libres, podemos ir al cine.

VII. НЕЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА*

* В настоящем разделе основное внимание обращается на морфологические и некоторые семантические особенности неличных глагольных форм. Упражне​ния, связанные синтаксическими функциями этих форм, инфинитивными, причаст​ными и герундиальными оборотами подробнее представлены в разделе «Синтак​сис».

§38. Инфинитив

435. Образуйте сложную форму инфинитива от следующих простых форм:
Hablar, comprender, vivir, abrir, escribir, poner, ver, hacer, decir, convencer, elegir, maldecir, poseer.

436. Поставьте вместо точек простую или сложную форму инфинитива, указанного в скобках; объясните, в каких случаях инфинитив выражает действие, одновременное с действием сказуемого или предшествующее ему:
1. Sin embargo nunca quedamos bien convencidos de ... a aquel caballero el año pasado (ver). 2. Antes de ..., nadie debe alabar (acabar). Refrán. 3. Por no ... las reglas, no pude resolver el proble​ma (saber). 4. Después de ..., estamos fumando algún rato (comer). 5. Por ... bien nuestro deber, tratamos de trabajar mejor (compren​der). 6. Al ... al parque, Juan se encontró con su amigo (llegar). 7. Al ... sobre la estera, el joven lee el periódico (tenderse). 8. Después de ..., el conferenciante contestó a las numerosas preguntas (interve​nir). 9. Por ... muchos éxitos en el trabajo, la empresa ocupó el primer puesto en su rama industrial (alcanzar). 10. No queríamos decir al guía que al ... la guia, ya sabíamos mucho del museo (leer). 11. Sin ... nada nuevo, no me quedé allí más (esperar). 12. De no ... en seguida, perderemos el tren (salir). 13. Por no ... bien, Pablo no quiso ir al estadio (sentirse).

437. Проследите за употреблением простых и сложных инфи​нитивов и определите их именные признаки и глагольные свойства; переведите фразы на русский язык:
1. Todo era saltar del lecho, vestirse a prisa, abrir, las ventanas para ver el alborotador regimiento que entraba con las primeras luces del día. (b. Galdos). 2. No había ni un solo mueble allí, ni siquiera una banqueta donde poder sentarse. (M. Lera). 3. Además, ella no recordaba haber participado nunca en charlas tan sabrosas como éstas ni haber reído tanto ni haberse sentido tan dichosa. (J. Lara). 4. El impartió a todos la consigna de no tirar no siendo contra blanco visible. (J. Lara). 5. Empero Tuli no se hallaba equipado para resistir mucho tiempo. (J. Lara). 6. La aldea volvió al trabajo. Segura de haber ganado todos los derechos sobre esa tierra, hizo en ella una gran siembra colectiva. (J. Lara). 7. Las mujeres caminaban detrás, no sin tropezar en terrones ... (J. Lara). 8. De suerte que en ese lapso no le acaecieron muchas cosas dignas de memoria. La mayor: su condena a muerte. Precisamente por haber dicho que aquella guerra era una sinrazón. (J. Lara). 9. No obstante, después de haber dado unas vueltas por los caneyes ... (Balbino) volvió a echarle la pierna a su caballo y abandonó Altamira, sin es​perar a que lo obligaran a rendir cuenta de sus bribonadas. (R. Ga​llegos). 10. Sin decir palabra tomó ella un chico en brazos y echó a andar hacia la carreta. (M. Guerrero). 11. Y como les digo, no debieron haberse confiado tanto en eso. (M. Guerrero). 12. Si el arriero prometió ir hasta el Larqui, ¿por qué no debían haberlo es​perado? (M. Guerrero).

§39. Причастие 

438. Образуйте причастия от следующих глаголов:
a) Acabar, venir, ir, parar, afligir, oír, saber, ser, apartar, partir, llegar, comer, haber, beber, cumplir, doler, sentir, habitar, querer, pensar, aburrir, tener, enseñar, aprender, vivir, meter.

b) Abrir, poner, cubrir, absolver, morir, imprimir, decir, resolver, satisfacer, disolver, hacer, escribir, ver, volver.

c) Exponer, descubrir, contradecir, oponer, prever, proponer, sus​cribir, contraponer.

439. Образуйте от стоящих в скобках глаголов соответству​ющие формы причастий:
1. El viajero, (cansar) y (deshacer), llegó al hotel. 2. El profesor, (preocupar), no contestó a nuestra pregunta. 3. En la sala se halla​ban todos los (reunir). 4. Las muchachas, (impresionar), seguían su camino. 5. Los hombres venían del sur y del norte (correr) por los fracasos. 6. El muchacho, (tender) sobre la hierba, contempla el cielo diáfano. 7. (Envolver) en las capas, aparecieron los cuatro desconoci​dos. 8. Los soldados, (echar) sobre la tierra, esperaban al enemigo. 9. (Abrir) la ventana, entró en la habitación el aire fresco de la mañana. 10. Dolores, (seguir) por sus padres, tomó el taxi. 11. En las librerías se venden muchos libros (traducir) del español. 12. (Escribir) la carta, López salió de la habitación. 13. La jornada quedó (interrumpir) y los obreros se dirigieron (extrañar) al patio de la fábrica. 14. Los recién (llegar) podían ser (detener) por la pa​trulla.

440. Образуйте по два причастия от следующих глаголов:
Abstraer, suprimir, convertir, comprender, excluir, despertar, co​rregir, sujetar, concluir, dividir, maldecir, infundir, pretender, manifes​tar, extender, atender, convencer, fiar, hartar, romper, salvar.

441. Образуйте от стоящих в скобках глаголов соответству​ющие формы причастий:
1. Tus ideas son (confundir). 2. Lo has (confundir). 3. Estás ya (despertar). 4. ¿Quién te ha (despertar)? 5. ¿Quién ha (romper) el cristal de la ventana? 6. El cristal de la ventana está (romper). 7. Juan está con las manos (sujetar). 8. Juan ha (sujetar) la cuerda al árbol. 9. No hay verdad más (manifestar). 10. ¿Has (manifestar) tu opinión? 11. Estos libros habían sido (imprimir) en Buenos Aires. 12. Este libro, (imprimir) en Buenos Aires, es de Raúl Larra, es​critor argentino. 13. La asamblea fue (suspender). 14. El estudiante no ha (suspender) el examen.

442. Определите, какое значение, активное или пассивное, имеют причастия в следующих предложениях:

1. Pedro vuelve bien cenado y demasiado bebido. 2. Una vez pe​sadas, las maletas se retiran. 3. Juan es un hombre muy medido. 4. El libro puesto sobre la mesa es de nuestra profesora. 5. La muchacha recoge las flores desprendidas. 6. Te duele la cabeza por el calor.

443. Проследите за употреблением причастий и определите их адъективные и глагольные свойства; переведите предло​жения на русский язык:

1. Marita se quedó dormida, a pierna suelta, bajo la ramada. (M. Guerrero) 2. Tras la cabalgadura, hombre y mujer tomados de la mano, comenzaron el camino de regreso. (M. Guerrero) 3. Sentado al borde del corredor, Alfonso miraba hada el río. (M. Guerrero) 4. Sus nervios se sentían tranquilizados ... . (M. Guerrero) 5. Lo traeremos aunque sea laceado ... . (M. Guerrero) 6. Los cinco centavos que ganaba por cada boca ordenada sirvieron para pañales, para azúcar, para cintas. Todo vendido en la pulpería a precios puestos por el administrador. (M. Guerrero) 7. Era ya avanzada la tarde; pero, sin embargo, el calor persistía. (M. Guerrero) 8. Teníamos entablada mi tío y yo una emulación sórdida, tenaz. (R. Meza) 9. Obstaculizada por el público, que muy pesadamente le dejaba camino ... la policía encontró que todo se había consumado. (a. Gravina) 10. Terminada la merienda, regresó la mujer. (M. Guerrero) 11. Apoyados en el muro, dormilones, Vicente y su vecino continuaron su paciente espera. (M. Guerrero)

§40. Герундий

444. Образуйте простую и сложную форму герундия от следу​ющих инфинитивов:
a) Trabajar, comer, vivir, pensar, labrar, asistir, participar, discutir, prestar, mover, convencer, atender, corregir, elegir.

b) Pedir, sentir, dormir, huir, reír, reñir, vestir, hervir, referir, contribuir, construir.

c) Caer, decir, erguir, ir, oír, poder, podrir, traer, venir.

d) Levantarse, peinarse, ducharse, aburrirse, dormirse, desani​marse, irse, oírse, caerse.

445. Раскройте скобки; образуйте от стоящих в них глаголов простую или сложную форму герундия; переведите фразы на русский язык:
1. (Escuchar) el canto de los pájaros, el anciano paseaba por el parque. 2. En (repartir) las tareas, sabremos qué hacer. 3. (Quebran​tar) su voluntad los policías sacaron del prisionero la información que les interesaba. 4. (Ausentarse) Miguel, sus padres enfermaron. 5. (Acabar) con sus míseras haciendas, los pobres campesinos se trasladaron a la ciudad. 6. (Estar) en París, recibimos tu carta. 7. El enemigo redujo sus fuerzas no (saber) nada de nuestras preparacio​nes. 8. Los hampones huyen (amenazarnos) con palos. 9. (Trabajar) mucho, alcanzarás todo. 10. Los ferroviarios podían descansar un rato (acabar) el trabajo. 11. (Ceder) a tus pedidos, prometí comprar el tocadiscos. 12. El camarero, (servir) la comida, nos habla de las curiosidades que hay en el pueblo. 13. (Comparar) unos resultados de los experimentos con los otros, los investigadores tratan de hacer deducciones justas. 14. Ramiro, (contener) su ira, pidió que el visitante saliera del despacho. 15. (Participar) en las batallas de la Guerra Civil, Nicolás fue herido. 16. (Realizarse) en todo el país las elecciones, los comicios se clausuraron. 17. Elena sonrió (darse) ánimos a sí misma. 18. (Realizar) el último esfuerzo, Pedro se sintió muy perdido. 19. (Atravesar) las salas sumidas en las tinieblas, la anciana se detuvo en el balcón.

446. Проследите за употреблением простых и сложных форм герундия и определите их адвербиальные и глагольные свойства; переведите фразы на русский язык:
1. Los campanazos llamando a la cena hirieron de súbito el si​lencio. (A. Gravina) 2. Ciriaco les condujo por una calle transversal todavía más estrecha, balanceando la caja de los cepillos, saludando a conocidos aquí y allá, gente parada a la puerta de los bares. (l. Goytisolo) 3. Dejando de lado sus rutinarios quehaceres, la mujer ... se dispuso a la conversación. (M. Guerrero) 4. Habiendo pasado más de una hora, las piernas comenzaron a flaquear. (M. Guerrero) 5. Habiendo llegado tan temprano el verano con sus calores calcinantes ... no podrían haber previsto una tempestad tan próxima. (M. Guerrero) 6. Viéndolos nuevamente, la señorita les sonrió y habló a alguien para adentro de la casa, señalándolos. (M. Guerrero) 7. Una y otra vez, atropellándose, hiriéndose, moviendo su cuerpo grueso como péndulo flojo, (la mujer) jadeaba ... . (M. Guerrero) 8. Montones de espigas, desgranándose con el sol, confundiéndose con la tierra, quedando la paja entera... . (M. Guerrero)

§41. Глагольные конструкции

447. Поставьте вместо точек конструкции estar + participio или estar + gerundio, выбрав подходящие по смыслу отгла​гольные формы из приводимого ниже списка:
Ganando, cubierto, sentados, trabajando, construyendo, tan cansado, terminada, pensando, viviendo, esperándole, dormida.
1. El niño ... que se durmió sin quitar la ropa. 2. La jornada ... y los obreros van a casa. 3. Los ingenieros ... nuevos modelos de máquinas electrónicas. 4. Los ganaderos ... cada vez más plata con la lana. 5. El cielo ... de nubes. 6. Son muy buenas las condidones en que ... . 7. Algunos chicos ... en un escaño de la plaza. 8. Es la hora de cenar. Manuel va al comedor donde ... su fuente de latón y su pan y un buen trago de vino. 9. La mujer no me oye: ... . 10. Usted ... y yo vine a interrumpir su trabajo y a invitarle a comer. 11. Camilo ... en la necesidad de cambiar su modo de vivir.

448. Составьте по три предложения с конструкциями estar + participio и estar + gerundio.

449. Поставьте вместо точек конструкции acabar + de infinitivo или ir + а + infinitivo, выбрав подходящие по смыслу инфинитивы из приводимого ниже списка:
Encontrar, aparecer, venir, llegar, levantarse, partir, decirle, convencernos, salir, responderle, preparar.
1. La familia ... de la casa cuando se oyó un golpe tremendo. 2. María nunca ... un hombre tan bueno como él. 3. Los hechos de que (nosotros) ..., revelan un progreso constante en la ciencia. 4. Flor no venía y no ... nunca. 5. Ciro ... la comida y me lleva a cenar. 6. Detrás de Alejandro ... una persona muy extraña. 7. Por este camino (tu) no ... a ningún punto. 8. Yo sé cómo ..., si me pregunta. 9. ... el sol y un resplandor dorado ascendía hacia lo alto del délo azul. 10. Luis ... a Esperanza que le espere una media hora. 11. Nuestros atletas pronto ... para Kíev.

450. Составьте по три предложения с конструкциями acabar + de + infinitivo u ir + а + infinitivo.

451. Преобразуйте фразы в синонимичные предложения с ин​финитивными оборотами:

Образец:  - Usted le contará todo.

                   - Yo tengo que contarle todo.

1. Escribirán una carta a Carmen. 2. Trabajaremos en la oficina. 3. Haréis vuestros ejercicios. 4. Volverás a casa a las once. 5. Rita visitará a su familia este fin de semana. 6. Llevaré a mis hermanos al parque. 7. Acompañarás a tus padres.

452. Поставьте вместо точек конструкции tener + que + infinitivo или volver + а + infinitivo, выбрав подходящие по смыслу инфинитивы из приводимого ниже списка:
Gritar, interrumpir, ir, adiestrarse, mostrar, repetir, hacer, com​prar, salir, llamar.

1. Compañero, ya es tarde y ... más de prisa. 2. Hace falta que los patinadores ... . 3. El conductor pide que el pasajero ... su bille​te. 4. La mujer ... su petición. 5. Al mediodía los obreros ... el trabajo porque el sol picaba mucho. 6. El capataz ... y esta vez to​dos obedecieron. 7. En víspera de la fiesta yo ... unos regalos. 8. Tú ... sin demora. 9. Poco después el cartero ... a la puerta. 10. No es cómodo ni oportuno ... lo mismo.

453*. Заполните пропуск соответствующим предлогом и за​тем замените фразы с предложными словосочетаниями на синонимичные фразы с герундием:
Образец:  - Habla ... gritos/... .

                    - Habla a gritos/habla gritando.

1. Es incesante ... el trabajo/ ... . 2. Acabó ... callarse/ ... . 3. Es muy hábil ... el juego/ ... .4. Rodrigo hace muy mal ... marcharse/ ... . 5. Es muy buen traductor aunque es lento ... traducir/ ... . 6. Me honro ... complacer a mis amigos/ ... . 7. Yo ya sabía que él terminaría ... pagar la cuenta/ ... . 8. Se rompió la pierna ... esquiar sobre la nieve muy dura/ ... . 9. En tu discurso debes empezar ... agradecer al público su presencia/ ... .

454. Переведите на испанский язык:
1. Мы снова уезжаем в командировку. 2. Ты должен опять прочитать этот текст. 3. Корабль только что вышел в море. 4. Скоро пойдет дождь. 5. Я сожалею, что вынужден отказать​ся от этого предложения. 6. Необходимо, чтобы вы снова про​верили все расчеты. 7. Я вошел в лабораторию в тот момент, когда все сотрудники что-то писали. 8. Мы должны помнить об этой просьбе товарищей. 9. В восемь часов письмо было написано. 10. Хуан был очень озабочен. 11, С девяти утра до часу дня я всегда работаю в мастерской. 12. Сегодня мы с же​ной увидим хороший спектакль. 13. Преподаватель был вы​нужден снова объяснить трудное правило. 14. Юноша что-то долго кричал. 15. Столы были накрыты и гости скоро должны были войти в банкетный зал. 16. Я должен признаться, что об этой истории я только что узнал. 17. Мы прогуляемся немно​го по набережной. 18. Друг мой, ты должен понять, что эти меры необходимы. 19. Зрители были восхищены игрой арти​стов. 20. Не мешайте нам, мы работаем. 21. Только что про​звенел звонок, и студгнты снова вошли в свои аудитории.

455. Придумайте по одному примеру на употребление словосо​четаний и конструкций с неличными формами глаголов:
a) comenzar, empezar, principiar + а + infinitivo 

ponerse + а + infínitvo

terminar, dejar, cesar + de + infinitivo;

b) seguir, continuar, permanecer + gerundio 

seguir, continuar, permanecer + participio;

c) ir, venir, andar + gerundio 

ir, venir, andar + participio;

d) haber + de + infinitivo 

haber + que + infinitivo

456*. Образуйте глагольные конструкции с соответствующи​ми предлогами, выбрав из списка необходимые по смыслу глаголы:
Образец: - Le operaron de la garganta y al cabo de una semana ... hablar.

                   - Le operaron de la garganta y al cabo de una semana rompió a hablar.

a) (dar, echar, ir, ponerse, pasar, romper, liarse).
1. Los patos ... nadar en cuanto los niños intentaban cogerlos. 2. ¡Dile a tu mujer que no ... hablar con nadie ahora, porque tenemos que marcharnos! 3. Cuando Marcos ... empezar a hablar le interrumpieron los gritos de la calle. 4. Nuestro hijo menor ... andar a los nueve meses. 5. Al ver a la policía, el hombre ... correr. 6. Gustavo ... comprar acciones de esa empresa, y acabó en la ruina. 7. Un buen día le ... estudiar japonés y todavía no lo ha dejado. 8. Si tú no ... trabajar en seguida, no podrás terminarlo hasta las seis. 9. Después de una breve introducción el conferenciante ... exponernos la razón por la que nos hemos reunido aquí.

b) (acabar, dejar, llegar, quedar).
1. Eres tan olvidadizo que algún día ... perder hasta la cabeza. 2. Alfonso y yo ... llamarle por teléfono, cuando se presentó en casa. 3. Ayer todo el grupo ... ir juntos al cine. 4. Mi amigo me pide que ... fumar. 5. Si no cambias de actitud, ... trabajar con nosotros. 6. Olga ... escribirnos nada más llegar a Moscú. 7. Si sigues comportándote así, ... romper las amistades. 8. Yo no ... comprender tus razones.

457*. Замените выделенные словосочетания на синонимичные конструкции с глаголами ir, llegar, volver, echar, romper, acabar, tener u инфинитивом:
Образец:    - Me parece que vendrán otra vez muy pronto.

                     - Me parece que volverán a venir muy pronto.

1. Los actores ensayaron de nuevo la escena. 2. Cuando les contó su cómica aventura, se pusieron a reír. 3. Estábamos en pleno campo y, de repente, se puso a llover. 4. ¡Pero es que siem​pre ha de ser Francisco el que nos plantee problemas! 5. Somos optimistas; ha de llegar el día en que todo se solucione. 6. Hacía muy poco que había sacado el coche del garaje y ya estaba estro​peado. 7. Menos mal que, al fin, te encontré. 8. ¡Cómo me crees capaz de hacer una cosa semejante! 9. Cuando Juana quería em​pezar a hablar le interrumpieron. 10. No lo entiendo bien, ¿quiere usted repetirlo de nuevo? 11. Ante tales amenazas, el pobre hombre se puso a temblar. 12. Finalmente, después de muchas explicaciones vieron las cosas darás. 13. Ahora mismo hemos visto la persona que buscábamos. 14. Al ver el escándalo que se había armado en plena calle, algunos transeúntes empezaron a correr.

458*. Замените выделенные словосочетания на синонимичные конструкции с глаголами ir, andar, seguir, llevar, quedar, dejar, tener u причастием:
Образец:   - Al final del viaje ya estábamos cansados.

                     -Al final del viaje ya íbamos cansados.

1. En aquellas elecciones, habían sido anulados ya más de tres mil votos por varias irregularidades. 2. La juventud actual va vestida a veces de una manera extravagante. 3. Debido a su fracaso en el último concurso, mi amigo está desanimado. 4. Seis de los estudian​tes estaban adelantados con respecto al resto del grupo. 5. ¿Cuántas excursiones han organizado ya este año? 6. Es muy extraño que esta casa esté todavía desalquilada. 7. ¿Habéis arreglado por fin el grifo? Pues no, está todavía estropeado. 8. Hemos recorrido ya muchos almacenes y aún no hemos encontrado lo que andamos buscando. 9. La interpretación que dio el crítico a aquella obra me asombró por su agudeza y profundidad. 10. Nos han dicho que tu hijo está estudiando en Bulgaria. 11. Este tipo de problemas ya los he superado. 12. Le aviso a usted que la próxima asamblea tendrá lugar dentro de dos semanas. 13. Hemos atado a los perros para que no muerdan a nadie. 14. Si este tema no se ha explicado suficientemente, por favor, hagan ustedes varias preguntas.

459*. Замените выделенные словосочетания на конструкции с глаголами ir, andar, venir, seguir, quedar, acabar и герунди​ем:
Образец:    - José siempre está burlándose de su hermano.

                     - José siempre anda burlándose de su hermano.

1. ¿Dónde te habías metido? Estuvimos buscándote por todas partes. 2. Te advierto que tu vecino va diciendo por ahí unas cosas raras. 3. En muchas capitales europeas se estaban sustituyendo desde hacía algún tiempo los tranvías por autobuses. 4. Podéis ir un rato, yo estaré aquí esperando a los que faltan. 5. Eres muy terco, pero yo sé que al final me darás la razón. 6. Estamos en noviembre y, como es natural, los días se hacen cada vez más cortos. 7. Ya comprenderás poco a poco que tu padre ha hecho para tí todo lo posible. 8. Los peatones no vieron el disco rojo y continuaron andando. 9. ¿Aún vives en el mismo piso? 10. El público terminó por aceptar el resultado del concurso. 11. Tengo mucho sueño porque estuve trabajando toda la noche. 12. Me fui de la playa, pero mis amigos permanecieron allí bañándose. 13. Accidentes de este tipo ocurren últimamente con cierta frecuencia en las carreteras. 14. Por favor, Antonio, mientras yo llamo por teléfono, empieza tú a cerrar las maletas.

460*. Образуйте из двух фраз предложение с оборотом acusativo con infinitivo:
Образец:    Veo a los niños. 

                     Los niños corren        Veo correr a los niños.
1. Observo a los clientes. Los clientes salen. 2. Los observo. Ellos salen. 3. Escucheq \o (e;´) a la mujer. La mujer lee el libro. 4. La es​cuché. Ella lee el libro. 5. La escuché. Ella lo lee. 6. Veo a los es​tudiantes. Los estudiantes se bañan. 7. Los veo. Ellos se bañan. 8. Oí al niño. El niño lloraba. 9. Lo oí. El lloraba.

461. Укажите в предложениях глагольные конструкции; опре​делите их грамматическое значение и переведите фразы на русский язык; обратите внимание на то, какими сред​ствами передаются в русском языке грамматические зна​чения этих конструкций:
1. Hay que estar alertas. Hay que observar atentamente sus movimientos, sin descuidar nuestras tareas: el orden aquí en el cam​pamento tiene que ser mantenido por nosotros día y noche. Aquí no tiene nada que ver la policía. (D. Muñoz) 2. Voy a seguir haciéndole las preguntas cuando suene el pito llamando a las cuadrillas al tra​bajo. (J. Parias) 3. Luis iba a decirle a Esperanza que esperara en la puerta mientras él iba a buscar la máquina al parqueo. (J. Аrco​cha) 4. Termino de bañar a la más chica y estoy con usted. (A. Gravina) 5. Con un sordo roce de hierro, la puerta blindada acababa de entreabrirse. (J. Ramos) 6. Los que habían de morir ocupaban los asientos más altos. (E. Barreta) 7. La respuesta afirmativa de ella no dejó de sorprenderlo.          (R. Larra) 8. Emilio y Pedro se pueden quedar aquí conversando. (J. Аrco​cha) 9. Luego, como yo continua​ba callando, siguió Areq \o (i;´)stegui hablando del pueblo, de los campos, de su taller ... (L. Salinas) 10. Poco a poco el regocijo de nuestras lenguas fue cediendo al cansancio. (E. Rivera) 11. Pero contra​riamente a sus cálculos, pocos días después, el joven habría de demostrar al menos en el terreno teórico, un conocimiento sobre va​cas,     ovejas ... . (A. Gravina) 12. En el balcón le pareció como si estuviera suspendido fuera del tiempo y del espacio. (J. Аrco​cha) 13. En ese instante se produjo en la enferma una súbita reacción: comenzó a transpirar copiosamente. "Le está saliendo la fiebre para afuera" -  pensó el hijo.  (D. Muñoz)  14. Yo estaba con otro compañero adentre de la mina, en un corriente. eq \o (I;´)bamos siguiendo la tosca para cortar la veta. De repente me paré y le dije a mi compañero: "Oiga. Nosotros estamos trabajando, aquí, mientras los demás andan reclamando aumento de salarios para todos; para no​sotros también". (D. Muñoz) 15. Volvió a encolerizarse, pero volvió también a recuperar su espíritu práctico de acción. (D. Muñoz) 16. La Meche había tenido que ir a la población a buscar agua para la cocina. En el pilón se encontró con Farías que parecía estar esperándola. (D. Muñoz) 17. Tras la mesa que había en la ramada del Comando se hallaban sentados el compañero Reyes, Maclovio y los demás. (D. Muñoz) 18. Vino la joven. Estaba evidentemente turbada. (D. Muñoz) 19. Así debe de sentir el árbol, en la corteza endurecida y rugosa, la ternura de los retoños que de pronto le reventaron. Así debe de estremecerse la sabana, cuando, un día ... siente que ha amaneado toda verde. (D. Muñoz) 20. Los hombres quedaron comiendo ... . (M. Guerrero)

УПРАЖНЕНИЯ НА ПОВТОРЕНИЕ К РАЗДЕЛУ «ГЛАГОЛ»

462*. Заполните пропуски недостающей формой глагола, вы​брав правильный вариант из трех предложенных:
1. Cuando ... nо había nadie en casa. 

    a) llegaré, b) llegó, c) llegaría

2. Le ordenaron que ... de su habitación.

    a) no saliese, b) no hubiese salido, c) no salga

3. Antes de ..., piénsatelo bien. 

    a) afirmándolo, b) lo afirmes, c) afirmarlo

4. En cuanto se acuesta, ... .

    a) se duerme, b) se duerma, c) se dormirá

5. En cuanto ... el sol, se levantaba. 

    a) salió, b) salía, c) saliera

6. Cuando haga sol, ... a la playa. 

    a) voy, b) iré, c) iría

7. Cuando hagas eso, ... muy contento. 

    a) estaré, b) estaba, c) esté

8. Aunque corre mucho, no ... la carrera. 

     a) ganaría, b) ganará, c) gane

9. Aunque ... bien, tenía varios accidentes. 

     a) condujo, b) conduce, c) conducía

10. Aunque ... el escritor tan famoso, no iría a verle. 

     a) viniese, b) viene, c) venga

11. Con lo amable que ..., no tiene amigos. 

     a) es, b) sea, c) fuese

12. Por muy listo que ..., esto no puede hacerlo. 

     a) es, b) fuese, c) sea

13. Antes de que ..., consúltalo conmigo. 

     a) decides, b) decidirás, c) decidas

463*. Заполните пропуски недостающей формой глагола, вы​брав правильный вариант из трех предлагаемых:
1. Le aconsejaron que ... a la ciudad. 

a) se vaya, b) se fuese, c) se iría

2. Con tal que lo ... ya estaré satisfecho. 

a) cumplieras, b) cumplirías, c) cumplas

3. Me informó que le gustaría que Pedro le ....         

a) escriba, b) escribiese, c) escribiría                 

     4.   Dice que si estás en casa, no ... a la calle,           
a) salgas, b) salieras, c) saldrías                        

5.   Te ruego que me ... .

a) acompañarías, b) acompañes, с) acompañases

6. Carlos será amable contigo siempre que tú ... lo que él ... . 

a) hagas - dijera, b) hicieses - dijese, c) hagas - diga

7.   Hazlo como ... .

a) pudieses, b) puedas, c) podrías

8. Como ... a llover, no podrán jugar el partido de fútbol. 

a) se pusiese, b) se ponga, c) se haya puesto

464*. Поставьте глагол в скобках в соответствующую вре​менную форму и переведите фразы на русский язык:
1. Si ayer no (nevar) hoy no haría tanto frío. 2. Si (comprar) esta revista, podrás leer muchos artículos interesantes. 3. Si cada cual (actuar) de modo parecido, se podría hacer algo más conve​niente. 4. Si tú (escuchar) atentamente cuando yo hablaba, no (hacer) ahora esa pregunta. 5. Te comunicaré mañana, si (haber) al​guna novedad. 6. Si aquel entonces todos nosotros no (cometer) tal error, podríamos ahora estar más tranquilos. 7. Si tú (ver) algo que te haya pareado raro, dínoslo. 8. No le dice la verdad, porque si se la (decir), Pedro nunca más (volver) a confiar en ella.

465*. Заполните пропуски недостающей формой глагола, вы​брав правильный вариант из трех предложенных:
1. Viajaríamos en avión si ... billetes. 

a) tuvimos, b) tuviésemos, c) tendremos

2. Si ... a tiempo, nunca tendremos problemas. 

a) llegamos, b) llegaremos, c) llegásemos

3. Si dicen que ya lo ha hecho, ... .

a) págales, b) les pagarás, c) les has pagado

4. Si comiera más, ... .

a) engordase, b) engordará, c) engordaría

5. Si hubieras hablado con él, ... todo.

a) comprenderías, b) comprendieses, c) comprendas

6. Habrían hecho el examen si lo ... antes

a) habrían anunciado, b) hubieron anunciado, c) hubieran anuncia​do

7.Si lo .... no se lo perdonarán. 

a) hará, b) haga, c) hace

9. Parece como si nadie ... algo semejante. 

a) hubiera visto, b) haya visto, c) habría visto

10. Y ella es tan feliz, como si no ... nada. 

a) pase, b) pasará, c) pasara

11. Si ayer .... hoy no haría tanto frío. 

a) lluviese, b) llovía, c) hubiera llovido

12. Si ... algo que te haya parecido raro, dinoslo, eso es importante. 

a) vieses, b) has visto, c) hubieses visto

12. Yo habría venido antes si ... a tiempo.

a) me llamases, b) me hubieras llamado, c) me hubieses llamado

466. Дайте обоснование употреблению времен и наклонений и переведите фразы на русский язык:
1. Cuando hubo llegado a las primeras colinas ... detuvo su ca​balgadura. (E. Barreta) 2. El médico tenía los ojos fijos en la tierra, a la cual se hallaba unido, como si hubiera echado en ella raíces. (l. Carnés) 3. ¿No crees que deberíamos casamos? (J. Аrcocha) 4. Nunca imaginara que un hombre, en el estado de espíritu en que yo me hallaba, pudiera sentir con tal apremio esa necesidad. (Palacio Valdés) 5. Villa se encontraba en felicísima disposición, alegre y chancero, que hubiera dado gozo a cualquiera y le hubiera desper​tado el contento. Pero yo, en vez de animarme, me fui poniendo cada vez más sombrío. (Palacio Valdés) 6. Hubo una gran pausa durante la cual los dos estuvieron mirándose atentamente, cual si la carta de cada uno fuese para el contrario la más perfecta obra de arte. (В. Galdos) 7. Esperó a que él le diera la vuelta a la mesa y llegara hasta su lado para ponerse de pie.(J. Аrcocha) 8. Merced a la satisfacción que en su calidad de invitado mostraba y a una discreción tal que su presencia en la casa apenas se advertía, cautivó rápidamente la voluntad del señor y la señora Esquivel, quienes no hubiesen tolerado de parte de su hija desplantes que comprometiesen el bienestar de los demás.    (A. Gravina) 9. Y no quería que le fue​sen a quitar ese cuchillo en forma de daga que lo acompañaba desde sus mocedades. (R. Lara) 10. Ha sentido un malestar extraño, como si le hubiesen atravesado el corazón con una aguja de hielo. (B. Lillo) 11. Es extraño que hasta ahora no hayamos hecho una afirmación muy importante. (В. Galdos) 12. Habíamos llegado al alto, y Arístegui me dio con el codo.           (L. Satinas) 13. Al hablar no aludían a lo que estaba en la mente de todas: los hombres que se habían quedado en Santander para defenderlo. ¿Pensaban acaso que al consumar su viaje los encontrarían, como al regresar de un largo paseo? ¿Es que con la llegada a Francia el drama de la sublevación fascista habría terminado?           (L. Carnés) 14. Dieciséis años había va​gado por los montes, trabajando como cauchero, y no tenía ni un solo centavo. (E. Rivera) 15. Para don Narciso fue como si le hu​bieran dado un mazazo. (R. Lara) 16. ¿Qué le habrá sucedido al tío Mariano? (R. Gallegos) 17. ¡Qué lástima que este pavo no haya estado media hora más al fuego! (R. Lara) 18. Juré, pero él no me oyó. Ya se había muerto. ¡Y aunque hubiera estado vivo! (J. Sarusky) 19. Se extrañaba que no lo hubiera notado antes. (J. Sarusky) 20. Poco debía faltarle ya para su licenciatura. La carta le hizo saber que ya había terminado ... Tendría que ir a Puerto Príncipe ... . (J. Ramos) 21. Dijo que hubiera sido mejor tener huevos y jamón para el desayuno. (N. Navarro) 22. Le hubiese gustado que Caridad le trajese una tacita de café para quitarse el mal sabor de la boca, pero para eso hubiese tenido que levantar la voz y sentía una pereza que le impedía hacerlo. (J. Аrcocha) 23. Dígale, pues, al doctor Luzardo ... que quedo en cuenta de lo que se propone... El me dirá lo que haya gastado. (R. Gallegos) 24. Iría a sacarlo (a él) de donde se hubiera escondido. (R. Gallegos) 25. Eso del dinero que haya que gastar es lo de menos, doctor Luzardo. Ya le habrán dicho que soy inmensamente rica. Aunque también le habrán hablado de mi avaricia, ¿no es verdad? (R. Gallegos)

467*. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую грамматическую форму и дайте обоснование употреблению времен и наклонений*:
* Автор использует форму на –se  в imperfecto y pluscuamperfecto de subjuntivo.

a) La perseguidora (зд. полицейская машина) lo alcanzó. No (1 - detenerse), siguió rodando despacio, como si (2 – proponerse)  acompañarlo en un paseo macabro hasta que ambos (3-perderse) en la noche. Uno de los policías sentados detrás (4-asomarse) por la ventanilla y sus ojos (5 - encontrarse) con los de Rogelio. (6-Ser) joven, rubio y bien parecido. Sus ojos claros (7-parecer) de roca, fríos y duros, impasibles. Crueles. Como los de un tiburón. Por la mente de Rogelio (8 - pasar) como un relámpago, la imagen de un tiburón que (9-pescar) hacia tiempo en la playa de Maria-nao. Un yate lo (10-traer) de altamar. Aun desde más allá de la muerte, aquella forma negra (11 - inspirar) temor. (J. Аrchocha. Los muertos andan solos).
b) A veces Jorge (1 - ponerse) a contemplar la fotografía de su madre que (2 - tener) sobre la mesa de noche de su habitación. (3-Analizar) largamente los rasgos de aquella mujer tan bella y para él tan extraña y lejana, y sólo la (4 - sentir) un poco más cerca de sí porque (5 - parecerse) a Rosa. Rosa también le (6 - contar) que su padre casi (7 - volverse) loco cuando ella (8 - morir). Jorge nunca (9 - querer) al viejo, (10 - encontrar) siempre en él a un ene​migo. (11 - pasarse) horas enteras encerrado en su despacho, ocupado de sus negocios, o bien (12-irse) para el ingenio y (13-permane​cer) allí durante largas temporadas. Si no (14 - ser) por Rosa, la infancia de Jorge (15 - transcurrir) en una larga sucesión de manejadoras e institutrices, no (16-ser) más que un sinfín de "¡no hagas esto! ¡no hagas aquello!" Cuando (l7-ir) creciendo. Rosa (18 - convertirse) en una embajadora entre el y su padre. (19-Ser) la que le (20 - pedir) dinero para Jorge, la que lo (21 - convencer) de que no (22-deber) mandarlo a estudiar al Norte. Jorge se hu​biera muerto si lo (23 - separar) de su hermana. Siempre (24 - ser) para él una aliada, (25 - ponerse) en contra del padre para defen​derlo. Cuando (26 - sentirse) solo, Rosa siempre   (27 -estar) a su lado dispuesta a consolarlo y a hacerle sentir su cariño. El de Jorge hacia ella (28-crecer) con los años, hasta llegar a convertirse casi en su única razón de existir. (J. Аrcocha. Los muertos andan solos).
468*. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую грамматическую форму и переведите фразы на русский язык*:
* Автор использует форму на –ra imperfecto y pluscuamperfecto de subjuntivo.

1. Nos creíamos tan desgraciados, tan infelices y tan desampara​dos que si un niño de diez años nos (prometer) en aquellos mo​mentos su débil protección, la hubiéramos aceptado sin vacilar. (R. Meza) 2. Si me (decir) anoche que pensabas venir, hubiéramos podido ponernos de acuerdo y venir juntos. (J. Аrcocha) 3. Si yo no (venir), me parece que (usted) no (tener) tantos motivos para estar así ... . (A. Gravina) 4. Si alguien le hubiese sondeado los abismos del alma, (descubrir) que allí estaba escondida la instantánea intui​ción atroz. (R. Gallegos) 5. Si ustedes (ver) el caño (зд. неболь​шая река) ... el día del embarque (pensar) que aquella fiesta no tenía fin. (J. Rivera) 6. Si (usted) (observar) la expresión iracunda y despreciativa que debió presentar mi rostro en aquel instante, tal vez (haber) un serio conflicto. (Palacio Valdés) 7. Yo estoy bien si no (ser) por el calor tan fuerte que tengo adentro. (L. Carnés) 8. Si no fueses un olvidadizo y un vivalavirgen, me (producir) una verdadera lástima. (J. Pía) 9. Si (yo) no (estar) tan aislada aquí, ... no me (importar) hacerlo. (E. Desnoes) 10. Sí fuese en otro tiempo, (estar) a estas horas en un calabozo de la Inquisición por haberte atrevido a galantear a una monja. (Palacio Valdés) 11. Si usted (querer) recibir las calabazas prometidas, (pasar) usted a las once por delante de mi casa. Estaré a la reja, y hablaremos. (Palacio Valdés) 12. Si uno de ellos, convenidos entre sí anteriormente, (regalar) una flor a Joaquinita, el amante de ésta (exigir) que la arrojase al suelo y disimuladamente la pisase. (Palacio Valdés) 13. Si nosotros (ser) como otros tantos hombres sin conciencia, bien hubiéramos podido aprovecharnos. (R. Meza) 14. Lo raro (ser) si se hubiesen venido derecho a verme. (M. Guerrero) 15. Si Sofía no hubiese ido al anca del caballo, Vicente ya (arribar) al rancho. (M. Guerrero) 16. Si D. Genaro le (ordenar) que se estrellara la cabeza contra las piedras, lo hubiera hecho sin titubear. (R. Meza)

469. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую грам​матическую форму и объясните причину употребления раз​ных наклонений в сопоставимых фразах:

1. Saldremos aunque (llover). Salió a pasear aunque (llover). 2. En cuanto (conocerlas) a estas chicas, las halló simpáticas. En cuanto las (conocer) a estas chicas, las hallará simpáticas. 3. Mientras (estar) yo allí, podré visitar muchos museos. Mientras (estar) yo allí, pude visitar muchos museos. 4. No saldré de aquí hasta que (terminar) todo el trabajo. No salí de allí hasta que (terminar) todo el trabajo. 5. Rómulo quizá (estremecerse) al haber oído tal noticia. Rómulo quizá (estremecerse) al oír esta noticia dentro de unos días. 6. En cuanto (venir), dígale que le espero. En cuanto (reconocer) al malvado sentí un frío glacial que recorría todo mi cuerpo. 7. Pasó bastante tiempo hasta que nuevamente ellos (oír) resonar fuertes pisadas de hombres que se acercaban. Pasará bastante tiempo hasta que nuevamente (oír) resonar fuertes pisadas de centinelas.

470. Укажите значения выделенных глагольных форм и опре​делите их эквивалентность другим грамматическим фор​мам:
1. Don Lorenzo - digno jefe de la casa desde 1799 - volvió en su juventud de España, adonde fuera enviado para educarse. (J. Ramos) 2. Eran, apenas, los cinco peones fieles que a su llegada encontrara Luzardo.          (R. Gallegos) 3. En el mostrador una muchacha ... estaba cebando mate a los que parecían de la casa. Le hubiera gustado (a don Narciso) también soborear unos verdes (= mate), pero no se animaba a arrimarse a la rueda. (R. Larra) 4. Y si lo hubiera entendido, no lo hubiera creído. (C. Riba) 5. Si yo estuviese en el pellejo de Felipe ... ya le diera un recado a Don Pedro. (E. Bazán) 6. Diez minutos después de que Sebastián cerrara la puerta, Nanci comenzó a prepararse otra taza de café. (E. Desnoes) 7. Creo que (yo) hubiera llegado sin mayor tropiezo a ella (зд. любовное при​знание), si no se hubiese presentado inopinadamente delante de nosotros aquel maldito chiquito ... . (Palacio Valdés)

471. Переведите фразы на русский язык:
1. Vicente y Rosario escucharon boquiabiertos, intentando com​prender sin lograrlo claramente. Aguzaron sus oídos, a fin de no perder sílaba... La gorda cocinera continuó hablando... (M. Guerre​ro) 2. El viento se hacía más intenso y se iban agrupando amenaza​dores nubarrones hacia la costa, dirigiéndose al norte. (M. Guerre​ro) 3. Las mujeres también guiaron sus ojos por las riberas del pequeño río, buscando indicios de actividad, interrogando al espado sobre lo sucedido y lo que estaría sucediendo. (M. Guerre​ro) 4. Erguido sobre la montura examinó en tomo largamente el horizonte, sin que una sola vez viera alzarse en la soledad de la campiña el cono ominoso de las rucas aborígenas. (B. Lilio) 5. Atontado por la recia caída (don Cosme) permaneció algunos minutos junto al caballo moribundo, recostado contra la montura, casi sin darse cuenta de lo que pasaba a su alrededor. (B. Lilio) 6. La figura de Marcos se me apareció como la de un héroe. Perdida toda esperanza, la entereza que demostraba en aquel trance hizo acudir las lágrimas a mis ojos. (B. Lilio) 7. Cegado por la lluvia que caía torrencialmente, memantenía asido al guardacable, cuando la voz estentórea del maqui​nista me hirió como el rayo. (B. Lilio) 8. Al quedar solo, una duda lancinante me conmovió: ¿Barrera habría vuelto a la Maporita? (E. Rivera) 9. Voy por las calles, arrastrándome, cansado, sin deseo de vivir. De caer al suelo y perder el conocimiento para siempre, quedar muerto, no haría nada por defenderme. (J. Parias) 10. Se despiertan las ratas. Las oigo correr por la sentina y morder en la mercancía, e incluso me parece descubrir sus ojos pequeños y en​cendidos que miran con curiosidad. (J. Parias) 11. Querido padre: Perdóneme usted si por primera vez le desobedezco no saliendo de aquí ni renunciando a mi propósito.     (B. Caldos) 12. Pero ella, a poco andar reparando una vez más en lo mal que el huésped cabal​gaba, se echó a reír. (A. Gravina) 13. Al entrar, había observado que uno de sus muros limitaba con la zona de los lavabos y retretes de la comisaría, donde se escuchaba un continuo fluir del agua por los grifos descompuestos. (A. Lera) 14. Antonio sonrió, complacido en no haberse equivocado respecto a la hombría del amo; Venancio y María Nieves se miraron, sorprendidos y desconfiados. (R. Galle​gos) 15. Era inútil envolverse en la manta. Inútil frotarse las manos. Inútil patear en el suelo. (A. Lera) 16. Pero ya veo que no es bas​tante con haber venido si no tengo vuestra confianza. (L. Carnés) 17. Parecían sentirse avergonzadas de no compartir con nadie sus ali​mentos. (L. Carnés) 18. Comprendió que era una locura el haber querido caminar hasta su casa. (J. Аrcocha) 19. Sentado en su es​critorio, meditó largo rato profundamente y, de pronto, como si hu​biese hallado la solución de un arduo problema, profirió con voz queda. (B. Lilio) 20. Esta respuesta, que parecía confirmar la idea e que la palabra estaba bien empleada, terminó con la vacilación del oficial que, concluyendo de escribir, ordenó en seguida al guardián. (B. Lilio) 21. Quilapán, echado sobre el vientre, había sen​tido desde un principio la extraña sensación de que la tierra, su amada tierra, huía de él, resbalando en una vertiginosa carrera bajo su cuerpo, arañándole al pasar y desgarrando con crueles zarpazos sus carnes de reprobo. Entonces, enloquecido, había hincado sus uñas en el suelo, tratando de retener a la fugitiva. (B. Lilio) 22. Ver al extranjero, oírlo, expresar el deseo que lo animaba, enamorarse de él y trazarse su plan, todo fue para doña Bárbara obra de un instante. (R. Gallegos) 23. Yendo fugitivos, avanzábamos lentamente, incapaces de torcer la vía para esquivar el encuentro con los transeúntes, campesinos en su mayor parte, que se detenían a nuestro paso interrogándome conmovidos. (E. Rivera) 24. En la estación de llegada aguardaba un hombre que dijo llamarse Arístegui y haber ido a recogerme de parte de los abuelos. (L. Salinas) 25. El viejo marino tenía un secreto. Un secreto que, de haber sido conocido por la masa de cuerpos apiñados en la nave, les hubiera hecho prorrumpir en gritos y oradones. El barco carecía de brújula. (L. Carnés) 26. Sin haberla hecho nunca objetivo de galanteos en más de una ocasión se había mofado despiadadamente de sus fes​tejantes (зд. поклонники). (A. Gravina) 27. De haberlo visto una vez en su infancia, apenas Santos conservaba de él un vago recuer​do; mas, por claro que éste hubiera sido, tampoco habría podido reconocerlo en aquel hombre, que se incorporó en el chinchorro cuando lo sintió llegar. (R. Gallegos) 28. Ya estaba por lanzar un qrito cuando apareció su progenitor con el hielo y la soda y cara de iber conspirado. (A. Gravina)

НАРЕЧИЕ

§42. Употребление наречий и их разряды

472. Из приведенных ниже наречий выберите подходящие по смыслу и заполните ими пропуски в предложениях:
a) Bien, mal, duro, alto, bastante, mucho, poco, muy, casi, cuanto, valientemente.
1. Todos están ... cansados. 2. ¡ ... tarda en llegar! 3. El cantor canta ... . 4. La noticia agrada ... a todos. 5. Los guerrilleros pegaron ... al enemigo. 6. Parece que este obrero trabaja ... . 7. Patinamos ... dos horas seguidas. 8. Juan, habla más ... . 9. Los soldados atacan ... las posiciones enemigas. 10. Te falta ... para ser cortés. 11. Este texto es ... difícil para el quinto grado.

b) Tarde, mañana, aquí, allí, después, lejos, ya, hoy, siempre, temprano, ayer, todavía, afuera.
1. Nos levantamos y salimos ... . 2. ... o ... te arrepentirás de tus culpas. 3. He regresado de ... junto con mi familia. 4. Este es tu cuarto, ¿no te gusta ...? 5. ¿Cuándo partirán ustedes para Barcelona ... u ...? 6. ¿Has terminado ... tu artículo? - No, ... no lo he termi​nado. 7. Primero, vamos a mi casa y ... iremos al parque. 8. Este equipo de fútbol ... gana debido a su buen entrenamiento. 9. Los grandes almacenes no están ... de nuestra casa. 10. ... me encontré con un paisano.

c) Verdaderamente,   famas,   nunca,   efectivamente,  quiza, también, tampoco.
1. ... la investigación dio magníficos resultados. 2. ¿Es usted ar​gentino ...? 3. Aquellos años la familia de Rómulo era ... feliz. 4. ... cederé en mi empeño. 6. No lo sé ... lo sepa Fernández. 6. Mañana ... estaremos en casa. 7. i... me ha conmovido tanto la narración de un aldeano!

473. Из приведенных ниже наречных оборотов выберите под​ходящие по смыслу и заполните ими пропуски в предложе​ниях:
En vano, por desgracia, sin cesar, de buena gana, a lo sumo, poco a poco, por lo visto, a casa, raras veces, a menudo.
1. Esa muchacha es muy parlanchína, habla ... ... . 2. ¿Visita usted ... ... el teatro?-No, visito el teatro ... ... . 3. Iríamos al esta​dio ... ... ... pero carecemos de tiempo. 4. ... ... no pude encontrar a Antonia en ninguna parte.     5. ... ... traté de persuadir a Jaime. 6. Dentro de tres horas volveré ... ... . 7. ... ... ... este corte te quedará mejor.      8. ... ... ... el ciélo se despejaba. 9. Durante un día de caminar los turistas cubrirán ... ... ... veinte kilómetros.

474. Поставьте модальные наречия после глагола; в случае необходимости измените предложения соответствующим образом:

1. Nunca he oído tales palabras. 2. Jamás podré olvidarlo. 3. Ernesto nunca llega tarde. 4. De ningún modo participaré en esta velada. 5. Nunca jamás haré tantas cosas. 6. Por lo visto vendré pronto. 7. El no está en casa, su esposa tampoco está. 8. De ningún modo Rosa se negará a hacerlo. 9. López nunca está de mal humor.

475. Переведите на испанский язык:
1. Никогда он не бывает на месте. 2. Мы никогда не про​пускаем занятия. 3. Ни в коем случае они не пробудут там долго. 4. Я никогда не знаю, что этот ребенок сделает через несколько минут. 5. Ни в коем случае я не стану обещать это​го. 6. У вас тоже никогда нет свободного времени. 7. Я ни за что не поверю им. 8. Никогда простые люди не хотели вой​ны. 9. Эрнесто тоже не курит. 10. Они тоже не будут участво​вать в соревнованиях. 11. Мне тоже не холодно. 12. Мы тоже не хотим оставаться здесь.

476. Заполните пропуски в следующих предложениях подходя​щими по смыслу наречиями:
1. ¿... has visto a Jesús? 2. ¡... me alegran tales resultados! 3. ¡... crece la ciudad cada año! 4. ¿... ... ha sabido Ud. esta notida? 5. ¿... han obtenido ellos tantos éxitos? 6. ¡... triste está ella! 7. ¿... le lla​man? 8. ¿... ... tengo que acompañarle a Ud.? 9. ¡... simpática es la niña! 10. ¡... contentos estarán todos al escuchar la novedad! 11. ¿... andan las cosas? 12. ¡... trabaja el joven! 13. ¿... terminarán las vacaciones? 14. ¿... ha pasado el tiempo? 15. ¡... hermoso es el paisaje durante el invierno! 16. ¿... tenemos que pagar? 17. ¿... vale la camisa? 18. ¿... cerca está la parada? 19. ¿... está la familia? 20. ¿... le gusta el cuadro? 21. ¡... ha cambiado el asunto! 22. ¿... has sacado las entradas?

477. Переведите на испанский язык:

1. Как зовут этого человека? 2. Как мы их ждем! 3. Как вы поживаете? 4. Как быстро летит время! 5. Как трудно начинать любое дело! 6. Как мне дойти до стадиона? 7. Как интересна эта встреча! 8. Куда уехало семейство Хименес? 9. Отку​да прибыли эти люди? 10. Когда кончится дождь? 11. Откуда ты достал этот том? Его нужно снова положить на место. 12. Откуда вы родом? 13. Сколько я должен заплатить? 14. Как много требуют от него! 15. Как ты далек от правды! 16. Как интересно он говорит! 17. Сколь коротка ее память! 18. Как прекрасен остров! 19. Как хранит этот народ свои традиции!

478. Из приведенных ниже наречий выберите подходящие по смыслу и заполните ими пропуски в предложениях:
Arriba, lejos, allí, aguí, cerca, ahí, detras, enfrente, afuera, allá.
1. ¿Está ... la redacción del periódico El País?  - No, está a dos pasos de ... . 2. Por desgracia no se ve ... ni un hombre. 3. A mí me luce que aquellos documentos están ... y ésos se guardan ... . 4. He puesto su maleta más ... 5. Como llueve a cántaros nadie quiere salir ... 6. El despacho de billetes está ... pero parece que ... hay nadie. 7. El muchacho que va ... es un buen violinista.

479. Переведите на испанский язык:
1. Мне здесь очень нравится отдыхать. 2. Здесь стоит стул, тут - шкаф, а там - софа. 3. Здесь сядет Роса, тут - Альфредо, а там - Сальвадор. 4. Вот здесь лежат книги Педро, тут - ваши, а там - мои. 5. Тамошние привычки очень странные. 6. Здеш​ний народ очень веселый. 7. Там будет трудно работать. 8. За​втра мы соберемся здесь. 9. Тут находится все необходимое для твоей поездки. 10. То тут, то там раздаются голоса людей. 11. Здесь можно курить? 12. А климат там хороший? 13. Тут лежат ваши вещи, а его чемодан я поставил там.

480*. Заполните пропуски соответствующими предлогами и затем замените фразы с предложными обстоятельствен​ными сочетаниями на синонимичные фразы с наречием:
Образец:   - Nos trató ... afecto/... .

                     - Nos trató con afecto/Nos trató afectuosamente.

1. Cantaban ... alegría/... . 2. Nos saludó ... cortesía/... . 3. Me miraba ... dulzura. 4. Se paga ... semana/... . 5. Todo lo hace ... or​den y cuidado/... . 6. Lo cree ... veras/... . 7. ...felicidad, ha sucedido lo mejor/... . 8. Hace poco que aprendió a leer, aún lee ... lenti​tud/... .

481. Образуйте от стоящих в скобках прилагательных наре​чия при помощи суффикса -mente;

1. Mis polvos no son drogas, señor mío; están hechos (exclusivo) con vegetales. (Palacio Valdés) 2. (Trabajoso) el obrero pudo acomodar el bulto en la redecilla ... (J. Floriani) 3. Ella, sin res​ponder, apretó (fuerte) uno de sus brazos. (J. Floriani) 4. Tenemos que hablar (formal), Marisela. (R. Gallegos) 5. Adela se adoptó (rápido) a las tareas del nuevo hogar. (J. Floriani) 6. En suma casi (diario) nos escribíamos. (Palacio Valdés) 7. Después salió al patio ... y comenzó a lavarse (enérgico). (J. Floriani) 8. "Hicimos bien, viejo"-dijo la mujer (suave). (J. Floriani) 9. El sitio era usado (habitual) para depósito de mercaderías, pero en ese momento es​taba desocupado. (J. Floriani) 10. Como usted sabe, en el nuevo volumen de relatos que estoy preparando ... deseo reflejar (funda​mental) aspectos de la vida de nuestro pueblo, (especial) de nuestra clase obrera. (J. Floriani) 11. En los días que siguieron, nuestra confianza y amistad crecieron (extremado). (Palacio Valdés) 12. Era una mujer ... flaca, pálida y (pobre) vestida ... . (Palacio Valdés) 13. La maestra se limitaba (simple) a escuchar ... . (A. Gravina) 14. Al declinar la tarde cesó la lluvia y el délo em​pezó a despejarse (rápido). (A. Gravina) 15. Tenía (ella) los ojos socavados, respiraba (dificultoso) y ardía de fiebre. (A. Gravina) 16. La promesa del secretario, (natural), no debía provocar ninguna ilusión. (J. Floriani) 17. Milde continuó realizando (mecánico) las habituales tareas domésticas. (J. Floriani)

482. Образуйте наречия с помощью суффикса -mente от при​лагательных, стоящих в скобках, и закончите ими предло​жения.
a) 1. Los amigos le trataban (amable y respetuoso). 2. La llovizna caía (lento y tranquilo). 3. Para obtener la plena confir​mación de sus sospechas empezó a interrogarle (severo y hábil). 4. Lo expresas tan (confuso y complicado). 5. El inspector se ha enterado del sistema de comunicación (minucioso y detallado).

b) 1. Por lo demás te has portado (noble y valiente) y tengo que estarte agradecido. (R. Gallegos) 2. El caso de Benita fue tratado como una curiosidad que les permitía abordar (superficial y frivolo) la psicología humana. (A. Gravina) 3. Estas cejas, más que los mismos ojos parecían mirarle a uno (profundo, firme) ... . (N. Navarro) 4. Todo esto ocurrió (rápido, casi instantáneo), en muchísimo menos tiempo de que hemos invertido en relatarlo. (R. Meza)

483. Переведите на испанский язык:

1. Результаты голосования, очевидно, будут объявлены часа через три. 2. Он серьезно и внимательно смотрел на своего друга. 3. Она хочет коренным образом изменить систему ис​следовательских работ. 4. Федерико медленно листал журнал. 5. Студенты живо и точно отвечали на вопросы преподавателя. 6. Ты отлично знаешь, что мы должны быть там в шесть часов вечера. 7. Франсиско снова остался один. 8. На, строи​тельстве канала все рабочие трудились неустанно и самоотвер​женно. 9. Погода значительно усложнила проведение опытов.

484. Заполните пропуски подходящими по смыслу наречиями:
1. ... tengo que preparar la lección del día, por eso no puedo acompañarte..2. ... recibí su carta, ... le había enviado el telegrama. 3. Mi amigo viene ... mismo. 4. Dormimos muy poco: nos acostamos ... y nos levantamos ... . 5. No hay que hablar ... de sí mismo. 6. ... o temprano él comprenderá su error. 7. Más vale tarde que ... Refrán. 8. El que mucho abarca ... aprieta. Refrán. 9. ... vale un toma que dos te daré. Refrán. 10. No digas ... nada bueno de este hombre egoísta. 11. El quedó ... satisfecho de mi trabajo. 12. ... se veía un grupo de hombres. 13. ... los invitados se presentaron en el comedor. 14. Después del ultimo paseo todos estaban ... cansados. 15. Tienes que preguntar sobre el libro a mi amigo ... él lo tiene. 16. No tengo la menor duda, ellos ... regresarán mañana. 17. ... hace hoy mucho frío, pero aquí dentro la temperatura es ... buena. 18. Luís se acercaba muy ..., porque no tenía ninguna prisa. 19. ... en las montañas se respira con mucha dificultad. 20. El médico ha de venir ... porque el caso es muy grave. 21. El muchacho había prometido devolver el libro lo ... posible y ... lo hizo. 22. Ella tiene uena salud y ... está enferma. 23. A mí no me gustó la obra, a mis compañeros ... . 24. Ahora estoy muy atareado pero ... escojo un rato y voy al parque. 25. ... sonó un tiro. 26. Las tres muchachas se le acercaban ... . 

485. Заполните пропуски в предложениях наречиями tanto (tan) или cuanto (cuan):

1. ¡Hola, Enrique! ¡... he deseado verte! 2. El trabaja ... que no tiene tiempo cara visitarme. 3. Resolvió esperar ... fuese posible. 4. ¡... trabajan estos hombres! 5. La familia ha sufrido ... . 6. El promete ... y cumple ... poco. 7. No me gusta que llegues ... tarde. 8. ¡... hermoso es el valle! 9. Estos relatos que acabo de leer son ... interesantes. 10. ¿Por qué habla ... poco? 11. ¡... se alegró el muchacho al oír tales palabras! 12. L. lejos estamos de la verdad! 13. i... difícil era preparar todo! 14. Haré gustoso ... quieras. 15. Por llover ... no se puede salir de la casa. 16. ¡... significativas sonaron estas frases! 17. La alumna es ... buena como otras en el grupo. 18. Las calles de este distrito son ... nuevas como las de su barrio. 19. Hay que trabajar ... como antes. 20. ¿Por qué tardas ... en contestar a mis cartas? 21. ... tuvo que leer para preparar tal informe. 22. ¡... he trabajado hoy! ¡Estoy medio muerto! 23. He oído ... del señor  Alvarez. 24. Estas palabras le hicieron pasar ... rápidamente de su profunda desesperación a la mayor alegría que todos se asombraron.

486. Заполните пропуски в предложениях наречием sólo или прилагательным solo:
1. La pareja estaba completamente ... en la plaza. 2. ... han lle​gado a mis oídos algunos rumores. 3. Roberto siempre viaja ... . 4. Tú, ... tú puedes ayudarnos. 5. ... las muchachas están aquí. 6. ... Juan y Miguel pueden arreglar este asunto. 7. Desde algunos años los esposos viven ... en la aldea vecina.

487. Заполните пропуски в предложениях наречиями aun или aún:

1. Los alumnos no han terminado ... el trabajo. 2. ... no he comprendido nada. 3. ... los sordos me oirán. 4. Hasta el momento no he hablado ... con ninguna de ellas. 5. Juan estuvo aquí dos días y no vino a verme ... . 6. Ni ... nosotros le hemos visto. 7. ... nos queda mucho por hacer. 8. En España ... se encuentran los vestigios de las antiguas culturas. 9. ¿… no ha empezado la función?

488. Переведите на испанский язык:
1. Концерт длился долго. 2. Два долгих часа провели мы в ожидании Аугусто. 3. Ты слишком волнуешься, Висенте. 4. Излишнее волнение может помешать тебе. 5. Ты стал мно​го работать. 6. В зале собралось много студентов. 7. Нам оста​ется мало времени. 8. Они мало пишут по-испански. 9. Не ча​сто можно увидеть такой интересный спектакль. 10. Такие же перчатки, как эти, продаются в соседнем магазине. 11. Сколько интересных памятников старины мы видели там! 12. Сколь интересно это путешествие! 13. Педро, наполовину раздетый, вошел в ванную. 14. На столе лежит половина яблока. 15. Громко играла музыка. 16. На Кавказе высокие горы. 17. Высоко, на вершине холма стоял Педро. 18. Почему ты гово​ришь тихо? 19. Они живут этажом ниже. 20. Он перенес до​статочно трудностей. 21. Он возвратился домой довольно (до​статочно) поздно.

489. Замените выделенные обстоятельственные обороты, со​ответствующими наречиями на -mente:

Образец:    Celia tenía por costumbre contestar con fran​queza a todas las preguntas. = Celia tenia por  costumbre contestar francamente a todas las preguntas.

1. La cuadrilla de obreros trabaja con esmero. 2. Los delegados fueron recibidos con cordialidad. 3. Tienes que escucharme con atención. 4. El trabajo he hecho con negligencia. 5. Los conquista​dores aplastaron a los indígenas con crueldad. 6. ¿Por qué habla usted con timidez? 7. Al día siguiente Juan buscó con insistencia un motivo para la conversación. 8. Como no pudo aceptar la proposición de sus amigos. Marta contestó con una negación. 9. En esta situación hay que esperar con paciencia. 10. Por desgracia sus parientes no están en la dudad. 11. En la actualidad se prepara una nueva etapa de la investigación. 12. Por fortuna hemos llegado a tiempo a la estación.

490. Определите разряды наречий по значению и назовите их виды:
1. En aquel tiempo el pueblo de Itapé no era todavía lo que es hoy. (A. Bastos) 2. Ahora los trenes pasan más a menudo. Hay una estación nueva y un andén de manipostería, que ha acabado por tomar otra vez el color de antes ... Ahora hay ruido y movimiento. Entonces no había más que eso. (A. Bastos) 3. Nunca habló de Gaspar delante de ellas. (A. Bastos) 4. Durante el almuerzo no ha hablado usted nada. (Palacio Valdés) 5. Su interlocutor inclinó gravemente la cabeza, haciendo chasquear dubitativamente la lengua. (J. Floriani) 6. El brigadier vive hacia arriba, y D. Pepe va hacia abajo, hada la casa de la señora. (B. Galdos) 7. Me duermo y cuando me despierto, ya es hora de bajar la bandera. (D. Olema) 8. ¿De dónde eres? (D. Olema) 9. De vez en cuando me incorporo buscando un espado. Al fin lo encuentro. Saco la hamaca de la mochila ... Busco a tientas aquí y allá un lugar donde amarrar la hamaca. (D. Olema) 10. ¡Cuan distinto era aquel mundo de ése en que se debatían Teresa y él! (J. Sarusky) 11. Sí, la conozco bien. (Palacio Valdés) 12. ¿Cómo despojarse de hábitos tan íntimamente arraigados? Sin embargo, preciso era hacerlo. Bien especificó Martínez las dificultades. Pero ellas podían superarse. Necesaria​mente, debían serio. (J. Floriani) 13. Hay mucho por hacer aquí y mucho más por hacer en Cuba. (D. Olema) 14. Tal ocurrencia dis​gustó profundamente al conde. Había visto aquel semblante alguna vez; pero no recordaba cuándo ni dónde. No era aprehensión suya; no le quedaba duda; aquella cara tan triste y humilde, tan desfigura​da por la miseria ... no le era enteramente desconocida. (R. Meza) 15. En otro orden de cosas, Tocuandú, ciudad pequeña y pobre, no ofrecía para una joven como ella perspectiva alguna, salvo la de vendedora de tienda o boletera de cine, o quizás dactilógrafa, em​pleos harto humildes... .               (A. Gravina) 16. Cómo y por qué José Luis había aceptado, o quizas provocado, la invitación de Juvencio, cómo habían intimado dos seres tan distintos, constituía para Marcela un misterio. (A. Gravina)

491. Переведите на испанский язык:
1. Рабочий отлично работает и неплохо зарабатывает. 2. Сейчас я пойду в институт, а потом зайду к тебе. 3. Мы должны быстро собраться и поспеть вовремя. 4. Мое учрежде​ние далеко от центра, а ваше рядом. 5. Сделано уже много, но предстоит сделать еще больше. 6. Рядом с нашим домом находится остановка автобуса. 7. Отсюда далеко видно. 8. По​слезавтра будет праздник. 9. Он никогда не откладывает на за​втра то, что можно сделать сегодня. 10. Игнасио еще не закон​чил институт. 11. Ни слева, ни справа я никого не вижу. 12. Нельзя идти так медленно. 13. Я тоже ежедневно покупаю газеты. 14. Он тоже не знает, где находится почтамт. 15. Мы тоже не были в этом городе и рано или поздно собираемся поехать туда. 16. Экспедиция двигалась днем, а ночью отдыха​ла после трудного пути. 17. Время от времени я встречаюсь со своими школьными друзьями. 18. Сейчас мы нигде не быва​ем. 19. Недалеко отсюда, если идти вверх по улице, стоит пре​красное здание XVIII века. 20. Вчера вечером я не смогла схо​дить в аптеку, но сегодня схожу непременно. 21. Почему ты так неохотно принимаешь наше приглашение? 22. Я хочу не​много отдохнуть. 23. Он будет ждать вас самое большее полча​са. 24. Через неделю стало известно почти все. 25. Нам остает​ся проехать по меньшей мере еще сто километров. 26. Вскоре в дверь постучали. 27. Скоро начнет светать. 28. Телеграмма была отправлена еще позавчера.

§43. Степени сравнения качественных наречий

492. Образуйте одну из форм сравнительной степени от на​речий, стоящих в скобках:
1. Juan trabaja (intensamente) que antes. 2. El segundo capítulo lo he leído (atentamente) que el primero, porque no he tenido bas​tante tiempo. 3. Esta vez no lo  he preparado todo (bien) como quería. 4. Hay que trabajar (concienzudamente). 5. ¡Ha llegado Ud. (inesperadamente)! 6. Mañana volveremos (temprano) que hoy. 7. Le pedimos a Ud. que hable no (rápidamente). 8. Hemos pasado el tiempo (alegremente) que en víspera porque ha llovido. 9. Tienes que ir (de prisa).

493. Образуйте от стоящих в скобках наречий особую форму сравнительной степени:
1. Para esta temporada el patinador se ha preparado (mal) que el año pasado. 2. Hoy has vuelto muy pronto, te hemos esperado (poco) que ayer. 3. Está usted muy pálida, tiene que descansar (mucho) y trabajar (poco) esta semana. 4. Le aconsejo estar (mucho) al aire libre. 5. Dicen que Dolores estudia (mal) que antes. 6. ¿Ahora se siente María (bien)? Sí, mucho (bien).

494. Переведите на испанский язык:
1. За столом ребенку нужно меньше разговаривать. 2. Эти условия ему подходят меньше. 3. Отец стал чувствовать себя гораздо хуже. 4. Он уверен, что знает больше, чем другие. 5. Вы заплатили гораздо больше, чем нужно. 6. Я его знаю меньше, чем ты. 7. Эти марки ему нравятся больше. 8. Вы должны написать это сочинение лучше других. 9. Педро бега​ет хуже Луиса.

495. Образуйте с помощью наречия muy превосходную сте​пень наречий от прилагательных, стоящих в скобках:
1. El explica todo (detallado). 2. El nieto escucha (atento) el cuento del abuelo. 3. Los niños miran (curioso) al nuevo alumno. 4. ¿Por qué has contestado (seco)? 5. La procesión avanza (lento) y (solemne). 6. El muchacho tira de la mano de su madre (suave). 7. La portera saluda a todos (amistoso). 8. La velada ha pasado (alegre). 9. El dependiente agradece (cortés) a su colega. 10. En esta habitación podemos alojarnos (cómodo y agradable).

496. Образуйте форму превосходной степени наречий (форму на -ísumo) от стоящих в скобках прилагательных:
1. La riña ha terminado (triste). 2. La muchacha convence a su padre (hábil). 3. El día de la salida hemos pasado (agitado). 4. Al lado de nosotros ha venido a sentarse un señor viejo, (modesto) vestido. 5. El empleado ha colocado el reglamento sobre la mesa y se ha puesto a examinar (atento) este libro.

497. Укажите в следующих предложениях наречия в превосход​ной степени; определите способ образования превосходной степени: переведите фразы на русский язык:
1. Ramiro regresó lo más pronto que pudo. (E. Larreta) 2. Le pasó la mano por la frente, que quemaba, y siguió hablándole y acariciándola muy suavemente. (A. Gravina) 3. Yo estaba presente, contestó el vejete pelando el undécimo rábano y hablando lo más despacio posible... (R. Meza) 4. No quise abrirla (la carta) delante del emisario, y traté de despedirlo lo más pronto posible. (Palacio Valdés) 5. El prebendado don Cosme, leída la carta de mi tío, me recibió cordiatísimamente. (Palacio Valdés) 6. ¿Le gusta a usted Sevilla? - Muchísimo. Es una ciudad encantadora. (Palacio Valdés) 7. Lindor, sin comprender muy claramente lo expresado por el muchacho, se acarició meditativamente el bigote. (J. Floriani) 8. Había dormido pésimamente de a ratos sacudido su sueño por pesadillas atroces. (J. Floriani)

498. Определите, в каких случаях выделенные слова являются формами степеней сравнения наречий, а в каких - прилага​тельных:
1. El que mejor conocía la historia еra el viejo Macario. (A. Bastos) 2. Todo esto debía evitarse, si querían obtener el triunfo cuanto   antes   en   la   mejor   forma   que   fuese   posible. (D. Muñoz) 3. Me siento cada vez peor aquí. (D. Olema) 4. Mejor me lavo un poco, entonces. (J. Floriani) 5. Cuanto más feo sea yo, peor gusto será el de usted. (Palacio Valdés) 6. Y para que su comisión produjera mejor efecto, se negó don Mateo a dar más explicaciones... (R. Meza)

499. Переведите на испанский язык:
1. Его гитара звучит так же звонко, как и прежде! 2. Поче​му вы в последнее время стали работать хуже? 3. Не говорите так быстро, а говорите, пожалуйста, помедленнее. 4. Повтори еще раз более ясно последние слова. 5. После такого испыта​ния мы можем чувствовать себя более уверенно. 6. Ты должен относиться к своим обязанностям добросовестнее. 7. Ей нужно вести себя вежливее с окружающими. 8. С каждым днем он работает все активнее и энергичнее. 9. Им следует вниматель​нее прислушиваться к советам друзей. 10. Врач просит больно​го дышать глубже. 11. Эту работу следует выполнить так же тщательно, как и прежнюю. 12. Урожай в этом году был убран гораздо быстрее, чем в прошлом. 13. Оратор должен был бо​лее точно изложить факты, чем он это сделал. 14. На этот раз он выступил менее успешно. 15. Вы должны вернуться как можно скорее. 16. Кармело чувствует себя лучше, боль уже больше не мучает его. 17. Нам следует как можно меньше времени проводить у телевизора. 18. Лучше сначала отдохнуть, а потом приняться за работу. 19. Люди шутили меньше, чем обычно. 20. Со вчерашнего дня нас меньше беспокоит эта проблема. 21. С этого места я слышу и вижу актеров хуже. 22. Сейчас у них стало меньше разногласий и больше взаимо​понимания. 23. Больной больше не должен курить. 24. Мол​чать больше нельзя. 25. Они очень часто посещают родителей. 26. Время пролетело чрезвычайно быстро.

ПРЕДЛОГ

§44. Простые предлоги и предложные обороты

500. Поставьте вместо точек предлоги a или еn:

1. Relato ... mis amigos sobre la lucha electoral ... la América Latina. 2. Amamos ... nuestros padres. 3. Estoy sentado ... la mesa. 4. ... la mesa hay cuatro cajas. 5. Es hora de ir ... el trabajo. 6. Entramos ... la habitación. 7. El mercader vende la chaqueta ... doce pesos. 8. Pienso ... mis asuntos. 9. El estudiante escribe la carta ... máquina. 10. De parte de su pueblo el jefe de la delegación transmite recuerdos ... los delegados. 11. Busco ... Pedro con la mi​rada. 12. Mi hermano viene ... mi encuentro. 13. No conocemos ... aquel hombre de avanzada edad. 14. Hace falta grabar el texto ... la cinta magnetofónica. 15. Gasto mucho dinero ... libros. 16. Todos los pasajeros no caben ... un solo ómnibus. 17. El tren llega ... las ocho.

501. Объясните значение предлога а в следующих предложени​ях; переведите их на русский язык; обратите внимание на наличие или отсутствие русских эквивалентов испан​ского предлога а:

a) 1. Al día siguiente iremos a la playa. 2. No hace poco he visto a su hermano. 3. La madre prepara la comida al hijo. 4. Los niños se han echado a la calle. 5. El avión aterriza a las doce. 6. Empieza a nevar. 7. Estoy a su disposición. 8. Carmen se viste a la moda. 9. Del dicho al hecho hay mucho trecho. Refrán.
b) 1. Estamos tiradas a la orilla fangosa de un camino... (D. Olema) 2. Observo a una compañera muy gruesa que está a punto de caer desfallecida. (D. Olema) 3. Hemos llegado a una pequeña tienducha de campesinos... (D. Olema) 4. Me pregunto cómo pueden los campesinos adaptarse a esta vida de las montañas. (D. Olema) 5. Este muchacho ha hecho el camino con dos mochilas por ayudar a una compañera... (D. Olema) 6. Quiero romper a llorar, pero me contengo. (D. Olema) 7. Hay que hacer un monumento grande ... a la madre desconocida. (J. Sarusky) 8. Voy a hablar todo el tiempo sin parar. (J. Sarusky) 9. Huele a quemado. (J. Sarusky) 10. Yo también, al llegar, me mantenía medio indiferente a todo ... (D. Olema) 11. En cuanto a las libretas, lápices y libros, tienen que venir de un momento a otro. (D. Olema)

502*. Употребите, где это необходимо, предлог а перед пря​мым дополнением:
1. Tenemos ... una casa. 2. Tengo ... varios hermanos. 3. El chico vio ... un perro. 4. .El gerente está buscando ... una camarera. 5. El gerente está buscando ... la camarera. 6. Conocí ... dos mucha​chos muy simpáticos. 7. Estábamos mirando ... la profesora. 8. ¿Cuántos hombres viste en la calle? Vi ... tres hombres. 9. Viste ... alguna mujer en la calle? Sí, vi ... algunas. 10. Vio tu hermano ... algún niño en el patio? No, no vio ... niño alguno. 11. La niña abrazó ... su muñeca con gran afecto. 12. La vieja quiere ... sus gatos más que ... las personas. 13. Hijo, echa ... el perro de la habitación. 14. Enviaron ... una perra al espado cósmico. 15. Cono​cemos muy bien ... Moscú. 16. El gato se comió ... un ratón. 17. El perro persigue ... gato. 18. Tengo ... padre y ... madre como todo el mundo. 19. Tengo ... mi madre en casa; estará con nosotros todas las fiestas. 

503. Поставьте вместо точек предлоги de или desde:

1. El campesino trabaja en su campo ... muy temprano hasta muy tarde. 2. ¿... quién es el libro? Es ... Miguel. 3. En muchos teatros está puesta en escena La moza ... cántaro ... Lope de Vega. 4. Una ... las hermanas es rubia, otra es morena. 5. ... noche los guerrilleros caminaban y ... día se ocultaban en las montañas. 6. ... entonces la madre se vestía sólo ... negro. 7. Le regalaron un bonito juego ... porcelana. 8. A tus años hay que saber distinguir lo bueno ... lo malo. 9. Se siente la falta ... su educación. 10. El hombre ... mediana edad tenía las manos muy fuertes. 11. El soldado murió ... la herida. 12. Necesitamos dos billetes ... ida y vuelta. 13. ... el viejo el consejo. Refrán. 14. Por fin recibí el telegrama ... mis familiares. 15. El compañero Luis regresó hace poco ... sus vacaciones. 16. La mayor parte ... los países latinoamericanos son agrícolas. 17. ... aquí se ve y se oye muy bien. 18. Lo recuerdo ... mi infancia. 19. Dos ... las revistas le pertenecen a ella. 20. He comprado dos kilos ... manzanas. 21. En el viaje ... regreso tropezó con su amigo. 22. ... las once de la mañana estaremos libres. 23. ¿... dónde vienes? 24. La habitación es muy clara y alta ... techo.

504. Объясните значение предлога de в следующих предложе​ниях; переведите их на русский язык; обратите внимание на наличие или отсутствие русских эквивалентов испан​ского предлога de:

a) 1. Cada ciudadano ha de obedecer a las leyes de su estado. 2. He de trabajar muchas horas para terminar mi trabajo para mañana. 3. Los aparatos de radio tienen a menudo dos altavoces para reproducir fielmente todos los sonidos. 4. Barcelona y Valencia son grandes puertos del Mediterráneo. 5. Es de creer. 6. Debe de ser tarde. 7. Mi amiga terminó de trabajar a las seis. 8. Tengo muchas ganas de ver este espectáculo. 9. Haga el favor de explicármelo. 10. Todavía no ha cesado de llover. 11. La madre dio de comer al hijo. 12. Acabo de leer un relato. 13. Pedro dejó de fumar. 14. Ese hombre es digno de todas estas felicitaciones. 15. Elena no es capaz de engañarnos. 16. ¿De dónde es usted? 17. Mi oficina está lejos de mi casa y está muy cerca de la suya. 18. En el pueblo vivían más de treinta mil habitantes. 19. Tu pregunta es difícil de contestar. 20. Nos aburrimos de tanto esperar. 21. Ella se enojó de tal broma. 22. Me cansé de la lectura. 23. Estoy harto de tus promesas.

b) 1. El aspecto general del barrio de las Tenerías traía a la imaginación ... los recuerdos de la dominación arábiga. (B. Caldos) 2. Las hojas volaban de un lado a otro, remontándose hasta caer de nuevo desde las copas de los árboles. (J. Santos) 3. Tomo un puñado de tierra húmeda de entre las rocas y friego el plato ...              (D. Olema) 4. Uno de los compañeros abre la débil puerta de madera ... (D. Olema) 5. Magda lo observaba con avidez de niña y habló de la pobreza de la gente. (J. Goytisolo) 6. No le contesté, y Laura vado el vaso de uisqui de un trago. (J. Goytisolo)

505. Поставьте вместо точек предлоги para или por:

1. Esta tela es ... camisas. 2. Rosa es muy apta ... ese trabajo. 3. No vivimos ... comer: comemos ... vivir. 4. Queremos dejar el trabajo ... mañana. 5. Me gusta pasar ... las calles de mi ciudad. 6. Entramos en el patio ... la puerta. 7. Lo hago ... falta de dinero. 8. No queremos salir ... el frío. 9. Los argentinos llegarán ... la fiesta del Primero de Mayo. 10. Mañana ... la mañana lo haremos. 11. Ha comprado la camisa ... siete pesos. 12. ... saber hay que leer mucho mas. 13. ... falta de atención haces muchos disparates y tu trabajo no es de ninguna utilidad ... tus camaradas. 14. ¿… qué has ido al teatro sin mí? 15. Las entradas ... la función están ya agotadas. 16. ¡Cuanto has pagado ... este traje? 17. Un grupo de estudiantes ha salido ... España. 18. Tenemos que mandar todas las cartas ... correo aéreo. 19. Compré estos libros ... mi primo. 20. Pedro toma ... lo menos seis tazas de café cada día. 21. Estamos ... salir en este momento. 22. María va a estudiar ... maestra. 23. Cada año construyen muchas casas nuevas ... los obreros. 24. A las ocho me llamaron .. teléfono. 25. El tren está ... salir ... Moscu. 26. Los delegados hacen una excursión ... la ciudad. 27. Necesitamos un taxi .. ir al teatro. 28. Terminaremos nuestro trabajo sólo ... el ruego de los amigos. 29. El asunto ha sido arreglado ... el secretario del comité sindical. 30. ... la tarde iremos al cine. 31. ¿Cuánto debo ... el corte de pelo? 32. Rita compra este libro ... su amiga. 33. Encargo dos billetes ... Praga. 34. Acabarás tu trabajo ... la semana que viene. 35. Lo veras ... tus propios ojos.

506. Поставьте вместо точек предлоги hasta или hacia:

1. El recién llegado se encamina ... mí. 2. El jinete tuerce ... el bosque. 3. Iré a pie ... mi oficina. 4. El autobús llega ... mi casa. 5. El interpelado se ha vuelto ... el juez. 6. ... la semana que viene acabaremos el trabajo. 7. Hay que encargar dos pasajes ... San Petersburgo. 8. Los viajeros no salieron del autobús ... la Terminal. 9. No saldré de casa ... las cinco de la tarde. 10. El sábado trabajamos ... las tres. 11. La república va segura ... adelante. 12. ¿... qué punto llego el asunto? 13. No sé ... quién está mirando María.                

507. Поставьте вместо точек предлоги sobre или encima de:

1. Preparamos un informe ... la revolución cubana. 2. Esta aldea está …la loma. 3. No puedo comunicar nada ... él. 4. ¿Qué piensa Ud. ... los últimos sucesos en el país? 5. El avión supersónico vuela ... la ciudad. 6. ... la mesita está una lámpara. 7. La joven se desli​zaba ... una pista de nieve. 8. Las puertas se mueven ... bisagras. 9. El jinete iba ... un magnífico caballo. 10. Algunos bancos extranjeros ejercen la presión económica ... los países latinoamericanos.

508. Поставьте вместо точек предлоги antes de или hasta:

1. ... la guerra vivimos en otra ciudad. 2. ... la salida del tren quedaban unos minutos. 3. ... el desayuno yo hago gimnasia. 4. ... el examen nos queda poco tiempo. 5. Me ha dicho que llegará ... el primero de abril. 6. El poeta vivió fuera de su patria ... la muerte. 7. ... el trabajo tengo que hablar con Ud. 8. Los muchachos no abandonaron la reunión ... el fin. 9. Los defensores de la cuidad lucharon ... la última gota de sangre. 10. El soldado fue matado unos días ... la victoria. 11. No podemos salir ... el 13 de marzo, porque estamos muy atareados.

509*. Заполните пропуски подходящими по смыслу предлогами a, hacia или hasta:

1. Las naranjas están ... den pesetas por el kilo. 2. El juicio se aplaza ... mañana. 3. La llanura se extiende ... el horizonte. 4. Mañana iremos ... la playa ... bañarnos. 5. Camacho, mira ... atrás. 6. Subimos ... el tejado para reparar la antena. 7. Para abrir la caja, debes de tirar ... afuera. 8. Mañana me acercaré ... tu casa ... ver a tu hermano. 9. Marta tiene una tendencia ... la melancolía. 10. La expedición se dirigía ... el sur. 11. Este autobús te llevará ... la puerta de tu casa. 12. Elvira ha ido ... tu encuentro. 13. Le confiaré ... usted la verdad si se compromete ... guardar el secreto. 14. Alquilamos un apartamento ... cincuenta mil pesetas ... el mes.

510*. Укажите, какие предлоги могут быть синонимичными в приводимых фразах и не изменят их основного смысла:
Образец:    - Lavo la ropa .../... agua caliente. 

                     - Lavo la ropa con/en agua caliente.

1. Me he enterado .../... casualidad. 2. El coche chocó .../... un camión. 3. Estoy .../... sus órdenes. 4. Tienes un gran tacto .../... las personas. 5. El dolor cesó .../... los efectos de la anestesia. 6. .../... mi opinión, el proyecto tiene defectos. 7. Granada fue conquistada .../... el reinado de los Reyes Católicos. 8. Siente horror .../.../... las tormentas. 9. La notida se propagó .../... una cuidad .../... otra. 10. Hay un pájaro .../... el tejado. 11. Es una historia larga .../... contar. 12. Tengo una gran ilusión .../... verla. 13. Me gustan las novelas .../... cienda - ficción. 14. El agua me llegaba .../... la cintura. 15. Me dirijo .../... su casa. 16. Vamos a doblar .../... la izquierda. 17. ¿Por qué llevas un lazo .../... la cintura? 18. El prólogo .../... esa novela es poco interesante. 19. Los españoles tienen problemas .../.../... la subida de predos. 20. Dame un vaso .../... agua. 21. Parecía la pelea de un profesional .../... un aficionado. 22. Tiene miedo .../... los animales. 23. El asunto ha quedado aplazado .../... la semana que viene. 24. A nuestros amigos les gusta hablar .../... la próxima temporada de ópera. 25. Alonso no se presentó .../.. pretexto de estar indispuesto.

511. Поставьте вместо точек предлоги dentro de, después de и переведите фразы на русский язык:
1. ... dos meses terminaremos nuestros estudios. 2. ... cinco días tuve que enviar una carta. 3. ... medio año se trasladó la familia a otra cuidad. 4. ... cinco años de vida conyugal no tuvieron hijos. 5. Ellos regresarán ... unos días. 6. ... unas horas lo sabrán todos. 7. ... cinco días de viaje llegaron al puerto.

512. В необходимых случаях поставьте вместо точек недо​стающий компонент предложных оборотов предлог de:

1. Delante ... la ventana hay una silla. 2. El campesino se pre​sentó ante ... el juez. 3. Delante ... la mesa hay una hoja de papel. 4. Los campesinos construían una nueva vida bajo ... la dirección de los dirigentes elegidos. 5. Dentro ... una hora el niño tiene que acostarse. 6. Durante ... el combate fue herido gravemente el enlace. 7. Detrás ... aquellas casas hay un río. 8. El gato corre tras ... el niño. 9. El les esperará a Uds. cerca ... la entrada. 10. Después ... un año de estudios el niño ya puede leer en inglés.

513. Заполните пропуски необходимыми предлогами или пред​ложными оборотами:
1. Veo un lápiz ... la mesa. 2. Como el queso ... pan. 3. A mí me gusta el café ... leche. 4. El señor Martínez ha vuelto ... Madrid. 5. No conozco a ninguno ... ellos. 6. Fueron encarcelados muchos obreros, ... ellos el secretario del sindicato. 7. La mesa está ... el di​ván y el piano. 8. Las revistas están ... la cartera. 9. El florero fue puesto ... el armario. 10. ... nosotros no vemos nada. 11. ... él se veía otro hombre. 12. Parten ... París. 13. Vamos ... Moscú. 14. Los guerrilleros combatían ... el enemigo. 15. Tengo un cuaderno ... apuntes. 16. Te premiarán ... tus éxitos. 17. El coche se paró ... la casa. 18. Regresaré ... las cinco de la tarde. 19. Su familia vive ... los alrededores de la capital. 20. El vive ... Moscú. 21. Ella vive ... de mí. 22. Los muchachos corrían sin tino ... la lluvia. 23. ... nuestra casa hay un monumento. 24. ... la una y media estaré libre. 25. Recibí la carta ... correro. 26. El país lucha ... su independencia. 27. ... la casa hay un jardín. 28. Pagué ... el libro cinco mil rublos. 29. Estos periódicos son ... el jefe. 30. ... la guerra vivimos en Siberia. 31. El año pasado estuve dos veces ... aquellos lugares. 32. La delegación llegó ... La Habana. 33. ... La Habana la delegación fue recibida por los representantes de los sindicatos. 34. Es el monumento ... el fundador ... la ciudad. 35. El instituto está ... dos pasos ... mi casa, por eso voy ... pie.

514. Переведите следующие словосочетания на испанский язык:
Парусное судно; пишущая машинка; электрическая бритва; рисунок пером; картина, написанная маслом; путешествие по морю; любовь к родине; запах розы; швейная машина; огне​стрельное оружие; продажа в розницу; продажа оптом.

515. Переведите на испанский язык:
1. У меня нет желания идти с тобой. 2. Каждое воскре​сенье я езжу к моим родителям; провожу у них целый день и вечером возвращаюсь в город. 3. Сегодня я ездил к одному знакомому и пробыл у него около часа. 4. У меня болят зубы и мне придется пойти к врачу. 5. Вечером мы пойдем к на​шим друзьям. 6. Мы не будем у них долго сидеть, так как за​втра мне рано вставать. 7. У рабочих побывала делегация из дружественной страны. 8. Меня вызывают к директору. 9. На​ши друзья часто бывают у нас. 10. Их отец сражался во вре​мя войны под Севастополем. 11. Под предлогом болезни он пропустил два собрания. 12. Цветок упал под стол. 13. Под Москвой очень много живописных пейзажей. 14. Что вы под​разумеваете под этим? 15. Под знаменами Сапаты и Панчо Вильи мексиканцы сражались за независимость своей страны. 16. Газеты лежат под твоим портфелем. 17. До конца урока ос​тается еще 15 минут. 18. Мы идем пешком до института. 19. До урока я хочу повторить новое грамматическое правило. 20. До его дня рождения еще целый месяц. 21. Раненый оставал​ся в госпитале до полного выздоровления. 22. Его пьеса далека от совершенства. 23. Мы останемся на вечере до конца. 24. До открытия конгресса еще две недели. 25. Моя семья переехала в Киев еще до войны. 26. Еще до войны мы были друзьями. 27. До прихода испанцев территорию нынешней Мексики на​селяли индейские племена. 28. Мы прочли книгу от корки до корки с большим интересом. 29. Наконец очередь говорить дошла до меня. 30. До лета еще много времени. 31. До какой страницы вы дочитали вчера? 32. В пять часов мы пойдем в парк кататься на лодке. 33. Незнакомец вошел в дом и под​нялся на лифте на седьмой этаж. 34. Нужно иметь в виду то, что в магазине мы сейчас уже не купим этой книги. 35. Хуан думает о своих делах. 26. О чем вы говорите? 37. Я хочу по​дарить другу моего детства серебряный портсигар. 38. Желез​ная дорога проходит рядом с этим селением. 39. Музей нахо​дится в трех километрах от города на берегу реки. 40. На на​бережной построен новый дом, окна которого выходят на мо​ре.

516. В необходимых случаях вставьте вместо точек соответ​ствующие предлоги:
1. Pronto empezamos ... estudiar de nuevo. 2. La felicidad con​siste ... trabajar para el pueblo. 3. Los amigos insisten ... ayudarme. 4. Muchos hombres quieren ... aprender ... hablar español. 5. No me acuerdo ... esa conversación. 6. Dentro de algunos días los congre​sistas se vieron obligados ... adoptar la ley. 7. Parece que el mucha​cho prefiere ... volver lo más tarde posible. 8. Aquí debemos ... fijar mucha atención a todo lo que pasa alrededor. 9. Pronto trataréis ... organizar un equipo de balonvolea. 10. Necesitamos ... pasar más tiempo al aire libre. 11. Me olvidé ... darle una noticia. 12. Voy ... tratar ... preparar mis lecciones hasta las diez. 13. Yo soñaba ... ver a mi amigo de infancia. 14. Rosa dice que está cansada ... trabajar todo el día 15. El buen amigo siempre está dispuesto ... hacer cual​quier cosa por sus amigos. 16. Parece que los dirigentes están incli​nados ... aceptar la proposición de aquel campesino. 17. La esposa de Miguel no está acostumbrada ... levantarse tan temprano. 18. ¿Está usted interesado ... hacer el viaje a los Urales?

517. Заполните пропуски соответствующими предлогами:
1. El pueblo cubano acabó ... el analfabetismo. 2. Acaba ... lla​marle a Ud. Antonio. 3. ¿Se acuerda Ud. ... la última conversación con el padre de Pérez? 4. ¿Se acordó la secretaria ... el gerente? 5. Poco a poco nos acostumbramos ... el clima de estos lugares. 6. La policía acusó a los detenidos ... las acciones subversivas contra el estado. 7. Todo el mundo se admira ... los adelantos técnicos de los japoneses. 8. La hija menor de los Martínez se ha aficionado ... el patinaje artístico. 9. El destacamento de los guerrilleros se apoderó ... una aldea. 10. Remigio quiere aprender ... manejar este aparato. 11. Después de mi petición ella se apresuró ... devolverme los libros. 12. Hay que esperar y armarse ... paciencia. 13. ¿No se arrepiente Ud. ... lo hecho? 14. Nadie le obliga a Ud. ... asistir ... la velada. 15. Estas medidas del gobierno contribuyen mucho ... el desarrollo de la industria ligera. 16. ¿Quién te ha ayudado ... conseguir todo lo necesario? 17. Los campesinos de esta región montañosa carecen ... tierra. 18. La mujer se compadeció ... el huérfano y le dio ... comer. 19. El preso político fue condenado ... quince años de cárcel. 20. La novela se compone ... diez capítulos. 21. Sus obligaciones consisten ... atender a los niños. 22. No puedo contestar ... su pregunta inme​diatamente. 23. No podemos convenir ... Uds. ... esto. 24. La brigada cumplió ... sus compromisos. 25. La muchacha se dedicó desde muy joven ... la lucha revolucionaria. 26. Juana no dejará ... invitarle. 27. Deje Ud. ... charlar. 28. La decisión de la familia depende ... muchas circunstancias. 29. En el andén él se despidió ... todos. 30. De momento no disponemos ... tanto tiempo libre. 31. El río divide la ciudad ... dos partes. 32. ¿... qué asignatura se ha examinado Ud. hoy? 33. Haga Ud. el favor de telefonear a Informadones y de enterarse ... el numero de su teléfono. 34. Deja tus bromas, Anita no está ... ellas. 35. El compañero Esteban ha ... saberlo. 36. ¿Por qué ellos insisten tanto ... su propuesta? 37. Los pueblos de Atrica luchan ... su independencia económica del capital extranjero. 38. Mi hermana padece a menudo ... anginas. 39. El patio huele ... pintura. 40. Mis amigos partieron ... Chile el mes pasado. 41. Ella no quiere partidpar ... la prepararión de la reunión. 42. ¿Qué piensan Uds. ... su conducta? 43. El piensa ... la realización de sus planes. 44. La niña se puso ... llorar desconsoladamente. 45. No tenemos nada ... que quejarnos. 46. Nadie reparó ... la ausencia de Lola. 47. ¿... que periódicos se suscribirá la familia este año? 48. En los años cin​cuenta él trabajó ... ingeniero. 49. Esta pieza fue traducida ... el francés ... muchas lenguas. 50. Trate Ud. ... recordarlo, es muy im​portante para todos. 51. El relato trata ... los acontecimientos de la preguerra. 52. El conductor volvió ... pedir a los pasajeros que se acomodaran mejor para dar sitio a otros pasajeros. 53. Sin duda, él no se contentará ... tal respuesta.

СОЮЗ

§45. Употребление союзов; их разряды и виды

518. Заполните пропуски сочинительными союзами:
1. El agua del lago es clara ... transparente. 2. Canta ... más bajo. 3. ... mañana ... pasado mañana llegará el barco. 4. Elvira no es prima mía ... mi sobrina. 5. Pedro habla ... no logra atraer la atención de los presentes. 6. El niño tiene ... escarlatina ... sarampión. 7. ¿Qué estás haciendo? ¿Estudias ... descansas? 8. No son las revistas españolas ... cubanas. 9. ... las represalias ... las amenazas asustan a los que luchan por la justicia. 10. Tienes que escoger por fin este aparato de radio ... aquel. 11. No te gusta la propuesta ... tienes que aceptarla. 12. Haz bien ... no mires a quién. Refrán.
519. Закончите предложения, переведя на испанский язык сто​ящие в скобках союзы:
1. Puedes hablar con Elena (или) Otavio. 2. Pablo (и) Ina se miran. 3. Juan (и) Ignacio son hermanos. 4. Mis amigos (и) yo estudiamos la literatura (и) historia. 5. ¿Marta (и) Inés son tus primas? 6. Voy con Pedro (или) Otilia. 7. El sabe alemán (и) inglés. 8. Este compañero es fiel (и) íntimo amigo mío. 9. El intérprete habla español (и) inglés. 10. En la sala hay setenta (или) ochenta personas. 11. El padre (и) el hijo van al cine. 12. La aguja (и) el hilo sirven para coser. 13. Camina recto (и) irás lejos. Refrán.
520. Переведите на испанский язык:
1. Или мы остаемся здесь, или уходим. 2. В этих краях всегда плохая погода; то идет дождь, то дуют ветры. 3. Либо я приду к вам в пять часов, либо мы встретимся у входа в те​атр. 4. Ни я, ни мои товарищи не знали здешних обычаев. 5. Эта дорога плохая, хотя и самая короткая. 6. Хотя Рамон и не сознается в этом, но он очень устал. 7. Я не знаком с ним, но я слышал о нем много хорошего. 8. На столе лежали кни​ги и тетради, а на шкафу стояла ваза с цветами. 9. Здесь дол​жен кто-то остаться; или ты, или Орландо. 10. Мы ждали их целый час, но они так и не пришли.

521. Заполните пропуски союзами pero или sino:

1. No lo hice yo ... mi amigo. 2. No le conozco ... quiero cono​cerle. 3. No le conozco personalmente ... de oído. 4. La exposición es buena ... algunos cuadros no me gustaron. 5. No hay que contestar en seguida ... que hace falta pensar algún rato. 6. El hijo no tiene condecoraciones ... su padre tiene dos órdenes. 7. No he descansado todavía ... me siento bastante bien. 8. No he visto esta película ... pronto iré a verla. 9. Estos periódicos no son para ti ... para ella. 10. Miguel no puede venir esta mañana ... yo podré. 11. La primera parte del informe no es muy interesante, ... la segunda es interesantísima. 12. No lo hizo Juan ... Pedro. 13. Tú no trabajas ... que estorbas a los demás. 14. Carmen no baila bien ... canta perfectamente. 15. No hable con el director ... con el encargado. 16. No hay muchos libros en la biblioteca, ... los que hay son buenos. 17. Nunca he estado en Argentina ... he viajado mucho por México.

522. Переведите на испанский язык:
1. В эти дни мы не работаем, а отдыхаем. 2. Я не знаю этого человека, но мне кажется, что раньше я его где-то ви​дел. 3. Они пробудут у нас не только сегодня, но и проведут здесь завтрашний день. 4. Ему сегодня нездоровится, но он хочет пойти на работу. 5. Они не подготовили домашнее чте​ние, а подготовили пересказ нового отрывка. 6. Она не купила словарь, а купила новый учебник. 7. Сейчас еще весна, но уже очень жарко. 8. Сейчас не холодно, а очень тепло. 9. Он не знает английского языка, но хорошо знает французский. 10. Эта статья опубликована не в газете, а в последнем номере журнала. 11. Нет, это не начало романа, а его продолжение. 12. Их сын еще учится в школе, а дочь уже второй год рабо​тает инженером. 13. Мы не хотим в этом году ехать на юг, а думаем поехать в Финляндию. 14. На этом острове урожай снимают не один раз в году, а три раза. 15. Первым ответил не я, а мой сосед.

523. Заполните пропуски соответствующими подчинительны​ми союзами, выбрав их из списка, приводимого ниже; опре​делите вид этих союзов и переведите фразы на русский язык:
a) Como, puesto que, porque; aunque, a pesar de que; para que, a fin de que; cuando, luego que, mientras; sí.

1. Sírvanos la comida ... tenemos mucha hambre. 2. ... tengo muchas ganas de verte no podré asistir a la tertulia. 3. ... ... vine a la cuidad, me dirigí al hotel. 4. ... tienes tiempo libre, te invito al cine. 5. Te lo decimos ... ... ... ... no cometas ninguna falta. 6. ... yo os esperaba, leí un artículo. 7. El espectáculo comenzó ... ... ... ... había ruido en la sala. 8. Los exploradores se acercaron en silencio a las posiciones enemigas y se ocultaron tras unos arbustos ... ... el adversario no advirtiera su presencia. 9. ... la conferencia comenzó a las tres, no pude presenciarme en ella. 10. Hace falta prepararlo todo de antemano ... ... el viaje será bastante duro. 11. Juana se enfada ... oye estas palabras.

b) Así como, como, como si; ya que, si; después de que, hasta que, apenas; por consiguiente.
1. María palideció ... ... se sintiera de repente muy mal. 2. Hablo español ... lo hablan muchos de nuestros estudiantes. 3. Arreglamos el asunto muy pronto ... ... todo estaba dicho y redicho. 4. Me mareo muy a menudo, ... ... tengo que tomar las pildoras. 5. ... ... disponemos de tiempo, recorremos a pie esta exposición al ciélo raso. 6. Esperaré al secretario ... ... llegue. 7. ... ... ... la telefonista prolongó dos minutos la conferencia, Ruiz tuvo que abonar tres mil rublos. 8. ... le miré, le reconocí. 9. ... tú me hubieras prevenido de antemano yo no habría hecho tal disparate.

524. Укажите в предложениях сочинительные и подчинитель​ные союзы; определите их вид; переведите фразы на рус​ский язык:
1. Los visitantes están a la mesa y el camarero les sirve. 2. El partido no ha acabado pero varios fanáticos salen del estadio. 3. Co​gemos un taxi y volvemos a casa. 4. Sabes que Rosa es de León. 5. Ramón ni estudia ni quiere estudiar el francés. 6. Tus consejos son inoportunos e injustos. 7. Cuando terminan las lecciones, voy a casa. 8. ¿Compraremos manzanas o peras? 9. Regresamos a casa porque es tarde. 10. Como no vas conmigo, iré solo. 11. Aunque no me siento bien, te visitaré. 12. Si quieres, puedes conseguir las entradas. 13. Pedro sabe mucho, aunque menos que Juan. 14. No es mi pariente sino el de Julia. 15. Queremos visitar la exposición inaugurada pero es muy difícil conseguir las entradas. 16. Partiremos mañana, conque prepara todo lo necesario. 17. Estudiaré en el instituto a fin de que me enseñen el español. 18. Tus compañeros te ayudaron mucho; así es que debes estarles agradecido. 19. Por mucho que me pediste no lo hice. 20. Dolores dijo que ayer no había podido venir. 21. Préstale tu bicicleta con tal que no la estropee. 22. Lleva al hijo al cine después que haya preparado las lecciones. 23. Dentro de unos días Carmen lo hizo sin que nadie se lo pidiera. 24. Ora nos encontraremos, ora te llamaré por teléfono. 25. Juana jamás reía, ni sonreía siquiera. 26. No tengo tiempo, por consiguiente no puedo ir contigo. 27. Sería bueno ir cosechando el trigo a medida que vaya madurando. 28. Haría yo un viaje, si no estuviera tan atareado. 29. Dedícate a la literatura, ya que tienes buenas disposiciones para esta profesión. 30. Como hemos venido con atraso, no quieren recibirnos. 31. Aunque no lo quieras, debes hacerlo. 32. A pesar de que es temprano, iremos al instituto. 33. Si los expertos lo dicen, hace falta creerles. 34. El barco no desaparecía del horizonte, como si estuviese inmóvil. 35. Tengo que avisarla por teléfono para que esté tranquila.

525. Переведите на испанский язык:
1. Хорошие ученики не боятся экзаменов, а готовятся к ним. 2. Моряк не захотел разговаривать с нами и пошел в сторону порта. 3. Тебе будет трудно выполнить эту работу, ес​ли ты не получишь нужной практики. 4. Нужно не падать ду​хом, а трудиться. 5. Это был не старый, но уже и не молодой мужчина. 6. Я вам говорю, что эта команда не выиграла, а проиграла. 7. Я сел рядом с ним, так как мы знали друг дру​га. 8. В районе много детских площадок и скверов, потому что он является новым и самым современным районом города. 9. Ты мало занимаешься, потому и получаешь плохие отметки. 10. Как только придет поезд, мы уедем отсюда. 11. Необходи​мо, чтобы вы проверили этот текст. 12. После того как мы разговорились с соседом по купе, я узнал, что мы земляки. 13. Прежде чем сказать, подумай. 14. Кому и куда отправят эту бандероль, я узнаю завтра. 15. Небо покрылось тучами, и лес стал грустным, словно мрачная тень нависла над ним. 16. Если ты это сделаешь, я буду тебе очень благодарен. 17. Едва мы успели закончить одну работу, как нам дали дру​гую. 18. Так как это хорошая книга, то ее очень трудно до​стать в библиотеке, 19. Я останусь здесь, пока он не придет. 20. Пока дождь не перестанет, нельзя выходить на улицу. 21. Олег не умеет еще хорошо переводить, и поэтому ты дол​жен помочь ему. 22. Если встретишь Николая, передай ему привет. 23. Пока они писали, мы подготовили перевод текста. 24. Не нужно об этом говорить, пока точно не узнаешь все. 25. Хотя уже поздно, но все-таки нужно позвонить Хуану.

526*. Заполните пропуски соответствующими союзами; пере​ведите предложения на русский язык:
1. En sus clases aprendíamos las lecciones no por afición al es​tudio, ... de puro terror a la palmeta. (R. Meza) 2. Yo no sabía cómo él logró hacerlo ... ... yo llegase a saberlo. (B. Galdos) 3. Iban ... volvían sin concierto … orden ya por la misma calle ... por otras. (R. Meza) 4. Pues, quédate aquí ... ... lo concluyas; mañana a primera hora debe estar eso despachado. (R. Meza) 5. Sentí ... ... de improviso se me hubiera librado de un peso abrumador. (B. Galdos) 6. Conviene advertir, que ... invertí con Domingo algún tiempo en cometer diabluras en mi pueblo, saqué de los estudios bastante provecho ... ... ... ... teníamos por profesor a un tal D. Mateo ... D. Alcornoque que tanto vale lo uno como lo otro. (R. Meza) 7. ... me despierto no hay nadie a mi lado. (J. Parias) 8. ... el abuelo no quiere al padre no nos llevaremos bien, pelearemos. (A. Salinas) 9. ... se peinaba oyó acercarse el ruido de un motor, ... un auto que se detenía frente a la casa. (J. Arcocha) 10. ... ... salimos de la Plata, las horas han ido rodando montaña abajo. (D. Olema) 11. ... salió al patio, una oleada de terror invadió su cuerpo. (R. Rivera) 12. ... en Manuela su amor se renovaba, también se agigantaba. (J. Otero) 13. Yo no quiero ... ... pongan en libertad a un infeliz. (B. Galdos) 14. ... ... ... la mujer hablase, la maestra adivinó qué la traía. (A. Gravina) 15. Esto es ... ... se defienda, ... los atacan los indios. (R. Gállegos) .

527*. Поставьте вместо цифр соответствующие союзы; пе​реведите отрывки на русский язык:
a) Puesta la conversación en este terreno de franqueza un poco ruda, seguimos platicando amigablemente (1) dábamos vueltas por la galería. Mi compañero era un malagueño tan cerrado, (2) lo era sevillana la hermana San Sulpicio. Hablaba de la "zeda", (3) ésta hablaba de la "ese". Fumaba sin cesar pitillo sobre pitillo (4) sin ce​sar, también escupía lanzando el chorrito de saliva por el colmillo, (5) sólo lo había visto hacer hasta entonces a la plebe. No obstante, era de una familia muy distinguida, hijo de un cosechero (6) exportador de pasas, (7) se llamaba Daniel Suárez. Hablamos del artículo en que su padre (8) él comerciaban, (9) observé que poseía ideas bastante prácticas, (10) no muy escrupulosas, en asuntos mercantiles. (Palacio Valdés,La hermana San Sulpicio)

b) En tercer lugar, el molinero era un hombre muy respetuoso ... que obsequiaba a los señorones que solían honrarlo con su tertu​lia vespertina, ofreciéndoles ... lo que daba el tiempo, ora habas verdes, (1) cerezas (2) guindas, (3) lechugas en rama (4) sin sazonar (que están muy buenas (5) se las acompaña de macanos de pan y aceite...) (6) melones, (7) uvas de aquella misma parra, que les servía de dosel, (8) rosetas de maíz, (9) era invierno.. (P. Alarcon, El sombrero de tres picos)
ЧАСТИЦЫ

§46. Утвердительная частица sí и отрицательные частицы по и пi
528. Ответьте на вопросы, используя частицы sí или nо;

1. ¿Hace frío hoy en la calle? 2. ¿Ha descansado Ud. este vera​no? 3. ¿Hablan todos en su grupo bien el español? 4. ¿Estamos en verano? 5. ¿Es hoy domingo? 6. ¿Tiene Ud. muchos amigos que hablan el español? 7. ¿Hablan alemán en muchos países del mundo? 8. ¿Ha nacido Ud. en Moscú? 9. ¿Viven sus padres en Moscú?

529. Заполните пропуски частицами sí, no или ni; переведите фразы на русский язык:
1. Estuvieron todos casi todo el día sin comer ... beber. 2. Dame un diccionario ... más. 3. ... tengo tiempo ... para descansar un rato. 4. Ella escribía con tanto esmero que ... siquiera interrumpía por un momento su trabajo. 5. Ya ... le interesaba nada, ... siquiera los ru​mores que circulaban. 6. Muy a menudo me entregaba algún papel que nadie, ... aun él mismo podía descifrar. 7. El amo ... le ha dado ... un solo centavo. 8. ... estoy para bromas, ... para nada parecido. 9. Este obrero ... se mete en nada ... con nadie. 10. El ... tiene que ver nada con el asunto. 11. El no quiere ir a la playa, yo ... . 12. Yo ... que necesito esta tregua. 13. Tales medidas no son radicales pero ... oportunas. 14. El primer hombre no es sospechoso, el segundo ... . 15. Olvidaremos el incidente, ... olvidaremos para siempre. 16. Lope no quiere reconocer su culpa, vosotros ... . 17. ... Felicia ... Celestina pudieron reconocer al instante al reden llegado. 18. ... digo nada del tiempo perdido pero ... de las esperanzas frustradas.

530. Переведите на испанский язык:
1. Мы не видим его. Отсюда мы ничего не видим. 2. Я не спрашиваю Деметрио о его двоюродном брате. Я ничего не спрашиваю Деметрио. 3. Его не интересует этот концерт. Ни​что его не интересует. 4. Я не слышу песню. Я ничего не слышу. 5. Эстебана нет дома. Никого нет дома. 6. Я не знаю его. Я никого не знаю в этом городе. 7. Мы не забудем этого. Никогда мы не забудем этого. 8. Нас не испугал дождь. Ни дождь, ни холод не испугал нас. 9. У меня нет больше вопро​сов. У них тоже нет никаких вопросов. 10. Да, именно они по​могали мне больше всех. 11. Ты придешь на вечер? - Да, а почему бы нет. 12. Скоро я все-таки поеду отдыхать. 13. Я не умею рисовать хорошо, а вот моя подруга умеет. 14. Да, это точно его книги. 15. Ты с ним работал на заводе? - Да, конеч​но, больше двух лет. 16. Да, все-таки, он хороший человек.

531. Переведите предложения на русский язык; обратите внимание на то, в каких случаях по переводится отрица​нием не, а в каких словом нет:

1. No es hora de hablar de eso. (S. Novo) 2. ¿Quieres ir al jardín?-No,  hace  frío.  (S. Novo) 3.  "¿Toma un whisky también?" - "No" - rechazó Valdenegro. (A. Gravina) 4. Valdenegro dijo que no. (A. Gravina) 5. ¿Así que usted no les tiene miedo? (A. Gravina) 6. Benita volvió seria, pero no grave ... (A. Gravina) 7. Mandé a buscar a los otros, no a ustedes ... (A. Gravina) 8. Me dice: - "Las armas que llevan los alzados, ¿son como éstas?" -"No" - respondo. (N. Navarro) 9. No, no, no. No entiendes. Pienso en lo malo, Felipe. (N. Navarro) 10. Es una mujer, ¿no? Además, es mi amiga. (N. Navarro) 11. No me parece bien estar juntos toda la tarde. (F. В lañe) 12. No sé; no sé qué vamos a hacer. (L. Benavente) 13. No, Damián, no. Ella te necesita. (L. Benavente) 14. No, no es por eso ... En este momento no puedo soportar a ningún hombre. (J. Goytisolo) 15. No soy ningún inútil. No tengo enemigos... ¡No se me acerquen! ¡No! (E. Desnoes)

532. Укажите в предложениях частицы, определите их значе​ние и переведите фразы на русский язык:
1. No pasaban de esta frase, no preguntaban ni decían más nada. (A. Gravina) 2. Aguarda, criatura. No me has dejado terminar. Que no sea bonito el florero no es culpa tuya. En cambio sí me agrada que se te haya ocurrido poner flores en la mesa. (R-g a liegos) 3. No me pesa el tiempo que he perdido queriéndola, me pesa sí de haberla querido. (Palacio Valdés) 4. Sí que me acuerdo; aquella sí que fue sonada. (C. Cela) 5. Tendremos sí que esperar a que obscurezca un poco. (M. Guerrero) 6. ¡Eso sí que es fatalidad. Dios mío! (M. Guerrero) 7. Sí, lo he notado. (S. Novo) 8. ¡No es posible! (S. Novo) 9. No tenía sueño (Juan) ni quería dor​mir. (A. Gravina) 10. Ah, carajo, sí que estoy en un problema. (N. Navarro) 11. Soy un vicioso, sí lo admito, pero ¿qué tienes en contra mía? (N. Navarro) 12. No podía (él) ni darse el lujo de gritar que habían manchado su apellido. (E. Desnoes) 13. Así que ya estás enterado. Cuando no-quiera que sigas aquí te lo diga. Ni me moles​tas, ni me das lata, ni tengo que decirte que te vayas. (E. Desnoes)

СИНТАКСИС

§47. Типы предложений

533. Укажите, к какому типу (по цели высказывания) отно​сятся следующие предложения:
1. Estoy de acuerdo con el señor López. 2. ¿Qué vas a hacer el domingo? 3. ¡Ahí viene la gente! 4. Ten en cuenta que no voy a vivir aquí mucho tiempo. 5. ¿Cómo podemos saber si es verdad o no? 6. ¡Déjeme en paz! 7. Comprendo, amigo mío, que no quieres hacerlo. 8. ¿Soy yo el que va a responder por los libros que faltan? 9. En vísperas de la fiesta las calles se engalanan con banderitas multicolores. 10. Manuela, sírvame una taza de café. 11. Nadie logrará convencer a Juan. 12. Amigo Rafael no es hombre de palabra. 13. Desde entonces han pasado cuatro años. 14. ¡Viva la libertad! 15. ¿Y quién es usted? 16. ¡No lo haré! 17. ¡Qué frío hace hoy! 18. Los coches no disminuyeron la marcha.

534. Укажите, к какому типу (по своей структуре) относят​ся следующие предложения:
1. No es eso. 2. No me vas a decir que aquí no hay nada. 3. Le agradezco mucho sus consejos. 4. Llueve. 5. ¡Qué bueno que te encuentro! 6. Si usted quiere iremos juntos. 7. Aunque pasan los años, Juana se queda muy linda. 8. El tren se puso en marcha, pero Miguel no se apartaba de la ventana. 9. Se dice que pronto llega un conjunto de artistas japoneses. 10. Es fácil de entenderte. 11. Re​cuerdo mi aldea natal. Los prados y campos. El río. El sol de verano. 12. Dos amigos pascan por el parque; Juan relata una historia muy ridicula y su amigo ríe a carcajadas. 13. Lo cierto es que mi hermano se casa. 14. Habla bajito, ellos pueden entrar. 15. Estamos esperando a nuestros amigos. 16. Demetrio entra en la sala con una esbelta muchacha nibia vestida de gala y un chico vivaracho de diez años. 17. Sé que quieres.

535*. Трансформируйте утвердительные предложения в отри​цательные:
1. Roberto quere venir. 2. Roberto quiere venir algún día. 3. Al​guien quiere venir. 4. Alguien quiere venir algún día. 5. Es algo in​teresante. 6. Tú también lo crees. 7. Yo lo creo también. 8. Parece que hay alguien dentro.

536. Поставьте следующие предложения в вопросительную и отрицательную форму, произведя в них необходимые изме​нения:
1. Enriqueta pronto terminará el instituto. 2. Hemos paseado por el parque. 3. Los espectadores escuchan atentamente el concierto. 4. Su familia vive en un piso de tres habitadones. 5. Quiero comprar un diccionario portugués-ruso. 6. Las ventanas de su habitación dan al patio. 7. Ambos jóvenes necesitan hablar al profesor. 8. La ayuda es desinteresada. 9. La muchacha es muy capaz. 10. La película gusta a muchos, también a ella le gusta. 11. Tu mujer siempre habla sin pausa. 12. Los suburbios de esta ciudad son muy pintorescos. 13. Pedro estudia de noche. 14. Es hora de salir.

537. Дайте утвердительные и отрицательные ответы на следующие вопросы:
1. ¿Vive usted en Moscú? 2. ¿Viven tus padres en Toledo? 3. ¿Tiene usted amigos? 4. ¿Estudian sus amigos de usted el español? 5. ¿Quién le telefoneó ayer? 6. ¿Hablas bien el español? ¿Y el alemán? 7. ¿Se habla el español en muchos países del mundo? 8. ¿Le gusta a usted la película La guerra y la paz? 9. ¿Tienes hermanos o hermanas? 10. ¿Has estado en México u otro país latinoamericano? 11. ¿Vamos al cine o al teatro? 12. ¿Acaba usted sus estudios a las tres? 13. ¿Te gusta patinar o esquiar? 14. ¿Lee usted bien en francés? 15. ¿Has visto la película argentina Amor a primera vista? 16. ¿Compra usted muchos libros en un mes?

538. Определите вид вопросительных предложений (pregunta general o pregunta parcial) u дайте соответствующие отве​ты на вопросы:
1. ¿Quién va a acompañarla? 2. ¿Cuándo llega tu suegra? 3. ¿Vendrá mañana Luisa? 4. Usted lo sabe, ¿verdad? 5. ¿No es ver​dad, Pedro? 6. ¿Vas a hablar con ellos? 7. ¿Cree usted que voy a pedir algo? 8. ¿Cuánto va a costamos esta prenda? 9. ¿Hace rato que llegaste? 10. ¿Qué prefieres fumar? 11. ¿Me hace el favor de pasarme un lápiz? 12. Pero ya estás listo ¿no? 13. ¿Tiene usted mucha prisa? 14. ¿Sabéis cuánto tiempo llevamos aquí? 15. ¿Hay algo más? 16. ¿De dónde has traído tal montón de libros? 17. ¿Por qué no leobedeces a tu hermano, Pedro? 18. ¿Quién lo dice?

539. Переведите на испанский язык:
1. Вы будете обедать или нет? 2. Откуда приехал этот че​ловек? 3. Вы дадите мне эту книгу, правда? 4. Что здесь про​исходит? 5. Кто стучит в дверь? 6. Сколько лет они живут в этом городе? 7. Куда ты послал письмо? 8. Вы любите апель​сины, Мария? 9. Ты уже женат? 10. К чему эти вопросы? 11. Может быть ты расскажешь эту историю? 12. Уроки уже за​кончились?

540. Укажите, к какому типу по цели высказывания и по своей структуре относятся предложения в следующем от​рывке:
En la semioscuridad veo la pendiente enorme ... Jorge se -me acerca, sus ojos quieren darme ánimo ... le sonrío ...

- ¿Cansada?

- Un poco.

- Dame un rato la mochila.

- No.

- ¿Por qué?

- Porque la tuya es bastante pesada y no voy a permitir que cargues con la mía.

- Entonces ... Es seguro que estás bien.

- Sí.

La luna grande, redonda, amarilla, nos ayuda. Además, no hay fango. Jorge ha estado hablando por mucho tiempo, pero no sé qué ha dicho. Todas mis fuerzas están puestas en resistir. El peso de la mochila ... la sed ... se multiplican.

……………………………………………………………………………………………………………………...

Alguien grita que podemos descansar y nos dejamos caer en la tierra. El cuerpo late, las piernas tiemblan ... Estamos tiradas a la orilla fangosa de un camino, panza arriba ...

Miriam, que está a poca distancia, se ve un poco menos cansada. Me pregunto de dónde saca fuerzas.

- ¿Qué tiempo hace que estamos andando, Miriam?

- No sé, unas cuantas horas.

- Sí, seguramente muchas horas, pero...

- ¿Qué?

- No... es que ...

- ¡Vilma!... ¡Vilma!

-... ¿Qué?...

El rostro de Miriam me sonríe desde arriba.

……………………………………………………………………………………………………………….

- Levántate y recoge tu mochila, que seguimos la marcha. ¿Descansaste bastante? Quedaste dormida mientras hablábamos.

No contesto. Me pongo de pie torpemente y echamos a andar de nuevo. (D. Olema, Maestra voluntaria).
§48. Главные члены предложения

Подлежащее

541. Укажите, чем выражено подлежащее в следующих предло​жениях:
1. El no tarda en contestar. 2. Unos hombres cansados, de caras enjutas y miradas tristes, esperaban en el pasillo. 3. El dependiente estaba sentado en un rincón. 4. La acusación carece de pruebas. 5. Ya de noche llegamos al pueblo cabeza del distrito. 6. Lo sucedido llamó la atención de todos. 7. Me despertó el estridente pitar de la locomotora. 8. Esto debe quedar en el mayor secreto. 9. Uno de los hombres se sentó a la mesa. 10. Unos se dirigieron a la tienda, otros se sentaron. 11. El que iba delante se paró. 12. Los tres vinieron a tiempo. 13. Todo era monótono. 14. Mas allá vive la familia López. 15. El viejo asintió con la cabeza. 16. El resonar de las campanas llegó a sus oídos. 17. En la sala reinaba un silencio profundo. 18. El sí o el no de aquel hombre no vale nada. 19. Lo que quiero ganar es la comprensión mutua. 20. Nadie pudo convencerme. 21. En mi vida todo lo bueno está relacionado con aquel hombre.

542. Образуйте предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу подлежащими с относящимися к ним словами:
1. ... pasa por la ciudad. 2. ... me llama. 3. ... han jugado. 4. ... son muy provechosos. 5. ... parece enferma. 6. ... nos extraña. 7. ... toman parte en la conferencia. 8. Nos gustan ... . 9. ¿Te interesa ...? 10. ... ha escrito la comedia El perro de hortelano. 11. ... avanzan rápidamente. 12. ¿... ha dicho tal necedad? 13. ... permanecen inquie​tos. 14. ... son muy culpables ante aquel desconocido. 15. ... nos causan mucha molestia. 16. ... es muy atractivo. 17. ... os hallaron durmiendo. 18. ... se sienten bien.

Сказуемое

543. Укажите, чем выражено сказуемое в следующих предложе​ниях; определите, является ли оно простым, сложным глагольным или именным:

1. El tren va repleto de pasajeros. 2. El cansancio ha terminado con las risas. 3. Todos están silenciosos. 4. Tenemos que trabajar mucho. 5. Poco a poco iban llegando todos. 6. Esos pensamientos eran el resultado del cansancio. 7. Estoy de acuerdo con usted. 8. Tenga la bondad de explicar la regla una vez más. 9. Quiero ir a casa. 10. El viejo tiene razón. 11. Ramón se sentía más feliz que nunca. 12. ¿Cuándo has comenzado a estudiar el Derecho? 13. So​mos siete en el grupo. 14. Todos están contentos. 15. Se oyen los gritos de los chiquillos. 16. Ya es tarde. 17. La miel es muy dulce. 18. La vida del bracero estaba irremediablemente destruida. 19. No te haré aguardar mucho. 20. Así es como se consiguen las cosas. 21. Puedes no devolverme la revista. 22. En todo el día no he podido arreglar el asunto. 23. No soy de tu parecer. 24. Después de la crisis el enfermo está mejor. 25. La oficina donde trabajo está lejos del centro. 26. Has hecho bien en no dudar. 27. Pasaremos por tu casa a las once en punto. 28. A la recepción fueron invitadas muchas personalidades eminentes. 29. Vemos jugar a los chicos. 30. Los estudiantes comenzaron a estudiar la literatura latinoamericana. 31. Ayer acabamos de escribir el artículo. 32. El perro continua corriendo hacia la huerta. 33. Pronto voy a trabajar en una empresa grande. 34. La madre volvió a reprochar a su hijo. 35. Los compañeros se quedaron solos. 36. Sólo María sigue callando. 37. Antes del servicio militar, aquel Ignacio fue tornero. 38. El nuevo estadio me pareció hermoso. 39. Esteban es aficionado al fútbol. 40. El tranvía se puso en marcha.

544. Закончите предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу прилагательными; определите их синтаксиче​скую роль:
1. Los peones van ... . 2. El cielo está ... . 3. La muchacha se pone ... . 4. Mi hermana se ha quedado ... . 5. Los aviones vuelan ... . 6. Los jóvenes marchan ... . 7. La puerta permanece ... . 8. La pareja es ... . 9. Rosa y Antonio son ... . 10. Hoy dos estudiantes están ... 11. La enferma permanece ... . 12. El café parece ... . 13. Carmen se ha puesto ... . 14. El matrimonio vivió ... . 15. El arte​sano es ... . 16. El cliente es uno de los más ... hombres de la ciu​dad. 17. ¿Por qué estás tan ...?

Согласование подлежащего и сказуемого

545. Поставьте глаголы в скобках в соответствующую форму настоящего или прошедшего времени индикатива и согла​суйте их с подлежащими:
1. De repente Augusto y su hijo (dar) con nosotros. 2. Esto y lo que oíste ayer (tener) gran interés para todos. 3. Ni este arquero ni aquel defensa (convenir) para un equipo de alta categoría. 4. No (costar) mucho ni esa muñeca de caucho ni aquel juguete de cartón piedra. 5. Tu y yo (estar) listos para hacerlo. 6. El cantar y el bailar de los participantes del carnaval cubano (encantar) a las visitas españolas. 7. El papel de escribir, sobres, sellos y todo (estar) en mi escritorio. 8. Víctor es uno de los que (saber) comportarse bien. 9. La mayoría de diputados no (aprobar) la ley. 10. Los jóvenes (ser) el núcleo de esta organización. 11. La mitad de los que participan en la conferencia (saber) hablar español.

546. Закончите предложения, заменив точки подходящими по смыслу сказуемыми с относящимися к ним словами:
1. Moscú у Nóvgorod ... . 2. Los muchachos ... . 3. Nadie ... . 4. Unos hombres ... . 5. La pared ... . 6. Tú y yo ... . 7. Unas mujeres ... . 8. Un grupo de soldados ... . 9. Tú o yo ... . 10. Uno u otro ... . 11. Ni ella ni yo ... . 12. Ni el artículo ni el cuento ... . 13. Pati​nar y esquiar ... . 14. Trabajar mucho y descansar poco ... . 15. El sol, el aire y el agua ... . 16. Yo soy el que ... . 17. Tú eres quien ... . 18. Yo soy de los que ... . 19. Pedro y tu ... . 20. El conjunto de artistas ... . 21. La gente ... .

547. Составьте предложения, употребив в качестве подлежа щих следующие словосочетания:
Pedro y yo; un grupo de hombres; yo soy el que; tú eres uno de los que; la mitad de páginas; el resto de muchedumbre; ni el padre ni el hermano mayor; el ir y venir; tomar el sol y bañarse.

548. Переведите на испанский язык:
1. Сотня всадников выехала на площадь. 2. Александр и ты - хорошие спортсмены. 3. То, что я сказал тебе сегодня, должно привлечь твое внимание. 4. Множество празднично одетых людей вышли на улицу. 5. Он из тех, кто не любит сидеть без дела. 6. Ни твой знакомый, ни ты сам не были се​годня на лекции. 7. Ее не интересует ни новый спектакль, ни новая книга. 8. Сосновая роща, большой луг, веселая ре​чка - все вокруг кажется мне необычайным. 9. Моим друзьям нравится читать и говорить по-испански. 10. Это место занято. 11. Лошадь, корова, кошка овца - млекопитающие. 12. В нашем районе построены новая школа, детский сад и ясли.

§49. Второстепенные члены предложения

Дополнение

549. Укажите, чем выражены в следующих предложениях пря​мые и косвенные дополнения:
1. Las aguas del arroyo llevan mucho lodo. 2. Os lo repito mil veces. 3. Humberto busca un criado. 4. Durante una hora entera hemos buscado a nuestros amigos. 5. Todo verdadero soldado ama a su patria más que su propia vida. 6. Tengo buenas intenciones. 7. Le dejaron a la cocinera tres pesos. 8. ¿A quien estás esperando? 9. Quiero regalar a mi conocida un frasco de perfume. 10. Para el bien de todos estamos construyendo un nuevo estadio. 11. Los pueblos de América Latina luchan por exterminar la opresión de cualquier pelaje. 12. Ese libro es para el profesor. 13. Se me hace difícil re​lataros la historia de mi vida. 14. Cuenta tu viaje a Siberia. 15. Sueño con encontrar a Rosa lo más pronto posible. 16. Este fenómeno no es ajeno a nuestros intereses. 17. Todo esto significa un nuevo paso hacia la victoria. 18. La escuadra emprendió la marcha. 19. Me han contado que aquel edifido fue destruido por los fascistas durante la segunda guerra mundial. 20. Vamos con nuestros compañeros a la estación ferroviaria.

550. Закончите предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу прямыми или косвенными дополнениями с пред​логами или без них:
1. Mis padres tienen ... . 2. Hemos visto ... . 3. La silla ha sido hecha ... . 4. Me han traído hoy ... . 5. Es necesario terminar ... . 6. Tenemos que arreglar ... en seguida. 7. El poeta fue condecorado ... . 8. Por la tarde miro a menudo ... . 9. El autor ... es un famoso escritor mejicano. 10. La novela ha sido traducida ... . 11. En invierno ... gusta patinar. 12. Estoy leyendo ... . 13. El cobarde no se atreve ... . 14. Deme ... . 15. A mí me gusta trabajar ... . 16. El padre trata con mucho cariño ... . 17. La compañera Elisa atenderá ... . 18. Mañana por la mañana continuaremos ... . 19. No dejaré en peligro ... .

551. Поставьте там, где это необходимо, вместо точек пред​лог а:
1. Parece que mi madre busca ... María. 2. Buscamos ... un profesor de francés para nuestro hijo. 3. Quiero ... una manzana. 4. Quiero ... mis hermanos. 5. ¿No amas tu ... la prima de Aurelio? 6. Juan ama ... su pueblo natal. 7. ¿Tienes ... un hijo de quince años? 8. Tengo ... María bajo mi cuidado. 9. Desde el balcón veo ... mucha gente. 10. Pronto veremos ... nuestros amigos.

552. Составьте предложения, употребив в качестве дополне​ний следующие слова:

Albañil, trabajadores, militar, herido, pájaros, lápiz, aeromoza, lobo, ministro, gente, enfermo, enfermera, enemigo, helado, patria.

Определение

553. Укажите, чем выражены определения в следующих пред​ложениях:
1. Nuestra ciudad es muy antigua. 2. En la calle mayor hay una tienda de antigüedades. 3. El garaje vacío no estaba cerrado. 4. Es la calle más concurrida de la ciudad. 5. La casa de reposo parece muy moderna. 6. En el centro del cuatro hay una mesa de escribir. 7. La persona en cuestión no llegará mañana. 8. Tal política constituye un peligro para todos. 9. El plan a cumplir es el siguiente. 10. El muchacho encendió un dgarrillo con los dedos entumecidos. 11. No tenemos ningún deseo de encontrarnos con ella. 12. El año pasado veraneé en la costa del mar Báltico. 13. El mencionado fragmento pertenece a un escritor francés. 14. Los ojos de mi amiga parecen dos lagos azules, brillantes y tranquilos. 15. Veo a una muchacha de quince años dirigirse al pozo. 16. Ningún amigo tuyo me es conocido. 17. Por la calle iba un grupo de hombres. 18. He tomado dos tazas de café muy cargado y sin endulzar. 19. Me da miedo que ella haga cualquier disparate. 20. El matador tuvo poca oportunidad de lucirse. 21. Algunos espectadores tenían el rostro tenso e inquieto de quien espera algo inesperado. 22. Aquella historia tenía trazas de no acabar nunca. 23. El problema de hoy es el de​sarme.

554. Закончите предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу определениями с предлогами и без них:

1. En la antesala ... se hallaban muchos visitantes. 2. He com​prado una máquina ... . 3. El clima ... es muy saludable. 4. Tu lle​gada ... turbó a los presentes. 5. El alumno saca ... notas porque no tiene ... gana de trabajar. 6. En muchos casos los emigrados ... no encuentran ningún trabajo y llevan una vida ... . 7. En el siglo ... florece la literatura española. 8. ¿Quiere comunicarnos algo ...? 9. ... los hombres ... celebran solemnemente el Día de la Victoria. 10. Se oía el ladrar ... . 11. ... dibujo no me parece muy acertado, aquél sí. 12. Para cada soldado ésta es la orden ... . 13. El informe fue publicado en el periódico ... . 14. El camino ... agotó las fuerzas del viajero. 15. El juego ... me gusta muchísimo. 16. La anciana era de edad ... . 17. En la costa ... se encuentran muchos sanatorios. 18. Hoy hace ... tiempo, por eso voy a pasear al parque ... .

555. Составьте предложения, употребив в качестве определе​ний следующие слова:

Vuestro, afeitar, largos, tercero, piedra, primero, seda, madre, al​guno, todas, ninguno, escribir, dosdentas, húmedo, treinta y uno, plata.

556. Переведите предложения на русский язык и объясните особенности употребления выделенных слов и конструкций:

a) 1. Pobre de mí que estoy obligado a esperaros tanto tiempo. 2. El tonto de tu amigo no sabe nada de eso. 3. Ibamos por lo más espeso del bosque. 4. No haces caso de lo atractivo de sus modales. 5. Desgraciado de usted si ha cometido tal error. 6. ¡Ay de ella que lo ha olvidado todo! 7. El bueno de mi padre siempre me ayuda. 8. ¿Sabe usted lo peligroso de esta misión?

b) 1. La profesora Maria Gonzáles da clases de español. 2. Dos ingenieros, muy amigos míos, han inventado un nuevo tomo. 3. La novela de M. Shólojov "El Don apacible" está editada en muchos países del mundo. 4. La ciudad de Barcelona atrae muchas visitas de extranjero. 5. Una muchacha, francesa de origen, estudia en nuestro grupo. 6. Su primo Pedro permanece inmóvil, meditabundo.

557. Переведите на испанский язык и укажите, чем выражены определения и приложения:
а) 1. Этот весельчак, мой сосед, недавно побывал в Крыму. 2. Перед нами бескрайний простор. 3. Этот безумец Олег опять поругался со своими родителями. 4. Сомнительность твоих выводов ясна всем. 5. Бедная Нина, она еще ничего не знает о случившемся! 6. Этот хитрец итальянец все понимает отлично. 7. Широта ваших научных взглядов позволила вам написать эту интереснейшую книгу. 8. Глупец же ты! 9. До​бряк Рамон собирается к нам приехать.

б) 1. Инженер, совсем еще молодой человек, подошел к нам. 2. Тебе, старому солдату, придется выступить перед моло​дежью. 3. Преподаватель Гонсалес приехал в ваш институт из Чили. 4. Студент по имени Петр пишет хорошие стихи. 5. Вчера мы встретили Катю, первую ученицу школы, где мы учились. 6. Газета «Эль Паис» выходит ежедневно. 7. Город Сочи - любимое место отдыха для многих людей. 8. В магази​не «Дружба» всегда много книг на испанском языке.

Согласование определений

558. Согласуйте стоящие в скобках определения с существи​тельными:
1. Les introdujo en la habitación una mujer de ojos y de pelo (negro). 2. Queremos saber más sobre los ritos y las costumbres (español). 3. Cada vez que los Rivera visitaban aquellos lugares, ad​miraban las canciones y los bailes (andaluz). 4. La república produce (sabroso) frutas y vinos. 5. Lituania es famosa por (bello) ciudades, lagos y ríos. 6. (Magnífico) naranjas, melones y sandías se recogen en aquellos lugares. 7. Fueron entregados también muchos regalos y joyas (precioso). 8. Tienes razón desde el punto de vista (científico). 9. Más allá se verán cerros y montañas (lejano). 10. Una mujer y un hombre (indígena) vendían sus mercancías en medio de la calle. 11. Juan puede escoger (cualquiera) libros y cuadernos de los que hay aquí. 12. La muchacha tiene manos y pies (menudo). 13. Esta semana no tenemos (mucho) clases y conferencias. 14. Luisa quiere comprar un par de guantes y medias (nuevo). 15. En una de las calles (principal) de Méjico, que se llama la avenida Benito Juárez, hay (moderno) cafeterías, bares y cines. 16. En nuestro instituto dan clases muchos profesores y profesoras muy (experto).

559. Переведите на испанский язык:

1. В читальном зале нашего института много французских журналов, газет и книг. 2. Он носит серый костюм и шляпу. 3. В ресторане всегда имеется большой выбор вкусных тортов и пирожных. 4. Неподалеку от нас заканчивается строительст​во новых домов, магазина и булочной. 5. Добрые слова и сове​ты всем полезны. 6. В этом коллективе трудятся отличные рабочие и работницы. 7. Сейчас стоит жаркая, сухая погода. 8. Незнакомые юноша и девушка обратились к Хуану. 9. Он лю​бит петь старинные песни и романсы. 10. В зале стоят краси​вые удобные столы и стулья. 11. Необыкновенное мужество и упорство помогли раненому вылечиться. 12. Мы только что купили новый телевизор, приемник и проигрыватель. 13. На последнем уроке мы повторяли новые грамматические прави​ла и тексты. 14. Никто не сомневался в необычайной храбро​сти и достоинствах молодого бойца.

560. Переведите предложения на испанский язык; обратите внимание на особенности перевода русских несогласованных и согласованных определений:

а) 1. В магазине сувениров продаются изделия из серебра. 2. Мне подарили серебряные запонки. 3. Костюм актера был сшит очень элегантно. 4. Актерское мастерство требует посто​янного совершенствования. 5. Слова отца были суровы, но справедливы. 6. Он перенял многие отцовские привычки. 7. Мария хотела сшить себе платье из шелка. 8. Шелковая коф​точка была ей к лицу. 9. На улицах Москвы много магазинов. 10. Московское мегро одно из лучших в мире.

б) 1. Всем вам будет оказан сердечный прием. 2. Рано или поздно в нем заговорит голос разума. 3. Бархатные травы по​крывали луг, извилистая речка несла серебристые воды. а вда​леке виднелась зеленая полоса леса. 4. На окраине города вы​сятся трубы. 5. В сад вышел человек с ведром. 6. На столе стояли тарелка с супом и стакан вина. 7. В магазине появился новый учебник по физике. 8. В зале собрались товарищи цо школе. 9. Они стояли у двери в комнату. 10. Юноша в очках показался мне очень симпатичным. 11. Окно в  стене было со​всем маленьким. 12. На собрании обсуждался вопрос об успе​ваемости.
Обстоятельство

561. Укажите, чем выражены обстоятельства в следующих предложениях и определите, к какому виду они относятся:
1. Unos kilómetros después el paisaje cambió de pronto. 2. Nos paramos junto a la fuente, en el centro de la plaza. 3. Vimos a la pareja a alguna distancia. 4. Se dirigió hacia donde estaban tres hombres. 5. Más vale roto que remendado. Refrán. 6. La muchacha se alejó del rancho camino de la casa del hacendado. 7. Rafael se movía a duras penas. 8. Para no hacer ruido se acercó de puntillas. 9. Días antes recibió un aviso de la jefatura. 10. Al decir así salió del cuarto. 11. A los catorce años el muchacho ya trabajaba en la mina. 12. La mujer se tranquilizaba poco a poco. 13. Encuentro a esta muchacha a menudo cerca de mi casa. 14. El indio remaba vi​gorosamente. 15. Un momento después perdimos de vista la caravana. 16. El chófer fue multado por infringir las reglas de circulación. 17. Eres como todos los que viven en la ciudad, es decir, te pasas la vida corriendo. 18. El hombre bebió el vaso de un trago. 19. El pasajero recorre el andén a zancadas. 20. El muchacho sube los peldaños de la escalera de tres en tres. 21. Se arregló el asunto en un abrir y cerrar de ojos. 22. Todo estaba dicho de antemano. 23. El chófer pisó a fondo el acelerador. 24. El conductor murmuró algo para sus adentros. 25. Entretanto, el mayor de los chiquillos compró un cucurucho de almendras. 26. La delegación llegó anoche. 27. Temiendo las consecuencias ambos niños huyeron de la casa. 28. Al cabo el enfermo se durmió de puro cansado. 29. Saldremos antes de amanecer.

562. Закончите предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу обстоятельствами:
1. Me ha dado un golpe ... . 2. La cena no acabará ... . 3. Agradezco ... su ayuda. 4. Todos escuchaban el informe ... . 5. Piense usted ... . 6. No podré acompañarte porque voy ... . 7. El hombre ha olvidado casi ... su amenaza. 8. Los dos amigos prometen que llegarán ... . 9. ... hay que tomar un taxi y volver ... . 10. Los paisanos se saludaron ... . 11. La noticia nos sorprendió ... . 12. El júbilo de la fiesta se reanuda ... . 13. El sol pica mucho ... . 14. La novia sonríe ... . 15. Tienes que vestirte ... porque queda ... poco tiempo. 16. El chófer puso el motor en marcha y arrancamos ... . 17. Unos soldados se dirigieron ... otros se quedaron ... .

563. Составьте предложения, употребив в качестве обстоя​тельств следующие наречия и наречные обороты:
a) Bien, muy, alto, bajo, como, mejor, poco, mucho, detrás, algo, apenas, medio, allá, sólo, demasiado, tanto, tampoco, mañana, también.

b) De pronto, en casa, a lo sumo, a todo correr, en ninguna parte, al por mayor, pasado mañana, a buen seguro, a diestro y siniestro, poco más o menos, de ningún modo, a tontas y a locas, de vez en cuando, en el acto, por último.

564. Переведите предложения на испанский язык; обратите внимание на перевод выделенных обстоятельств:
1. Поезд мчался стрелой. 2. Кто-то закричал по-петушино​му. 3. Виктор произнес эти слова тихим голосом. 4. С волне​нием он рассказал ему о случившемся. 5. Гости приехали ран​ним утром. 6. Лошади понеслись галопом. 7. Мы расстались с ним по-дружески. 8. Концерт прошел с большим успехом. 9. Я хочу уладить это дело по-доброму. 10. Вдалеке темной сте​ной стоял лес. 11. Вокруг было по-ночному тихо. 12. С трудом мы узнали всю правду. 13. Двое незнакомцев по-братски обня​лись.

§50. Простое предложение и его виды

565. Укажите простые односоставные и двусоставные предло​жения; определите главные члены предложения:
1. Antes de cruzar la calle me llamaron. Era Andrés. Se acercó aprisa. Tomó aliento. Estaba demacrado. Su frente, sudorosa, más arrugada. Traía una noticia para mí. Penetramos en un bar cercano. Un grupo de jóvenes discutía acaloradamente. No estaban de acuerdo con los millones que había costado a un equipo de fútbol madrileño el fichaje de un jugador. Sus voces nos aturdían. Nos distanciamos del grupo. Pedimos unos vasos de vino. Andrés se animó. En su oficina había dos bandos: los del Atlético y los del Madrid. Igual que en la mía. Igual que en todas. Fútbol, fútbol y fútbol. Andrés reaccionó. Se acordó de la noticia. (F. Rivero) 2. Los recien llegados eran jóvenes. Los dos usaban camisa deportiva de colorines; uno llevaba pantalón de casimir oscuro y el otro, de dril blanco. Ambos tenian el pelo negro y ondeado, un poco abultado en lo alto de la frente. Ocuparon sillas y, con la naturalidad de visitantes habituales de la casa, se pusieron cómodos. (J. Puig) 3. María brillaba por la naturalidad de sus maneras. ¿De dónde había salido tan linda perla? No era hermosa ni era bella; pero atraía con irresistible encanto. En los buenos círculos había motivado más de un apasionado elogio la hija de don Aniceto el tendero. (R. Meza) 4. El campesino Vicente Rivas llevaba horas y horas tendido de espaldas en el estrecho corredor de su rancho, distante sólo a escasas dos cuadras de las orillas del pequeño río Larqui. Clavados hada Oriente, sus ojos horadaban las mudas y borrosas montañas azul violeta... Las pupilas de Vicente Rivas, muy vigilantes, trataban de localizar con precisión exacta la figura ancha y caprichosa del arriero Yébenez. Creía verlo aparecer por el mismo punto de siempre, envolviendo su caballo y sus yeguas en gruesas nubes de polvo y llenando el valle de su griterío contagioso y entusiasta ... (M. Guerrero) 5. Era de madrugada. Por las puertas y las ventanas del café "La Brisa" penetraba el viento fresco del golfo. Después de los intensos aguaceros de aquel día había quedado el penetrante aroma de la tierra húmeda. Las voces de los clientes se ahogaban en la melodía que llegaba de la vitrola. En la letra se resumían todos los lamentos de un hombre frustrado en su amor. Las palabras ingrata", "fango", "alma" y "corazón" se reiteraban en casi todas las canciones. (J. Sarusky)

566. Укажите простые распространенные и нераспространен​ные предложения:
a) Finalizó la cena. Uno de los compañeros de pensión nos ofreaó un cigarrillo. En la calle seguía el frío. La charla se pro​longó. Habló Luis. Trabajaba en el despacho de un abogado. Los clientes aumentaban. Había mucha gente que se saltaba las leyes a la torera. Necesitaban una persona. Cuestión de escribir a máquina unas horas. Mi amigo Andrés llenó el primer plano de mi mente. El podría hacerlo al salir de la oficina. Por ejemplo, de siete en ade​lante. Lo expuse. Se lo diría a su jefe. El corazón me decía que sí. Fue un momento ... .

Luis era servicial. Se preocupó. Entre los humildes existe la soli​daridad. Me informó al día siguiente. El jefe le había dicho que se presentase Andrés. (F. Rivero)

b) Aquí me quedo. Yo pertenezco a este mundo. Veq \o (a;´)yanse. No me digan nada. Que me juzgue otro tribunal. Un tribunal de músicos clásicos. A cuenta de melodía. Fuera de aquí. Déjenme, déjenme. Yo soy inocente. (J. Sarusky)

567. Определите, к какому типу относятся следующие про​стые предложения:
a) 1. Miré en torno. 2. Aquí hay sillas y mesas, un piano y dos armarios. 3. Estamos esperando. 4. Me lavo. 5. Rómulo hizo las maletas y se marchó de la aldea para siempre. 6. A las siete trans​mitirán por la radio una comunicación importante. 7. Así no se hace. 8. Llueve a cántaros. 9. ¿De dónde vienes? - De Salamanca. 10. Ni en el destierro no pierde uno el sentido de orgullo por su patria. 11. En aquellos tiempos remotos no comprendían muchos fenómenos de la naturaleza. 12. ¿Comprendido? 13. A lo largo del camino se enfilaban muchos árboles frutales. 14. Osvaldo rasguea. 15. La tarde. Lluvia intensa. Rara vez uno aparece en la calle. 16. No hace falta explicar nada. 17. No harás caso de sus palabras. 18. Cada uno es hijo de sus obras. Refrán. 19. ¿Se puede entrar? 20. ¡A vagones! 21. He aquí tres manzanas. 22. iNo dejarles nada! 23. En las comunica​ciones periodísticas de América Latina continúan discutiéndose los problemas de reforma agraria en México. 24. Rosa está peinándose. 25. Conviene probarlo. 26. El coste de la vida sigue una carrera as​cendiente. 27. A Juan le  obligaron a venir al día siguiente. 28. Es muy agradable para nosotros. 29. Llaman a la puerta. 30. ¿Está claro? 31. Se prohibe fumar.

b) 1. Rompemos fila. Cada cual toma su rumbo. Respiro hondo. Lleno mis pulmones con el aire puro de las montañas. Aquí se res​pira y una siente que el aire le da fuerza. También se mira a lo lejos ... Miriam va hacia la barraca. ¿Te quedas, Vilma? - Sí, iré más tarde. (D. Olema) 2. Hacía frío. Un frío intenso; casi hielo. Impropio de la época. La gente le echaba la culpa a las bombas atómicas. Los técnicos en climas se la echaban a las corrientes de aire. ¡Vaya usted a saber quién teneq \o (i;´)a razón! El caso era que en la oficina también hacía frío. Un compañero me avisó. Me llamaban por teléfono. Escuché una voz apagada, borrosa. "Hable más alto, por favor! ¡No se oye nada!" aseguré. Aumentó la voz. Era Andrés. Me explicó algo. Su hijo. Aquel niño pálido, delgaducho y de carita triste había ingresado en un preventorio infantil. (F. Rivero) 3. Otro latigazo y otro. Un dolor continuo, quemante y bárbaro. El lo sufría sin un grito, aunque a veces mugía como un toro herido. Tenía los músculos contraídos y la mente alerta, en espera de cada golpe, Ahora estaba seguro de que no diría palabra. (J. Puig) 4. Han pasado días. Trabajo incesante. Entusiasta. Barrer el campamento, traer suministros, sembrar plantas para decorar el campamento, coci​nar, lavado, lecturas, fogatas los domingos, círculos de estudio, cartas de nuestros familiares. (D. Olema)

568. Укажите неполные и назывные предложения:
a) El tren corre rápido de París hacia el Sur. En uno de los compartimientos hay dos personas. Uno, joven, de rasgos simpáticos. El otro, de cierta edad, distinguido; una de aquellas personas cuya mera presencia imponen respeto.

El joven levanta su mirada del libro que está leyendo y se dirige al otro:

- Señor, ¿no me haría el favor de decirme la hora?

- ¡No! - fue la contestación tajante.

- Pero ...

- No hay "pero". Tengo mis razones ...

- ¡Pero, señor!

-Ya que Ud. es un joven simpático y supongo, por lo menos, inteligente, le voy a explicar mis razones ... Si yo le digo la hora, Ud. me lo va a agradecer. Luego empezamos a conversar. Bajamos del tren en la misma estación y naturalmente, tomamos una copa en el bar. Después de la primera sigue otra: luego otra y otra. más. Al final yo lo invito a Ud. a mi casa para cenar. Allí, como no puede ser de otra manera, Ud. será presentado a mi hija, una muchacha encantadora ... Ya que Ud. es un buen mozo y ella, jovencita y muy hermosa, Ud. después de un tiempo me va a pedir la mano de mi hija...

- Pero...

-Ya le dije antes que no hay "peros". Ud. mismo debe admitir que mi hija no puede casarse con un hombre que no tiene ni siquiera un reloj ... (De la revista Mundo uruguayo.)
b) - Claudia, soy yo.

- ¿Olien?

- Román.

- ¿Qué quieres?

- Entrar. 

Le repuse que me moría de sueño y no deseaba recibir visitas.

- Sólo un momento. 

- Ni un momento ni dos. (J. Goytisolo)
569. Составьте безличные предложения, используя приведенные ниже слова и выражения в качестве сказуемых; там,  где это необходимо, введите в состав сказуемого инфинитив: 

Es necesario, hacer frío, llover, nevar, hace falta, anochecer, es, difícil, se puede, tronar, alborear, amanecer, es cómodo, es útil, se prohíbe.                                                             

570. Переведите на испанский язык:                         
1. Мне сообщили странную новость. 2. Вечереет. 3. Сделать это? 4. За работу! 5. Он интересный мужчина. Красивое лицо. Смелый взгляд. Решительная походка. 6. Завтра в магазин привезут новые книги. 7. Необходимо помнить об этом. 8. Приходишь с работы и берешься за книгу. 9. Вот стул для вас. 10. Тревога! 11. Можно сказать два слова? 12. Куда идти? 13. У Кристины всегда ошибки в письменных работах. 14. У меня нет ничего. 15. Миролюбивая политика всегда завое​вывает уважение всех честных людей мира. 16. Для меня все ясно. 17. Идти еще долго. 18. Надо сделать все заново. 19. Смешно так говорить. 20. Дует сильный ветер. 21. На праздни​ке было весело. 22. Пора спать. 23. Хватит смеяться! 24. Ста​новится темно. 25. О нем ходят разные слухи. 26. Понятно? 27. Эту историю выдумали. 28. Как легко здесь дышится! 29. В Мексике делают оригинальные сувениры из серебра. 30. Мы занимаемся. 31. Здесь продаются билеты в театр. 32. Где те​перь искать ее! 33. Вот будет радость! 34. Всякий знает это стихотворение. 35. Каждый может изучить иностранный язык.

§51. Сложносочиненное предложение

571. В следующих сложносочиненных предложениях определите вид сочинительной связи:
1. El tren entraba en la estación y el correo se tiraba al andén con el saco de correspondencia. (J. Otero) 2. ¿Pero te vuelves loca o qué es esto? (B. Galdos) 3. La empresa nacional no es la propiedad de una persona privada, sino que es la propiedad de la nación, propiedad de todo el pueblo. (B. Roca y L. Peña) 4. Aquella mañana, don Augusto no leyó el periódico ni tomó el sol y no escribió anotaciones en su libreta de tapas negras. (L. Goytisolo) 5. También había pasado primaveras y muchos inviernos, y los árboles habían mudado muchas veces sus hojas y otras habían sido arrancadas por la furia de algún ciclón o por la descarga de un rayo.           (J. Otero) 6. Oigo los ronquidos aquí y allá, pero no me molestan, se alejan cada vez más en mi conciencia.    (D. Olema) 7. No dije nada, pero todo aquello me parecía muy extraño. (J. Pía) 9. Algunos conversaban en grupo ...; otros fumaban estáticos, ausentes, recostados a un árbol ... (a. Gravina) 10. Seguimos caminando detrás del responsable, entramos a un cuartel de Milicias, nos dan unas horas de descanso. (D. Olema) 11. Jorge se aleja, y busco a Miriam con la mirada. (D. Olema) 12. Ni Celia te quiere ni tu la quieres a ella. (J. Goytisolo) 13. Nos besamos otra vez y yo bajé a la acera, y el automóvil arrancó. (J. Goytisolo) 14. Alguna de esta gente viene aquí por ideales, otra por mejorar su nivel de vida. (D. Olema)
572. Составьте из двух простых предложений одно сложносо​чиненное, соединив их соответствующими союзами:
1. Yo tengo ganas de cantar. Alicia no sabe tocar el piano. 2. En el artículo no se habla de la reunión celebrada. Se dice de otros actos solemnes. 3. Existen las discrepancias entre los fraccionistas. Esto no agota el problema. 4. En el corral abierto rebuzna el asno. Relincha el caballo. 5. No me niego a comprar un obsequio. Este es muy valioso. 6. El tendero vio a un conocido suyo. Le pareció que veía. 7. Aquel restaurante tiene muy buena comida. Prefiero quedarme en esta cantina. 8. La marea estaba subiendo. Sólo teneq \o (i;´)a ante mi vista el inmenso mar. 9. La muchacha se quedó con la boca abierta. Su hermano se levantó de un salto. 10. No lo han explicado los padres. No han dicho nada los vecinos. 11. Es pleno día. Los rayos del sol no penetran en la habitación. 12. No era el cansando lo que le molestaba. Las dudas atormentaban su corazón.

573. Проследите за особенностями противительного сочинения в следующих примерах; укажите, когда союзы pero u sino соединяют предложения, а когда члены предложения; пере​ведите фразы на русский язык:
1. La espléndida faragua,* bajo el atardecer, no sólo es bella y cadenciosa, sino que tiene un alto poder alimenticio para las vacas. (C. Changmarín) 2. Hasta el Final de la velada no se habló sino de insectos voladores. (J. Ramos) 3. La voluntad no me falta, pero el cuerpo se niega. (D. Olema) 4. Quiero romper a llorar, pero me contengo. (D. Olema) 5. A mí pasarán a cuchillo pero usté (usted) es vendido y traidor ...        (A. Gravina) 6. No come sino lo que yo le preparo. (R. Gallegos) 7. No era Juan, sino Aparicio, el más apo​cado físicamente de todos, el más zorro de todos según Zabaleta. (a. Gravina) 8. Como consecuencia de sus charlas, en el teniente se había operado un cambio. Ya no daba órdenes solamente, sino que procuraba

explicarlas. (С. Léante) 9. La noticia no podía sino en​tristecer a la gente. (C. Changmarín) 10. La distancia de un kilómetro no era serio obstáculo, sino lo quebrado del sendero. (C. Changmarín) U. Los hombres no sólo se echaban encima culeros, enseres, miserias, dolores, enfermedades, inccrtidumbrcs y despojos, sino que tomaban sus chozas en los hombros y partían con ellos como hormigas a clavarlas... en algún sitio del mundo. (C. Changmarín) 12. Trato de evadirme, pero es inútil. (D. Olema) 13. Es casi seguro, pero no es noticia oficial todavía. (D. Olema) 14. Pero no era duda, sino pena. (A. Gravina) 15. No era el frío, bravo y agresivo, de la calle, sino ese glacial aliento de vacío y oquedad que transpiran los pozos y las cuevas donde nunca se pasó el sol. No araña la carne sino que la penetra y la empapa, que llega a paralizar la sangre y parece que corroe los huesos. (A. Lera) 

*Faragua - распространенный в Панаме вид травы, идущей на корм скоту.

574. Составьте бессоюзные сложносочиненные предложения с противительным значением, закончив фразы соответству​ющим образом:
Образец: Las tropas enemigas no huyeron despavoridas, sino que ... = Las tropas enemigas no huyeron despa​voridas, sino que organizaron la defensa.

1. No tenemos ganas de pasear, sino ... . 2. Los companeros no sólo felicitaron a Paco, sino que ... . 3. A su encuentro no salió su esposa, sino ... . 4. No ha llamado él, sino ... . 5. Juana prometió hacer su trabajo lo más pronto posible, pero ... . 6. He conseguido las entradas, mas ... . 7. La deportista es muy joven, mas ... . 8. Quisiera ayudarte, pero ... .

575. Переведите на испанский язык:
1. Инеc уже не учится, а работает в школе. 2. Хосе еще не работает, а его товарищ уже нашел себе работу. 3. На прогулку хотели идти все, но кое-кто не смог. 4. Я не хочу идти к не​му, но ты должен пойти. 5. Звонил не Хуан, а звонила его се​стра. 6. В институт я сегодня не пойду, а в поликлинику пой​ду обязательно. 7. Поступая так, ты ему не помогаешь, а вре​дишь. 8. Он очень занят, а ты рассчитываешь на его поддерж​ку. 9. Сейчас мы не переводим текст, а повторяем старый ма​териал. 10. Ты ему никогда не помогал, а он тебе помогает. 11. Он никого здесь не знает, а ведет себя так, как будто все его старые знакомые. 11 Уже не лето, но еще тепло. 13. Зада​ние очень сложное, но оно будет выполнено обязательно.

576. Придумайте:

а) по два сложносочиненных предложения с различными со​единительными, разделительными и противительными союзами; 

б) по одному бессоюзному сложносочиненному предложению с соединительной, разделительной и распределительной (дистрибутивной) связью.
577. Закончите следующие фразы так, чтобы получились сложносочиненные предложения:
1. Juan salió a la calle y ... . 2. Herminia deseaba visitarme, pero ... . 3. Ni María quiere encontrarse con él, ni ... . 4. Unos charlaban alegremente; ... . 5. Tienes que copiar los ejercidos en limpio o ... . 6. Las circunstancias no son muy favorables para em​pezar el asunto, mas ... . 7. En verano Elisa se levantaba muy tem​prano, venía a recogernos, e ... . 8. En el campamento gitano por todas partes reina la alegría, aquí ..., allí ... . 9. La ciudad aun no dormía; ora los pasos de los transeúntes interrumpían el silencio, ora ... . 10. La atmósfera de la sala estaba impregnada de tensidad; ya ..., ya ... .

§52. Сложноподчиненное предложение и его виды

578*. Преобразуйте два предложения в одно сложноподчинен​ное с придаточным подлежащным, произведя необходимые изменения:
Образец: Eso es cierto.

                   Vienen.             Es cierto que vienen.

1. Eso es verdad. Estudian bien. 2. Eso parece así. Ellos no quieren nada. 3. Eso no es cierto. Vienen. 4. Eso es preciso. Traba​jas. 5. Eso no es seguro. Lo sabes. 6. Eso es lástima. No puedes ir conmigo. 7. Eso es necesario. Tu lo haces. 8. Es importante. Con​suelo, llama por teléfono.

579*. Преобразуйте простые предложения в сложноподчинен​ные с придаточным подлежащным, обратив внимание на замену количественного числительного на порядковое и из​менение глагольных времен:
Образец:    - El libro lo hemos tenido durante ocho días. 

- Es el octavo día que tenemos el libro.

1. Solamente lo hemos pedido una vez. 2. Han repetido el concierto dieciséis veces. 3. Tu primo trabaja con nosotros desde hace diez meses. 4. Los turistas han vivido durante siete días segui​dos. 5. Estamos aquí dos años seguidos. 6. Vive aquí desde hace cuatro semanas.

580. Составьте сложноподчиненные предложения с придаточ​ными подлежащными, заполнив пропуски подходящими по смыслу фразами:
1. Es natural que ... . 2. Era cómodo que .... .3.Se dice que ... 4. ... es un buen mozo. 5. ... han trabajado mucho. 6. Era inútil que ... . 7. Ha sido extraño que ... . 8. Se sabe que ... . 9. Es de​sagradable que ... . 10. ... no ha visto nada. 11. Es sabido que ... . 12. Es conveniente que ... . 13. Extraña que ... . 14. Me interesa que ... . 15. Me gusta que ... .

581*. Преобразуйте две фразы в одно сложноподчиненное пред​ложение с придаточным сказуемым, обратив внимание на форму глагола в придаточном:
Образец:     Mi deseo es.                      Mi  deseo  es  que
                      Marcos vendrá pronto.      Marcos venga pronto.

1. El hecho es. Tus amigos se han equivocado. 2. Nuestro anhelo es. Cumpliréis vuestra promesa. 3. Tu culpa era. No nos dijiste nada. 4. El espectáculo es. No tiene nada que ver con el arte popular. 5. Su anhelo es. Sus hijos serán felices.

582. Составьте сложноподчиненные предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу придаточными сказуемы​ми предложениями:
1. Tu pedido es que ... . 2. La verdad es que ... . 3. La película fue la que ... . 4. Manuel fue quien ... . 5. Este libro es que ... . 6. Aquella idea era que ... . 7. Tus peticiones son que ... .

583*. Преобразуйте два предложения в одно сложноподчинен​ное с придаточным дополнительным:
Образец:     Lo afirman.                           Afirman que Lola llegó 

                      Lola llegó temprano.             temprano.

1. Miguel lo dice. Los amigos vienen. 2. No lo dudo. Has estu​diado mucho. 3. Lo creemos. Todos ya han llegado. 4. Lo sabemos. Rosa toca el piano. 5. Te lo pido. Envías la carta. 6. Lo ruego. Hablan con Felipe. 7. El profesor lo exige. Los estudiantes repiten todos los ejercicios.

584. Составьте сложноподчиненные предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу придаточными дополни​тельными предложениями:
1. Nunca pensé que ... . 2. No queremos molestar a los que ... . 3. Sé que ... . 4. Me han explicado dónde ... . 5. Ignoramos cuándo ... . 6. Los patriotas tenían una fe inquebrantable en lo que … . 7. El fiscal intentó una acusación contra los que ... . 8. Recuerdo a quien ... . 9. Nos acordamos de todos los que ... .

585. Составьте сложноподчиненные предложения, в которых приведенные ниже вопросы заняли бы место придаточных дополнительных; обратите внимание на согласование вре​мен:                      
Образец:     ¿Cuánto cuesta este libro? - El estudiante la preguntó a la vendedora cuánto costaba aquel libro.

1. ¿Cuándo ha llegado Ud.? 2. ¿Qué le agrada en esta ciudad? 3. ¿Para qué necesitarán Uds. tanto tiempo? 4. ¿Cómo os encontráis después del viaje? 5. ¿Dónde descansaron ellos el año pasado? 6. ¿En qué taller se puede reparar el reloj? 7. ¿A qué museo se dirige el grupo de turistas? 8. ¿Por qué no me has acompañado? 9. ¿Con cuál de los floreros se queda Ud.? 10. ¿Con quién fue ella la ultima vez al concierto?

586. Составьте сложноподчиненные предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу придаточными дополни​тельными предложениями:
1. Después de unos instantes de silencio el interrogado contestó ... . 2. En seguida me he dado cuenta de ... . 3. No se preocupe Ud. de ... . 4. El entrenador afirma ... . 5. El dependiente agregó ... . 6. Al entrar la vecina, comunicó ... . 7. El cartero pidió ... . 8. Al despedirme noté ... . 9. ¿Ha oído Ud. ...? 10. Pronto todos sabrán ... . 11. Su compañero relató sin rodeos ... . 12. La criada anunció ... . 13. Mi vecino supone ... . 14. El médico recomendó ... . 15. El mae​stro aconseja a los alumnos ...  ,  16.  No hablaba ...  . 17. Dudamos ... . 18. No dudo ... . 19. Crea Ud. ... 20. No creo ... . 21. Mire Ud. ... . 22. Tememos ... . 23. No sé ... .

587. В следующих предложениях укажите синтаксическую фун​кцию члена предложения, к которому относится определи​тельное придаточное, и переведите фразы на русский язык:
1. Visitamos la casa en que vivió el compositor. 2. La persona con quien hablamos era abogado. 3. Juan, que es muy ágil, juega muy buen al tenis. 4. Las calles por las que tenía que pasar la manifestación estaban llenas de gente. 5. Se sentaron bajo un árbol a cuya sombra descansaron. 6. María explicó las razones por las cuales no quiso ir al museo. 7. Los muchachos hablan del congreso que se celebra en Riga. 8. Este pueblo es un museo que conserva todos los monumentos históricos. 9. Ana se olvidó el pasaporte sin el cual conseguir el permiso era imposible. 10. Busco a un profesor que me enseñe a hablar el español. 12. No hay un hombre honrado que no esté por la paz. 11. Descubrieron la casa donde se escondió el criminal. 12. De las dos a las cuatro son las horas cuando recibe el director.

588*. Преобразуйте два предложения в одно сложноподчинен​ное с придаточным, определительным:
Образец:     Не hallado la camisa.      He hallado la camisa 

                       Me gusta la camisa.         que me gusta.

1. Coleccionamos tarjetas postales. Las tarjetas postales repiesen-tan distintas ciudades europeas. 2. Buscamos un lugar. El lugar debe ser tranquilo. 3. Buscamos ese lugar. Ese lugar es tranquilo. 4. Leo el libro. Su prólogo es muy interesante. 5. En las tiendas se venden muchos recuerdos. Las tiendas están en la Plaza Mayor. 6. Estamos en la escuela. Sus alumnos viajaron por Fiancia. 7. Se inició un coloquio. En el coloquio participaron muchos de los asistentes. 8. Trabajo en una empresa. La empresa produce más de dos mil ordenadores electrónicos mensualmente. 9. Trabajo en una empresa. Sus ordenadores electrónicos son de mucha demanda.

589. Отвечая на вопросы, составьте сложноподчиненные пред​ложения с придаточным определительным:

Образец:   - ¿Cuál es tu hermano? (El joven trabaja en la cooperativa)
                    - El joven que trabaja en la cooperativa es mi hermano.

1. ¿Cuál es tu amiga? (La joven llega a la oficina). 2. ¿Cuáles son tus alumnos? (Los muchachos juegan al fútbol). 3. ¿Cuáles son tus vecinos? (Los señores acaban de llegar). 4. ¿Cuál es su secre​taria? (La señora lleva un vestido azul). 5. ¿Cuáles son vuestros ri​vales en el deporte? (Los empleados trabajan en el ministerio). 6. ¿Cuál es el conferenciante? (El profesor enseña español). 7. ¿Cuál es tu padre? (El hombre lleva el sombrero puesto).

590. Образуйте из двух фраз по два сложноподчиненных пред​ложения с придаточным определительным:

Образец:      - Не comprado una radio. No funciona.

- He comprado una radio que no funciona.

- La radio que he comprado no funciona.

1. El profesor nos enseña dos asignaturas. Son muy interesantes. 2. He vendido el reloj. Me lo había regalado Arturo. 3. Me han traído una camisa. No me gusta. 4. En esta casa vive un ingeniero. Trabaja en nuestra fábrica. 5. He recibido una invitación. No es ofi​cial. 6. Teresa ha visto a unas mujeres. Estaban muy tristes.
591*. Образуйте из двух одно сложноподчиненное предложение с придаточным определительным:
Образец:     Están arreglando la calle. Por esta calle pasamos cada día. - Están arreglando la calle por la que pasamos cada día.

1. Aprobé el examen. Para este examen me estuve preparando mucho. 2. Son asuntos muy delicados. De estos asuntos no quiero hablar. 3. Hemos discutido con el jefe. Contra el jefe no tenemos nada. 4. Trabajo con una chica muy inteligente. De esta chica te hablé ayer. 5. Lolita ha vendido su coche. Con este coche tuvo un accidente. 6. Envío una carta a mi colega. Mi colega vive en Bul​garia. 7. Méjico es una ciudad demasiado grande. Méjico pasa de dieciocho millones de habitantes. 8. Ayer vi una nueva película. El director de la película es italiano. 9. La profesora es española. La profesora nos da clase de español. 10. Nicolás ha engordado dema​siado. A Nicolás le gusta comer mucho. 11. Me gusta pasear por la playa. La visión de la playa me tranquiliza.

592. Ответьте на вопросы сложноподчиненным предложением с придаточным определительным:

Образец:     ¿Qué traje pondrá Demetrio esta tarde? -Demetrio pondrá esta tarde el traje que quiere estrenar.

1. ¿Qué discusión cortó el presidente de la reunión? 2. ¿En qué persona repararon todos? 3. ¿A qué piso subirá el mozo el equipaje del viajero? 4. ¿Cuál es el problema que hace pensar a los familia​res de Enrique? 5. ¿Qué seña hizo el guardia de tráfico al peatón? 6. ¿Qué temores infundió a la madre la suposición de que su hijo estuviera enfermo?

593. Составьте сложноподчиненные предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу придаточными определи​тельными предложениями:

1. Ella tomó un vaso ... . 2. Nos ha alegrado mucho el encuen​tro ... . 3. No tengo idea de ... . 4. Para llegar a la estación hay que cruzar la calle ... . 5. Pronto llegué al muelle ... . 6. Explíquenos los motivos ... . 7. La conversación sólo tenía por tema las cosas y los sucesos ... . 8. El paisaje era el más grato ... .

594. Замените выделенные определения определительными при​даточными предложениями:

Образец:  -  Los estudiantes aplicados obtienen buenas notas. - Los estudiantes que son aplicados obtie​nen buenas notas.

1. El equipo disuelto no tenía buenos jugadores. 2. Las calles llenas de transeúntes atraen a muchos turistas. 3. La comedia tan divertida gustó a todos. 4. El carácter decisivo de la muchacha gusta a sus amigos. 5. El periódico publicó un artículo dedicado a los problemas del comercio. 6. También les fue presentada la muchacha llamada Encarnación.

595. Составьте сложноподчиненные предложения, используя данные фразы в качестве придаточных определительных:
Образец:     1. ... que fue recibida con aplausos. - En las tablas apareció una bailadora que fue recibida con aplausos.

2. ... que está a las orillas del río ... . - La casa que está a las orillas del río pertenece a la familia de un minero.

1. ... que volvieron a la casa paterna. 2. ... a quienes esperamos tantas horas. 3. ... en que nos avisaban de su llegada feliz. 4. ... donde trabaja mi hermana. 5. ... quien pueda proporcionar estos datos. 6. ... que sabía las señas de Pedro. 7. ... a que no podíamos asistir. 8. ... a que me he suscrito. 9. ... quienes conocieran personalmente al dirigente sindical. 10. ... las cuales provocaron tanta preocupación. 11. ... cuyos progresos son notables. 12. ... cuya erudición infundía profundo respeto a todos ... . 13. ... que nos propusieron ... . 14. ... que arrimó una silla a la pared ... .

596. Преобразуйте с помощью союза cuando два предложения в одно сложноподчиненное с придаточным времени (там, где возможно, предложите два варианта):
Образец:     - Entré en tu casa. El reloj daba la una y media.

   - Entré en tu casa cuando el reloj daba la una y media.

   - Cuando entré en tu casa, el reloj daba la una y media.

1. Eran niños. Jugaban a ladrones. 2. íbamos al trabajo. Cogimos un atasco. 3. Gustavo venía para aquí. Vio un accidente en la carre​tera. 4. Manolo ha llegado esta mañana. Nadie lo esperaba. 5. Amaneció. Salimos del campamento. 6. Yo estudiaba. Roberto era todavía un niño. 7. Nos vamos a la playa. Hace mucho calor. 

597. Составьте сложноподчиненные предложения, заполните пропуски подходящими по смыслу придаточными предложе​ниями обстоятельства места или времени:
1. Muchos nos miraban con franca curiosidad, cuando ... . 2. Dentro de una semana partiremos para el Cáucaso de donde ... . 3. Vamos más de prisa a donde ... . 4. Antes de que ..., me levanté y le extendí la mano. 5. Luego que ...., todos los espectadores se levantaron. 6. Mientras ..., todos los que esperaban, paseaban y charlaban. 7. Antes de que ..., yo tuve la posibilidad de hablar con ella a solas. 8. Llegamos al teatro con mucha anticipación cuando... . 9. Gregorio llegó pronto hasta donde ... . 10. El padre estuvo en casa de su hijo hasta que ,.. . 11. Herminia no tiene que estar tan alegre mientras no ... . 12. Los obreros seguirán la huelga hasta que ... . 13. Dígalo a Pepe en cuanto ... .

598. Преобразуйте предложения с придаточным условным в предложения с придаточным времени, обратив внимание на различия в наклонении сказуемого:
Образец:      - Si puedo, iré a verte (Tan pronto como ...) 

- Tan pronto como pueda, iré a verte.

1. Si van al museo, los acompañaré. (Cuando ... ) 2. Si reparan el coche, haremos un viaje (Tan pronto como ...) 3. Si ves a Mar​garita, salúdala de mi parte (Cuando ...). 4. Si sales, cierra la puerta (Cuando ...). 5. Si llama alguien, dile que pronto volveré (En cuanto ...). 6. Si para de llover, saldremos a la calle (Cuando ...).

599. Составьте сложноподчиненные предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу придаточными предложе​ниями обстоятельства образа действия или цели:
1. Tienes que avisar a su madre cuanto antes para que ... . 2. La muchacha se puso a cantar como ... . 3. Como ..., el matrimonio no hizo más que acrecer las desdichas de la pobre mujer. 4. Lo han hecho todo conforme ... . 5. Hallé pronto la entrada y como ... entré en un patio, que era el patio de la casa que yo buscaba. 6. Fueron pronunciadas muchas palabras de consuelo conforme ... . 7. Para que ..., no tienes que estar tan taciturno y triste. 8. Para que ..., hay que defender la paz. 9. Como ... anoche en la ciudad fue impuesto el toque de queda. 10. A fin de que ... tenemos que tomar el avión.

600. Отвечая на вопросы, используйте сложноподчиненные предложения с придаточным причины,
Образец:   - ¿Por qué no me trajo usted el diccionario? (Olvidarse)

                    - No le traje el diccionario porque me olvidé.

1. ¿Por qué no llegaste a tiempo? (No poder). 2. ¿Por qué tus amigos no sacaron los billetes? (No acordarse de su promesa). 3. ¿Por qué no queda sitio para todos? (Haber tanta gente). 4. ¿Por qué se van a dormir? (Estar muy cansadas). 5. Por qué se ríe este señor? (Estar contento). 6. ¿Por qué se pone usted el abrigo? (Hacer frío). 7. ¿Por qué te acuestas? (Tener fiebre). 8. ¿Por qué no vienes a verme? (Estar ocupado). 9. ¿Por qué no ha ido a clase Joaquín? (Estar enfermo). 10. ¿Por qué no van al cine? (Hoy no es fiesta).

601. Составьте сложноподчиненные предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу придаточными предложе​ниями обстоятельства причины:
1. ... se apresuraron en salir. 2. Al llegar a la ciudad tuve que dirigirme al hotel ... . 3. ... no pude ir a esperar a mi prima a la estación. 4. La niñera no dio al niño travieso ninguna golosina ... .

602. Составьте сложноподчиненные предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу сравнительными прида​точными:
1. Alguien llamó a la puerta de la habitación ... . 2. Su rostro de facciones delicadas era tan hermoso ... . 3. Tal será mi respuesta ... . 4. Después de mi regreso el cartero trajo tantos periódicos ... . 5. Yo esquío peor ... . 6. Este vino tiene mejor boca ... . 7. El adolescente daba vueltas alrededor de mí ... . 8. Durante el resto del día ella estuvo alegre y jovial ... . 9. Los dos se saludaron con tanta frialdad ... . 10. Me sentí tan mal ... .

603. С помощью союза aunque преобразуйте два предложения в одно сложноподчиненное с придаточным уступительным:
Образец:    - Vivimos en la misma casa. Apenas nos vemos.

- Aunque vivimos en la misma casa, apenas nos vemos.

1. Eran muy amigos. Siempre se discutían. 2. Conozco lo que has dicho de mí. No guardo rencor. 3. Iremos al teatro. Llueve. 4. Julia come mucho. No engorda. 5. Asistiré a la reunión. Me duele la cabeza. 6. Me gustaría verla. No iré a su casa. 7. Parece dormido. Tiene una mente muy despierta.

604. Отвечая на вопрос, используйте сложноподчиненное пред​ложение с придаточным уступительным в отрицательной форме и обратите внимание на употребление наклонений в придаточных предложениях:
Образец:   - ¿Verán la televisión, si tienen tiempo?

                    - Aunque tengan tiempo, no verán la televisión.

1. ¿Irás de vacaciones, si apruebas el examen? 2. ¿Le creerás, si te dice la verdad? 3. ¿Comprarás el coche, si tienes dinero? 4. ¿Iremos a la playa, si hace sol? 5. ¿Nos veremos en la facultad, si hay clases mañana? 6. ¿Quedará rescindido el contrato, si una de las partes no cumple lo acordado?

605. Преобразуйте подчеркнутые обороты в уступительные придаточные предложения с союзом aunque:

Образец:   - Por muy amigos que son, siempre se discuten.

                    - Aunque son muy amigos, siempre se discuten.

1. Por mucho que se esfuerza, no alcanza su propósito. 2. Con lo bien que lo hiciste, el jefe no lo acepta. 3. Con lo inteligente que es, ha cometido un error grave. 4. Por muchos argumentos que me des, no te creeré. 5. Con lo alto que es, tiene poca fuerza. 6. Por muy barato que vendan este coche, no podré comprarlo.

606. Составьте сложноподчиненные предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу уступительными прида​точными предложениями:
1. ... ellos no desistirán de su intención. 2. ... él tiene sólo trece años. 3. ... los obreros no cedieron a los patrones. 4. ... la mujer terca hizo mucho hincapié en su capricho. 5. ... el correo siempre llega a tiempo. 6. ... los esquiadores irán el próximo domingo a los alrededores para entrenarse.

607. Составьте сложноподчиненные предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу придаточными обстоя​тельственными предложениями:
1. Colocad los cuadernos ... . 2. El baile terminó ... . 3. Toma dinero ... . 4. Acompáñame ... . 5. Envía el telegrama ... . 6. Pueden ustedes irse ... . 7. Tropecé con él ... . 8. Tienes que acabar el año escolar ... . 9. Así es la verdad ... . 10. Tal es hijo ... . 11. Después del viaje yo estaba tan cansada ... . 12. Había tantas pruebas de su inocencia ... . 13. En la ciudad hay tal bullido ... . 14. Nos quedaba poco tiempo ... . 15. La policía intentó establecer las causas del acci-dente ... . 16. Usted tiene que avisar a su familia ... . 17. No pude actuar de otra manera ... . 18. ... no iré al trabajo, 19. ... la entre​vista no se realizó. 20. No es tan fiero el león ... . 21. El obrero se sentía orgulloso ... . 22. Hay poca luz en la habitación ... . 23. La pieza me gustó muchísimo ... .

608. Преобразуйте сложносочиненные предложения в сложно​подчиненные с придаточным условным:
Образец:     - Deq \o (a;´)te prisa o llegaremos tarde.

                      - Si no te das prisa, llegaremos tarde.

1. Corre o perderás el tren. 2. Estudiad o no aprenderéis la lección. 3. Cierra la ventana o cogerás un resfriado. 4. Descansa o te pondrás enfermo. 5. Ven conmigo y te enseñaré la ciudad. 6. Coge un taxi y llegarás pronto. 7. Ven a mi casa y te enseñaré unos li​bros españoles. 8. Ven a las cuatro y verás a mi hermana. 9. No te acuestes tarde y podrás levantarte temprano. 10. No te levantes y te pondrás mejor.

609. Составьте сложноподчиненные предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу придаточными условными предложениями; обратите внимание на согласование вре​мен:
1. Me acostaré temprano, si ... . 2. Si ..., no te creeríamos ahora. 3. Si ..., no lo habrías dicho. 4. Si ..., enviarían un telegrama. 5. Con gran alegría aceptaríamos su invitación, si ... . 6. Si .... el viejo no olvidaba tomar el paraguas. 7. Si ..., habría podido hacerlo mucho antes. 8. Si ..., haremos todo por llegar a tiempo. 9. Miguel habría huido de la casa, si ... . 10. Si ... ¿por qué no lo aceptas? 11. Tenemos que hacer la maleta, si ... . 12. Si ..., los esquiadores irán de excursión el sábado que viene. 13. Si ..., no dejaré de venir mañana. 14. Te ayudaríamos, si ... . 15. ¿Por qué no me telefoneas, si ...? 16. Nos sentiríamos felices, si ... .

610. Составьте сложноподчиненные предложения, заполнив пропуски подходящими по смыслу главными предложениями; обратите внимание на согласование времен:
1. Si acabaras tus quehaceres, ... . 2. Si Juan hubiese necesitado una consulta, ... . 3. ..., si no lo hubieses sabido. 4. Si los médicos me permiten, ... . 5. Si hiciese buen tiempo, ... . 6. Si María tuviese la posibilidad de hacer viaje a Perú, ... . 7. Si hay algo interesante, ... . 8. Si fueran buenos amigos, ... . 9. Si al día siguiente me des​pertases a las siete, ... . 10. .... si me equivoco. 11. ..., si están cansados. 12. En caso que el jefe, ... . 13. Como te lo digan, ... . 14. Si algún hombre me hubiese prometido su ayuda, ... . 15. Si yo no les hubiera contenido a tiempo, ... . 16. Si mañana Roberto no se siente mejor, ... . 17. Si no tuvieras nada en contra, ... .

611. Определите тип условных предложений; поставьте за​ключенные в скобки глаголы в соответствующую времен​ную форму; переведите предложения на русский язык:
1. Si ellos supieran que estamos usando la casa para entrevistar a un revolucionario no (poder) dormir durante una semana. (E. Desnoes) 2. Si yo (querer) que ella no trabaje, ella no tiene que trabajar. (E. Desnoes) 3. Su vida habría sido otra si ella no (morir)* tan pronto. (R. Lara) 4. Si (ser) el jefe, ... créeme. (l. Carnés) 5. Si no veían al día siguiente, Silvia, Jorge o Carmen (pensar) que se había ido para Varadero. (J. Arcocha) 6. Un tipo ... que nunca podrá ir a un cine, si no (ser) a galería. (J. Parias) 7. Si nosotros hubiéramos tenido mejores armas (hacer) algo más que contenerlos, (C. Léante) 8. Si (casarse) conmigo no te voy a ence​rrar en una jaula. (E. Desnoes) 9. De tanto en tanto la María venía a lavarles la ropa y a poner aseo en el rancho. Si tardaba mucho en irse, don Narciso (encolerizarse) ... (R. Lara) 10. Si (volver), creo que ya mereceré la confianza de la partida. (L. Carnés) 11. Si (ser)* en otro tiempo, estarías a estas horas en un calabozo de la Inquisición por haberte atrevido a galantear a una monja. (Palacio Valdés) 12. Si (engañarme) .... cuenta que te clavo un puñal en el corazón. (Palacio Valdés) 13. Si usted (saber)* el apellido, tal vez preguntando por los talleres podríamos dar con ella. (Palacio Valdés) 14. Si el regocijado socio (fijar)* su atención en aquella especie de gruñidos que el negro soltaba después de torcer la boca, casi le oiría responder: Eso no está bien. (R. Meza) 15. ¡Si yo pudiera escapar, (enseñarles) ...! (L. Carnés) 16. Si no fuera por eso, ¿quién (escribirte) luego al frente, mocoso? (L. Carnés) 17. Creo que me dijo que hubiera sido enfermera o algo así si no (caer)* (N. Navarro)

*Форма на -rа.
612. Переведите на испанский язык:
а) 1. Если ты придешь, ты должен сказать мне об этом. 2. Если завтра будет хорошая погода, мы поедем на экскур​сию. 3. Если мне нужно будет готовить домашнее чтение, то я не приду к тебе. 4. Если ты ему скажешь, то он поможет те​бе. 5. Если тебе понравится этот костюм, мы купим его. 6. Ес​ли у меня будет отпуск летом, то я поеду на юг. 7. Если по​слезавтра приедут мои родители, то они заранее пришлют те​леграмму. 8. Если ты купишь билеты, то я с удовольствием пойду с тобой в театр. 9. Если ты не сможешь прийти, скажи ему заранее. 10. Если он может помочь, он всегда поможет. 11. Если она устает, то ложится рано спать. 12. Если у них за​нятия кончаются рано, то они идут в библиотеку. 13. Если ты нездоров, ты должен остаться дома. 14. Если он не писал, мать беспокоилась. 15. Если была плохая погода, то он делал зарядку дома. 16. Если его просили, он никогда не отказывал​ся.

б) 1. Если Мария учила уроки, то она хорошо отвечала на вопросы преподавателя. 2. Если бы Мария учила уроки, то она хорошо бы отвечала на вопросы преподавателя. 3. Если бы Мария позавчера выучила уроки, она хорошо бы ответила вчера на вопросы преподавателя. 4. Если бы Мария позавчера выучила уроки, то сейчас она хорошо ответила бы на вопросы преподавателя. 5. Если Мария учит уроки, то она хорошо от​вечает на вопросы преподавателя. 6. Если бы светило солнце, то я чувствовал бы себя гораздо лучше. 7. Если бы вы знали, что это за человек, вы бы не защищали его. 8. Если у этих юношей бывало свободное время, то они посвящали его спор​тивным занятиям. 9. Если ты не уверен в своих силах, то не берись за эту работу. 10. Юноша зажег бы свет, если бы знал, где находится выключатель. 11. Если бы тогда Рохелио захо​тел узнать всю правду, то он узнал бы ее и не говорил бы сейчас глупостей. 12. Отряд попал бы тогда в засаду, если бы дозор не предупредил его об опасности. 13. Я обязательно куп​лю эту брошюру, если найду ее в каком-нибудь магазине. 24. Этот студент всегда делает заметки, если читает интерес​ную книгу.

§ 53. Инфинитивные, причастные и герундиальные обороты

613. Определите синтаксические функции инфинитивов и ин​финитивных оборотов в следующих предложениях:
1. A Rogelio le irritaba el no poder discutir con Jorge. (J. Аrco​cha) 2. Seguirlo era ir en pos de vida nueva. (E. Larreta) 3. Admirar a su hermana era el único placer del cual Jorge no se fatigaba. (J. Аrco​cha) 4. Por hacer algo que justificara el hablarle sin mirarlo, sacó un cigarrillo. (R. Gallegos) 5. Largo fue el despertar del joven hidalgo. (E. Larreta) 6. La vida de ustedes aquí será dura y de constante sacrificio, sacrificio en todos los órdenes. Desde el comer hasta el dormir. (D. Olema) 7. No se producía alteración en el vivir silencioso, llano, feliz, en suma, de este matrimonio. (Azorín) 8. Retembló el suelo bajo el corcovear furioso. (R. Gallegos) 9. Tengo ganas de detenerme a liar un cigarrillo pero no lo hago. (J. Parias) 10. Las muchachas de Santa Clara fueron las primeras en despedirse. (J. Аrco​cha) 11. Te arrepentirás de haberme hablado así. (a. Salinas) 12. Sin ser visto, me acerqué al tranquero. (E. Rivera) 13. Saltar era un decir. José Luis se deslizaba, reptaba por el muro ... (A. Gravina) 14. A pesar de la opinión del abuelo yo conservaba la caita debajo de la almohada; casi me la sabía de memoria tras habérsela leído a todos los amigos del pueblo. (a. Salinas) 15. Pese a haberle dicho al viejo que no acompañaría a los muchachos, Marcela salió con ellos, pues a más de que nada justificaba una negativa a la invitación que le hicieron. (A. Gravina) 16. Las rusticas edificaciones no eran para dejar lugar a dudas. (A. Gravina) 17. Por primera vez Marisela no se duerme al tenderse sobre la estera. (R. Gallegos) 18. Recordó entonces haber oído decir que ese día era el cumpaleaños del padre ... (A. Gravina) 19. Hoy pienso en vivir. (O. Dragón) 20. El problema de Silvia y Emilio parecía no tener solución (J. arcocha) 21. Lo importante es llegar. (D. Olema) 22. No quieren apresurarse demasiado. (D. Olema) 23. Tácitamente, los jóvenes convinieron en no despertar la menor sospecha ... (A. Gravina) 24. Le irritaba un poco el verla tan divertida y le reprochó mentalmente el haberlo traído a pasar el fin de semana con aquella gente insoportable. (j. arcocha) 25. El advenedizo venia a usurpar el sitio que, de no estar el mundo tan injustamente organizado, por derecho propio le habría correspondido al aprendiz. (A. Gravina) 26. ¿Por qué no pudo haberlos visto? (J. Parias) 27. Oprimió el acelerador hasta llegar a los cien kilómetros por hora ... en la carrera angosta y deteriorada aminoró la marcha lo bastante para salvar una curva con un "derrage", fingiendo que le había salido bien por fortuna, y volvió a acelerar. (A. Gravina) 28. Lucilo hizo un movimiento como para recogerse en sí mismo. (A. Lera) 29. En pocos minutos todo lo de las barracas ha sido recogido y hay un ir y venir de muchachas por todo el campamento. (D. Olema) 30. José Luis apareció temprano, con la cara de no haber pegado los ojos en toda la noche ... (A. Gravina)

614. Определите, каким придаточным предложениям соответ​ствуют по смыслу связные инфинитивные обороты; заме​ните их соответствующими придаточными предложения​ми:
Образец:     Al hablar con los padres, comprendí mi error. - Cuando  hablaba  con  mis  padres, comprendí mi error.

1. De estar tú aquí, el asunto se hubiera solucionado en seguida. 2. De seguir las cosas así, no sé qué vamos a hacer. 3. De haberlo visto yo mismo, no lo habría creído nunca. 4. Con todo y tener dinero, Manuel vive en una habitación muy mala. 5. De no empas​tar la muela, usted la pierde en seguida. 6. Al pasear por la calle, Carmen se encontró con su amiga. 7. Me siento muy cansado por haber trabajado tantas horas. 8. Después de haber trazado el plan, los ingenieros lo presentaron a los dirigentes de la empresa. 9. Por no querer hablar, Juan perdió el pleito.

615. Замените придаточные предложения связными инфини​тивными оборотами:
Образец:     Si no lo hubieses sabido, no habrías ayudado a tus padres. - De no haberlo sabido, no habría ayudado a tus padres.

1. Cuando Antonio lo comprendió, ayudó a sus compañeros. 2. Como eres mi amigo, debes hacer caso de mis palabras. 3. Cuando empecé el trabajo, me encontré con muchas dificultades. 4. Debes callar porque tienes el defecto de hablar demasiado. 5. Cuando José había encontrado lo que buscaba, regresó con lentitud hacia su rancho. 6. No bien se hubo despedido de todos, el ingeniero subió al coche y se fue. 7. Antes de que lleguemos a una conclusión, estudiaremos todos los materiales. 8. Como estoy enfermo, guardo cama. 9. Me fui, después de que había hecho todo. 10. Si callamos, no ganaremos nada. 11. Como me siento mal, esta noche quisiera quedarme en casa. 12. El problema hasta hoy sigue en pie porque es muy complicado. 13. El no habló mas porque no estaba muy seguro de sus razones. 14. El no habló más, seguro de que no le habían comprendido. 15. Cuando la muchacha se quedó sola, llamó por teléfono a su amiga. 16. Cuando entré en la sala de espera, vi a Pedro sentado en un banco.

616. Составьте пять предложений, включив в них связные инфинитивные обороты.
617. Определите, каким придаточным предложениям соответ​ствуют по смыслу самостоятельные (абсолютные) инфи​нитивные обороты; замените их соответствующими при​даточными предложениями:
Образец:     Al sentarse a la mesa los jóvenes, tocó el tim​bre. - Cuando los jóvenes se sentaron a la mesa, tocó el timbre.

1. De habérmelo comunicado antes, no me habría sido difícil ayudarte. 2. Juan se puso tan furioso que a no haber gente, creo que me hubiera pegado. 3. Con ser tan simpático, yo no me casaría con él. 4. El padre castigó a su hijo mayor por haber engañado a la maestra. 5. Al volver Juan a su oficina después de las vacaciones, sus colegas le recibieron con alegría. 6. Al dar el reloj las doce, las visitas se despidieron de los amos de la casa. 7. De no haber par​ticipado en el concierto el conjunto Moiséev, no habríamos comprado las entradas. 8. Pese a haberme dicho el hermano que no saliera a la calle, me fui de casa. ,9. Por estar en comisión de servido nuestra profesora, la conferencia se aplazó.

618*. Замените придаточные предложения самостоятельными (абсолютными) инфинитивными оборотами:
Образец:     Cuando dieron las diez, salí a la calle. - Al dar las diez, salí a la calle.

1. Cuando terminaron los quince días de entrenamiento, los sol​dados regresaron a sus unidades. 2. Para que se inaugure la asamblea, necesitamos la presencia de la mayoría de delegados. 3. Antes de que pudiéramos darnos cuenta de lo sucedido, el jefe nos dio orden de salir. 4. Como su padre se lo había explicado todo de antemano, Juan no cometió ninguna falta. 5. Cuando empezó la reunión, pedí la palabra. 6. Sin que yo le atendiera, Pedro se marchó. 7. Ayudo a Juan, a fin de que cumpla con su tarea lo más pronto posible. 8. Cuando los jóvenes se sentaron, les sirvieron la comida. 9. Cuando llegaron los turistas, les recibió el representante de la compañía turística. 10. Cuando bajó la prima, corrimos a abrazarla.

619. Составьте пять предложений на употребление самостоя​тельных инфинитивных оборотов.
620*. Замените придаточные предложения оборотами acusativo con infinitivo:

Образец:     Fulano oyó que el ruido del motor se acer​caba. - Fulano oyó acercarse el ruido del motor.

1. Carmen vio que su amiga se movía en el asiento delantero. 2. Escuchamos cómo canta el ruiseñor. 3. Los viejos miraban como bailaban los jóvenes. 4. Todos oyeron que el tren llegaba. 5. Los viajeros sienten que pasa algo incomprensible. 6. No he visto que detrás de mí corre un muchacho. 7. La pareja vio que por la carre​tera venían cuatro campesinas. 8. Percibí que alguien entraba en la habitación. 9. Nadie oyó que Elena lo dijo. 10. A medianoche la fa​milia sintió que alguien llamaba a la puerta. 11. ¿Quién ha oído que ella habla de su carrera artística? 12. Los burladores sintieron que todos sus planes fracasaban.

621. Составьте пять предложений на употребление acusativo con infinitivo.

622*. Замените конструкции acusativo con infinitivo соответст​вующими придаточными предложениями:
1. Nunca las vi pasear junto con sus padres. 2. Esta vez oímos gritar al sargento. 3. El desconocido decía llamarse Luis y ser ar​gentino. 4. Hemos oído a Vicente decir que está muerto de cansan​cio. 5. Al ver acercarse a Emilia, Cristina se escondió en otra habitación. 6. De pronto sentí temblar la tierra. 7. Marcela le vio atravesar la calle. 8. Vi aparecer a Ramón en el camino.

623. Переведите на русский язык:
a) 1. Al ver acercarse a su padre y al médico, Blasillo empujó la puerta, dejando el paso franco a los recién llegados ... (L. Carnés) 2. Esperanza lo sentía revolverse a su lado durante toda la noche ... (J. arcocha) 3. No, no señor, oí exclamar una vez al carpintero; yo no soy hombre de eq \o (e;´)sos. (R. Meza) 4. Era Hermenegildo Guaviara, y a Efigenia se le encogió el corazón cuando lo vio aparecer. (R. Gallegos) 5. Una voz que reconocí ser la de Marcos, se alzó en las tinieblas por la parte de popa. (B. Lillo) 6. Yo veía al capitán revolverse en un sitio. (B. Lillo) 7. Al acudir los vecinos del lugar al sitio donde ella vio alejarse a los hombres, encontraron colgados de un árbol al campesino y al brigadista. (F. Castro). 8. Sentado a la orilla del lecho, la veía empapar en llanto la almohada. (E. Rivera) 9. Asomándome a la ventana del corredor, donde parpadeaba una lamparilla, vi arremolinarse en la oscuridad un rebaño de detenidos. (M. Azuela) 10. Entonces sentí ascender las palabras de llanto, ju​ramentos, imprecaciones, que salían del caney próximo. (E. Rivera) 11. Veían a la gente ir y venir, saludarse y volver a marcharse. (F. Blanc) 12. No era nuevo su rostro para Ramiro. Recordaba haberlo visto repetidas veces en su vida. (E. Larreta)

b) 1. Tendido en la cama, sin poder dormir, miraba hada la noche. (A. Salinas) 2. Al anochecer del siguiente día partió Santos en compañía de Antonio ... y después de haber cabalgado durante dos horas ... comenzaron a atravesar un campo ... (R. Gallegos) 3. Cuando se disponía a saltar de nuevo la tapia, vio asomar por detrás dos rostros obscuros. (E. Larreta) 4. Era inútil proponerse arrebatarle un secreto: de sus planes nadie sabía nunca una palabra. (R. Gallegos) 5. Tal fue la bocanada de frío que le recibió que tuvo la impresión de haberse sumergido en una piscina de agua helada. (A. Lera) 6. Rosa oyó a Jorge decir que estaba muerto de hambre y ordenarle a Caridad que sirviera enseguida el desayuno. (J. Arcocha) 7. La lluvia ... llevó a Marcela, harta de dormir, harta de oír llover, a una pequeña claudicación: pidió a José Luis que le prestara un libro interesante. (A. Gravina) 8. Al cabo de mucho cavilar, sólo dos soluciones quedaron en pie. (E. Larreta) 9. Ella le prometió venir, caso de no llover, a eso de las cinco de la tarde. (C Changmarín) 10. De no haber estado más de doce horas en la carretera diría que habíamos vuelto al mismo sitio. (J. Farias) 11. Pero don Genaro no se hallaba muy seguro del buen efecto que sobre su auditorio pudieran haber causado sus palabras. (R. Meza) 12. Lo vieron detener a un hombre que caminaba por la misma acera en dirección contraria y decirle algo. (J. Arcocha) 13. Antonio sonrió, complacido en no haberse equivocado respecto a la hombría del amo. (R. Gallegos) 14. El hombre, sin alterarse, acabó de comer. (M. Azuela) 15. Entretanto, Quilapán, armado de lanza, ... parecía haber echado raíces en el suelo. (B. Lillo)

624. Переведите на испанский язык:
1. После того как ученики поздравили учителя с днем рождения, он начал урок. 2. Прежде чем так говорить, нужно все узнать. 3. Будьте добры объяснить мне смысл этой фразы. 4. Окружив город, войска начали готовиться к осаде. 5. Куре​ние приносит вред. 6. Вдалеке мы увидели бегущих людей. 7. Сейчас весна, и мы уже думаем о путешествии по Крыму, которое мы совершим летом. 8. Желание увидеть этот фильм было очень велико. 9. Хотеть еще не значит мочь. 10. Ему было всегда присуще желание помочь другим. 11. Осажденные чувствовали, что надвигается опасность. 12. Мне нравится пить чай по утрам. 13. Издалека доносился вой волков. 14. Мы бу​дем очень рады встретиться с вами на той неделе. 15. Ваше намерение трудно осуществить. 16. Наша группа была в пути вплоть до наступления сумерек. 17. Необходимые выводы бу​дут сделаны после получения экспериментальных данных.18. Мы боремся за то, чтобы достичь намеченных целей. 19. Так как я знаю твои планы, я буду поступать по-своему. 20. Так как путники ничего не видели в тумане, они решили остановиться и переждать туман. 21. Указав незнакомцу на со​седний дом, Долорес пошла дальше. 22. Прежде чем высказать свое суждение, Карлос имел привычку думать. 23. Одевшись, я вышел во двор. 24. После еды моя тетя имеет обыкновение спать. 25. Я долго спорил с ним прежде чем принять реше​ние. 26. Заказав два билета на самолет, мы пошли обедать. 27. Так как в прошлом году был собран большой урожай зерновых, крестьяне решили увеличить в этом году посевы пше​ницы и ржи. 28. После того как Эрнандес написал статью, она была обсуждена в редакции. 29. Чтобы улучшить лечение больных, необходимо увеличить число поликлиник.

625. Определите синтаксические функции причастий и прича​стных оборотов в следующих предложениях:

1. Recogida así su cosecha, marchábase a venderla en cuanto en​traba el invierno. (R. Gallegos) 2. El muchacho se durmió en seguida, vencido por el hambre y la debilidad ... (A. Lera) 3. Des​pués, sierra adentro, seguimos la carretera orillada por el pinar. (A. Salinas) 4. Me vuelve a la mente, tras de largo olvido, ese verso dado como ejemplo de interjección en una pequeña gramática. (A. Carpentier) 5. Creí llegada mi ultima hora. (B. Lillo) 6. Cuando, humillado por la tortura, volví a casa, me esperaba un nuevo dolor. (E. Rivera) 7. De pronto, un caballero, venido quién sabe de dónde, pasó hacia la derecha de la comitiva ... . (B. Larreta) 8. Llegados a su retazo de chacra ... Mamá Trinidad y el muchacho aseguraron los bueyes. (M. Guerrero) 9. Ya montados, los hombres renovaron sus despedidas ... (M. Guerrero) 10. Entrada casi la noche arribaron a el Carmen, pueblo situado al pie de la montaña. (M. Guerrero)

626. Определите, каким придаточным предложениям соответ​ствуют по смыслу самостоятельные (абсолютные) прича​стные обороты; замените их соответствующими прида​точными предложениями:
Образец:     Terminada la función, los espectadores salieron de la sala. - Cuando la fundón terminó, los espectadores salieron de la sala.

1. Después de servida la cena, la familia se sentó a la mesa. 2. Una vez hecho el trabajo, los obreros se fueron a casa. 3. Cortados los postes que lo sostenían, el rancho se hundió. 4. Arrancado el árbol, le hicieron leña. 5. Pasada la primera impresión, los invitados reanudaron la plática. 6. Terminada la fiesta, el público se dispersó. 7. Agotadas las fuerzas, el caminante se paró. 8. Entrada la noche, los leñadores encendieron el fuego.

627*. Замените придаточные предложения самостоятельными (абсолютными) или связными причастными оборотами:
1. Cuando terminó la sesión, pude salir de la sala. 2. Cuando fue acabado el trabajo, nos despedimos. 3. Cuando fueron escritas las cartas de recomendación, los viajeros se pusieron en camino. 4. Cuando los musulmanes invadieron la península Ibérica, los cristianos comenzaron a organizarse en pequeños estados. 5. Los camiones se ponen en marcha porque el camino ha sido reparado. 6. Miguel se acostó cuando llegó la noche. 7. Recibí ayer una carta que había sido escrita y enviada desde Madrid hace más de un mes. 8. Después de que se realizaron todas las condiciones imprescindibles los científicos empezaron la prueba. 9. Los amigos que estaban cansados de tanto caminar descubrieron al fin una pequeña aldea. 10. La novela que fue escrita hace más de treinta años sigue teniendo éxito. 11. Cuando les paró el policía, presentaron sus pases. 12. El anciano que fue agobiado por el largo camino se movía a duras penas. 13. El toro que fue derribado en el suelo no pudo levantarse. 14. Quedaron abandonadas las aldeas que fueron inundadas de aguas turbias. 15. El tribunal que fue presidido por el juez experto dictó la sentencia. 16. Así que llegó Julia, se entabló la conversación.

628. Составьте по пять предложений на употребление связ​ных и самостоятельных (абсолютных) причастных оборо​тов.
629. Переведите на русский язык:
1. Sentado en el sombrajo contemplaba ... los trabajos de hombre y mujeres. (A. Salinas) 2. Vuelto en sí del embrujamiento de las nostalgias, se encontró con que ya tenía más de dieciocho años ... (R. Gallegos) 3. Cubierta de un velo obscuro, una mujer acababa de aparecer sobre la torre; su mano, enguantada, abatió con gracia el embozo. (E. Larreta) 4. Todos parecen muy esperanzados; menos Carmelito, que ya tiene ensillado el caballo para marcharse. (R. Ga​llegos) 5. Concluidos sus estudios Santos se trasladó a San Fer​nando a hojear expedientes... (R. Gallegos) 6. Paró en un mesón de los arrabales, y llegada la noche, acostóse sobre una manta, entre pellejos de vino. (E. Larreta) 7. Llegado ante la puerta, advirtió en el suelo la mascarilla negra de Gonzalo. (E. Larreta) 8. Olvidada sea la época miserable en que vagamos por el desierto en cuadrilla prófuga, como salteadores. (J. Rivera) 9, Apoyada de espaldas en la jamba de la puerta, Marcela dejó escapar una risita burlona. (A. Gravina) 10. ¡Ah, qué lejos quedaban las tardecitas en que bañada, pintada, empolvada, peinada, iba con sus amigas ... a tomar un helado a la confitería ...! (A. Gravina)

630. Переведите на испанский язык:
1. После того как уроки были сделаны, мы пошли к друзь​ям. 2. Родители сели ужинать, когда дети уснули. 3. Когда би​леты в театр были заказаны, я позвонил другу и сообщил ему об этом. 4. Вычистив пальто, Хуан надел его. 5. Прошло не​сколько минут, и на сцену вышла певица. 6. Футбольная ко​манда вышла в финал кубка, после того как она выиграла вчерашний матч. 7. Убедившись в его правоте, я извинился перед ним. 8. Когда все зрители сели, начался спектакль. 9. Когда переговоры были успешно завершены, делегация вые​хала на родину. 10. Вымыв руки, врач подошел к больному. 11. После того как преступники были задержаны, в поселке стало спокойнее. 12. Положив дневник в ящик стола, Рафаэль стал одеваться. 13, Секретарь вышел из кабинета директора, когда документы были подписаны. 14. Ответив на вопрос, пре​подаватель продолжил лекцию. 15. Спрятав письмо в карман, Хуан почувствовал себя увереннее. 16. Взволнованный речью товарища и убежденный в правдивости его доводов, Рамон за​думался. 17. Выучив первые уроки, школьники решили не​много отдохнуть. 18. Успехи, достигнутые в работе, радуют всех. 19. Высказанные вами пожелания будут учтены при составлении годового плана. 20. Радость, испытанная нами, не знала границ.

631. Определите синтаксические функции герундия и герундиальных оборотов:
а) 1. Navegando rumbo a Cuba, el buque atravesaba el Océano Atlántico. 2. Observé al niño durmiendo bajo el árbol. 3. Trabajando mucho lograste obtener un buen oficio. 4. No sabiendo las causas, es difícil explicar las consecuencias. 5. Corriendo muy de prisa, el atleta alcanza a su rival. 6. Advertimos a los muchachos jugando al fútbol. 7. Mi amigo pintó a los jóvenes bañándose en el mar. 8. Habiendo salido temprano llegamos a casa a la hora de cenar. 9. Habiendo engañado a todos, el picaro rió mucho. 10. Los cazadores distin​guieron dos lobos corriendo hacia el bosque.

b) 1. Vicente aparejó su viejo Tordo, y montándolo, salió al encuentro de la delgada polvareda lejana.        (M. Guerrero) 2. Habien​do despedido a su paje con algunos doblones, Ramiro abandonó la ciudad ...              (E. Larreta) 3. Las manos se agitaron, revolviendo, arras​trando, cogiendo. (M. Guerrero) 4. Tranqueando lentamente, incrédulos, se fueron acercando. (M. Guerrero) 5. Haciendo quites a la densa masa de humo, rompiéndola con el paso de su cuerpo, la mujer se sentó en un rincón. (M. Guerrero) 6. Siguió esperando en vano una palabra de su hijo. (M. Guerrero) 7. Y Rosario Morales, en la misma forma, iba junto a él, confiándose ambos más al des​tino que a sus propias fuerzas. (M. Guerrero) 8. Las mujeres también guiaron sus ojos por las riberas del pequeño no, buscando indicios de actividad, interrogando al espacio sobre lo sucedido y lo que estaría ocurriendo. (M. Guerrero) 9. Del rancho salió un muchachuelo, de unos once anos, estirando los brazos y bostezando. (M. Guerrero) 10. Oí a dos obreros hablando de nosotros. (E. Desnoes) 11. El sonido ... hizo detenemos, asombrados, teniendo que caminar varias veces para comprobar la maravilla. (A. Carpentier) 12. Ramiro recordaba que su madre no habiendo visto nunca una casería se desmayó ... (E. Larreta) 13. Saltando por encuna de las jaulas, atrepellando canarios, pateando colibríes, de​rribando posaderos de cotorras empavorecidas, acabé por llegar a una de las puertas de servicio que había permanecido abierta. (A. Carpentier) 14. Asustado, conteniendo la respiración, temiendo que alguien pueda oírla en medio de este tumulto de voces y ruidos de chigres y golpes de bultos, veo como va subiendo la carga a mi alrededor hasta negarme la luz.      (J. Parias)

632*. Определите, каким придаточным предложениям соот​ветствуют по смыслу связные и самостоятельные (абсо​лютные) герундиальные обороты; замените их соответст​вующими придаточными предложениями:
Образец: Estando en Petersburgo, visité el Ermitage. - Cuando  estaba  en  Petersburgo,  visité  el Ermitage.
No viendo a nadie, Pedro se extrañó mucho. - Pedro se extrañó mucho porque no vio a nadie.

1. Asustándose al oír un tiro, Ramón se escondió detrás de un roble. 2. Habiendo llegado Juan a la aldea, unos ladrones asaltaron la posada. 3. Habiéndose roto el recibo, el contrato quedó sin valor. 4. Facturando mi equipaje, me encontré con María. 5. El pintor re​presentó en su lienzo aves volando en el cielo despejado. 6. Pre​sentándose el guía, los excursionistas se dirigieron a las salas del museo. 7. Obrando así, no ganarás nada. 8. Observo a mis hijos patinando. 9. Habiendo caminado casi tres horas, decidimos hacer alto. 10. Trabajando de tal modo puedes sobrepasar la norma es​tablecida. 11. Conociendo la norma, cada trabajador tiende a dis​tribuir de modo conveniente su tiempo de trabajo. 2. Acercándose ya el fin del curso, los alumnos se preparaban para el examen. 13. Es​tando aquí tan poco tiempo, Juan ha arreglado todos los asuntos.

633*. Замените придаточные предложения связными герундиальными оборотами:
Образец:     Juan gritó, cuando vio a los soldados. - Viendo a los soldados, Juan gritó.

1. El interlocutor cayó en seguida en cuenta porque ya había oído más de una vez razones semejantes. 2. Así que hube recibido la remesa acusé recibo de ella. 3. Cuando participaba en las com​peticiones deportivas, obtuve buenos resultados en los saltos. 4. Mientras yo leía esta obra, iba aprendiendo muchas expresiones y giros nuevos. 5. Apenas llegué a la aldea, me dirigí a la casa de mi amigo. 6. Merece el chico mucho, pues se ha empeñado tanto en estudiar el español. 7. Los padres vieron al muchacho cuando él jugaba y reía con sus amigos. 8. Desde lejos noté que dos jóvenes se debatían a brazo partido. 9. Como no queremos participar en esta conferencia, seguiremos estudiando una hora más. 10. Cuando oí el ruido del aguacero, me desperté.

634. Составьте пять предложений со связными герундиальными оборотами.
635*. Замените придаточные предложения самостоятельными (абсолютными) герундиальными оборотами:
Образец:     Cuando Daura estaba en el jardín, llegaron sus primas a visitarla. - Estando Daura en el jardín, llegaron sus primas a visitarla.

1. Cuando la pareja entraba en el comedor, se levantó a su en​cuentro uno de los comensales. 2. Después de que el sobrino hubo recibido el telegrama, los tíos se tranquilizaron. 3. Como yo no sabía jugar al ajedrez, mi amigo se comprometió a enseñarme las reglas del juego. 4. Como el capitán Martínez había presentado la dimisión, le reemplazó el teniente Cortés. 5. Cuando el negro había rematado su obra, vino el capataz. 6. Como los obreros de la cuadrilla habían cumplido el plan con anticipación, se les otorgó el premio. 7. Ya que el cliente vacilaba, el vendedor empezó a persuadirle. 8. Como el giro postal se destinaba para Juan, el cartero no lo entregó a Enrique. 9. Cuando me dirigí al empleado en la ventanilla, él me entregó una carta certificada. 10. Como pensábamos pasar el fin de la semana en el campo, hacía falta preparar todo de antemano. 11. Como la joven se preocupa por la suerte del hallazgo, le escribiremos dentro de poco. 12. Los pasajeros están cansados pues el viaje ha sido muy fatigoso. 13. El grupo de turistas tuvo que apresurarse porque ya era tarde.

636. Составьте пять предложений с самостоятельными (аб​солютными) герундиальными оборотами.
637*. Замените придаточные предложения герундиальными оборотами:
Образец:     Como estuve cansado, no quise ir al parque. - Estando cansado, no quise ir al parque.

1. Después de que esta nota hubo sido estudiada, el gobierno de​cidió mandar la respuesta. 2. Si hace buen tiempo, ef convoy se pondrá en marcha. 3. Mientras estudiabas la lengua francesa, ibas aprendiendo muchos hechos de la historia, arte y literatura de Fran​cia. 4. Desde la tribuna los espectadores observan a los niños que cantan y bailan. 5. Como nos asedian tantos compromisos, no iremos al cine. 6. Al mismo tiempo que Juan renunciaba a mi propósito, el quería utilizar todo lo razonable que había en mis cálculos. 7. Cuando Rosa hubo terminado su carrera con excelentes notas, la premiaron con un viaje a Bulgaria. 8. Cuando estos dos jubilados ju​gaban al ajedrez, tenían la costumbre de no hablar. 9. Si la suerte me sonríe, lograré lo pensado.

638*. Составьте из двух фраз одно предложение с герундием:
Образец:     Vi a las mujeres.                            

                    Las mujeres estaban  corriendo.       Vi a las mujueres corriendo.

1. Los vi. Ellos estaban corriendo. 2. Observé a los muchachos. Los muchachos salían del club. 3. Las observé. Ellas estaban saliendo. 4. El pintor representó a un campesino. El campesino es​taba sembrando el campo. 5. Escuché al hombre. El hombre estaba cantado. 6. La escuché. Ella estaba cantando.

639. Составьте восемь предложений со связными герундиаль​ными оборотами, относящимися к прямому дополнению; в качестве сказуемых употребите следующие глаголы:
Sentir, distinguir, escuchar, ver, contemplar, pintar, dibujar, oír.

640. Переведите на русский язык:
1. Haciendo abatir las máscaras y arrimada la lumbre a los rostros el alguacil Pedro Roneo reconoció a los dos hermanos San Vi​cente. (E. Larreta) 2. Lo que Quilapán ignora esa mañana, viendo aproximarse la hostil cabalgata, es que su enemigo regresó a la hacienda la tarde anterior trayendo en su cartera una copia de la es​critura de venta. (B. Lillo) 3. Una vez que se hubo afirmado en los estribos desabrochó el lazo y tirando parte del rollo a los pies de un joven vaquero, le dijo, indicándole con un gesto al indio: - "Antonio, iponle el lazo!" (B. Lillo) 4. Y haciendo de sus manos portavoz lanzó desde lo alto del médano un grito agudo que barrenó el silen​cio de la noche. (B. Gallegos) 5. Llegando el padre de la calle regañó bonachosamente a Marcela.           (A. Gravina) 6. Nos des​pertábamos siempre, desacostumbrados, escuchando las badajadas del campañil ...       (A. Salinas) 7. Encontrándose allí con Mediano, dijo a éste y al paje que le dejasen solo. (E. Larreta) 8. En los días si​guientes recorrió, sin descanso, yendo y viniendo, la calle de su amada. (E. Larreta) 9. Esperando en el catre, mirando por el camino, se daba cuenta que una pequeña tempestad hada en su corazón. (C. Changmarin) 10. Reforzáronse también los enemigos, y desplegando nueva línea con gente de reserva, avanzaron a la bayoneta. (B. Galdos) 11. Vergüenza le había dado a una de las hijas ver a su madre arrodillada en la tierra lavando la ropa en un balde, sobre el suelo del patio, viéndolo las vecinas. (E. Galvarriato) 12. Me escuchó con muchísimo interés reflejándose en su expresiva fisionomía los diversos afectos que iban agitando su espíritu: la indignación, la duda, la tristeza, la esperanza. (Palacio Valdés)

§54. Глагольные конструкции

641. Укажите в предложениях глагольные конструкции; опре​делите их значение и синтаксическую роль; переведите фразы на русский язык:
1. Ya sé cómo voy a contestar a los americanos y cómo voy a comprar a los policías el día que me encuentren. (J. Farias) 2. Ahí emprezaron a pararse los asistentes, haciendo sobresalir sus cabezas por encima de las bardas. (D. Belmar) 3. No tardó en internarse en la fragosidad de la sierra. (E. Larreta) 4. Déjalo para otro día, Lorenzo. Volveré a menudo por aquí a conversar contigo. (R. Galle​gos) 5. Tuvo que fingir un escalofrío y meterse en lа cama, para quedarse sola. (A. Ramos) 6. Le ridbió con visible recelo, pero le hizo entrar en la cocina y le invitó a acompañarles a la mesa. Reusó naturalmente, pero hubo de aguardar a que terminasen de comer para poder quedarse a solas con su hombre. (A. Lera) 7. ¡No había de gustarte una chica tan hermosa! (Palacio Valdés) 8. Poco a poco la gente se fue agrupando en torno al brete. (D. Belmar) 9. Es la hora de cenar. Abajo estará esperándome mi fuente de latón y mi pan y mi buen trago de vino. (J. Farias) 10. Todos se fueron sirviendo y Amalia empezó a llenar las copas con sidra. (J. arcocha) 11. Esperanza había temblado el día que Jorge le dijo que, por el camino que iba cogiendo Luis, terminaría en la cárcel si la situación cambiaba. (J. arcocha) 12. Siguió luchando desespera​damente por vencer la corriente que lo arrastraba. (J. Lara) 13. Se recostó en la pared y se quedó mirando, ya con recelo, a Federico. (a. Lera) 14. Detrás de Antonia acababa de aparecer Mercedes. (R. Gallegos) 15. No había que perder tiempo. (J. Lara) 16. El hombre se dispuso a satisfacer la curiosidad de su hija con indulgente solicitud. (J. Lara) 17. Las mujeres continuaron caminando. (J. Lara) 18. Los pequeños se quedaron dormidos ... junto a Sofía. (M. Guerrero) 19. Estamos perdidos, don Rosario. (M. Guerrero) 20. El despacho de D. Genaro estaba situado en el piso superior o principal del edificio y venía a quedar principalmente sobre el de mi tío. (R. Meza)

642. Переведите на испанский язык:

1. Вы непременно должны будете придти к подобному за​ключению. 2. Тот разговор был (остался) забыт навсегда. 3. Женщины продолжали говорить, но мужчины не обращали никакого внимания. 4. Атмосфера в зале постепенно накаля​лась, казалось, что вот-вот разразится скандал. 5. Чем вы сей​час заняты? 6. Что ты здесь ищешь? 7. Для каждого из вас у меня уже приготовлены отличные подарки. 8. Урожай еще не весь собран. 9. Наконец-то урегулированы все споры. 10. Я не уверен, но мне кажется, что Элиса снова придет. 11. Где лежат спички? - Они должны лежать возле пепельницы. 12. Вы не должны так говорить, это невежливо с вашей стороны. 13. Че​рез несколько дней приступ боли снова повторился. 14. Пере​станьте разговаривать, вы мешаете окружающим. 15. Когда они бросят курить? 16. Малыш принялся безутешно плакать. 17. Схватив мяч, мальчик пустился бежать. 18. В Мексике во время уборочной страды поденщики начинают работать еще до восхода солнца. 19. Когда же вы начнете относиться добро​совестно к своим обязанностям? 20. Я собирался распаковать чемоданы, когда постучали в дверь. 21. Агустин поздоровался и сразу же сообщил, что он только что вернулся из Монтеви​део. 22. Мы только что видели Артуро и разговаривали с ним.

§ 55. Прямая и косвенная речь

643. Из приведенных ниже прямых вопросов* образуйте косвен​ные, используя в качестве сказуемых главных предложений preguntó или preguntaron: 

1. ¿Es amigo suyo? 2. ¿Tenéis el coche? 3. ¿Quieres que te ayude? 4. ¿Cómo quieres que te mire? 5. ¿A dónde quieres que vayamos? 6. ¿Quién hay en el cuartel? 7. ¿No estarás ya aquí? 8. ¿Cuánto le debo? 9. ¿No quieres tomar un café? 10. ¿Dónde has dejado el coche? 11. ¿Qué hora es? 12. ¿No has cenado? 13. ¿Dónde lo habéis dejado? 14. ¿Es todo cuanto querías? 15. ¿Hay algo que no va entre vosotros? 16. ¿Qué hacéis aquí? 17. ¿Quieres que cenemos juntos esta noche? 18. ¿Crees todavía que se puede hacer algo? 19. ¿Le sorprende que la haya llamado? 20. ¿Por qué renuncia usted a Rafael? 21. ¿Quién es este Enrique? ¿Uno que an​duvo por aquí el año pasado? 22. ¿Puede saberse qué mosca te ha picado? 23. ¿Sabes cuál es su ultima idea? 24. ¿Me imaginas a mí recibiendo a las visitas en el consultorio de un médico? 25. ¿Qué le ocurre? 

*Фразы взяты из романа X. Гойтисоло «Остров».

644. Включите в косвенную речь приведенные ниже предложе​ния*, используя в качестве сказуемых главных предложений dijo или respondió:

1. Eso no puede seguir así. 2. La culpa es mía. 3. No quiero cansarte, Claudia. 4. No hables más de eso, por favor. 5. En cuanto te acercas, el corazón se pone a latir más aprisa. 6. Tengo un dolor de cabeza como nunca he tenido. 7. Daría cualquier cosa por ir a las corridas de la feria. 8. Yo creí que, a ultima hora, habían surgido dificultades. 9. Javier le ha pedido que vaya a Madrid a de​fenderse. 10. Si lloras por el coche, te alquilaré otro. 11. No se trata de eso, Rafael. Bastaría con salvar lo que nos queda. 12. Mañana dormiré hasta la una. No quiero ver a nadie. 13. Yo he ido a la Perlilla con Ellen y Gerald. A la salida hemos visto a Rafael. 14. Ahora mismito se lo busco. 15. En Suiza me robaron hasta el reloj. 16. Domínate un poco, por favor. 17. Ahora soy un muñeco perfecto. Me levanto, me afeito, como. Me es lo mismo decir blanco que negro. Todo me da igual. 18. No me hagas más desgraciada de lo qué soy. 19. Ágata y yo vivimos juntas en México. Habíamos ido allí a ampliar estudios y adquirimos grandes conocimientos y experiencias. 20. Aguántelo usted mientras abro. 21. Sería una lástima que malograra su carrera. 22. Esta mañana le he dado dos cajas que me recomendó el médico. 23. Cuando venga María Luisa se lo diré. 24. Me agradaría viajar contigo. 

*Фразы взяты из романа X. Гойтисоло «Остров».

645. Составьте предложения с косвенной речью, присоединив ее к следующим главным предложениям:

а) 1. Pedro dice ... . 2. Carmen dijo ... . 3. Los estudiantes respenden ... . 4. Hemos contestado ... . 5. Juan había preguntado ... . 6. Expliqué ... .

b) 1. Los reden venidos le preguntaron al gerente si ... . 2. Pérez te pregunta si ... . 3. Los manifestantes exclamaban que ... . 4. Manuel gritó cuántos ... . 5. Os hemos pedido que ... . 6. Rosa pregutó cuándo ... .

646. Замените прямую речь косвенной:
1. La mujer dijo: - ¿Qué hacer? No tengo otro remedio. 2. El viajero pensó: - Si mañana no salgo a las 8 de la mañana, perderé el tren. 3. La madre dice al hijo: - Si no dejas de charlar en seguida no irás conmigo. 4. El interlocutor me interrumpió: - Usted tiene razón, pero yo lo he hecho contra su voluntad, porque el asunto no tenía otra solución. 5. Si, si - afirmó de lejos Sebastián. Así es la cosa aunque le parezca mentira, María. 6. Uno de los espectadores se interesa: - ¿Ha visto usted la ultima realización de este cineasta? 7. Cuando me acerqué a Isabel, ella exclamó: - ¡Hola, hombre! ¿Qué le pasa? ¿Por qué no pasa por nuestra casa? 8. Yo pedí al chiqui​llo: - Déjate de bromas y de cuentos. 9. El maestro dice a los alum​nos: - Sentaos y escribid. 10. Hoy por la mañana mi vecino me ha comunicado: - Salgo este mismo día y volveré dentro de un mes. Haga el favor de decirlo a cuantos se interesen por mí. 11. El na​rrador continuó su narración: - Llamé entonces al fugitivo y le dije que escuchara la nota. Por las señas que él me había dado y las que traía la nota, llegué a la conclusión de que se trataba de la misma persona. 12. La vieja se indigna: - Ella ya está como si no hubiera pasado nada, como si no se hubiera arrepentido esta misma mañana. 13. Alguien propuso: - Lo mejor es bañarnos para refres​carnos la cabeza. 14. Al fin mi amigo dijo pensativo: - Sabes que tal vez tengas razón. 15. Arturo me comunicó: - Cuando fui a verlos, ya habían pasado las fiestas. 16. Humberto quiere convencerme: - Si me lo hubieras dicho ayer, hubiéramos podido telefonear a Pedro y ponernos de acuerdo. 17. Los manifestantes gritan: - ¡Viva la paz en todo el mundo!

647. Переведите на испанский язык:
1. Роберто сказал, что, если будет хорошая погода, он при​едет рано утром. 2. Он спросил их, знают ли они о том, что расписание занятий изменилось. 3. Старик сказал, что если на​чнется дождь, то по дороге трудно будет проехать. 4. Он по​интересовался, состоялось ли накануне совещание. 5. Шофер сообщил, что, если машину не починят до следующего утра, поездку придется отложить. 6. Привратница сказал, что, если бы сеньор предупредил ее заблаговременно, она охотно бы по​могла. 7. Больной спросил, есть ли в аптеке лекарство. 8. Кар​мен спросила, не придет ли вечером Сальвадор. 

648. Замените косвенную речь прямой, произведя необходимые изменения во фразах*:
1. La americana rubia dijo que Miguel atravesaba uno de sus crisis de misantropía y no había podido venir. 2. Yo reía también y dije que no tenía por qué excusarse. 3. Le expliqué que estaba cansada a causa del viaje y no había querido despedirme. 4. No podíamos hablar sin zaherirnos y le pedí que me dejase a solas. 5. Pregunté a Herminia quién la había traído. 6. Me explicó que en Torremolinos mismo, bajo el barniz del turismo y el lujo, se es​condía una gran miseria: Hay familias que viven en un tabuco de tres metros cuadrados. He visitado algunos y te aseguro que es algo horrible... 7. Yo repuse que conocía bien a los pobres. 8. Dolores preguntó si el agua estaba fresca... 9. El joven ... bebía acodado en la barra у le pregunté si había visto a Dolores Vélez. 10. Ellen ... preguntó dónde estaba Rafael. 11. Pregunté quién había y Herminia asomó la cabeza y dijo que Dolores aguardaba en el salón. 12. Me explicó que Dolores y él habían alquilado nuestra casa un año antes y quiso saber cuál era mi habitación. Sin pensarlo demasiado dije que daba hacia el mar. 13. Le expliqué que a mí también me ocurría algo parecido. 14. Nicole dijo que era una ex actriz del cine, cuya carrera fue desbaratada por la droga. 15. Dijo que pasaría a recogerme al cabo de una hora.

*Фразы взяты из романа X. Гойтисоло «Остров».

КЛЮЧИ К УПРАЖНЕНИЯМ

Упражнение 11

1. la, el. 2. el, la. 3. las, los. 4. el. 5. la. 6. del. 7. la. 8. la, el.

Упражнение 26

1. un, los, el. 2. la, el. 3. al, el. 4. los, un. 5. los, la, las, la. 6. un. 7. un, el. 8. Mna, la. 9. la, un. 10. un, la. 11. Los 12. Los. 13. El. el. 14. un. 15. una, la, la, un. 16. Del, al. 17. las, la.

Упражнение 28

1. 0* , el, una, la, la. 2. 0, la, 0, la. 3. 0, 0, una. 0, 0, 0, un. 0, el. 4. una, la, la. 5. un, el. el, la, del, un, el, 0.

Упражнение 29

1. 0, la. 2. El, un. 3. un. 4. un. 5. La, 0. 6. un. 7. un. 8. 0, un. 9. Los, una. 10. lo, los. 11. lo. 12. Lo, la, los. 13. 0, una, 0. 14. El, un. 15. La, una. 16. La, la, los. 17. 0, 18. 0. 19. la, la. 20. el, 0. 21. Las, las, 0.

Упражнение 32

a) 1. el. 2. un. 3. una. 4. los. 5. las. 6. al. 7. las. 8. la.

b) 1. la. 2. el. 3. del. 4. el. 5. el. 6. la. 7. el. 8. el. 9. la. 10. la. 11. el. 12. del 13. un. 14. el. 15. la. 16. la. 17. la. 18. el. 19. un. 20. la. 21. el. 22. las. 23. el. 24. un.

с) 1. los. 2. del. 3. el. 4. el. 5. un. 6. la. 7. un. 8. un. 9. el. 10. un. 11. el. 12. un. 13. un. 14. la. 15. un.

d)1. las. 2. un. 3. una. 4. el. 5. una. 6. la. 7. la. 8. una. 9. el. 10. lа. 11. los. 

e) 1. el. 2. un. 3. del. 4. la. 5. un. 6. un. 7. las. 8. al. 9. la. 10. el. 11. los. 12. la. 13. el. 14. el. 15. las. 16. las. 17. una.

*О - этот знак указывает на «нулевой артикль», т.е. на то, что артикль опущен

Упражнение 39

a) 1, 2, 3-опущен. 4. los. 5, 6 - опущен. 7. el. 8. la. 9, 10, 11, 12 - опущен. 13. el. 14. la. 15 - опущен. 16. los. 17, 18, 19, 20 - опущен. 21. el. 22 - опущен. 23. el. 24. la. 25, 26, 27 - опущен.

b) 1. la. 2. la. 3. el. 4. la. 5. el. 6 - опущен. 7. el. 8, 9, 10, 11, 12, 13 - опущен. 14. el. 15, 16, 17 - опущен.

c) 1. el. 2, 3, 4 - опущен. 5. la. 6. la. 7, 8 - опущен. 9. el. 10, 11 - опущен. 12. el. 13, 14, 15, 16, 17 - опущен. 18. las. 19, 20, 21, 22. 23 - опущен. 24. el. 25 - опу​щен. 26. la. 27. la. 28, 29, 30, 31, 32-опущен. 33. el. 34-опущен. 25. la. 36 - опу​щен. 37. las. 38, 39-опущен. 40. el. 41.-опущен. 42. los. 43, 44-опущен. 45. la. 46, 47, 48 - опущен. 49. el. 50. la 51, 52, 53 - опущен.

Упражнение 40

1. с; 2. а; 3. а; А. С; 5. b; 6. b или с; 7. b; 8. b; 9. b; 10. b, с; 11. b; 12. с; 13. с; М. с, b; 15. e; 16. с; 17. с; 18. с, b; 19. b; 20. b; 21. b, а, с.

Упражнение 63

1. ancha,: 2. pesada. 3. céntrica, modernos. 4. cálido. 5. nuevos. 6. nuevas. 7. poética. 8. moderno.
Упражнение 69

1. buen lio, tela buena, Buena faena, buena nevada, libro bueno, buen lato, buen viaje.

2. Mal negocio, película mala, mala situación, mala ocasión, malas noticias, za​patos malos.

3. triste español, noticia triste, historia triste, triste empleado.

4. Pobre Armando, parientes pobres, familias pobres, Pobre hombre. 

Упражнение 74

1. а; 2. а; 3. b; 4. а.

Упражнение 75

1. investigaciones actuales. 2. comentes eléctricas. 3. importante ventaja. 4. ordenadores convencionales. 5. mayor seguridad. 6. circunstancias adversas. 7. grandes variaciones. 8. vehículos espaciales.                                     

Упражнение 76

1. rico queso manchego. 2. pantalones vaqueros azules. 3. ilustre y docto con​ferenciante. 4. espléndido caballo árabe. 5. misterioso y remoto castillo escocés. 6. largas y monótonas horas. 7. bella y distinguida esposa. 8. triste y melancólica lluvia otoñal. 9. flota mercante española. 10. nevadas y agudas cumbres.

Упражнение 141

1. Dame una docena de naranjas. 2. Quiero comprar una veintena de huevas. 3. Estaremos contigo la primera quincena de enero. 4. En la granja hay un millar de cabezas de ganado. 5. En la plaza se ha reunido un centenar de personas.

Упражнение 150

1. Si, la sé. 2. Si, se la han enviado. 3. Sf, lo termina. 4. Sí, se lo consiente. 5. Si, te lo voy a decir (Sí, voy a decírtelo). 6. Sí, las he preparado.
Упражнение 162

1. le. 2. me. 3. las. 4. te. 5. Os. 6. le. 7. nos.

Упражнение 163

1. se le caen. 2. se me viene. 3. se nos han ido. 4. se os ocurrían. 5. se les han muerto. 6. se te salieron (salían).

Упражнение 164

1. Ellos. 2. se lo vendemos. 3. visitarla. 4. con ellas. 5. Dámelo. 6. los hay. 7. El... los saluda. 8. te lo devuelvo. 9. de ella. 10. se lo corta. 11. se la escribe. 12. cortarlas. 13. los cumple.

Упражнение 176

1. se. 2. 0, 3. 0. 4. se. 5. 0, se. 6. se. 7. 0. 8. se. 9. fiarse. 10. se. 11. 0. 12. 0. 13. 0. 14. sentarse, 0

Упражнение 196

1. cuántas. 2. cuál. 3. quién. 4. quién. 5. cuánto. 6. qué. 7. qué. 8. qué. 9. cuál. 10. cuál. 11. quién. 12. cuántas. 13. quién. 14. cuántos; cuántos. 15. quién. 16. cuál. 17. quién.

Упражнение 199

1. qué. 2. cuántos. 3. qué. 4. cuántas. 5. qué. 6. Quién. 7. cuánto. 8. qué. 9. cuántas; cuántos. 10. quién.

Упражнение 202

1. quien. 2. que. 3. que. 4. quienes. 5. que; que. 6. que. 7. quien. 8. que. 9. que. 10. quien. 11. quienes.

Упражнение 203

1. los que. 2. lo que. 3. el que. 4. lo que. 5. los que. 6. la que. 7. los que. 8. la que. 9. la que. 10. la que. 11. las que; las que. 12. el que. 13. lo que; lo que; lo que.

Упражнение 207

b) 1. las cuales. 2. la cual. 3. al cual. 4. al cual. 5. los cuales. 6. lo cual. 7. del cual. 8. la cual.

Упражнение 209

1. cuyo. 2. cuyos. 3. cuyas. 4. cuya. 5. cuyo.
Упражнение 214

1.quien. 2. cuantos. 3. que. 4. cuya. 5. cuantos. 6. quienes. 7. lo que. 8. la cual. 9. cuyos. 10. la que

Упражнение 215

a) 1. que. 2. cuyas. 3. que. 4. cuyo. 5. la cual. 6. los que. 7. lo que. 8. cuantas. 9. la cual. 10. quienes. 11. cuantas. 12. Quien. 13. las que. 14. quien. 15. la cual.

b) 1. quien. 2. los que. 3. lo que. 4. que. 5. quien. 6. cuantas; cuya. 7. el cual. 8. lo que. 9. que; las cuales; que. 10. cuanto. 11. cuyas; cuyo. 12. el cual. 13. los que. 14. cuyo; cuantos.

 Упражнение 218

b) 1. algunas. 2. algunas. 3. alguien. 4. algo. 5. alguien. 6. alguien. 7. algo. 8. algo. 9. alguien; algo. 10. algunos. 11. algunas. 12. algún. 13. alguna; alguna. 14. algunos. 15. alguien. 16. alguien. 17. alguien. 18. algunos. 19. algo. 20. alguna. 21. algún. 22. alguien. 23. algo.

Упражнение 220

1. Cualquiera. 2. Quienquiera. 3. cualquier. 4. cualquiera. 5. cualquier. 6. quien​quiera. 7. cualesquiera. 8. cualquiera. 9. cualquiera. 10. Quienesquiera. 11. Cua​lesquiera. 12. cualquier.

Упражнение 223

1. uno. 2. unos. 3. unos; otros. 4. uno. 5. unas. 6. unos. 7. otros. 8. otros. 9. uno. 10. una. 11. otras. 12. uno. 13. otra. 14. unos; otros. 15. unos. 16. una. 17. uno; otro. 18. uno. 19. unos unos. 20. uno; uno. 21.. uno; uno. 22. unos; unas; otras. 23. una; otra.
Упражнение 227

1. varios. 2. todos. 3. tantos; tantos. 4. varios. 5. todo. 6. varias. 7. tanto. 8. to​das; todos; todo; todos. 9. todo. 10. varios. 11. tantos. 12. tanto. 13. varias.
Упражнение 237

b) 1. nadie; nadie. 2. nada; nadie. 3. nada; nadie. 4. nada, nada. 5. nadie. 6. nadie. 7. nada. 8. nada, nada, nada. 9. nadie. 10. nadie. 11. nadie. 12. nadie; nadie. 13. nada.

Упражнение 240

b) 1. nada. 2. ninguno. 3. ninguna. 4. nadie. 5. ninguno; nada. 6. nadie. 7. ningún. 8. ningún. 9. nadie. 10. nada. 11. nada. 12. ninguno.

Упражнение 316

a) 1. habremos estado. 2. habrá firmado. 3. se habrá ida 4. se habrá inaugu​rado.

b) 1. habrán dejado. 2. habrá cometido. 3. habrán terminado. 4. habrás hecho. 5. habrás oído. 6. Habrá cenado. 7. habrán dado.

Упражнение 347

1. me llevaba - estuviera (estuviese). 2. Era - se abarcaran (se abarcasen). 3. lle​vaba - ayudaran (ayudasen). 4. estaban - pudiera (pudiese). 5. fiaba - me pagara (pagase) - me debía.

Упражнение 359

a) 1. supiera (supiese), sepa. 2. viera (viese), vea. 3. se quedara (se quedase), se quede. 4. fumemos, fumáramos (fumásemos). 5. pague, pagara (pagase). 6. com​pres, compraras (comprases).

b) 1. hubierais (hubieseis) hablado. 2. hubieran (hubiesen) pasado. 3. hubieras (hubieses) terminado. 5. hubierais (hubieseis) escrito.

Упражнение 360

1. consiguiera (consiguiese). 2. saliera (saliese). 3. estéis. 4. llegue. 5. lo sepa. 6. tengas. 7. hagan. 8. hablara (hablase). 9. diera (diese).  10. tuviéramos (tuviésemos). 11. viviera (viviese), viviera (viviese). 12. se solucione. 13. haya, merezca. 14. revisase (revisara). 15. regieses. 16. hubiera (hubiese) pitado. 17. me hubieran dado.

Упражнение 361

1. hubiera (hubiese) или había. 2. las hubieran (hubiesen) limpiado или las habían limpiado. 3. se haga или se hace. 4. te alaban или te alaben. 5. era или fuera (fuese). 6. duerma или duerme. 7. hubieras (hubieses) casado или habías casado. 8.  hubiera (hubiese) perdido или habría perdido.  9. encontraran (encontrasen) или encuentren.

Упражнение 362

1. saliera (saliese). 2. sepa. 3. salgas. 4. porque ha llegado. 5. había. 6. te limi​tes. 7. llegue.

Упражнение 363

1. vendrá - pidamos, viene - pidamos. 2. importará - paguen, importa - paguen. 3. escribirá - den, escribe - den. 4. se pondrá - admiren, se pone - admiren.

Упражнение 365

1. vayamos a verlo. 2. hayas tenido. 3. hubieran (hubiesen) elegido. 4. hiciera. 5. haya decidido. 6. criticaran (criticasen).

Упражнение 366

1. Tal vez hayas estado ... . 2. Acaso se trate ... . 3. Quizá sea eso ... . 4. Tal vez sea ... .

Упражнение 367

1. sabe. 2. sepa. 3. sonaba. 4. sonara. 5. puede. 6. pueda. 7. sirven. 8. sirvan. 9. canta. 10. cante.

Упражнение 370

1. publicase. 2. cambie. 3 hubiese. 4. у автора: hubiese trabajado; возможно u trabajase (trabajara). 5. hubiese cumplido. 6. quiera. 7. escuchasen. 8. у автора: hayamos salido; возможно и salgamos. 9. le hubiesen atravesado. 10. hubiese tenido. 11. hagas; me escuches. 12. pudiese. 13. sea. 14. resuelvan. 15. se prolongara; llegara, 16. hiciese; hubiese. 17. pudiera. 18. hayamos hecho. 19. termines. 20. hayamos tri​unfado. 21. pasen; salgan. 22. hiciera. 23. le hubieran introducido; le hubieran sacado; hubiese quedado.                                                      

Упражнение 384

1. iría; 2. vereq \o (i;´)a; habría. 3. habría bastado. 4. tendría. 5. habría podido. 6. valdría. 7. habría causado. 8. habría pasado. 9. seria. 10. habría divertido. 11. tar​daría. 12. habría confesado; habrían dejado. 13. seria.

Упражнение 406

1. Las (sus) conclusiones han sido presentadas por los negociadores. 2. Sus in​tenciones han sido advertidas. 3. Невозможно. 4. Los enfermos fueron visitados. 5, Se buscan deportistas meritorios. 6. Los clientes fueron mirados por el camarero (форма употребляется редко). 7. La sesión fue abierta por el presidente. 8. La pelota fue recogida por el jugador. 9. La goma se estira con el calor. 10. Las heri​das se curan con el sol. 11. Невозможно. 12. Dos revistas fueron compradas ayer por mí (теоретически возможно, но практически неупотребительно). 13. Un trabajo será publicado por mi amigo tí año que viene.

Упражнение 425

1. No. Fue hace dos años en Segovia. 2. No. Sereq \o (a;´) al fin de la semana que viene. 3. No. Será aquí. 4. No. Fue a las doce. 5. No. Será pasado mañana. 6. No. Fue con todos los miembros.

Упражнение 426

1. …1a salida es... 2. ¿Dónde es? - No, es... 3. ...hora fue? 4. La reunión es... 5. ...la salida es... 6. ...cuándo es (sera)?-... dónde será?

Упражнение 427

1. La comida será en la cocina. 2. Todas las conferencias serán en la sala de! segundo piso. 3. Las clases de francés son aquí. 4. Las aulas están en la planta baja. 5. La inspección estará (sera) mañana. 6. La preparación del proyecto está en sus estapas finales. 7. El mitin sera dentro de tres horas. 8. Tu comida está encima de la mesa. 9. Tu vecino está ahora en el parque. 10. La conferencia programada será en la sala de actos.

Упражнение 429

1. estar. 2. заменить нельзя. 3. заменить нельзя. 4. estás. 5. está. 6. заме​нить нельзя. 7. soy. 8. soy. 9. заменить нельзя. 10. es.         

Упражнение 430

1. está или es. 1 está, está. 3. es или será. 4. está. 5. Es. 6. está. 7. Erase. 8. es. 9. es. 10. Estamos, es. 11. está, es. 12. son. 13. está. 14. estamos. 15. estoy. 16. estoy. 17. está. 18. es. 19. están. 20. es. 21. está. 22. Es. 23. son. 24. está. 25. es. 26. es или está. 27. está. 28. están. 29. están. 30. serán. 31. estará. 32. serán или son.

Упражнение 433

1. hay/hay/está/está/ está/está.

2. hay/está/habia/está.         

3. hay/está/hay/estará (está)/cstá.

4. está (es)/hay/está (es).

5. hay/habrá/hay/está.

Упражнение 453

1. en/trabajando. 2. por/callándose. 3. en или para/ jugando. 4. en/marchándose. 5. en или para/traduciendo. 6. en/complaciendo. 7. por/pagando. 8. al/esquiando. 9. por/agradeciendo.
Упражнение 456

a) 1. echaban a nadar. 2. se líe a hablar. 3. iba a empezar. 4. rompió a andar. 5. echó a correr. 6. se lió a comprar. 7. dio por estudiar. 8. te pones a trabajar. 9. pasó a exponemos.

b) 1. acabaras por perder. 2. acabamos de llamarle. 3. quedamos en ir. 4. deje de fumar. 5. dejarás de trabajar. 6. quedó en escribirnos. 7. llegaremos a romper. 8. no llego a comprender

Упражнение 457

1. volvieron a ensayar. 2. se echaron a reír. 3. rompió a llover. 4. tiene que ser. 5. tiene que llegar. 6. acababa de sacar. 7. llegué a encontrarte. 8. ¡Cómo iba yo a hacer...! 9. iba a empezar. 10. volverto a repetir. 11. se echó a temblar. 12. llegaron a ver. 13. acabamos de ver. 14. echaron a correr.
Упражнение 458

1. quedaron anulados. 2. anda vestida. 3. anda desanimado. 4. iban adelantados. 5. llevan organizadas. 6. siga desalquilada. 7. sigue estropeado. 8. Llevamos recorridos. 9. me dejó asombrado. 10. Nos tienen dicho. 11. los tengo superados. 12. Queda usted avisado de que... 13. Tenemos alados. 14. no quedó explicado.

Упражнение 459

1.  anduvimos buscándote. 2. anda diciendo. 3. se venían sustituyendo. 4. me quedareq \o (e;´) esperando. 5. acabarás dándome. 6. se van haciendo. 7. Ya irás compren​diendo. 8. siguieron andando. 9. sigues viviendo. 10. acabó aceptando. 11. me quedeq \o (e;´) trabajando. 12. quedaron ailí bañándose. 13. vienen ocurriendo. 14. vete cerrando.
Упражнение 460

1. Observo salir a los clientes. 2. Los observo salir. 3. Escuche a la mujer leer el libro (или: Escuché leer el libro a la mujer). 4. La escuché leer el libro. 5. La escuché leerlo. 6. Veo bañarse a los estudiantes. 7. Los veo bañarse. 9. Oí llorar al niño. 9. Lo oí llorar.

Упражнение 462

l.-b; 2-a; 3-е; 4-a; 5-b; 6-b; 7-a; 8-b; 9-c; 10-a; 11-a; 12-e; 13 -с.

Упражнение 463

1. b; 2. с; 3. b; 4. а; 5. b; 6. с; 7. b; 8. b.

Упражнение 464

1. hubiera (hubiese) nevado. 2. compras. 3. actuase (actuara). 4. hubieras (hubieses) escuchado; harías. 5. hay. 6. hubiéramos (hubiésemos) cometido. 7. has visto. 8. dijera (dijese); volvería. 
Упражнение 465

l.-b; 2.-a; 3,-a; 4.-C; 5.-a; б.-с; 7.-c; 8.-a; 9.-c; 10-c; ll.-b; 12.-b или с.

Упражнение 467

a) 1. se detuvo. 2. se propusiese. 3. se perdiesen. 4. se asomaba. 5. se encon​traron. 6. era. 7. parecían. 8. pasó. 9. habían pescado. 10. había traído. 11. inspiraba.
b) 1. se ponía. 2. teneq \o (i;´)a. 3. analizaba. 4. sentía. 5. se parecía. 6. había contado. 7. se volvió; 8. murió. 9. quiso. 10. había encontrado. 11. se pasaba. 12. se iba. 13. permanecía. 14. hubiese sido. 15. hubiese transcurrido. 16. hubiese sido. 17. fueron. 18. se convirtió. 19. era. 20. pedía. 21. convenció. 22. debía. 23. hubiesen separado. 24. había sido. 25. se había puesto. 26. se sentía. 27. estaba. 28. había crecido.

Упражнение 468

1. hubiera prometido. 2. hubieras dicho. 3. hubiera venido; tendría. 4. habría descubierto. 5. hubieran visto; habrían pensado. 6. hubiera observado; habría. 7. fuera. 8. producirías. 9. estuviera; importaría. 10. estarías. 11. quiere; pase. 12. regalaba; exigía. 13. hubiéramos sido. 14. sereq \o (i;´)a. 15. habría arribado. 16. hubiera ordenado.

Упражнение 480

1. con/alegremente. 2. con/cortésmente. 3. con/dulcemente. 4. por/semanalmente. 5. con/ordenada y cuidadosamente. 6. de/verdaderamente. 7. por/felizmente. 8. con/lentamente.

Упражнение 502

1. 0. 2. 0. 1 0. 4. 0. 5. a. 6. a или 0. 7. a. 8. a или 0. 9. a. 10. a или 0, a или 0. 11. 0. 12. a или 0. 13. a, a. 14. a. 15. a или 0. 16. 0. 17. a или 0. 18. a. 19. 0. 0. 20. a.

Упражнение 509

1. a. 2. hasta. 3 hasta. 4. a, a. 5. hacia. 6. al. 7. hacia. 8. a, a. 9. hacia или a. 10. hacia или a. 11. a или hasta. 12. a. 13. a, a. 14. a, al.
Упражнение 510

1. de, por. 2. con, contra. 3. A, bajo, 4. para, con. 5. bajo, con. 6. en. según. 7. en, bajo. 8. por, hacia, de. 9. de, desde; a, hacia. 10. en, sobre. 11. para, de. 12. en, por. 13. de, sobre. 14. a, hasta. 15. a, hacia. 16. a, hacia. 17. en, a. 18. a, de. 19. con, por, ante. 20. de, con. 21. contra, con. 22. a, de. 23. para, hasta. 24. de, sobre. 25. bajo, con.

Упражнение 526

a) 1. sino. 2. sin que. 3. y, ni; ya. 4. hasta que. 5. como si. 6. aunque; a pesar de que; o. 7. cuando. 8. si. 9. mientras; y. 10. desde que. 11. cuando. 12. aunque. 13. sino que. 14. antes de que. 15. para que; si. 

Упражнение 527

a) 1. mientras. 2. como. 3. mientras. 4. у. 5. como. 6, 7, 8, 9. у. 10. pero.

b) 1. ora. 2. у. 3. ora. 4. у. 5. cuando. 6. ora. 7. ora. 8. ora. 9. si.

Упражнение 535

1. Roberto no quiere venir. 2. Roberto no quiere venir ningún día (nunca). 3. Nadie quiere venir. 4. Nadie quiere venir ningún día (nunca). 5. No es nada interesante. 6. Tú tampoco lo crees. 7. Yo no lo creo tampoco. 8. Parece que no hay nadie adentro.

Упражнение 578

1. Es verdad que estudian bien. 2. Parece que no quieren nada. 3. No es cierto que vengan. 4. Es preciso que trabajes. 5. No es seguro que lo sepas. 6. Es lástima que no puedas ir conmigo. 7. Es necesario que lo hagas. 8. Es importante que Consuelo llame por teléfono.

Упражнение 579

1. Es la primera vez que lo pedimos. 2. Es la decimosexta vez que repiten el concierto. 3. Es el décimo mes que tu primo trabaja con nosotros. 4. Es el séptimo día que viven los turistas. 5. Es el segundo ano que estamos aquí. 6. Es la cuarta semana que vive aquí.

Упражнение 581

1. El hecho es que tus amigos se han equivocado. 2. Nuestro anhelo es que cumpláis vuestra promesa. 3. Tu culpa era que no nos dijiste nada. 4. El espectáculo es que no tiene nada que ver con el arte popular. 5. Su anhelo es que sus hijos sean felices.

Упражнение 583

1. Muguel dice que los amigos vienen. 2. No dudo que has estudiado mucho. 3. Creemos que todos ya han llegado. 4. Sabemos que Rosa toca el piano. 5 . Te pido que envíes la carta. 6. Ruego que hablen con Felipe. 7.  El profesor exige que los estudiantes repitan todos los ejercicios.

Упражнение 588

1. Coleccionamos tarjetas postales que representan distintas ciudades europeas. 2. Buscamos un lugar que sea tranquilo. 3. Buscamos ese lugar que es tranquilo. 4. Leo el libro cuyo prólogo es muy interesante. 5. En las tiendas que están en la Plaza Mayor se venden muchos recuerdos. 6. Estamos en la escuela cuyos alumnos viajaron por Francia. 7. Se inició un coloquio en el cual (en el que) participaron muchos de los asistentes. 8. Trabajo en una empresa que produce más de dos mil ordenadores electrónicos mensualmente. 9. Trabajo en una empresa cuyos orde​nadores electrónicos son de mucha demanda.

Упражнение 591

1. Aprobé el examen para el que me estuve preparando mucho. 2. Son asuntos muy delicados de los que no quiero hablar. 3. Hemos discutido con el jefe contra el que no tenemos nada. 4. Trabajo con una chica muy inteligente de la que te hablé ayer. 5. Lolita ha vendido su coche con el que tuvo un accidente. 6. Envío una carta a mi colega que (quien) vive en Bulgaria. 7. México, que pasa de diecio​cho millones de habitantes, es una ciudad demasiado grande. 8. Ayer vi una película, cuyo director es italiano. 9. La profesora que nos da clase de español es española. 10. Nicolás, a quien le gusta comer mucho, ha engordado demasiado. 11. Me gusta pasear por la playa, cuya visión me tranquiliza.

Упражнение 618

1. Al haber terminado los quince días de entrenamiento, ... 2. Para inaugurarse la asamblea, ... 3. Antes de poder damos cuenta de lo sucedido, ... 4. Por habérselo explicado su padre todo de antemano, ... 5. Al empezar la reunión, ... 6. Sin aten​derle yo, ... 7. Ayudo a Juan a fin de cumplir él con su tarea lo más pronto posi​ble. 8. Al sentarse los jóvenes, ... 9. Al llegar los turistas, ... 10. Al bajar la prima,

Упражнение 620

1. Carmen vio a su amiga moverse en el asiento delantero. 2. Escuchamos can​tar el ruiseñor. Los viejos miraban bailar a los jóvenes. 4. Todos oyeron llegar el tren. 5. Los viajeros sienten pasar algo incomprensible. 6. No he visto correr detrás de mi a un muchacho. 7. La pareja vio venir a cuatro campesinas por la carretera. 8. Percibí entrar a alguien en la habitación. 9. Nadie oyó decirlo a Elena. 10. A medianoche la familia sintió llamar a alguien a la pueña. 11. ¿Quién la ha oído hablar de su carrera artística? 12. Los burladores sintieron fracasar todos sus planes.

Упражнение 622

1. Nunca vi que ellas paseaban junto con sus padres. 2. Esta vez oímos que el sargento gritaba. 3. El desconocido dijo (decía) que se llamaba Luis y era argentino. 4. Hemos oído que Vicente decía (dijo) que estaba muerto de cansancio. 5. Al ver que Emilia se acercaba, Cristina se escondió en otra habitación. 6. De pronto sentí que la tierra temblaba. 7. Marcela vio que eq \o (e;´)l atravesaba la calle. 9. Vi que Ramón había aparecido en el camino.

Упражнение 627
1. Terminada la sesión,... 2. Acabado el trabajo,... 3. Escritas las cartas,... 4. In​vadida la península Ibérica por los musulmanes,... 5. Reparado el camino,... 6. Lle​gada la noche Miguel se acostó. 7. Recibí ayer una carta escrita y enviada desde Madrid hace más de un mes. 8. (Una vez) realizadas todas las condiciones impres​cindibles,... 9. Los amigos, cansados de tanto caminar, descubrieron... 10. La novela escrita hace más de treinta años sigue... 11. Parados por el policía, (ellos) presen​taron sus pases. 12. El anciano agobiado por el largo camino,... 13. El toro derriba​do en el suelo,... 14. ...las aldeas inundadas de aguas turbias. 15. El tribunal presi​dido por el juez experto, ... 16. Llegada Julia,...

Упражнение 632

1. Ramón se escondió detrás de un roble porque se asustó al oír un tiro. 2. Cuando Juan había llegado a la aldea, ... 3. Como se había roto el recibo, ... или: El contrato quedó sin valor porque se habíea roto el recibo. 4. Cuando facturaba (yo) mi equipaje, ... 5. El pintor representó en su lienzo las aves que volaban en el cielo despejado. 6. Cuando se presentó el guía, ... 7. Si obras así, ... 8. Observo a mis hijos que están patinando. 9. Como habíamos caminado casi tres horas, ... или: Decidimos hacer alto porque habíamos caminado casi tres horas. 10. Si trabajas de tal modo, ... 11. Cada trabajador ..., si conoce la norma. 12. Como se acercaba el fin del curso, ... 13. Juan ha arreglado todos los asuntos aunque está aquí tan poco tiempo.

Упражнение 633

1. Habiendo oído más de una vez razones semejantes,... 2. Habiendo recibido la remesa,... 3. Participando en las competiciones deportivas,... 4. Leyendo yo esta obra,... 5. Habiendo llegado a la aldea,... 6. Empeñándose tanto en estudiar el español, el chico merece mucho. 7. Los padres vieron al muchacho jugando y riendo con sus amigos. 8. Desde lejos noté a dos jóvenes debatiéndose a brazo par​tido. 9. No queriendo participar en esta conferencia,... 10. Oyendo el ruido del aguacero,...
Упражнение 635

1. Entrando la pareja en el comedor,... 2. Habiendo recibido el sobrino el tele​grama, ... 3. No sabiendo yo jugar al ajedrez,... 4. Habiendo presentado el capitán Martínez la dimisión,... 5. Habiendo rematado el negro su obra,... 6. Cumpliendo los obreros de la cuadrilla el plan con anticipación,... 7. Vacilando el cliente,... 8. Des​tinándose a Juan el giro postal,... 9. Dirigiéndome al empleado en la ventanilla,... 10. Pensando pasar nosotros el fin de la semana en el campo,... 11. Preocupándose la joven por la suerte del hallazgo,... 12. Siendo (habiendo sido) el viaje muy fatigoso,... 13. Siendo ya tarde,...

Упражнение 637

1. Habiendo sido estudiada la nota,... 2. Haciendo buen tiempo,... 3. Estudiando la lengua francesa,... 4. Desde la tribuna los espectadores observan a los niños can​tando y bailando. 5. Asediándonos tantos compromisos,... 6. Renunciando a mi propósito, Juan quena... 7. Habiendo terminado Rosa su carrera con excelentes no​tas,... 8. Jugando estos dos jubilados al ajedrez,... 9. Sonriéndome la suerte,...

Упражнение 638

1. Los vi corriendo. 2. Observé a los muchachos saliendo del club. 3. Las observé saliendo. 4. El pintor representó a un campesino sembrando el campo. 5. Escuché al hombre cantando. 6. La escuché cantando.
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